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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Halten Sie und in der Ndhe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleifscheibe
auf. Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor Bruch-
stlicken und zufalligem Kontakt mit dem Schleifkrper
schiitzen.

Deutsch |7

» Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene verstarkte
Trennscheiben fiir Ihr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie
ein Einsatzwerkzeug an Ihrem Elektrowerkzeug befesti-
gen konnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der
Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vi-
brieren sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder
verwenden Sie eine unbeschadigte Schleifscheibe.
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf und lassen Sie das Gerit eine Minu-
te lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhalt. Der Augenschutz muss vor
herumfliegenden Fremdkorpern schiitzen, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
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chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie die Anschlussleitung von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber
das Gerdt verlieren, kann die Anschlussleitung durch-
trennt oder erfasst werden und lhre Hand oder lhr Arm in
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht, wenn es auf einer brennbaren Ober-
flache wie beispielsweise Holz steht. Funken kénnten
diese Materialien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge einer haken-
den oder blockierten drehenden Trennscheibe. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedieners
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Trennscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen.
Hierbei konnen Trennscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen kdnnen. Die Bedi-
enperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Bei einem Riickschlag wird das
Trennschleifaggregat nach oben in Richtung des Bedie-
ners getrieben.

» Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- oder ge-
zdhntes Sageblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Liicken. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag
oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum

Verkanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit ei-
nes Riickschlags oder Schleifkorperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie das Trennschleifaggregat ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die
noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu zie-
hen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie groBe Werkstiicke ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen sich unter ih-
rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss
auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Néhe des Trennschnitts als auch an
der Kante.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch
die Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Perso-
nen bedient wird.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand lhrer Hand zur ro-
tierenden Trennscheibe ist sonst zu gering.

» Untersuchen Sie regelméBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Es kon-
nen ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektro-
werkzeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem
Sageblatt in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine Schutz-
haube schiitzt den Benutzer vor abgebrochenen Teilen
der Trennscheibe und vor unabsichtlicher Beriihrung der
Trennscheibe.

» Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Die Trenn-
scheibe kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

1609 92A 5UH|(05.10.2020)

Bosch Power Tools



Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Trennbereich, wahrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit dem Trennblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

Tragen Sie Schutzhandschuhe. Trenn-
scheiben sind scharfkantig und werden
beim Arbeiten sehr heif.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Trennscheiben Léngs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und horizontalen Gehrungswinkeln bis 45°in
Metallwerkstoffen ohne Verwendung von Wasser auszufiih-
ren.

Das Verwenden von diamantbesetzten Trennscheiben ist
nicht zuldssig.

Deutsch |9

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(2) Ein-/Ausschalter

3) Handgriff

(4) Pendelschutzhaube

(5) Spindelarretierung

(6) Trennscheibe

(7 Winkelanschlag

(8) Arretierspindel

9) Schnell-Entriegelung

(10)  Spindelgriff

(11)  Bohrungen fiir Montage

(12)  Innensechskantschliissel (8 mm)
(13)  Grundplatte

(14)  Klemmbacke

(15)  Werkstiickauflage fiir Werkstiicke mit Querschnitt
max. 40 x 40 mm

(16)  Feststellschraube fiir Winkelanschlag
(17)  Transportsicherung

(18)  Werkzeugarm

(19)  Transportgriff

(20)  Schutzhaube

(21)  Funken-Schutzblech

(22)  Werkzeugspindel

(23)  Spannflansch

(24)  Unterlegscheibe

(25)  Sechskantschraube

Technische Daten

Sachnummer 3601 M372..
Nennaufnahmeleistung W 2400
Leerlaufdrehzahl min’* 3800
Sanftanlauf °
Gewicht entsprechend EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Schutzklasse G/

Zulassige WerksttickmaBe (maximal/minimal): Zulassige Werkstiick-
maBe

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

MabBe fiir geeignete Trennscheiben

max. Trennscheibendurch- mm 355
messer
max. Trennscheibendicke mm 3

Bosch Power Tools
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MabBe fiir geeignete Trennscheiben

Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Gerauschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-3-10.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 101 dB(A); Schall-
leistungspegel 112 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehdrschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerduschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fir eine vorlaufige Einschatzung der Gerduschemission.

Der angegebene Gerauschemissionswert reprasentiert die
hauptsédchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerauschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission {iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerduschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerauschemissionen tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elek-
trowerkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Ar-
beiten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.

Priifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Trennschleifer mit montierter Trennscheibe

- Innensechskantschliissel (12)

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-
féltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-
on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert
sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien
Betrieb zu gewdhrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie

sachgerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparie-
ren oder auswechseln lassen.

Stationdre oder flexible Montage

» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf ei-
ne ebene und stabile Arbeitsfliche (z. B. Werkbank)
montieren.

Montage auf eine Arbeitsfldche (siehe Bild A)
- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten

Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen
die Bohrungen (11).

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-
werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, kénnen
Sie behelfsmaBig die FiiBe der Grundplatte (13) auf eine da-
fiir geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Trennscheibe wechseln (siehe Bilder B1-B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betitigen Sie die Spindelarretierung (5) nur bei still-
stehender Werkzeugspindel (22). Das Elektrowerkzeug
kann sonst beschadigt werden.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in dieser Bedie-

nungsanleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und

nach EN 12413 gepriift und entsprechend gekennzeichnet
sind.

Verwenden Sie mit der Trennscheibe eventuell mitgelieferte

Zwischenlagen.

Legen Sie unbenutzte Trennscheiben in einen geschlosse-

nen Behalter oder die Originalverpackung. Lagern Sie die

Trennscheiben liegend.

Trennscheibe ausbauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (4) bis zum An-
schlag nach hinten.

- Drehen Sie die Sechskantschraube (25) mit dem mitge-
lieferten Innensechskantschliissel (12) und driicken Sie

gleichzeitig die Spindelarretierung (5), bis diese einras-
tet.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und drehen
Sie die Sechskantschraube (25) heraus.

- Nehmen Sie die Unterlegscheibe (24) und den Spann-
flansch (23) ab.

- Entnehmen Sie die Trennscheibe (6).

Trennscheibe einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu mon-
tierenden Teile.
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- Setzen Sie die neue Trennscheibe auf die Werkzeugspin-
del (22), sodass der Aufkleber vom Werkzeugarm weg
zeigt.

- Setzen Sie den Spannflansch (23), die Unterlegscheibe
(24) und die Sechskantschraube (25) auf. Driicken Sie
die Spindelarretierung (5) bis diese einrastet und ziehen
Sie die Sechskantschraube (25) im Uhrzeigersinn wieder
fest. (Anziehdrehmoment ca. 18-20 Nm)

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube (4) langsam ganz nach
unten, bis die Trennscheibe abgedeckt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Pendelschutzhaube (4) ord-
nungsgema funktioniert.

Uberpriifen Sie nach der Montage der Trennscheibe und vor

dem Einschalten, ob die Trennscheibe korrekt montiert ist

und sich frei drehen kann.

- Stellen Sie sicher, dass die Trennscheibe nicht an der
Pendelschutzhaube (4), an der feststehenden Schutz-
haube (20) oder an anderen Teilen streift.

- Nehmen Sie das Elektrowerkzeug fiir ca. 30 Sekunden in
Betrieb.

Sollten dabei erhebliche Vibrationen auftreten, schalten
Sie das Elektrowerkzeug sofort aus und bauen die Trenn-
scheibe erneut aus und wieder ein.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild C)
Die Transportsicherung (17) ermoglicht lhnen eine leichtere

Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)
- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff (3) etwas
nach unten, um die Transportsicherung (17) zu entlasten.
- Ziehen Sie die Transportsicherung (17) ganz nach auBien.
- Fihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.
Hinweis: Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Trans-
portsicherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der
Werkzeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe geschwenkt
werden.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm so weit nach unten, bis sich
die Transportsicherung (17) ganz nach innen driicken
lasst.

Weitere Hinweise zum Transport (siehe , Transport®, Sei-

te 13).

Horizontalen Gehrungswinkel einstellen (siehe
Bild D)

Der horizontale Gehrungswinkel kann in einem Bereich von
0°bis 45° eingestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-
gen auf dem Winkelanschlag (7) gekennzeichnet. Die 0°- und
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45°-Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-

gestellt.

- Losen Sie die Feststellschrauben (16) des Winkelan-
schlags mit dem mitgelieferten Innensechskantschliissel
(12) (8 mm).

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (16) wieder fest.

Winkelanschlag versetzen (siehe Bilder D-E)

Sie konnen den Winkelanschlag (7) nach hinten versetzen,

wenn Sie Werkstiicke mit einer Breite von mehrals 140 mm

trennen mochten.

- Drehen Sie die Feststellschrauben (16) mit dem mitgelie-
ferten Innensechskantschliissel (12) (8 mm) ganz her-
aus.

- Versetzen Sie den Winkelanschlag (7) im gewiinschten
Abstand um eine oder um zwei Bohrungen nach hinten.

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben (16) wieder fest.

Werkstiick befestigen

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-
sen Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-
nensind.

Werkstiick befestigen (siehe Bild E)

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag (7) an.

- Schieben Sie die Arretierspindel (8) an das Werkstiick
und spannen Sie mithilfe des Spindelgriffs (10) das
Werkstiick fest.

Werkstiick (Querschnitt max. 40 x 40 mm) auf

Werkstiickauflage befestigen (siehe Bilder F-H)

- Stellen Sie am Winkelanschlag (7) den Standard-Geh-
rungswinkel 0° ein.

- Heben Sie die Werkstiickauflage (15) leicht an und schie-
ben Sie diese durch den Schlitz im Winkelanschlag.

- Hangen Sie den Haken der Werkstiickauflage in die Off-
nung der Klemmbacke (14).

- Legen Sie das Werkstiick auf die Werkstiickauflage (15).

- Schieben Sie die Arretierspindel (8) an das Werkstiick
und spannen Sie mit Hilfe des Spindelgriffs (10) das
Werkstiick fest.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkstiickauflage fest mit
der Klemmbacke verbunden ist und nicht kippt, wenn
Sie das Werkstiick auflegen.

» Stellen Sie sicher, dass die Hohe des Werkstiicks auf
der Werkstiickauflage max. 40 mm betrégt. Hohere
Werkstiicke konnen nicht sicher festgespannt wer-
den.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkstiickauflage nach
Benutzung vollstandig in den Winkelanschlag zuriick-
geschoben wird. Ein hervorstehender Haken verhin-
dert das sichere Festspannen eines Werkstiicks.

Werkstiick Iosen
- Losen Sie den Spindelgriff (10).

Bosch Power Tools
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- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung (9) auf und ziehen
Sie die Arretierspindel (8) vom Werkstiick weg.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerdte konnen auch an 220 V betrieben
werden.

» Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem Gebrauch.
Die Trennscheibe muss einwandfrei montiert sein und
sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durch.
Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden oder vi-
brierenden Trennscheiben. Beschadigte Trennscheiben
kénnen zerbersten und Verletzungen verursachen.

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren

oder Einatmen der Staube kénnen allergische Reaktionen
und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstdube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Die Trennscheibe kann durch Staub, Spéne oder durch

Bruchstiicke des Werkstiicks in der Aussparung der Grund-

platte (13) blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie bis die Trennscheibe komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Kippen Sie das Elektrowerkzeug nach hinten, damit kleine
Werkstiickteile aus der dafiir vorgesehenen Offnung fal-
len konnen.

Verwenden Sie gegebenfalls ein geeignetes Werkzeug,
um alle Werkstiickteile zu entfernen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Position des Bedieners

» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der Trennschei-
be vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich
von der Trennscheibe. Beim Bruch einer Trennscheibe
ist Ihr Korper damit besser vor méglichen Splittern ge-
schiitzt.

Ein- und Ausschalten (siehe Bild I)
- Zur Inbetriebnahme driicken Sie zuerst die Ein-
schaltsperre (1).

AnschlieBend driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2) und
halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(2) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2)
los.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise zum Trennschneiden

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

» Stellen Sie sicher, dass das Funken-Schutzblech (21)
ordnungsgemaB montiert ist. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.

Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es

zum Stillstand kommt.

Zu starker Vorschub senkt erheblich das Leistungsvermdgen

des Elektrowerkzeugs und verringert die Lebensdauer der

Trennscheibe.

Verwenden Sie nur firr den zu bearbeitenden Werkstoff ge-

eignete Trennscheiben.

Zuldssige WerkstiickmaBe
Maximale Werkstiicke:

Werkstiickform horizontaler Gehrungswinkel
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
I:I 100x 196 107x 115
130x130 115x115

Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel (8) noch fest-
gespannt werden konnen): Lange 80 mm

Maximale Schnitttiefe (0°/0°): 129 mm

Trennen von Metall

- BeiBedarf stellen Sie den gewiinschten horizontalen
Gehrungswinkel ein.
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- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmes-
sungen fest.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Fihren Sie den Werkzeugarm mit dem Handgriff (3) lang-
sam nach unten.

- Trennen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
die Trennscheibe komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Transport

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transportgriff
(19).

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Maglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbststdndig schlieBen kénnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Zubehor

Trennscheiben fiir alle Metallwerkstoffe
Trennscheibe 355 x 25,4 mm
Trennscheibe 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Bosch Power Tools
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings
» Position yourself and bystanders away from the plane

of the rotating wheel. The guard helps to protect the op-

erator from broken wheel fragments and accidental con-
tact with wheel.

» Use only bonded reinforced cut-off wheels for your
power tool. Just because an accessory can be attached
to your power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of a cut-
off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges
with arbour holes that do not match the mounting hard-
ware of the power tool will run out of balance, vibrate ex-
cessively and may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If the power tool or
wheel is dropped, inspect for damage or install an un-
damaged wheel. After inspecting and installing the
wheel, position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute. Damaged
wheels will normally break apart during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.

Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
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broken wheel may fly away and cause injury beyond im-
mediate area of operation.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan can draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Do not operate the power tool while placed on a
combustible surface such as wood. Sparks could ignite
these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating wheel which in turn causes the uncontrolled cutting
unit to be forced upwards toward the operator.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control upward kickback forces,
if proper precautions are taken.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. If kickback occurs, it will propel the cutting unit
upwards toward the operator.

» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.
Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and sus-
ceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut
and the possibility of kickback or wheel breakage.

» When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold the
cutting unit motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take corrective ac-
tion to eliminate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter

Bosch Power Tools
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the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support any oversized workpiece to minimize the risk
of wheel pinching and kickback. Large workpieces tend
to sag under their own weight. Supports must be placed
under the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Additional safety information

» Store the power tool safely when it is not in use. The
storage location must be dry and lockable. This pre-
vents the power tool from storage damage, and from be-
ing operated by untrained persons.

» Always firmly clamp the workpiece into place. Do not
carry out work on workpieces that are too small to be
clamped. Otherwise, the distance between your hand
and the rotating cutting disc will be too small.

» Check the cable regularly and have a damaged cable
repaired only by an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Never stand on the power tool. Serious injuries may oc-
cur if the power tool tips over or if you inadvertently come
into contact with the saw blade.

» Always use the protective guard. The protective guard
protects users from any parts that break off from the cut-
ting disc and prevents unintentional contact with the cut-
ting disc.

» Do not brake the cutting disc to a stop by applying
side pressure after switching the power tool off. The
cutting disc can be damaged, break or cause kickback.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.

Symbols and their meaning
Wear safety goggles.

Wear hearing protection. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear a dust mask.

Keep hands away from the cutting area
while the power tool is running. Con-
tact with the cutting blade can lead to in-
juries.

Wear protective gloves. Cutting discs
have sharp edges and become very hot
during operation.

Y¥O®

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is a stationary machine that uses cutting
discs to cut metal materials with and against the grain, in
straight lines and at mitre angles up to 45°, without the use
of water.

Using diamond-tipped cutting discs is not permitted.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock-off function for on/off switch
2) On/off switch

3) Handle

(4) Retracting blade guard

(5) Spindle lock

(6) Cutting disc

(4} Angle guide

(8) Locking spindle
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) Quick release

(10)  Spindle handle

(11)  Assembly holes

(12)  Hexkey (8 mm)

(13) Baseplate

(14)  Clampingjaw

(15)  Workpiece support for workpieces with cross sec-
tion of max. 40 x 40 mm

(16)  Locking screw for angle guide

(17)  Transport safety lock

(18)  Toolarm

(19)  Transport handle

(20)  Protective guard

(21)  Spark guard plate

(22)  Tool spindle

(23)  Clamping flange

(24)  Washer

(25)  Hexagon screw

Technical Data

Article number 3601 M372..

Rated power input W 2400

No-load speed min’* 3800

Soft start °

Weight according to EPTA- kg 18.0

Procedure 01:2014

Protection class I

Permitted workpiece dimensions (maximum/minimum): Permissible
workpiece dimensions

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Dimensions of suitable cutting discs

Max. cutting disc diameter mm 355
Max. cutting disc thickness mm 3
Hole diameter mm 25.4
Noise Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-10.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 101 dB(A); sound power level

112 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.
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The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Assembly

» Avoid starting the power tool unintentionally. The
mains plug must not be connected to the power supply
during assembly or when carrying out any kind of
work on the power tool.

Items included

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packing material from the power tool and the ac-
cessories provided.

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before using the power tool for the first time:

- Cut-off grinder with cutting disc fitted

- Hexkey (12)

Note: Check the power tool for possible damage.

Before continuing to use the power tool, carefully check that
all protective devices or slightly damaged parts are working
perfectly and according to specifications. Check that the
moving parts are working perfectly and without jamming;
check whether any parts are damaged. All parts must be fit-
ted correctly and all the conditions necessary to ensure
smooth operation must be met.

If the protective devices or any parts become damaged, you
must have them properly repaired or replaced by an author-
ised service centre.

Stationary or flexible mounting

» To ensure safe handling, the power tool must be
mounted on a flat, stable work surface (e.g. work
bench) before use.

Mounting on a work surface (see figure A)
- Use suitable screw fasteners to secure the power tool to
the work surface. Use the holes (11) to do this.

Flexible installation (not recommended)

In exceptional circumstances, if it is not possible to securely
mount the power tool on a work surface, you can improvise
by placing the feet of the base plate (13) on an appropriate
base (e.g. workbench, flat ground, etc.), without screwing
down the power tool.

Bosch Power Tools
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Changing the Cutting Disc (see figures B1 - B2)

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Do not activate the spindle lock (5) while the tool
spindle (22) is moving. The power tool may become
damaged if you do this.

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.
Only use cutting discs that match the specifications given in
this operating manual and that have been tested and marked

inaccordance with EN 12413.

Use any intermediate layers provided with the cutting disc.

Place unused cutting discs in an enclosed container or their

original packaging. Store the cutting discs lying flat.

Removing the cutting disc

- Bring the power tool into the work position.

- Swivel the retracting blade guard (4) backwards as far as
possible.

- Turn the hexagon screw (25) using the hex key (12)
provided while pressing the spindle lock (5) until it en-
gages.

- Hold the spindle lock down and unscrew the hexagon
screw (25).

- Remove the washer (24) and the clamping flange (23).

- Remove the cutting disc (6).

Fitting the cutting disc

If required, clean all the parts you want to fit before installing

them.

- Place the new cutting disc on the tool spindle (22) such
that the sticker points away from the tool arm.

- Fit the clamping flange (23), the washer (24) and the
hexagon screw (25). Press the spindle lock (5) until it en-
gages and retighten the hexagon screw (25) by turning it
clockwise. (Tightening torque approx. 18-20 Nm)

- Slowly guide the retracting blade guard (4) all the way
down until the cutting disc is completely covered.

- Make sure that the retracting blade guard (4) is working
properly.

After fitting the cutting disc, check that the cutting disc is fit-

ted correctly and can turn freely before switching on the

power tool.

- Make sure that the cutting disc does not brush against the
retracting blade guard (4), the fixed protective guard
(20) or any other parts.

- Put the power tool into operation for approx. 30 seconds.
If there is substantial vibration, switch the power tool off
immediately, remove the cutting disc and then refit it.

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Transport Safety Lock (see figure C)

The transport safety lock (17) makes it easier to handle the

power tool when transporting it to various working locations.

Unlocking the power tool (work position)

- Press the tool arm down slightly by the handle (3) to re-
lease the transport safety lock (17).

- Pullthe transport safety lock (17) all the way out.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Note: Make sure that the transport safety lock is not pushed

in when working, otherwise the tool arm will not be able to

be swivelled to the required depth.

Locking the power tool (transport position)

- Guide the tool arm downwards until you can press the
transport safety lock (17) all the way in.

Further information about transporting (see "Transport",
page 20).

Setting the Mitre Angle (see figure D)

The mitre angle can be set between 0°and 45°.

Important settings are marked with corresponding markings

on the angle guide (7). The 0°and 45° positions are secured

by the respective end stop.

- Loosen the locking screws (16) on the angle guide using
the hex key (12) (8 mm) provided.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(16).

Moving the Angle Guide (see figures D-E)

If you want to cut workpieces more than 140 mm wide, you

can move the angle guide (7) backwards.

- Completely unscrew the locking screws (16) using the
hex key provided (12) (8 mm).

- Move the angle guide (7) backwards by one or two holes
to the required distance.

- Set the required angle and retighten both locking screws
(16).

Clamping the workpiece
To ensure maximum safety while working, the workpiece

must always be firmly clamped.
Do not saw workpieces that are too small to clamp firmly.

Clamping the Workpiece (see figure E)

- Place the workpiece against the angle guide (7).

- Slide the locking spindle (8) against the workpiece and
clamp the workpiece in place using the spindle handle
(10).

Securing the Workpiece (cross section of max. 40 x 40

mm) (see figures F-H)

- Set the angle guide (7) to the standard 0° mitre/bevel
angle.

- Lift the workpiece support (15) slightly and slide it
through the slot in the angle guide.

- Hang the hook of the workpiece support in the opening of
the clamping jaw (14).
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- Place the workpiece on the workpiece support (15).

- Slide the locking spindle (8) against the workpiece and
clamp the workpiece in place using the spindle handle
(10).

» Ensure that the workpiece support is securely connec-
ted to the clamping jaw and does not tip when you
place the workpiece on it.

» Ensure that the height of the workpiece on the work-
piece support is max. 40 mm. Taller workpieces can-
not be clamped securely in place.

» Ensure that the workpiece support is slid back com-
pletely into the angle guide after use. A protruding
hook prevents a workpiece from being securely
clamped.

Releasing the workpiece
- Release the spindle handle (10).

- Open the quick release (9) and pull the locking spindle
(8) away from the workpiece.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger. Chargers marked 230 V can
also be operated at 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Check the cutting disc before using it. The cutting disc
must be fitted properly and be able to rotate freely.
Carry out a test run for at least 30 seconds with no
load. Do not use cutting discs that are damaged, run
untrue or vibrate during use. Damaged cutting discs can
shatter and cause injuries.

The dust from materials such as lead paint, minerals and

metal can be harmful to human health. Touching or breath-

ing in this dust can trigger allergic reactions and/or cause
respiratory illnesses in the user or in people in the near vicin-
ity.

Certain kinds of metal dust are hazardous, especially in com-

bination with alloys such as zinc, aluminium or chrome. Ma-

terials containing asbestos may only be machined by special-
ists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the materials being machined that apply

in the country of use must be observed.

The cutting disc can become blocked by dust, chips or frag-

ments of the workpiece in the recess of the base plate (13).

- Switch the power tool off and pull the mains plug out of
the socket.

- Wait until the cutting disc has come to a complete stop.

- Tilt the power tool backwards so that small pieces of the
workpiece can fall out of the opening designed for this
purpose.
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If necessary, use a suitable tool to remove all the pieces of

workpiece.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Position of the operator

» Do not stand in front of the power tool in line with the
cutting disc. Always stand to the side of the cutting
disc. If the cutting disc breaks, your body is more protec-
ted from possible splinters in this position.

Switching On/Off (see figure I)

- Tostart, first press the lock-off button (1).

Then press the on/off switch (2) and keep it pressed.
Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be
locked; it must remain pressed throughout operation.

- To switch off, release the on/off switch (2).

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Practical advice

General advice on using cutting discs

» Do not touch the cutting disc after use until it has
cooled. The cutting disc becomes very hot during use.

» Make sure that the spark guard plate (21) is fitted
properly. Flying sparks are created when sanding metals.

Protect the cutting disc against impact, shock and grease.
Do not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not load the power tool so heavily that it comes to a stop.
Excessive feed significantly reduces the performance of the
power tool and the service life of the cutting disc.

Only use cutting discs that are suitable for the material being
machined.

Permissible workpiece dimensions

Maximum workpiece dimensions:

Workpiece shape Mitre angle
45°
@ Dia. 129 Dia. 128
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x130 115x115

-
N
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Minimum workpiece dimensions

(= all workpieces which can still be clamped in place with the
locking spindle (8)): Length 80 mm

Maximum cutting depth (0°/0°): 129 mm

Cutting metal

- Set the required mitre angle as necessary.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Switch on the power tool.

- Slowly guide the tool arm downwards using the handle
(3).

- Cut the workpiece, applying uniform feed.

- Switch off the power tool and wait until the cutting disc
has come to a complete stop.

- Slowly guide the tool arm upwards.

Transport
- Always carry the power tool by the transport handle (19).

» Only use the transport devices to transport the power
tool and never the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

» Have maintenance and repair work performed exclus-
ively by a qualified specialist. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move

freely and retract automatically. It is therefore important to

keep the area around the retracting blade guard clean at all
times.

Accessories

Cutting discs for all metal materials
Cutting disc 355 x 25.4 mm
Cutting disc 355 x 25.4 mm

2608 600 208
2608600223

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A, .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
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d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
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sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité relatifs aux
tronconneuses a disque

» Se positionner ainsi que les personnes présentes a
distance du plan du disque rotatif. Le protecteur contri-
bue a protéger 'opérateur des fragments cassés de
disque et d'un contact accidentel avec le disque.

» Utiliser uniquement des disques de tronconnage ag-
glomérés renforcés pour votre outil électrique. Le fait
qu’un accessoire puisse étre fixé sur votre outil électrique
ne suffit pas a assurer un fonctionnement en toute sécuri-
té.

» La vitesse assignée de accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale marquée sur outil élec-
trique. Des accessoires fonctionnant a une vitesse supé-
rieure a leur vitesse assignée peuvent se casser et voler
en éclat..

» Les disques doivent étre utilisés uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple: ne pas
meuler avec la tranche du disque de trongonnage. Les
disques abrasifs de trongonnage sont destinés au meu-

lage périphérique; des forces latérales appliquées a ces
disques peuvent les briser.

Toujours utiliser des flasques de disque non endom-
magés d’un diamétre adapté au disque choisi. Les
flasques de disque adaptés supportent le disque et ré-
duisent ainsi I'éventualité d’une rupture de celui-ci.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans les limites des caractéris-
tiques assignées de votre outil électrique. Des acces-
soires de dimension inappropriée ne peuvent pas étre
protégés ni contrélés de maniére adaptée.

L’alésage des disques et des flasques doit étre adapté
alarbre de I'outil électrique. Les disques et les flasques
dont les alésages ne sont pas adaptés au matériel de
montage de ['outil électrique vont se déséquilibrer, vibrer
de maniére excessive et peuvent étre a l'origine d’une
perte de controle.

Ne pas utiliser de disques endommagés. Avant chaque
utilisation, vérifier 'absence de fissures et d’éclats
sur les disques. En cas de chute d’un outil électrique
ou d’un disque, vérifier 'absence de dommages ou
installer un disque non endommagé. Aprés examen et
installation du disque, se placer soi-méme ainsi que
les personnes présentes a distance du plan du disque
rotatif et faire fonctionner 'outil électrique a vide ala
vitesse maximale pendant une minute. Les disques en-
dommagés vont normalement se casser durant cette pé-
riode d’essai.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité.
Lorsque cela est approprié, porter un masque anti-
poussiére, des protections auditives, des gants et un
tablier capable d’arréter de petits fragments d’abrasif
ou de piéce. La protection oculaire doit pouvoir arréter
les débris expulsés au cours des diverses opérations. Le
masque antipoussiére ou le masque respiratoire doit pou-
voir filtrer les particules générées par votre opération.
Une exposition prolongée a un bruit de forte intensité
peut étre a l'origine d’une perte d’acuité auditive.
Maintenir les personnes présentes a une distance de
la zone de travail garantissant leur sécurité. Toute
personne pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Des frag-
ments de piéce ou d’un disque cassé peuvent étre expul-
sés et causer une blessure au-dela de la zone d’opération
immédiate.

Positionner le cordon a I'écart de I’accessoire rotatif.
En cas de perte de controle, le cordon peut étre coupé ou
accroché, entrainant votre main ou votre bras dans le
disque rotatif.

Nettoyer réguliérement les fentes d’aération de Poutil
électrique. Le ventilateur du moteur peut attirer la pous-
siére a l'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de métal fritté peut provoquer des dangers électriques.
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» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

Avertissements relatifs au rebond et
avertissements analogues

Le rebond est une réaction soudaine d’un disque rotatif pin-
cé ou accroché. Le pincement ou I'accrochage provoque un
décrochage rapide du disque rotatif qui a son tour entraine

un mouvement de I'unité de coupe incontrélée vers le haut
endirection de l'opérateur.

Par exemple, si un disque abrasif est pincé ou accroché par

la piéce, le bord du disque qui entre dans le point de pince-

ment peut s'enfoncer dans la surface du matériau et amener
le disque a sortir de la piece ou a rebondir. Les disques abra-
sifs peuvent également se casser dans ces conditions.

Le rebond est le résultat d’une utilisation inadéquate de I'ou-

til électrique et/ou de procédures ou de conditions de fonc-

tionnement incorrectes; il peut étre évité par la prise de pré-
cautions appropriées, telles qu'indiquées ci-dessous.

» Maintenir solidement Poutil électrique et positionner
votre corps et votre bras de maniére a pouvoir résis-
ter aux forces de rebond. L'opérateur peut controler les
forces de rebond dirigées vers le haut si des précautions
appropriées sont prises.

» Ne pas positionner votre corps dans I'alignement du
disque rotatif. Si un rebond se produit, il propulsera
I'unité de coupe vers le haut en direction de 'opérateur.

» Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de disque diamant segmenté avec une rainure péri-
phérique supérieure a 10 mm ou de lame de scie den-
tée. Ces lames sont souvent a l'origine de rebonds et de
pertes de controle.

» Ne pas “bloquer” le disque ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge du disque augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage du
disque al'intérieur de la coupe et la possibilité de rebond
ou de cassure du disque.

» Lorsque le disque se coince ou si I'on interrompt une
coupe pour une raison quelconque, couper I'alimenta-
tion de I'outil électrique et tenir 'unité de coupe sans
bouger jusqu’a I'arrét complet du disque. Ne jamais
essayer de sortir le disque de la coupe tant que celui-
ci est en mouvement, sinon il peut se produire un phé-
nomeéne de rebond. Examiner la situation et corriger de
maniére a éliminer la cause du blocage du disque.

» Ne pas redémarrer I'opération de découpage dans la
piéce. Laisser le disque atteindre sa pleine vitesse et
le replacer avec précaution dans la coupe. Le disque
peut se coincer, se rapprocher ou provoquer un rebond si
I'outil électrique est redémarré lorsqu'il se trouve dans la
piéce.
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» Soutenir toute piéce surdimensionnée pour réduire le
risque de pincement et de rebond du disque. Les
pieces de grande dimension ont tendance a fléchir sous
I'effet de leur propre poids. Des supports doivent étre
placés sous la piéce prés de la ligne de coupe et du bord
de la piece des deux cotés du disque.

Consignes de sécurité additionnelles

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit siir et
approprié. Le local de rangement doit étre sec et ver-
rouillable a clé. Ceci, afin de prévenir tout endommage-
ment de l'outil électroportatif pendant son stockage ou
son utilisation par des personnes non initiées.

» Toujours bien serrer la piéce a travailler. N'utilisez pas
Poutil électroportatif pour tronconner des piéces qui
sont trop petites pour étre serrées correctement. La
distance entre votre main et le disque a trongonner en ro-
tation serait, dans un tel cas, trop petite.

» Examinez le cable réguliérement et ne confiez la répa-
ration d’un cable endommagé qu’a un centre de ser-
vice aprés-vente agréé pour outillage électroportatif
Bosch. Remplacez aussitot toute rallonge endomma-
gée. Ceci est indispensable pour préserver la sécurité de
fonctionnement de I'outil électroportatif.

» Ne montez jamais avec les pieds sur Poutil électropor-
tatif. Des blessures graves risqueraient de se produire si
I'outil électroportatif se renverse ou en cas de contact ac-
cidentel avec la lame.

» Utilisez toujours le capot de protection. Le capot de
protection protége I'utilisateur contre des parties de
disques a trongonner qui pourraient se rompre et aussi
pour éviter un contact accidentel avec ce méme disque a
trongonner.

» Apreés avoir arrété I'outil électroportatif, ne freinez
pas le disque a tronconner en exercant une pression
latérale. Ceci pourrait endommager le disque a trongon-
ner, le casser ou provoquer un rebond.

» Ne quittez jamais P'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Pictogrammes et leur signification

Portez toujours des lunettes de protec-
tion.
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Pictogrammes et leur signification

Portez une protection auditive. L’expo-
sition aux bruits peut provoquer une
perte de I'audition.

Portez un masque a poussiére.

Gardez les mains hors de la zone de
tronconnage pendant que P'outil élec-
troportatif tourne. Il y a risque de bles-
sure grave en cas de contact avec le
disque a trongonner.

Portez des gants de protection. Les
disques a trongonner sont tranchants et
s’échauffent fortement pendant leur utili-
sation.

®
&
o

Description des prestations et du

produit
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu, en tant qu’outil stationnaire,
pour effectuer a 'aide de disques a trongonner des coupes
longitudinales et transversales droites et des coupes d’'on-
glets jusqu'a 45° dans les métaux, sans utiliser d’eau.

Il n’est pas permis d'utiliser des disques a trongonner dia-
mantés.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Verrouillage d’enclenchement de 'interrupteur

Marche/Arrét
2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Poignée
(4) Capot de protection a mouvement pendulaire

(5) Blocage de broche
(6) Disque a trongonner

(7 Butée angulaire
(8) Tige de blocage
9) Déverrouillage rapide

(10)  Poignée de broche

(11)  Orifices de fixation

(12)  Clé méle pour vis a six pans creux (8 mm)
(13)  Plaque de base

(14)  Mors de serrage

(15)  Tablette d’appui pour pieces de section maxi
40 x 40 mm

(16)  Visde serrage pour butée angulaire
(17)  Sécurité de transport

(18)  Brasdeloutil

(19)  Poignée de transport

(20)  Capot de protection

(21)  Tole de protection anti-étincelles
(22)  Broche porte-outil

(23)  Flasque de serrage

(24) Rondelle

(25)  Visatéte hexagonale

Caractéristiques techniques

Tronconneuse GCO014-24J

Référence 3601 M37 2..
Puissance absorbée nomi- W 2400
nale

Régime a vide min’* 3800
Démarrage progressif °
Poids selon EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Indice de protection [E

Dimensions de piéce (minimales/maximales) admissibles : Dimen-
sions admissibles des pieces

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Dimensions des disques a tronconner appropriés

Diamétre maxi des disques a mm 355
trongonner

Epaisseur de disque maxi mm 3
Diamétre de l'alésage mm 25,4

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-3-10.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 101 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 112 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a I'aide d’un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.
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Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
l'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Ioutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur I'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.

Retirez intégralement le matériau d’emballage qui enveloppe
I'outil électroportatif et les accessoires fournis.

Avant la premiere mise en service de I'outil électroportatif,
vérifiez qu'il ne manque aucune des piéces indiquées ci-des-
sous :

- Trongonneuse avec disque a trongonner monté

- Clé méle pour vis a six pans creux (12)

Remarque : Assurez-vous que l'outil électroportatif n’est pas
endommagé.

Avant d'utiliser 'outil électroportatif, assurez-vous que les
dispositifs de protection ou pieces légérement endomma-
gées peuvent bien remplir leur fonction. Controlez siles
piéces mobiles fonctionnent correctement sans coincer et
assurez-vous qu'aucune piece n'est endommagée. Pour ga-
rantir un fonctionnement correct, toutes les pieces doivent
étre correctement montées et en parfait état.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et
pieces endommagés dans un centre de service aprés-vente
agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Pour pouvoir étre utilisé en toute sécurité, I'outil élec-
troportatif doit étre installé sur une surface de travail

plane et stable (par ex. un établi) avant son utilisation.

Montage sur un plan de travail (voir figure A)

~ ATaide de vis appropriées, fixez loutil électroportatif sur
le plan de travail. Introduisez pour cela les vis dans les
alésages (11).

Installation flexible (pas conseillé !)

S’il devait s'avérer impossible de monter 'outil électroporta-
tif de maniére fixe sur un plan de travail, il est permis de po-
ser provisoirement les pieds de la plaque de base (13) sur
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un support approprié (p. ex. établi, sol plan etc.) sans serrer
['outil électroportatif.

Changement de disque a tronconner (voir
figures B1 - B2)

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Nactionnez le blocage de broche (5) que lorsque la
broche porte-outil (22) est a Parrét. L'outil électropor-
tatif risque sinon d’étre endommageé.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a tronconner devient trés
chaud pendant son utilisation.

N'utilisez que des disques a trongonner qui correspondent

aux caractéristiques techniques de la présente notice d'utili-

sation et qui sont conformes a la norme EN 12413 et mar-
qués en conséquence.

Utilisez les intercalaires éventuellement fournis avec le

disque a trongonner.

Stockez les disques a trongonner non utilisés dans un conte-

neur fermé ou dans leur emballage dorigine. Stockez les

disques a trongonner a plat.

Retrait du disque a tronconner

- Placez I'outil électroportatif dans la position de travail.

- Faites pivoter le capot de protection a mouvement pen-
dulaire (4) a fond vers l'arriere.

- Tournez la vis a téte hexagonale (25) avec la clé male
pour vis a six pans creux fournie (12) tout en actionnant
le blocage de broche (5) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

- Maintenez appuyé le blocage de broche et dévissez la vis
atéte hexagonale (25).

- Retirez larondelle (24) et le flasque de serrage (23).

- Retirez le disque a trongonner (6).

Montage du disque a tronconner

Sinécessaire, nettoyez préalablement toutes les piéces a

monter.

- Placez le nouveau disque a trongonner sur la broche
porte-outil (22) en veillant a ce que 'autocollant se trouve
du coté opposé du bras de l'outil.

- Montez le flasque de serrage (23), la rondelle (24) et la
vis a téte hexagonale (25). Appuyez sur le blocage de
broche (5) jusqu’a ce qu'il s'enclenche et resserrez la vis
a téte hexagonale (25) dans le sens horaire. (couple de
serrage env. 18-20 Nm)

- Faites redescendre lentement le capot de protection pen-
dulaire (4) jusqu’a ce que le disque a trongonner soit re-
couvert.

- Assurez-vous que le capot de protection pendulaire (4)
fonctionne correctement.

Apreés avoir monté le disque a trongonner et avant de procé-

der alamise en marche, contrélez si le disque a trongonner

est correctement monté et s'il peut tourner librement.
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- Assurez-vous que le disque a trongonner ne touche nile
capot de protection pendulaire (4), ni le capot de protec-
tion fixe (20) ni d’autres parties de 'outil.

- Faites fonctionner l'outil électroportatif pendant 30 se-
condes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez I'outil électro-
portatif immédiatement ; démontez et remontez le disque
atrongonner a nouveau.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Sécurité de transport (voir figure C)

La sécurité de transport (17) facilite le maniement de l'outil
électroportatif lors du transport vers différents lieux d'utili-
sation.

Déblocage de Poutil électroportatif (mise en position de

travail)

- Poussez la poignée (3) du bras d’outil égérement vers le
bas afin de délester la sécurité de transport (17).

- Tirez la sécurité de transport (17) complétement vers
I'extérieur.

- Déplacez le bras d’outil lentement vers le haut.

Remarque : Lors de ['utilisation de l'outil, veillez a ce que la

protection de transport ne soit pas enfoncée car il est alors

impossible de basculer le bras de I'outil jusqu’a la profon-

deur souhaitée.

Blocage de l'outil électroportatif (mise en position de

transport)

- Abaissez le bras de l'outil jusqu’a ce que la sécurité de
transport (17) puisse étre enfoncée complétement.

Autres indications sur le transport : (voir « Transport »,

Page 27).

Réglage d’angles d’onglet (voir figure D)

Il est possible de régler des angles d’'onglet de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont repérées par des

marquages sur la butée angulaire (7). Les positions 0° et 45°

sont données par des butées.

- Desserrez les vis de serrage (16) de la butée angulaire
avec la clé male pour vis a six pans creux (12) fournie
(8 mm).

- Réglez 'angle souhaité et resserrez les deux vis de ser-
rage (16).

Déplacement de la butée angulaire (voir figures D - E)

Il est possible de déplacer la butée angulaire (7) vers I'ar-

riére pour trongonner des piéces d’'une largeur supérieure a

140 mm.

- Dévissez completement les vis de serrage (16) avec la clé
male pour vis a six pans creux (12) fournie (8 mm).

- Déplacez la butée angulaire (7) a la distance souhaitée
d’un ou de deux trous vers larriére.

- Réglez 'angle souhaité et resserrez les deux vis de ser-
rage (16).

Fixation de la piéce

Pour travailler en toute sécurité, prenez soin de toujours
bien serrer la piéce.

N'utilisez pas l'outil électroportatif pour trongonner des
piéces qui sont trop petites pour étre serrées correctement.

Fixation de la piéce (voir figure E)

- Positionnez la piéce contre la butée angulaire (7).

- Approchez la tige de blocage (8) de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de broche (10).

Fixation d’une piéce (section maxi 40 x 40 mm) sur la

tablette d’appui (voir figures F - H)

- Réglez la butée angulaire (7) sur 'angle d’onglet standard
0°.

- Soulevez légérement la tablette d’appui (15) et glissez-la
dans la fente de la butée angulaire.

- Crochetez la tablette dans 'ouverture du mors de serrage
(14).

- Positionnez la piéce sur la tablette d’appui (15).

- Approchez la tige de blocage (8) de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de broche (10).

» Assurez-vous que la tablette d’appui est correctement
fixée au mors de serrage et qu’elle ne risque pas de
basculer lorsque vous posez la piéce.

» Assurez-vous que la hauteur de la piéce sur la tablette
d’appui n’excéde pas 40 mm. Il n’est pas possible de
serrer correctement des piéces plus hautes.

» Aprés avoir terminé le travail, repoussez compléte-
ment la tablette d’appui dans la butée angulaire. Sile
crochet dépasse, il n’est pas possible de serrer correc-
tement une piéce.

Retrait d’une piéce
- Desserrez la poignée de broche (10).

- Relevez le déverrouillage rapide (9) et dégagez la tige de
blocage (8) de la piece.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
réseau électrique doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner
sous 220 V.

» Vérifiez 'état du disque a tronconner avant chaque
utilisation. Le disque a tronconner doit étre correcte-
ment monté et il doit pouvoir tourner librement. Effec-
tuez une marche d’essai en laissant tourner Poutil a
vide pendant au moins 30 secondes. N'utilisez en au-
cun cas des disques a tronconner endommagés, dés-
équilibrés ou générant des vibrations. Les disques a
trongonner endommageés peuvent se rompre lors du tra-
vail et provoquer ainsi de graves blessures.
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Les poussiéres de matériaux, tels que peintures contenant
du plomb, matiéres minérales et métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres métalliques sont considérées cancéri-

genes, surtout en association avec des alliages de zinc, alu-

minium, chrome etc. Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Le disque a trongonner peut étre bloqué par de la poussiére,

des copeaux ou des fragments de piece qui viennent se loger

dans la rainure de la plaque de base (13).

- Arrétez l'outil électroportatif et débranchez le cable d’ali-
mentation de la prise secteur.

- Attendez I'arrét total du disque a trongonner.

- Inclinez I'outil électroportatif vers l'arriére pour faire sortir
les petits fragments de piéce par 'ouverture prévue.
Sinécessaire, utilisez un outil approprié pour retirer tous
les fragments de piéce.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Position de l'utilisateur

» Ne vous placez jamais devant Poutil électroportatif,
dans le prolongement du disque a tronconner, mais
toujours latéralement par rapport au disque.En cas de
cassure du disque, votre corps est ainsi mieux protégé
contre les éclats éventuels.

Mise en marche / arrét (voir figure )

- Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez
d'abord le verrouillage d’enclenchement (1).
Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/Arrét (2) et
maintenez-le enfoncé.

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét (2). Il faut le

maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de I'ou-

til électroportatif.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Démarrage progressif

La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

Instructions générales pour le trongonnage

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne
se soit refroidi. Le disque a tronconner devient trés
chaud pendant leur utilisation.
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» Assurez-vous que la téle de protection anti-étincelles
(21) est correctement montée. Le meulage et le tron-
connage de métaux générent des étincelles.

Protégez le disque a tronconner contre les chocs, les coups

et la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une

pression latérale.

Ne provoquez pas I'arrét de l'outil électroportatif en exercant

une pression trop forte.

Une avance trop rapide réduit fortement les performances

de l'outil électroportatif et conduit a une usure plus rapide

du disque a trongonner.

N'utilisez que des disques a trongonner appropriés au maté-

riau a travailler.

Dimensions admissibles des piéces
Dimensions maximales des piéces :

Angle d’onglet (plan horizontal)

Forme de la piéce

0° 45°
2129 2128
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x 130 115x115

Dimensions minimales des piéces
(= toutes les piéces qui peuvent encore étre serrées au
moyen de la tige de blocage (8)) : longueur 80 mm

Profondeur de coupe maximale (0°/0°) : 129 mm

Trongonnage du métal

- Sibesoin, réglez 'angle d’onglet souhaité.

- Serrez la piece comme 'exigent ses dimensions.
- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- ATaide de la poignée (3), déplacez lentement le bras
d'outil vers le bas.

- Trongonner la piéce avec une avance réguliére.

- Arrétez 'outil électroportatif et attendez I'arrét complet
du disque a trongonner.

- Déplacez le bras d’outil lentement vers le haut.

Transport

- Portez toujours l'outil électroportatif par la poignée de
transport (19).

» Pour transporter l'outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez fréquemment de Iair comprimé au
travers des fentes de ventilation et placez un disjonc-
teur différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des
métaux, il est possible que des poussiéres métalliques a
effet conducteur se déposent a l'intérieur de 'outil. La
double isolation de l'outil électroportatif risque alors
d’étre endommageée.

» Confiez tous les travaux de réparation et d’entretien a
des personnes qualifiées. Ceci permet de préserver la
sécurité d’utilisation de I'outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre.

Accessoires

Référence

Disques a tronconner pour métaux

Disque a trongonner 2608600208
355x25,4mm
Disque a trongonner 2608600223
355x25,4mm

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-

ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
danados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para maquinas
tronzadoras

» Manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del disco gi-
ratorio. La cubierta ayuda a proteger al operador ante los
fragmentos de un disco roto y el contacto accidental con
el disco.

» Use tinicamente discos tronzadores reforzados para
su herramienta eléctrica. El mero hecho de que un acce-
sorio sea acoplable a su herramienta eléctrica no implica
que su utilizacién resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

» Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.

La actuacion de fuerzas laterales sobre estos discos pue-
den romperlos.

Utilice siempre bridas para discos en buen estado, con
el diametro correcto para el disco seleccionado. Las
bridas de discos adecuadas apoyan el disco, reduciendo
asi la posibilidad de una rotura del mismo.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

El tamaiio del arbol de los discos y las bridas debe
ajustarse de forma adecuada al husillo de la herra-
mienta eléctrica. Los discos y las bridas con orificios de
arbol que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden provocar una pérdida del
control.

No use discos deteriorados. Antes de cada uso, com-
pruebe si en los discos hay astillas y grietas. En el caso
de una caida de la herramienta eléctrica o del disco,
revise si hay daiios o instale un disco en buen estado.
Una vez que haya revisado e instalado el disco, man-
téngase, junto con las personas que se encuentren en
las inmediaciones, fuera del plano del disco giratorio y
deje funcionar la herramienta durante un minuto a la
maxima velocidad sin carga. La mayoria de las veces,
los discos deteriorados se rompen durante este tiempo
de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o de un
disco roto y causar lesiones, incluso fuera del rea de tra-
bajo inmediata.

Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar de su mano o brazo hacia el disco en
funcionamiento.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor puede aspirar
polvo hacia el interior de la carcasa y una acumulacion ex-
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cesiva de polvo metalico puede provocar una descarga
eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. No ponga en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica mientras esté colocada sobre superfi-
cies combustibles, tales como la madera. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a incendiar estos ma-
teriales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse un disco que esta girando. Al atascarse
o engancharse, se produce una frenada brusca del disco gi-
ratorio, lo que puede hacerle perder el control sobre la uni-
dad de corte y provocar que esta se mueva hacia arriba, en
direccion al operador.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

(til que penetra en el material se enganche, provocando la

salida o la expulsion del util. En estos casos puede suceder

que el atil incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» No coloque el cuerpo en la zona delante del disco gira-
torio durante la rotacion. Si se produce retroceso, este
provocara que la unidad de corte se desplace hacia arri-
ba, en direccion al operador.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

» No "bloquee" el disco o ejerza una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado
profundos. Al solicitar en exceso el disco, éste es mas
propenso a ladearse o bloquearse en el corte, lo que pue-
de provocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Si el disco tronzador se atasca o si se interrumpe el
corte por cualquier razon, desconecte la herramienta
eléctrica y mantenga la unidad de corte en reposo has-
ta que se detenga completamente el disco. No intente
nunca sacar el disco del corte cuando atin esté en mar-
cha; en caso contrario, podria producirse un retroce-
so. Determine y elimine la causa del atascamiento del dis-
co.

» No intente proseguir el corte con el disco insertado en
la pieza de trabajo. Espere a que el disco tronzador ha-
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ya alcanzado las revoluciones maximas y prosiga en-
tonces el corte con cautela. El disco podria atascarse,
salirse de la ranura de corte o retroceder bruscamente si
se rearranca la herramienta eléctrica en la pieza de traba-
jo.

» Sujete las piezas de trabajo grandes para minimizar el
riesgo de bloqueo o retroceso del disco. Las piezas de
trabajo grandes tienden a curvarse por su propio peso. La
pieza de trabajo debera apoyarse desde abajo tanto cerca
de lalinea de corte como en los bordes a ambos lados del
disco.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Guarde la herramienta eléctrica sin uso en un lugar se-
guro. El lugar de almacenaje, ademas de ser seco, de-
bera poder cerrarse con llave. De esta manera se evita
que la herramienta eléctrica se dafe durante su almace-
naje o que sea utilizada por personas inexpertas.

» Sujete siempre firmemente la pieza de trabajo a meca-
nizar. No mecanice piezas tan pequeiias que no pue-
dan sujetarse adecuadamente. La separacion de su ma-
no respecto al disco tronzador seria demasiado pequefa.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daifiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya los
cables de prolongacion dafados. Solamente asi se man-
tiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
la herramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente la ho-
jadesierra.

» Utilice siempre la cubierta protectora. La caperuza pro-
tectora protege al usuario de los fragmentos proyectados
al romperse el disco de tronzar y del contacto accidental
con el mismo.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
el disco tronzador contrapresionandolo lateralmente.
El disco tronzador podria dafiarse, romperse o ser brus-
camente impulsado hacia atras.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

» Este aparato no esta previsto para la utilizacion por
personas (inclusive nifios) con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que sean supervisa-
dos por una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos por la misma en la utilizacion del
aparato.

» Los niios deben ser supervisados para asegurarse de
que no usen el aparato como un juguete.

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)



32| Espaniol

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacién pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbolos y su significado
Use gafas protectoras.

Utilice orejeras. El ruido intenso puede
provocar sordera.

Coldquese una mascara contra el pol-
vo.

Mantenga las manos alejadas del area
de corte durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica. Existe peligro
de lesiones al entrar en contacto con el
disco de tronzar.

Utilice guantes de proteccion. Los dis-
cos tronzadores tienen cantos vivos y se
calientan durante los trabajos.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada, como aparato esta-
cionario y con la ayuda de discos de tronzar, para realizar
cortes longitudinales y transversales con corte recto y angu-
lo de inglete horizontales de hasta 45° en materiales metali-
cos, sin la utilizacién de agua.

No esta permitida la utilizacion de discos de tronzar con dia-
mantes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Bloqueo de conexion para interruptor de cone-
xién/desconexion
2) Interruptor de conexion/desconexion

3) Empufadura

(4) Cubierta protectora pendular
(5) Bloqueo del husillo

(6) Disco tronzador

(n Tope angular

(8) Husillo de sujecion

9) Desenclavamiento rapido
(10)  Mango del husillo

(11)  Taladros de sujecion

(12)  Llave macho hexagonal (8 mm)
(13)  Placabase

(14)  Mordaza

(15)  Soporte de la pieza para piezas de trabajo con sec-
cion transversal max. 40 x 40 mm

(16)  Tornillo de fijacion del angulo tope

(17)  Seguro paratransporte

(18)  Brazodelaherramienta

(19)  Empufadura de transporte

(20)  Cubierta protectora

(21)  Proteccion contra chispas

(22)  Husillo portatitiles

(23)  Bridade apriete

(24)  Arandela

(25)  Tornillo de cabeza hexagonal para sujecion

Datos técnicos

Tronzadora GCO014-24J

Numero de articulo 3601 M37 2..
Potencia absorbida nominal W 2400
Revoluciones en vacio min’* 3800
Arranque suave °
Peso segln EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Clase de proteccion [EN

Dimensiones admisibles de la pieza (maxima/minima): Dimensiones
admisibles de las piezas de trabajo

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Medidas que deberan cumplir los discos tronzadores

max. didmetro de disco tron- mm 355
zador
max. espesor de disco tron- mm 3
zador
Didmetro de taladro mm 25,4
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Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-3-10.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica

101 dB(A); nivel de potencia actstica 112 dB(A). Inseguri-
dad K=3 dB.

iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cién normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-

ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-

ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-

co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en la he-
rramienta eléctrica, ésta no debera estar conectada a
la alimentacion.

Suministro de serie
Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Retire completamente todo el material de embalaje del apa-
rato y de los accesorios suministrados.

Antes de la primera puesta en servicio de la herramienta

eléctrica, cerciorese de que se han suministrado con esta to-

das las partes que a continuacion se detallan:

- Tronzadora con disco tronzador montado

- Llave macho hexagonal (12)

Indicacion: Compruebe la herramienta eléctrica respecto a
posibles dafos.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente si los dispositivos protectores,

o las partes danadas, aun si el dafio fuese leve, funcionan co-

rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafiadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atas-
carse. Todas las partes, ademas de estar correctamente
montadas, deberan satisfacer todas las condiciones para
asegurar una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafiadas deberan
hacerse reparar o sustituir por un taller especializado autori-
zado.
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Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una
base de trabajo planay estable (p. ej. un banco de tra-
bajo).

Montaje sobre una superficie de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la superficie de trabajo
con unos tornillos de sujecion adecuados. Para ello se uti-
lizan los agujeros (11).

Instalacion flexible (jNo recomendada!)

Si en casos excepcionales no es posible montar en forma fija
la herramienta eléctrica sobre una superficie de trabajo,
puede poner provisionalmente las patas de la placa base
(13) sobre una base apropiada paraello (p. j. banco de tra-
bajo, piso plano, etc.), sin atornillar la herramienta eléctrica.

Cambio del disco tronzador (ver figuras B1 - B2)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Accione la retencion del husillo (5) solamente con el
husillo portautiles en reposo (22). En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

Unicamente use discos tronzadores con las caracteristicas

indicadas en estas instrucciones de manejo, ensayados y

marcados conforme alanorma EN 12413.

Utilice las capas intermedias eventualmente adjuntas al su-

ministro de los discos tronzadores.

Guarde los discos tronzadores que no utilice en un recipien-

te cerrado o en el embalaje original. Deposite los discos de

tronzar en posicion horizontal.

Desmontaje del disco tronzador

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de traba-
jo.

- Vire la caperuza protectora pendular (4) hacia atras hasta
el tope.

- Gire el tornillo hexagonal (25) con la llave macho hexago-
nal (12) adjunta al suministro y presione simultaneamen-
te el bloqueo del husillo (5), hasta que encastre.

- Mantenga presionado el bloqueo del husillo y desenros-
que el tornillo hexagonal (25).

- Desmonte la arandela (24) y la brida de sujecion (23).
- Retire el disco tronzador (6).

Montaje del disco tronzador

Si fuese necesario, limpie primero las piezas antes de mon-

tarlas.

- Coloque el nuevo disco tronzador en el husillo portadtiles
(22), de modo que la pegatina apunte hacia afuera del
brazo de la herramienta.

- Coloque la brida de sujecion (23), laarandela (24) y el
tornillo hexagonal (25). Presione el blogueo del husillo
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(5) hasta que encastre y vuelva a apretar el tornillo hexa-
gonal (25) en sentido horario. (Par de apriete aprox. 18-
20 Nm)

- Lleve la caperuza protectora pendular (4) en forma lenta
totalmente hacia abajo, hasta que el disco tronzador que-
de completamente cubierto.

- Aseglrese de que la caperuza protectora pendular (4)
funcione correctamente.

Una vez montado el disco tronzador, antes de ponerlo a fun-

cionar, verifique que éste esté correctamente montado, y

que no roce en ningtn lado.

- Aseglrese de que el disco tronzador no roce en la caperu-
za protectora pendular (4), en cubierta protectora fija
(20) o en otras piezas.

- Deje funcionar la herramienta eléctrica durante 30 segun-
dos, aprox.

Si en esta prueba la herramienta eléctrica vibra excesiva-
mente, desconéctela de inmediato, desmonte el disco
tronzador, y montelo de nuevo correctamente.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Seguro para el transporte (ver figura C)

El seguro para el transporte (17) le permite un manejo mas
facil de la herramienta eléctrica al transportarla a diferentes
lugares de aplicacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de trabajo)

- Presione el brazo de la herramienta por la empufiadura
(3) ligeramente hacia abajo para liberar el seguro para el
transporte (17).

- Tire totalmente hacia afuera el seguro para el transporte
(17).

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Indicacion: Durante el trabajo, asegurese de que el seguro

de retencion para el transporte no esté presionado hacia

adentro; de lo contrario, el brazo de la herramienta no podra
girarse a la profundidad deseada.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Mueva el brazo de la herramienta hacia abajo, hasta que
el seguro de transporte (17) se pueda empujar completa-
mente hacia adentro.

Otras indicaciones respecto al transporte (ver "Transporte",

Pagina 36).

Ajustar el angulo de inglete horizontal (ver
figura D)
El dngulo de inglete horizontal puede ajustarse en un margen

de 0°hasta 45°.
Los valores de ajuste importantes estan marcados con las

respectivas marcas sobre el tope angular (7). La posicion de

0°y 45° esta garantizada por el tope final respectivo.

- Afloje los tornillos de fijacion (16) del tope angular con la
llave macho hexagonal suministrada (12) (8 mm).

- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (16).

Desplazamiento del tope angular (ver figuras D-E)

El tope angular (7) lo puede desplazar hacia atras, si desea

cortar piezas de mas de 140 mm de ancho.

- Gire los tornillos de fijacion (16) con la llave macho hexa-
gonal suministrada (12) (8 mm) para extraerlos por com-
pleto.

- Desplace el tope angular (7) a la distancia deseada en
uno o dos taladros hacia detras.

- Ajuste el angulo deseado y apriete de nuevo los dos torni-
llo de fijacion (16).

Sujecion de la pieza de trabajo

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera su-
jetarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefas que no puedan sujetarse con-
venientemente.

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura E)

- Coloque la pieza de trabajo en el tope angular (7).

- Desplace el husillo de sujecion (8) hacia la pieza de traba-
joy fije con la ayuda del mango del husillo (10) la pieza de
trabajo.

Fijacion de la pieza de trabajo (seccion max. 40 x 40 mm)

en el soporte de la pieza (ver figuras F-H)

- Ajuste el angulo de inglete estandar de 0° en el tope angu-
lar (7).

- Levante ligeramente el soporte de la pieza de trabajo
(15) y emptijelo a través de la ranura en el tope angular.

- Cuelgue el gancho del soporte de la pieza de trabajo en la
abertura de la mordaza de sujecion (14).

- Coloque la pieza de trabajo en el soporte de la pieza (15).

- Desplace el husillo de sujecion (8) hacia la pieza de traba-
joy fije con la ayuda del mango del husillo (10) la pieza de
trabajo.

» Asegurese de que el soporte de la pieza de trabajo es-
té firmemente unido a la mordaza de sujecion y no se
incline cuando coloque la pieza de trabajo.

» Aseglrese de que la altura de la pieza de trabajo en el
soporte de la misma sea como max. 40 mm. Las piezas
de trabajo mas altas no se pueden sujetar de forma se-
gura.

» Asegurese de que el soporte de la pieza de trabajo
vuelva a introducirse completamente en el tope angu-
lar después de su uso. Un gancho que sobresale impi-
de la sujecion segura de una pieza de trabajo.

Desmontaje de la pieza de trabajo
- Suelte el mango del husillo (10).
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- Abraabatiendo el desbloqueo rapido (9) y retire el husillo
de sujecion (8) de la pieza de trabajo.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores para 230 V
pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Compruebe el disco tronzador antes del uso. El disco
tronzador debe estar montado correctamente y poder
girar libremente. Para comprobar el estado del ttil dé-
jelo funcionar en vacio, al menos durante 30 segun-
dos. No utilice discos tronzadores dafiados, excéntri-
cos o vibrantes. Los discos tronzadores dafiados pueden
romperse y causar accidentes.

Los polvos de ciertos materiales como pinturas que conten-

gan plomo, minerales y metales, pueden ser nocivos para la

salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos pueden
provocar en el usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €]., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

El disco tronzador puede bloquearse por el polvo, las virutas

o por fragmentos de la pieza de trabajo en la escotadura de

la placa base (13).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente el disco
tronzador.

- Incline hacia atras la herramienta eléctrica para permitir
que los pequenos fragmentos salgan por la abertura pre-
vista para tal fin.

Si fuese preciso, utilice un utensilio apropiado para reti-
rar todos los fragmentos.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Posicion del operador

» No se pare nunca en una linea con el disco tronzador
delante de la herramienta eléctrica, sino siempre al la-
do del disco tronzador.En el caso de la rotura de un dis-
co tronzador, su cuerpo estd asi mejor protegido contra
posibles astillas.

Conexion y desconexion (ver figural)

- Parala puesta en servicio presione primero el bloqueo
de conexion (1).
A continuacion, presione el interruptor de conexion/des-
conexion (2) y manténgalo pulsado.
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Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (2), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

- Paraapagarla, suelte el interruptor de conexion/desco-
nexion (2).

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida dtil del motor.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales para el tronzado

» No toque el disco tronzador tras el trabajo, antes de
que se haya enfriado. El disco tronzador puede ponerse
muy caliente al trabajar.

» Asegurese de que la chapa del parachispas (21) esté
correctamente montada. En el lijado de metales se origi-
na una proyeccion de chispas.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-

sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.

No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para que no

se llegue a la detencion.

Un avance excesivo reduce considerablemente el rendimien-

to de la herramienta eléctrica y merma ademas la vida Util

del disco tronzador.

Solamente utilice discos tronzadores adecuados al material

atrabajar.

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Piezas de trabajo maximas:
Formade la pieza

Angulo de inglete horizontal

0° 45°
1290 1289
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x130 115x115

Dimensiones minimas de piezas de trabajo
(= todas las piezas de trabajo, que se pueden fijar ain con el
husillo de sujecion (8)): longitud 80 mm

Maxima profundidad de corte (0°/0°): 129 mm

Tronzado de metal

- En caso de necesidad, ajuste el angulo de inglete horizon-
tal deseado.
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- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Baje lentamente el brazo de la herramienta con la empu-
fadura (3).

- Divida la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que el dis-
co tronzador se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Transporte

- Lleve siempre la herramienta eléctrica por el asa de trans-
porte (19).

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Si es posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

» Deje realizar los trabajos de mantenimiento y repara-
cion solamente por personal técnico calificado. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad de la herramienta
eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el drea en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

Accesorios especiales

Nuimero de referencia

Discos tronzadores para todos los metales
Disco tronzador de 355 x 25,4 mm 2608600208

Niimero de referencia

Disco tronzador de 355 x 25,4 mm 2608600223

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

P,
S o
S 3
£l
= ‘AN
N /
7y 0"
—— IFIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca da maquina de corte

» Proteja-se asi e as outras pessoas do plano do disco
rotativo. A protecdo ajuda a proteger o utilizador dos
fragmentos de discos partidos e do contacto acidental
com o disco.

» Utilize exclusivamente discos de corte reforcados
ligados na sua ferramenta elétrica. Mesmo que seja
possivel adaptar um acessorio a sua ferramenta elétrica,
iss0 ndo constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
a uma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacoes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos de
corte destinam-se a um desbaste periférico, a aplicagao
de forcas laterais nestes discos podera provocar a sua
desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
diametro adequado para o disco em questao. As
flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras.

» O diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» O eixo dos discos e flanges deve adaptar-se
corretamente ao veio da ferramenta elétrica. Os
discos e flanges com orificios de instalagdo nao
compativeis com o hardware de instalagdo da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize discos danificados. Antes de cada
utilizacao, inspecione os discos quanto a presenca de
lascas e fissuras. Se deixar cair a ferramenta elétrica
ou o disco, verifique se ha danos ou instale um disco
intacto. Depois de inspecionar e instalar o disco,
proteja-se a si e as outras pessoas do plano do disco
rotativo e faca funcionar a ferramenta elétrica com o
niimero maximo de rotacdes em vazio durante um
minuto. Normalmente, os discos danificados
desintegram-se durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecéo contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecao devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operaces. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local a uma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
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uma peca de trabalho ou de um disco partido podem ser

projetados e provocar ferimentos fora da area de trabalho

imediata.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcdo do disco rotativo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor pode aspirar o pé para o interior da carcaca e a
acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. Nao utilize a ferramenta elétrica quando
esta estiver colocada sobre uma superficie
combustivel, como seja a madeira. As faiscas
produzidas podem inflamar esses materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de

refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou

choque elétrico.

Efeito de coice e indicacoes relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo
entalado ou blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca
uma paragem rapida do disco rotativo que, por sua vez, faz
com que a unidade de corte descontrolada sejaimpelida
para cima na dire¢do do utilizador.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou
salte. Os discos abrasivos também podem partir-se nestas
condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/
ou condices ou procedimentos incorretos de utilizagao da
ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione

o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito

de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
ascendente caso tome as devidas precaucoes.

» Nao posicione o seu corpo em linha com o disco
rotativo. Se o efeito de coice ocorrer, este ira
impulsionar a unidade de corte para cima na direcao do
utilizador.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais [aminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

» Nao encrave o disco nem aplique uma pressao
excessiva. Nao tente efetuar cortes com uma
profundidade de corte excessiva. A sobrecarga do
disco aumenta a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloguear o disco no corte e a possibilidade de ocorrer o
efeito de coice ou a quebra do disco.
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» Quando o disco esta a bloquear ou se interromper um
corte por qualquer motivo, desligue a ferramenta
elétrica e mantenha a unidade de corte imével até que
o disco pare por completo. Nunca tente retirar o disco
em rotacao do corte, caso contrario, pode ocorrer o
efeito de coice. Investigue e tome as medidas
necessarias para eliminar a causa do bloqueio do disco.

» Nao reinicie a operacao de corte na peca de trabalho.
Deixe o disco atingir a velocidade maxima e introduza-
o cuidadosamente no corte. O disco pode bloquear,
subir ou ressaltar caso a ferramenta elétrica seja
acionada com o disco introduzido na peca de trabalho.

» Apoie qualquer peca de trabalho de grandes
dimensées para reduzir o risco de entalamento e de
efeito de coice. As pecas de trabalho de grandes
dimensoes tendem a abater sob o seu proprio peso.
Coloque suportes sob a peca de trabalho junto a linha de
corte e junto da extremidade da peca de trabalho, de
ambos os lados do disco.

Instrucdes de seguranca adicionais

» Guarde a ferramenta elétrica que nao esta a usar de
forma segura. Ela deve ser guardada num local seco e
que possa ser trancado. Assim evita-se que a ferramenta
elétrica sofra danos devido ao armazenamento ou que
seja operada por pessoas inexperientes.

» Apecaaser trabalhada deve sempre ser fixa com
firmeza. Nao trabalhe pecas que sejam
demasiadamente pequenas para serem fixas. Caso
contrdrio, a distancia entre a sua mao e o disco de corte
em rotacao nao sera suficiente.

» Controlar o cabo em intervalos regulares e permitir
que um cabo danificado seja reparado por um servico
pos-venda autorizado para ferramentas elétricas
Bosch. Substituir cabos de extensao danificados.
Desta forma é assegurada a seguranca da ferramenta
elétrica.

» Nunca se coloque em cima da ferramenta elétrica. E
possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta
elétrica tombar ou se por acaso entrar em contacto com a
lamina de serra.

» Use sempre a capa de protecdo. Uma capa de protecao
protege o utilizador contra pecas partidas do disco de
corte e toque inadvertido do disco de corte.

» Nao trave o disco de corte através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. O disco de corte pode ser
danificado, ser quebrado ou causar um contragolpe.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretagcao
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correta dos simbolos facilita a utilizacao segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados
Use dculos de protecao.

Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.

Use uma mascara de protecdo contra
po.

Manter as suas maos afastadas da area
de corte enquanto a ferramenta
elétrica estiver em funcionamento. Ha
perigo de ferimentos se houver contacto
com disco de corte.

Use luvas de protecao. Os discos de
corte sdo muito afiados e aquecem muito
durante o trabalho.

S%O®

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada a utilizagdo como aparelho
estacionario, mediante discos de corte, para executar cortes
longitudinais e transversais, com um tracado de corte reto e

angulo de meia-esquadria horizontal de até 45° em materiais
metalicos, sem utilizar dgua.

A utilizagdo de discos de corte de diamante nao é permitida.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/

desligar
(2) Interruptor de ligar/desligar
3) Punho

(4) Cobertura de protegao pendular

(5) Bloqueio do veio

(6) Disco de corte

(7 Guia angular

(8) Veio de travamento

9) Destravamento rapido

(10)  Punhodoveio

(11)  Orificios para montagem

(12)  Chave sextavada interior (8 mm)
(13)  Placadebase

(14)  Mordente de aperto

(15)  Apoio para pegas com sec¢do transversal max.
40 x 40 mm

(16)  Parafuso de fixagao para a guia angular
(17)  Protecgdo de transporte

(18)  Bragodaferramenta

(19)  Punho de transporte

(20)  Capade protecao

(21)  Chapade protecao contra faiscas

(22)  Veiodaferramenta

(23)  Flange de aperto

(24)  Anilhaplana

(25)  Parafuso sextavado

Dados técnicos

Numero de produto 3601 M37 2..
Poténcia nominal absorvida W 2400
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 3800
Arranque suave °
Peso conforme EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Classe de protecao G/

Dimensoes admissiveis da peca a ser trabalhada (maxima/minima):
Dimensoes admissiveis da peca a ser trabalhada

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Medidas de discos de corte apropriados

Didametro max. do disco de mm 355
corte
Espessura max. do disco de mm 3
corte
Diametro do furo mm 25,4

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-10.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 101 dB(A); nivel
de poténcia sonora 112 dB(A). Incerteza K=3 dB.
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Utilizar protecao auditiva!

0O nivel de emissées sonoras indicado nestas instrugdes de
servico foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

0 nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicacdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta
elétrica. A ficha de rede ndo deve estar conectada a
alimentacéo elétrica durante a montagem e durante
todos trabalhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

Remova todo o material de embalagem da ferramenta
elétrica e dos acessdrios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento
pela primeira vez, devera verificar se todas as pecas
especificadas abaixo foram fornecidas:

- Cortadora de metal com disco de corte montado

- Chave sextavada interior (12)

Nota: verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de continuar a utilizar a ferramenta elétrica, devera
controlar cuidadosamente todos os dispositivos de
seguranca e pecas levemente danificadas e verificar se estao
afuncionar corretamente. Verifique se as pecas moveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram, ou se hd pecas
danificadas. Todas as pe¢as devem ser montadas
corretamente e corresponder a todas exigéncias, para que
seja assegurado um funcionamento impecavel.
Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser
devidamente reparados ou substituidos por uma oficina
especializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Paraassegurar um manuseio seguro, é necessario
que, antes da utilizacio, a ferramenta elétrica seja
montada sobre uma superficie de trabalho plana e
estavel (p. ex. bancada de trabalho).
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Montagem numa superficie de trabalho (ver figura A)

- Fixe aferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma uniao roscada apropriada. Os orificios (11) servem
para esse efeito.

Instalacio flexivel (ndo recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel fixar a ferramenta
elétrica a uma superficie de trabalho, pode colocar os pés da
placa de base (13) provisoriamente sobre uma base
apropriada para o efeito (p. ex. bancada de trabalho, soalho
regular, etc.), sem aparafusar a ferramenta elétrica.

Trocar o disco de corte (ver figuras B1 - B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Acione o bloqueio do veio (5) apenas com veio da
ferramenta parado (22). Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

» Nao toque no disco de serra apés o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

Utilize apenas discos de corte que correspondam aos dados

caracteristicos indicados neste manual de instrucdo e que

sejam controlados conforme EN 12413 e respetivamente
marcados.

Utilize com o disco de corte as bases de amortecimento

eventualmente fornecidas.

Colocar os discos de corte, nao utilizados, em um recipiente

fechado ou na embalagem original. Armazenar os discos de

corte deitados.

Desmontar discos de corte

- Coloque a ferramenta elétrica na posicao de trabalho.

- Rode a cobertura de protecao pendular (4) para tras até
ao batente.

- Rode o parafuso de sextavado (25) com a chave
sextavada interior (12) fornecida e ao mesmo tempo
prima o blogueio do veio (5), até engatar.

- Mantenha o blogueio do veio pressionado e desenrosque
o parafuso sextavado (25) para fora.

- Retire aanilha plana (24) e o flange de aperto (23).

- Retire o disco de corte (6).

Montar o disco de corte

Se necessario, devera limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Coloque o novo disco de corte no veio da ferramenta
(22), de forma a que o autocolante aponte no sentido
oposto do brago da ferramenta.

- Coloque o flange de aperto (23), a anilha plana (24) e o
parafuso sextavado (25). Pressione o bloqueio do veio
(5) até este engatar e aperte novamente o parafuso
sextavado (25) para a direita. (binario de aperto aprox.
18-20Nm)

- Introduza a cobertura de protecao pendular (4)
totalmente para baixo, até o disco de corte voltar a ficar
totalmente tapado.
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- Assegure-se de que a cobertura de protecao pendular
(4)esta a funcionar corretamente e pode ser
movimentada livremente.

Apos montar o disco de corte devera controlar, antes de

ligar a ferramenta elétrica, se o disco de corte estd montado

corretamente e se pode ser movimentado livremente.

- Certifique-se de que o disco de corte nao roga na
cobertura de protecao pendular (4), na capa de protecao
parada (20) ou noutras pegas.

- Cologue a ferramenta elétrica a funcionar durante aprox.
30 segundos.

Se ocorrerem vibragoes consideraveis, desligue de
imediato a ferramenta elétrica e desmonte e volte a ligar o
disco de corte.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Protecao de transporte (ver figura C)

A protecao de transporte (17) facilita o manuseamento da
ferramenta elétrica durante o transporte para outros locais
de utilizagdo.

Desbloquear a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)
- Pressione o brago da ferramenta no punho (3) um pouco
para baixo, para aliviar a protegdo de transporte (17).

- Puxe a protecdo de transporte (17) completamente para

fora.
- Conduza lentamente o braco da ferramenta para cima.

Nota: Durante o trabalho, certifique-se de que a protecao de
transporte ndo esta pressionada para dentro, caso
contrario, o brago da ferramenta nao pode ser oscilado para
a profundidade desejada.

Proteger a ferramenta elétrica (posicéo de transporte)

- Conduza o brago da ferramenta para baixo, até que seja
possivel pressionar a protecao de transporte (17)
totalmente para dentro.

Outras indicagoes acerca do transporte (ver "Transporte",

Pagina 43).

Ajustar o angulo de meia-esquadria horizontal

(ver figura D)

0 angulo de meia-esquadria horizontal pode ser ajustado

numa faixa de 0°a 45°.

Os valores de ajuste importantes, estao assinalados pelas

marcagoes correspondentes na guia angular (7). A posicao

de 0°e 45° é assegurada pelo respetivo batente final.

- Solte os parafusos de fixagao (16) da guia angular com a
chave sextavada interior (12) (8 mm).

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixacao (16).

Deslocar a guia angular (ver figuras D-E)
Pode deslocar a guia angular (7) para tras, se quiser cortar
pecas com uma largura superior a 140 mm.

- Rode os parafusos de fixacao (16) com a chave
sextavada interior (12) (8 mm) totalmente para fora.

- Desloque a guia angular (7) na distancia desejada em um
ou dois furos para tras.

- Ajuste o angulo desejado e volte a apertar ambos os
parafusos de fixagdo (16).

Fixar a peca a ser trabalhada

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhe em pecas que sejam demasiadamente
pequenas para serem fixas.

Fixar a peca a ser trabalhada (ver figura E)

- Encoste a peca a guia angular (7).

- Desloque o veio de travamento (8) para junto da pega e
aperte a peca com a ajuda do punho do veio (10).

Fixe a peca (seccdo transversal max. 40 x 40 mm) no

apoio para pecas (ver figuras F-H)

- Ajuste na guia angular (7) o angulo de meia-esquadria
padrao 0°.

- Levante ligeiramente o apoio para as pegas (15) e passe
0 mesmo pela ranhura na guia angular.

- Pendure o gancho do apoio para pegas no abertura do
mordente de aperto (14).

- Coloque a pega no apoio para pegas (15).

- Desloque o veio de travamento (8) para junto da peca e
aperte a peca com a ajuda do punho do veio (10).

» Certifique-se de que o apoio para pecas esta bem
unido ao mordente de aperto e nao tomba, quando
coloca a peca.

» Certifique-se de que a altura da peca no apoio para
pecas tem no max. 40 mm. Pecas mais altas nao
podem ser fixadas com seguranca.

» Certifique-se de que o apoio para pecas, apos a
utilizacao, é novamente empurrado por completo para
a guia angular. Um gancho saliente evita a fixacao
segura de uma peca.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Solte o punho veio (10).

- Abra o destravamento rapido (9) e afasta o veio de
travamento (8) da peca a ser trabalhada.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador. Carregadores marcados para 230 V também
podem ser operados com 220 V.

» Verifique o disco de corte antes da utilizacao. O disco
de corte tem de estar corretamente montado e poder
rodar sem dificuldades. Efetue um teste de
funcionamento durante, pelo menos, 30 segundos,
sem carga. Nao utilize disco de corte danificados, nao
redondos ou com vibragées. Os discos de corte
danificados podem rebentar e causar ferimentos.
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P6s de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, minerais e metal, podem ser nocivos a satde. O
contacto ou a inalagdo dos pds pode provocar reagdes
alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds de metal sdo considerados como sendo

especialmente perigosos, principalmente junto com ligas de,

por exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

0 disco de corte pode ficar bloqueado devido a po, aparas

ou estilhacos da peca no alojamento da placa de base (13).

- Desligue a ferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da
tomada.

- Aguardar até que o disco de corte esteja completamente
parado.

- Incline a ferramenta elétrica para tras, para que os restos
de peca pequenos possam sair do orificio previsto para
esse fim.

Se necessario, use uma ferramenta adequada para
remover todos os restos de pecas.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Posicao do operador

» Nunca fique alinhado com o disco de corte a frente da
ferramenta elétrica, mas sim sempre lateralmente do
disco de corte.Em caso de rutura do disco de corte, o
seu corpo fica assim mais protegido contra possiveis
lascas.

Ligar e desligar (ver figural)

- Paraacolocacao em funcionamento pressione primeiro
o0 blogueio de ligagdo (1).
Prima, de seguida, o interruptor de ligar/desligar (2) e
mantenha-o premido.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

- Paradesligar, solte o interruptor de ligar/desligar (2).

Arranque suave

0O arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucdes de trabalho

Indicacdes gerais para cortar

» Nao toque no disco de serra apos o trabalho, espere
que este arrefeca. O disco de corte torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Certifique-se de que a chapa de protecéo contra
faiscas (21) esta corretamente montada. Sao
originadas faiscas quando se lixa metais.
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Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e
gordura. O disco de corte ndo deve ser exposto a qualquer
pressao lateral.

Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

Um avanco com demasiada for¢a diminui substancialmente
aautonomia de funcionamento da ferramenta elétrica e
reduz a durabilidade do disco de corte.

S0 usar discos de corte apropriados para o material a ser
trabalhado.

Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximo de pecas a serem trabalhadas:

Forma da peca angulo de meia-esquadria horizontal

0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x 130 115x115

Pecas minimas
(= todas as pecas que ainda podem ser fixadas com o veio
de travamento (8)): comprimento 80 mm

Profundidade max. de corte (0°/0°): 129 mm

Cortar metal

- Se necessario, ajuste o angulo de meia-esquadria
horizontal pretendido.

- Fixe a peca a ser trabalhada de acordo com as
dimensoes.

- Ligue aferramenta elétrica.

- Conduza lentamente o brago da ferramenta com o punho
(3) para baixo.

- Cortar a pega com avango uniforme.

~ Desligue a ferramenta elétrica e aguardar até o disco de
corte parar completamente.

- Conduza lentamente o brago da ferramenta para cima.

Transporte

- Transporte a ferramenta elétrica sempre pelo punho de
transporte (19).

» Ao transportar a ferramenta elétrica, utilizar apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dispositivos
de protecao.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

» Mande executar os trabalhos de manutencao e
reparacao apenas por pessoal especializado e
qualificado. Desta forma € assegurada a seguranga da
ferramenta elétrica.

A capa de protecdo pendular deve sempre movimentar-se

livremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera

manter a area em volta da capa de protecao pendular
sempre limpa.

Acessorios

Nimero de produto

Discos de corte para materiais de metal
Disco de corte 355 x 25,4 mm
Disco de corte 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L’'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
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operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza troncatrici

>

>

Mantenersi, e mantenere eventuali altre persone pre-
senti, a distanza dal piano di rotazione del disco in ro-
tazione. La protezione contribuisce alla sicurezza dell’uti-
lizzatore, proteggendolo da eventuali proiezioni di fram-
menti del disco e dai contatti accidentali con il disco stes-
S0.

Utilizzare sull’elettroutensile esclusivamente dischi
da taglio legati e rinforzati. Il solo fatto che I'accessorio
si possa inserire sull’elettroutensile non ne garantisce la
sicurezza d'impiego.

Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sulPelettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

I dischi devono essere utilizzati esclusivamente per le
applicazioni consigliate. Ad esempio, non eseguire
operazioni di smerigliatura con il lato del disco da ta-
glio. | dischi abrasivi sono concepiti per la smerigliatura
rotorbitale: se sottoposti a forze laterali, tali dischi posso-
no rompersi.

Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di diametro corretto per il disco scelto. Le flange di ti-
po idoneo supportano il disco, riducendo la possibilita
che si spezzi.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.

Le dimensioni del mandrino per dischi e flange devono
essere adatte all’alberino dell’elettroutensile. L'utilizzo
di dischi e flange con foro per il mandrino non coincidente
con il fissaggio dell'elettroutensile comporterebbe funzio-
namento shilanciato, vibrazioni eccessive e possibile per-
dita di controllo.

Non utilizzare dischi danneggiati. Prima di ogni impie-
go, verificare che i dischi non presentino frammenti o
scheggiature. Qualora P'elettroutensile o il disco cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
disco integro. Una volta ispezionato e montato un di-
sco, mantenere se stessi e le eventuali altre persone

nelle vicinanze a distanza dal piano di rotazione del di-
sco stesso e lasciare in funzione I'elettroutensile per
un minuto al massimo numero di giri a vuoto. Di norma,
entro tale lasso di tempo, eventuali dischi danneggiati si
spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un di-
sco spezzato, possono venire proiettati all’esterno e cau-
sare lesioni, anche oltre le vicinanze dell’area di funziona-
mento.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il
cavo di alimentazione potrebbe venire tagliato o intrappo-
lato e la mano o il braccio dell'utilizzatore potrebbero ve-
nire trascinati verso il disco in rotazione.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore puo attirare la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato potrebbe comportare rischi di natura
elettrica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Non utilizzare P'elettroutensile al di
sopra di una superficie infiammabile, ad esempio il le-
gno. Le scintille propagate durante la lavorazione potreb-
bero causarne 'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-
polamento o dall'inceppamento di un disco in rotazione. L'in-
ceppamento o I'intrappolamento causano un rapido arresto
del disco in rotazione, che a sua volta sposta improvvisa-
mente l'unita di taglio fuori controllo verso l'alto, in direzio-
ne dell'utilizzatore.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella
superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il
disco o proiettandolo all'esterno. In tali condizioni, i dischi
abrasivi possono anche spezzarsi.
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| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore pud controllare le forze di con-
traccolpo verso l'alto.

» Non posizionarsi con il corpo in linea con il disco in ro-
tazione. Un eventuale contraccolpo proietterebbe l'unita
di taglio verso I'alto, in direzione dell'utilizzatore.

» Non montare una sega a catena, una lama per scolpire
legno o un disco diamantato segmentato con passo al-
la circonferenza superiore a 10 mm, né una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

» Evitare diinceppare il disco da taglio o di applicare
pressione eccessiva. Non tentare di raggiungere ec-
cessive profondita di taglio. Le sollecitazioni eccessive
sul disco ne incrementano il carico e la possibilita che il
disco stesso subisca torsioni o inceppamenti all'interno
del taglio, con conseguente pericolo di contraccolpi o rot-
tura.

» Qualorail disco si inceppi, o se occorre interrompere
un taglio per qualsiasi ragione, spegnere I'elettrouten-
sile e mantenere ferma l'unita di taglio fino a quandoiil
disco non si & completamente arrestato. Non tentare
in alcun caso di rimuovere il disco dal taglio mentre lo
stesso & ancora in movimento: cio potrebbe causare
contraccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento del
disco e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Non riprendere I'operazione di taglio gia all'interno
del pezzo in lavorazione. Lasciare che il disco raggiun-
ga il pieno numero di giri, dopodiché reintrodurlo con
cautela nel taglio. Un riavvio dell’elettroutensile all'inter-
no del pezzo in lavorazione potrebbe provocare l'inceppa-
mento, la risalita o un contraccolpo del disco.

» Sostenere o i pezzi in lavorazione di grandi dimensio-
ni, per ridurre al minimo i rischi di inceppamento e
contraccolpi del disco. | pezzi in lavorazione di grandi di-
mensioni tendono a flettersi sotto il loro peso. | supporti
devono essere posti sotto al pezzo in lavorazione, in pros-
simita della linea di taglio e del bordo del pezzo stesso, su
entrambi i lati del disco.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile a chiave. Questo impedisce che I'elettrouten-
sile venga danneggiato a causa del magazzinaggio oppure
che venga utilizzato da persone non esperte.

» Serrare sempre saldamente il pezzo in lavorazione.
Non lavorare pezzi in lavorazione che risultano troppo
piccoli da serrare. In caso contrario, la distanza fra la
mano e la mola da taglio in rotazione risultera troppo ri-
dotta.
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» Esaminare il cavo con regolarita e, qualora sia danneg-
giato, farlo riparare esclusivamente da un Centro As-
sistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.
Sostituire eventuali cavi di prolunga danneggiati. In ta-
le modo, si potra garantire la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

» Non appoggiarsi in alcun caso sull’elettroutensile. Vi &
rischio di gravi lesioni, qualora I'elettroutensile si ribalti,
oppure se parti del corpo dell’utilizzatore entrino acciden-
talmente in contatto con la lama.

» Utilizzare sempre la cuffia di protezione. La cuffia di
protezione protegge I'operatore da eventuali distacchi di
parti dalla mola da taglio e dal contatto accidentale con la
stessa.

» Dopo aver spento l'utensile, non tentare di frenare la
mola da taglio esercitando pressione lateralmente. La
mola da taglio potrebbe venire danneggiata, spezzarsi o
causare un contraccolpo.

» Non lasciare in alcun caso I'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
soriin fase di arresto possono provocare lesioni.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per ['uti-
lizzo dellelettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati
Indossare occhiali protettivi.

Indossare protezioni per l'udito. L'ef-
fetto del rumore puo provocare la perdita
dell'udito.

Indossare una mascherina antipolvere.

Non avvicinare le mani alla zona di ta-
glio quando ’elettroutensile & in fun-
zione. In caso di contatto con la mola da
taglio, vi € rischio di lesioni.

Indossare guanti protettivi. Le mole da
taglio presentano spigoli vivi e raggiungo-
no temperature molto elevate durante il
lavoro.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato ad eseguire, come utensile sta-
zionario e mediante mole da taglio, tagli longitudinali e tra-
sversali ad andamento rettilineo e tagli obliqui orizzontali fi-
no a 45°in materiali metallici, senza I'impiego di acqua.
L'utilizzo di mole da taglio diamantate non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/ar-

resto
2) Interruttore di avvio/arresto
3) Impugnatura
(4) Cuffia di protezione oscillante

(5) Bloccaggio dell'alberino
(6) Mola da taglio

(n Guida angolare

(8) Asta d'arresto

9) Sbloccaggio rapido
(10)  Manopola dell'asta

(11)  Foridimontaggio

(12)  Chiave abrugola (8 mm)
(13)  Piastradibase

(14)  Ganascia di serraggio

(15)  Supporto per pezzi in lavorazione con sezione
max. 40 x 40 mm

(16)  Vitedifermo per guida angolare

(17)  Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(18)  Braccio dell'utensile

(19)  Impugnatura per il trasporto

(20)  Cuffia di protezione

(21)  Lamiera parascintille

(22)  Alberino portautensile

(23)  Flangia diserraggio

(24) Rondella

(25)  Vite atestaesagonale

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M372..
Potenza assorbita nominale Watt 2400
Numero di giri a vuoto giri/min 3800
Avviamento graduale °
Peso secondo EPTA-Proce- kg 18,0
dure 01:2014

Classe di protezione [E

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione (max./min.): Dimensio-
ni ammesse del pezzo in lavorazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Dimensioni per mole da taglio adatte

Diametro max. mola da taglio mm 355
Spessore max. della mola mm 3
Diametro foro mm 25,4

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-3-10.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 101 dB(A); Livello
di potenza sonora 112 dB(A). Grado d'incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell’'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per l'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Assicurarsi sempre che 'utensile non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve in alcun
caso essere collegata all’alimentazione elettrica né
durante le operazioni di montaggio, né nel corso di
qualunque tipo di intervento sull’elettroutensile.
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Dotazione

Prelevare con cautela dalla confezione tutte le parti fornite in
dotazione.

Rimuovere tutto il materiale di confezionamento dall’elet-
troutensile e dagli accessori forniti in dotazione.

Prima della messa in funzione iniziale dell’elettroutensile, ac-
certarsi che siano presenti tutte le parti riportate qui di se-
guito:

- Troncatrice con mola da taglio montata

- Chiave a brugola (12)

Avvertenza: Verificare che I'elettroutensile non presenti
danni.

Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile, esaminare accura-
tamente i dispositivi di protezione o eventuali parti lievemen-
te danneggiate, per accertarsi che funzionino correttamente.
Verificare che le parti mobili funzionino perfettamente e che
non si blocchino ed accertarsi che non vi siano componenti
danneggiati. Tutte le parti devono essere montate corretta-
mente e secondo tutte le condizioni previste, per garantire
un perfetto funzionamento.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sosti-
tuzione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata
munita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario o flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
una superficie di lavoro piana e resistente (ad es. ban-
co dilavoro).

Montaggio su una superficie di lavoro (vedere Fig. A)

- Utilizzando un raccordo a vite idoneo, fissare I'elettrou-
tensile sulla superficie di lavoro. Utilizzare gli appositi fori
(11).

Installazione flessibile (sconsigliata)

Qualora, in casi eccezionali, non fosse possibile montare sal-
damente I'elettroutensile su una superficie di lavoro, si po-
tranno provvisoriamente sistemare i piedini della piastra di
base (13) su un supporto idoneo (ad es. banco da lavoro,
pavimento piano ecc.), senza avvitare I'elettroutensile.

Sostituzione della mola da taglio (vedere
Figg.B1 - B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare il blocco dell’alberino (5) esclusivamente ad
alberino portautensile (22) fermo. In caso contrario,
I'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Alavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio corrispondenti ai

dati riportati nelle presenti istruzioni d’uso e che siano state

collaudate ed opportunamente contrassegnate secondo EN

12413.
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Utilizzare con la mola da taglio eventuali spessori intermedi
in dotazione.

Riporre le mole da taglio non utilizzate in un contenitore
chiuso, oppure nella confezione originale. Conservare le mo-
le da taglio in posizione orizzontale.

Smontaggio della mola da taglio

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro.

- Ruotare la cuffia di protezione oscillante (4) all'indietro fi-
no a battuta.

- Ruotare la vite a testa esagonale (25) con la chiave a bru-
gola (12) in dotazione, spingendo contemporaneamente
il blocco dell'alberino (5) sino a farlo scattare in posizio-
ne.

- Mantenere premuto il blocco dell'alberino e svitare la vite
atesta esagonale (25).

- Prelevare la rondella (24) e la flangia di serraggio (23).

- Prelevare la mola da taglio (6).

Montaggio della mola da taglio

Se necessario, prima del montaggio, pulire tutte le parti da

montare.

- Applicare la nuova mola da taglio sull'alberino portauten-
sile (22), in modo che la targhetta adesiva sia rivolta in di-
rezione opposta al del braccio dell’utensile.

- Applicare la flangia di serraggio (23), larondella (24) e la
vite a testa esagonale (25). Premere il blocco dell'alberi-
no (5) sino a farlo scattare in posizione e serrare nuova-
mente la vite a testa esagonale (25) in senso orario. (cop-
pia di serraggio circa 18-20 Nm)

- Condurre lentamente verso il basso la cuffia di protezione
oscillante (4), fino a coprire la mola da taglio.

- Accertarsi che la cuffia di protezione oscillante (4) funzio-
ni correttamente.

Dopo il montaggio della mola da taglio e prima dell'accessio-

ne, verificare se la mola da taglio sia montata correttamente

e possa ruotare liberamente.

- Accertarsi che la mola da taglio non faccia attrito sulla cuf-
fia di protezione oscillante (4), né sulla cuffia di protezio-
ne fissa (20) o su altre parti.

- Mettere in funzione I'elettroutensile per circa 30 secondi.
In caso di forti vibrazioni, spegnere immediatamente
I'elettroutensile, smontare nuovamente la mola da taglio e
rimontarla.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto (vedere
Fig.C)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto (17) rende pili pra-
tico trasportare I'elettroutensile verso i vari punti d’impiego.
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Shlocco dell’elettroutensile (posizione di lavoro)

- Spingere leggermente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sull'impugnatura (3), per ridurre il carico sul
dispositivo di sicurezza per il trasporto (17).

- Estrarre completamente verso 'esterno il dispositivo di
sicurezza per il trasporto (17).

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

Avvertenza: Durante il lavoro, accertarsi che il dispositivo di

sicurezza per il trasporto non sia premuto verso I'interno: in

caso contrario, il braccio dell'utensile non si potra ruotare fi-
no alla profondita desiderata.

Bloccaggio dell’elettroutensile (posizione di trasporto)

- Condurre verso il basso il braccio dell'utensile sino a
quando il dispositivo di sicurezza per il trasporto (17) si
possa spingere completamente verso l'interno.

Ulteriori avvertenze per il trasporto (vedi «Trasporto», Pagi-

na51).

Regolazione dell’angolo obliquo orizzontale
(vedere Fig. D)

E possibile regolare I'angolo obliquo orizzontale in un campo

compreso fra 0° e 45°.

| principali valori di regolazione sono contrassegnati da ap-

posite marcature sulla guida angolare (7). Le posizioni 0° e

45° sono assicurate dalle rispettive battute.

- Allentare le viti di fermo (16) della guida angolare con la
chiave a brugola (12) (8 mm) in dotazione.

- Regolare 'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
viti di fermo (16).

Spostamento della guida angolare (vedere Figg. D-E)

La guida angolare (7) si puo spostare all'indietro, qualora oc-

corra troncare pezzi di larghezza superiore ai 140 mm.

- Svitare completamente le viti di fermo (16) con la chiave
abrugola (12) (8 mm) in dotazione.

- Spostare la guida angolare (7) alla distanza desiderata, di
uno o due fori all'indietro.

- Regolare I'angolo desiderato e serrare nuovamente le due
viti di fermo (16).

Fissaggio del pezzo in lavorazione
Per garantire un’ottimale sicurezza di lavoro, il pezzo in lavo-
razione dovra essere sempre fissato saldamente.

Non lavorare in alcun caso pezzi troppo piccoli per poter es-
sere fissati saldamente.

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedere Fig. E)

- Accostare il pezzo in lavorazione alla guida angolare (7).

- Spingere I'asta filettata darresto (8) sul pezzo in lavora-
zione e serrare saldamente il pezzo stesso, mediante la
manopola dell'asta filettata (10).

Fissaggio del pezzo in lavorazione (sezione max. 40 x 40

mm) sull’apposito supporto (vedere Figg. F-H)

- Regolare sulla guida angolare (7) I'angolo obliquo stan-
darda0°.

- Sollevare leggermente il supporto pezzi in lavorazione
(15) e spingerlo nell'intaglio della guida angolare.

- Innestare il gancio del supporto pezzi in lavorazione
nellapertura della ganascia di serraggio (14).

- Posizionare il pezzo in lavorazione sull'apposito supporto
(15).

- Spingere l'asta filettata d’arresto (8) sul pezzo in lavora-
zione e serrare saldamente il pezzo stesso, mediante la
manopola dell'asta filettata (10).

» Accertarsi che il supporto pezzi in lavorazione sia sal-
damente collegato alla ganascia di serraggio e che non
possa ribaltarsi quando si posiziona il pezzo in lavora-
zione.

» Accertarsi che I'altezza del pezzo in lavorazione
sull’apposito supporto non superi i 40 mm. Pezzi di al-
tezza superiore non possono essere serrati in sicurez-
za.

» Accertarsi che, dopo Futilizzo, il supporto pezzi in la-
vorazione sia spinto interamente all’interno della gui-
da angolare. Se il gancio dovesse sporgere, non sareb-
be possibile serrare il pezzo in sicurezza.

Allentamento del pezzo in lavorazione

- Allentare la manopola dell'asta filettata (10).

- Aprire lo sblocco rapido (9) ed estrarre l'asta filettata
d'arresto (8) dal pezzo in lavorazione.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatterie con-
trassegnati per I'utilizzo a 230 V sono utilizzabili anche a
220V.

» Controllare la mola da taglio prima di utilizzarla. La
mola da taglio dovra essere montata correttamente e
dovra poter ruotare liberamente. Eseguire un test di
funzionamento di almeno 30 secondi, in assenza di ca-
rico. Non utilizzare mole da taglio danneggiate, ovaliz-
zate o che presentino vibrazioni. Mole da taglio danneg-
giate possono frantumarsi e causare lesioni.

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali

e metalli possono essere dannose per la salute. Il contatto

oppure 'inalazione delle polveri possono causare reazioni al-

lergiche e/o malattie delle vie respiratorie dell' utilizzatore,
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,

soprattutto se abbinate a leghe quali ad es. zinco, alluminio o

cromo. Eventuale materiale contenente amianto andra lavo-

rato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.
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L.a mola da taglio puo venire bloccata da polvere, trucioli o
frammenti del pezzo in lavorazione nell'incavo della piastra
dibase (13).

- Spegnere l'elettroutensile ed estrarre il connettore di rete
dalla presa di corrente.

- Attendere che la mola da taglio si sia completamente arre-
stata.

- Ribaltare I'elettroutensile all'indietro, per far fuoriuscire
dall’apposita apertura eventuali frammenti del pezzo in la-
vorazione.

Se necessario, utilizzare un attrezzo idoneo per rimuove-
re tutti i frammenti del pezzo in lavorazione.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Posizione dell’operatore

» Non posizionarsi in linea con la mola da taglio di fronte
all’elettroutensile: posizionarsi sempre lateralmente
rispetto alla mola da taglio.In tale modo, qualora la mola
da taglio si rompa, si sara meglio protetti da eventuali
schegge.

Accensione/Spegnimento (vedere Fig. 1)

- Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere dap-
primail pulsante di sicurezza (1).
Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (2) e man-
tenerlo premuto.

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/

arresto (2) non puo essere bloccato, ma deve invece restare

costantemente premuto durante il funzionamento.

- Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (2).

Avviamento graduale
["avviamento graduale elettronico limita la coppia all'accen-
sione, a vantaggio della durata del motore.

Avvertenze operative

Avvertenze generali per la troncatura

» A lavoro concluso, non afferrare con le manila mola da
taglio prima che si sia raffreddata. La mola da taglio
raggiunge temperature molto elevate durante il lavoro.

» Accertarsi che lalamiera parascintille (21) sia monta-
ta correttamente. Durante la levigatura di materiali me-
tallici, si producono scintille.

Proteggere la mola da taglio da colpi, urti e grasso. Non sot-

toporre la mola da taglio a pressione laterale.

Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da comportarne

[arresto.

Un avanzamento troppo elevato riduce drasticamente le pre-

stazioni dell’elettroutensile e la durata della mola da taglio.

Utilizzare esclusivamente le mole da taglio idonee al materia-

le dalavorare.

Dimensioni ammesse del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:
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Forma del pezzo Angolo obliquo orizzontale
in lavorazione 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione
(= tuttii pezzi in lavorazione che sia ancora possibile serrare
con l'asta filettata d'arresto (8)): lunghezza 80 mm

Profondita di taglio max. (0°/0°): 129 mm

Taglio del metallo

- All'occorrenza, regolare I'angolo obliquo orizzontale desi-
derato.

- Serrare il pezzo in lavorazione in base alle dimensioni.

- Accendere I'elettroutensile.

- Condurre lentamente verso il basso il braccio dell'utensi-
le, agendo sullimpugnatura (3).

- Tagliare il pezzo in lavorazione con avanzamento unifor-
me.

- Spegnere 'elettroutensile ed attendere che la mola di ta-
glio si sia completamente arrestata.

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell’utensile.

Trasporto

- Trasportare I'elettroutensile esclusivamente mediante
I'apposita impugnatura (19).

» Trasportando elettroutensile utilizzare esclusiva-
mente i dispositivi di trasporto; non utilizzare in alcun
caso i dispositivi di protezione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Bosch Power Tools
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» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). In caso di
lavorazione di metalli & possibile che si depositi polvere
conduttrice all'interno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

» Far eseguire gli interventi di manutenzione e di ripara-
zione esclusivamente da personale specializzato. In
questo modo verra salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-

si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-

mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-
torno alla cuffia di protezione oscillante.

Accessori

Codice prodotto

Mole da taglio per tutti i materiali metallici
Mola da taglio 355 x 25,4 mm 2608600208
Mola da taglio 355 x 25,4 mm 2608600223

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

K Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-

ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het

elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
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bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor slijpmachines

» Uzelf en omstanders moeten uit het vlak van de draai-
ende schijf gaan staan. De beschermkap helpt de ge-
bruiker beschermen tegen brokstukken van de schijf en
onbedoeld contact met de schijf.

» Gebruik uitsluitend gelijmde versterkte doorslijpschij-
ven voor uw elektrische gereedschap. Het feit dat een
accessoire op uw elektrische gereedschap kan worden
bevestigd, betekent niet dat een veilige werking gegaran-
deerdis.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

» Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste diameter voor de deshetreffende schijf. De juis-
te schijfflenzen ondersteunen de schijf en verminderen
de kans dat de schijf breekt.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven en flenzen
moet goed passen op de as van het elektrische ge-
reedschap. Schijven en flenzen met asgaten die niet
overeenkomen met de bevestigingsmiddelen van het
elektrische gereedschap kunnen uit balans raken, over-
matige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u de
controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde schijven. Inspecteer voor
elk gebruik de schijven op schilfers en barsten. Mocht
het elektrische gereedschap of een schijf vallen, in-
specteer dan alles op beschadiging of bevestig een
onbeschadigde schijf. Zorg er na inspectie en monta-
ge van een schijf voor dat uzelf en omstanders uit het
vlak van de draaiende schijf staan en laat het elektri-
sche gereedschap één minuut lang op maximale onbe-
laste snelheid draaien. Beschadigde schijven zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,

gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken schijf kunnen rond-
vliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe om-
geving van de werkzaamheden.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in de draaiende schijf worden getrok-
ken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor kan stof in de behuizing trekken en een overmatige op-
hoping van metalen deeltjes kan elektrische risico's ver-
oorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Gebruik het elektrische
gereedschap niet, terwijl dit op een ontvlambaar op-
pervlak van bijvoorbeeld hout is gezet. Deze materia-
len zouden door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante
waarschuwingen

Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, als deze plotseling bekneld raakt of blijft haken. Het
bekneld raken of blijven haken veroorzaakt een snelle stil-
stand van de draaiende schijf, waardoor de ongecontroleer-
de slijpeenheid omhoog in de richting van de gebruiker
wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandigheden ook
breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.
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» Plaats uw lichaam niet in één lijn met de draaiende
schijf. Als een terugslag optreedt, zal de slijpeenheid om-
hoog in de richting van de gebruiker worden gedreven.

» Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

» Laat de schijf niet vastlopen of oefen er geen overma-
tige druk op uit. Probeer niet extra diep te slijpen.
Door overbelasting van de schijf wordt de belasting ver-
groot evenals de kans dat de schijf wordt verbogen of
klem komt te zitten in de snede en de mogelijkheid van
een terugslag of breken van de schijf.

» Wanneer de schijf klem komt te zitten of wanneer het
doorslijpen om een of andere reden wordt onderbro-
ken, schakel dan het elektrische gereedschap uit en
houd de slijpeenheid stil totdat de schijf helemaal tot
stilstand is gekomen. Probeer nooit de schijf uit de
snede te halen, terwijl de schijf nog draait. Dit zou na-
melijk een terugslag kunnen veroorzaken. Onderzoek
waarom de schijf klem is komen te zitten, en tref maatre-
gelen om het probleem te verhelpen.

» Hervat het doorslijpen niet met de schiijf in het werk-
stuk. Laat de schijf eerst buiten het werkstuk zijn volle
snelheid bereiken en leid deze weer terug in de snede.
De schijf kan klem komen te zitten, weglopen of terug-
slaan, als het elektrische gereedschap opnieuw wordt ge-
start, terwijl de schijf nog in het werkstuk zit.

» Ondersteun grote werkstukken om het risico van vast-
klemmen en terugslaan van de schijf tot een minimum
te beperken. Grote werkstukken hebben de neiging om
onder hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het
werkstuk in de buurt van de slijplijn en aan de rand van
het werkstuk aan weerszijden van de schijf.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats, als u het niet gebruikt. De opslagplek moet
droog en afsluitbaar zijn. Daarmee voorkomt u dat het
elektrische gereedschap tijdens de opslag beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Span het te bewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot de ronddraaien-
de doorslijpschijf is anders te klein.

» Controleer het snoer regelmatig en laat een bescha-
digd snoer uitsluitend door een erkende servicewerk-
plaats voor Bosch elektrische gereedschappen repa-
reren. Vervang een beschadigde verlengkabel. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het gereed-
schap behouden blijft.

» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden, wanneer het elek-
trische gereedschap omvalt of wanneer u per ongeluk met
het zaagblad in aanraking komt.
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» Gebruik altijd de beschermkap. Een beschermkap be-
schermt de gebruiker tegen afgebroken delen van de
doorslijpschijf en tegen onbedoeld aanraken van de door-
slijpschijf.

» Rem de doorslijpschijf na het uitschakelen niet af door
er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan de door-
slijpschijf beschadigd worden, breken of een terugslag
veroorzaken.

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
Draag een veiligheidsbril.

Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Draag een stofmasker.

Houd uw handen uit de buurt van de
plaats waar wordt geslepen, terwijl het
elektrische gereedschap loopt. Bij aan-
raking van de doorslijpschijf bestaat ver-
wondingsgevaar.

Draag werkhandschoenen. Doorslijp-
schijven hebben scherpe kanten en wor-
den bij het werken erg heet.

%®

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

O
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om als stati-
onaire machine met behulp van doorslijpschijven, en zonder
gebruik van water, te schulpen (doorslijpen in lengterich-
ting) en af te korten (doorslijpen in dwarsrichting), waarbij
recht en in een horizontale verstekhoek tot 45°in metaalma-
terialen kan worden geslepen.

Het gebruik van doorslijpschijven met diamantcoating is niet
toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
2) Aan/uit-schakelaar

3) Handgreep

(4) Pendelbeschermkap

(5) Blokkering van uitgaande as
(6) Doorslijpschijf

(7 Verstekgeleider

(8) Vastzetas

9) Snelontgrendeling

(10)  Asgreep

(11)  Boorgaten voor montage
(12)  Binnenzeskantsleutel (8 mm)
(13)  Voetplaat

(14)  Klembek

(15)  Werkstuksteun voor werkstukken met afkorten
van max. 40 x 40 mm

(16)  Vastzetschroef voor verstekgeleider
(17)  Transportbeveiliging

(18)  Gereedschaparm

(19)  Transportgreep

(20)  Beschermkap

(21)  Vonkenbeschermplaat

(22)  Uitgaande as

(23)  Spanflens

(24)  Onderlegring

(25)  Zeskantschroef

Technische gegevens

Productnummer 3601 M37 2..
Nominaal opgenomen ver- W 2400
mogen

Onbelast toerental min* 3800
Zacht aanlopen °
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 18,0

cedure 01:2014

Doorslijpmachine GCO0 14-24J

Isolatieklasse I

Toegestane werkstukafmetingen (maximaal/minimaal): Toegestane
werkstukafmetingen

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Afmetingen voor geschikte doorslijpschijven

max. diameter doorslijpschijf mm 355
max. dikte doorslijpschijf mm 3
asgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-10.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 101 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 112 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaam-
heden aan het elektrische gereedschap mag de stek-
ker niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en de meegeleverde accessoires.

Controleer voor de eerste ingebruikname van het elektrische
gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen werden
meegeleverd:

- doorslijpmachine met gemonteerde doorslijpschijf

- binnenzeskantsleutel (12)
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Aanwijzing: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele schade.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt,
dient u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onder-
delen zorgvuldig te controleren op hun juiste werking vol-
gens de voorschriften. Controleer of de bewegende onder-
delen goed werken en niet vastklemmen en of er onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist gemonteerd
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om een correcte wer-
king te waarborgen.

Laat beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onderdelen
door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een viakke
en stabiele ondergrond (bijv. een werkbank) te mon-
teren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten (11).

Flexibele plaatsing (niet aanbevolen!)

Als het in uitzonderlijke gevallen eventueel niet mogelijk is
om het elektrische gereedschap vast op een werkoppervlak
te monteren, dan kunt u provisorisch de voeten van de voet-
plaat (13) op een daarvoor geschikte ondergrond (bijv.
werkbank, gelijke vloer enz.) zetten zonder het elektrische
gereedschap vast te schroeven.

Doorslijpschijf wisselen (zie
afbeeldingen B1 - B2)

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de blokkering van de uitgaande as (5) alleen
bij stilstaande uitgaande as (22). Anders kan het elek-
trische gereedschap beschadigd raken.

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

Gebruik uitsluitend doorslijpschijven die aan de in deze ge-

bruiksaanwijzing vermelde typische gegevens voldoen en die

conform EN 12413 gekeurd en dienovereenkomstig gemar-
keerd zijn.

Gebruik met de doorslijpschijf eventueel meegeleverde tus-

senlagen.

Leg niet-gebruikte doorslijpschijven in een afgesloten bak of

kist of in de originele verpakking. Bewaar de doorslijpschij-

ven liggend.

Doorslijpschijf demonteren
- Zethet elektrische gereedschap in werkstand.

- Draai de pendelbeschermkap (4) tot aan de aanslag naar
achter.
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- Draai de zeskantschroef (25) met de meegeleverde bin-
nenzeskantsleutel (12) en druk tegelijkertijd op de blok-
kering van de uitgaande as (5) tot deze vastklikt.

- Houd de blokkering van de uitgaande as ingedrukt en
draai de zeskantschroef (25) eruit.

- Neem de onderlegring (24) en de spanflens (23) weg.

- Verwijder de doorslijpschijf (6).

Doorslijpschijf monteren

Reinig indien nodig vdor de montage alle te monteren delen.

- Plaats de nieuwe doorslijpschijf op de uitgaande as (22),
zodat de sticker van de gereedschaparm weg wijst.

- Brengde spanflens (23), de onderlegring (24) en de zes-
kantschroef (25) aan. Druk op de blokkering van de uit-
gaande as (5) tot deze vastklikt en draai de zeskant-
schroef (25) met de klok mee (rechtsom) weer vast.
(aanhaalmoment ca. 18-20 Nm)

- Beweeg de pendelbeschermkap (4) langzaam helemaal
omlaag tot de doorslijpschif is afgedekt.

- Controleer of de pendelbeschermkap (4) correct functio-
neert.

Controleer na de montage van de doorslijpschijf en voor het

inschakelen of de doorslijpschijf correct is gemonteerd en

vrij kan draaien.

- Controleer of de doorslijpschijf niet langs de pendelbe-
schermkap (4), langs de vaststaande beschermkap (20)
of langs andere delen schuurt.

- Laat het elektrische gereedschap gedurende ca. 30 se-
conden lopen.

Als daarbij ernstige trillingen optreden, dient u het elektri-
sche gereedschap onmiddellijk uit te schakelen. Demon-
teer vervolgens de doorslijpschijf en monteer deze op-
nieuw.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Transportbeveiliging (zie afbeelding C)

Met de transportbeveiliging (17) kunt u het elektrische ge-

reedschap bij het transport naar verschillende gebruiksloca-

ties gemakkelijker hanteren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duw de gereedschaparm op de handgreep (3) iets om-
laag om de transportbeveiliging (17) te ontlasten.

- Trek de transportbeveiliging (17) helemaal naar buiten.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Aanwijzing: Let er bij het werken op dat de transportbeveili-
ging niet naar binnen geduwd is, anders kan de gereed-
schaparm niet tot de gewenste diepte worden gedraaid.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)
- Beweeg de gereedschaparm zover omlaag tot de trans-

portbeveiliging (17) helemaal naar binnen geduwd kan
worden.

Bosch Power Tools
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Verdere aanwijzingen voor het transport (zie , Transport®,
Pagina 59).

Horizontale verstekhoek instellen (zie
afbeelding D)

De horizontale verstekhoek kan in een bereik van 0° tot 45°

worden ingesteld.

Belangrijke instelwaarden zijn door dienovereenkomstige

markeringen op de verstekgeleider (7) aangegeven. De 0°

en 45°-positie wordt gewaarborgd door de betreffende ein-
daanslag.

- Draai de vastzetschroeven (16) van de verstekgeleider
met de meegeleverde binnenzeskantsleutel (12) (8 mm)
los.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(16) weer vast.

Verstekgeleider verplaatsen (zie afbeeldingen D - E)

U kunt de verstekgeleider (7) naar achter verplaatsen, wan-

neer u werkstukken met een breedte van meer dan 140 mm

wilt doorslijpen.

- Draai de vastzetschroeven (16) met de meegeleverde
binnenzeskantsleutel (12) (8 mm) er helemaal uit.

- Verplaats de verstekgeleider (7) op de gewenste afstand
één of twee boorgaten naar achter.

- Stel de gewenste hoek in en draai beide vastzetschroeven
(16) weer vast.

Werkstuk bevestigen

Zet het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-

heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden

vastgezet.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding E)

- Leghet werkstuk tegen de verstekgeleider (7) aan.

- Schuif de vastzetas (8) tegen het werkstuk en zet met be-
hulp van de asgreep (10) het werkstuk vast.

Werkstuk (afkorten max. 40 x 40 mm) op werkstuksteun

bevestigen (zie afbeeldingen F - H)

- Stel bij de verstekgeleider (7) de standaard verstekhoek
0°in.

- Til de werkstuksteun (15) iets op en schuif deze door de
sleuf in de verstekgeleider.

- Hang de haak van de werkstuksteun in de opening van de
klembek (14).

- Leg het werkstuk op de werkstuksteun (15).

- Schuif de vastzetas (8) tegen het werkstuk en zet met be-
hulp van de asgreep (10) het werkstuk vast.

» Controleer of de werkstuksteun stevig met de klem-
bek is verbonden en niet kantelt, wanneer u het werk-
stuk erop legt.

» Controleer of de hoogte van het werkstuk op de werk-
stuksteun max. 40 mm bedraagt. Hogere werkstukken
kunnen niet veilig worden vastgezet.

» Controleer of de werkstuksteun na gebruik helemaal
in de verstekgeleider wordt teruggeschoven. Een uit-
stekende haak verhindert het veilig vastzetten van
een werkstuk.

Werkstuk losmaken
- Maak de asgreep (10) los.

- Klap de snelontgrendeling (9) open en trek de vastzetas
(8) van het werkstuk weg.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V gebruikt worden.

» Controleer de doorslijpschijf voor het gebruik. De
doorslijpschijf moet perfect gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat het inzetgereedschap minstens
30 seconden onbelast proefdraaien. Gebruik geen be-
schadigde, niet-ronde of trillende doorslijpschijven.
Beschadigde doorslijpschijven kunnen barsten of letsel
veroorzaken.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en

metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of

inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of
aandoeningen van de luchtwegen van de gebruiker of perso-
nen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-

zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium

en chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door be-
paalde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

De doorslijpschijf kan door stof, spanen of brokstukken van

het werkstuk in de uitsparing van de voetplaat (13) worden

geblokkeerd.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stek-
ker uit het stopcontact.

- Wacht tot de doorslijpschijf volledig tot stilstand is geko-
men.

- Kantel het elektrische gereedschap naar achteren, zodat
kleine werkstukdelen uit de daarvoor bestemde opening
kunnen vallen.

Gebruik indien nodig een geschikt gereedschap om alle
werkstukdelen te verwijderen.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Positie van de gebruiker

» Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf voor het elek-
trische gereedschap staan, maar altijd opzij van de
doorslijpschijf.Bij het breken van een doorslijpschijf is
uw lichaam daardoor beter beschermd tegen mogelijke
splinters.
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In- en uitschakelen (zie afbeelding )

- Voor de ingebruikname drukt u eerst op de inschakel-
blokkering (1).
Daarna drukt u op de aan/uit-schakelaar (2) en houdt u
deze ingedrukt.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (2) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedrukt blijven.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (2)
los.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Algemene voorschriften voor doorslijpwerkzaamheden

» Pak de slijpschijf na het werk niet vast, voordat deze
is afgekoeld. De doorslijpschijf wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Controleer of de vonkenbeschermplaat (21) correct is
gemonteerd. Bij het slijpen van metalen ontstaan rond-
vliegende vonken.

Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel

de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.

Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het tot

stilstand komt.

Te sterk duwen vermindert de capaciteit van het elektrische

gereedschap aanzienlijk en verkort de levensduur van de

doorslijpschijf.

Gebruik alleen voor het te bewerken materiaal geschikte

doorslijpschijven.

Toegestane werkstukafmetingen
Maximale werkstukken:

Werkstukvorm horizontale verstekhoek
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

Minimale werkstukken

(= alle werkstukken die met de vastzetas (8) nog kunnen
worden vastgezet): lengte 80 mm

Maximale zaagdiepte (0°/0°): 129 mm
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Metaal doorslijpen

- Indien nodig stelt u de gewenste horizontale verstekhoek
in.

- Zet het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Beweeg de gereedschaparm met de handgreep (3) lang-
zaam omlaag.

- Slijp het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot de
doorslijpschijf volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Transport

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de trans-
portgreep (19).

» Gebruik bij het transporteren van het elektrische ge-
reedschap alleen de transportvoorzieningen en nooit
de veiligheidsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden uitslui-
tend uitvoeren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap behouden blijft.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond

de pendelbeschermkap altijd schoon.

Accessoires

Doorslijpschijven voor alle metalen materialen
Doorslijpschijf 355 x 25,4 mm 2608600208
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Doorslijpschijf 355 x 25,4 mm 2608600223

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
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el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler - skaeremaskine

» Sorg for, at du og eventuelle andre personer ikke star i
rotationsskivens bane. Afskaermningen hjalper med at
beskytte brugeren mod udslyngede fragmenter fra ski-
ven.

» Anvend kun bundne forstarkede skzreskiver til el-
vaerktgjet. Blot fordi tilbehgret kan sattes pa el-vaerkte-
jet, er det ikke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan gd i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skaereskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver paferes kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige diameter
til den valgte skive. Korrekte skiveflanger statter skiven,
sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.

» Skivernes og flangernes akselstarrelse skal passe kor-
rekt til el-varktgjets spindel. Hvis skiver og flanger med
akselhuller ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele,
karer el-veerktgjet ikke afbalanceret, og det vil vibrere
meget med risiko for, at du mister kontrollen.

» Undlad at anvende beskadigede skiver. Kontrollér al-
tid skiverne for afslag og revner fer brug. Hvis el-
varktgjet eller skiven tabes, skal det efterses for
skader, eller der skal monteres en ubeskadiget skive.
Nar skiven er efterset og monteret, skal el-varktgjet
kere med maksimal hastighed uden belastning i ét mi-
nut. Du og eventuelle andre personer til stede ma ikke
sta i rotationsskivens bane. Beskadigede skiver vil nor-
malt ga i stykker under testen.

» Brug personlige vaernemidler. Afhangig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stovmaske, horevaern,
handsker og arbejdsforklzede, som kan stoppe mindre
slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Gjenvaer-
net skal kunne stoppe flyvende materiale, der genereres
under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller ande-
draetsvarnet skal kunne filtrere de partikler, der genere-
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res under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig stgj
kan medfare nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller en defekt skive kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomrédet.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-
de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand eller
arm bliver trukket ind i den roterende skive.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser kan traekke stev ind i huset, og op-
hobning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk
risiko.

» El-vaerktojet ma ikke anvendes i narheden af braend-
bare materialer. Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det be-
finder sig oven pa letantandeligt materiale som for
eksempel trae. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk stad.

Advarsler vedrerende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion som felge af en fastsid-
dende skive. Hvis rotationsskiven satter sig fast, standser
den pludseligt, sa skaereenheden presses op mod brugeren
pa en ukontrolleret made.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Slibeskiven kan ogsa knaekke un-
der disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan kontrollere opadgaende tilbageslag, hvis de relevante
forholdsregler traeffes.

» Placer ikke kroppen pa linje med den roterende skive.
Hvis der sker tilbageslag, kastes skaereenheden opad
mod brugeren.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskzering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over varktgjet.

» Skareskiven ma ikke klemmes eller udsattes for kraf-
tigt tryk. Forseg ikke at skaere dybere, end skiven er
beregnet til. Hvis skiven presses hardt, gges belastnin-
gen og risikoen for, at skiven vrides eller sidder fast i snit-
tet, at der sker tilbageslag, eller at skiven knaekker.

» Nar skiven sidder fast, eller arbejdet afbrydes, uanset
arsag, skal el-vaerktgjet slukkes, og skereenheden
skal holdes stille, indtil skiven er stoppet helt. Forsgg
aldrig at fjerne skareskiven fra snittet, mens skiven
eri bevaegelse, da dette kan medfere tilbageslag. Un-
dersgg og afhjelp drsagen til, at skiven sidder fast.

» Start ikke skaeringen med skiven i arbejdsemnet. Lad
skiven komme op pa fuld hastighed, og for den deref-
ter forsigtigt ned i snittet igen. Skiven kan sidde fast,
kare op eller sla tilbage, hvis el-vaerktgjet startes igen i ar-
bejdsemnet.

» Store arbejdsemner ber stottes for at minimere risiko-
en for, at skiven kommer i klemme, og der sker til-
bageslag. Store arbejdsemner har en tendens til at synke
ned under deres egen vaegt. Der skal placeres statter un-
der arbejdsemnet taet pa skaerelinjen og teet pa arbejds-
emnets kant pa begge sider af skiven.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Opbevar el-verktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tart og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-veerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Fastspaend altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spzn-
des fast. Afstanden mellem din hand og den roterende
skaereskive er ellers alt for lille.

» Undersog ledningen med regelmaessige mellemrum,
og fa altid en beskadiget ledning repareret af et auto-
riseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Udskift be-
skadigede forlaengerledninger. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.

» Stil dig aldrig oven pa el-veerktgjet. Der kan opsta al-
vorlige kvaestelser, hvis el-verktejet vaelter eller hvis du
kommer i kontakt med savklingen ved et tilfalde.

» Brug altid en beskyttelseskappe. En beskyttelseskappe
beskytter brugeren mod afknakkede dele fra skaereski-
ven og mod utilsigtet beraring af skaereskiven.

» Forsag ikke at bremse skaereskiven ved at trykke mod
den i siden, efter at maskinen er blevet slukket. Skze-
reskiven kan beskadiges, braekke eller forarsage et til-
bageslag.

» Forlad aldrig vaerktejet, for det star helt stille. Efterle-
bende indsatsvaerktaj kan fare til kvaestelser.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
varktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.
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Symboler og deres betydning
Brug sikkerhedsbriller.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare
til tab af harelse.

Brug stevmaske.

Hold fingrene vaek fra skaereomradet,
nar el-varktejet kerer. Kontakt med
skaereklingen er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Brug beskyttelseshandsker. Skeereski-
verne har skarpe kanter og bliver meget
varme under arbejdet.

Y%O®

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til som standmodel vha. skareski-
ver at udfare l&ngde- og tvaersnit med lige snitforleb og
vandrette geringsvinkler indtil 45° i metalmaterialer, uden
brug af vand.

Anvendelse af diamantbestykkede skaereskiver er ikke til-
ladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap
2) Taend/sluk-knap

3) Handgreb

(4) Pendulbeskyttelsesskaerm

(5) Spindellas

(6) Skaereskive

(7 Vinkelanslag

(8) Lasespindel

Dansk |63

9) Hurtigfrigarelse

(10)  Spindelgreb

(11)  Boringer til montering
(12)  Unbrakonggle (8 mm)
(13)  Grundplade

(14)  Klembakke

(15)  Emneunderlag til emner med tvaersnit maks.
40 x 40 mm

(16)  Laseskrue til vinkelanslag
(17)  Transportsikring

(18)  Vaerktgjsarm

(19)  Transportgreb

(20)  Beskyttelsesskaerm

(21)  Gnistbeskyttelsesplade
(22)  Vaerktgjsspindel

(23)  Spandeflange

(24)  Underlagsskive

(25)  Sekskantskrue

Tekniske data

Varenummer 3601 M37 2..
Nominel optagen effekt W 2400
Omdrejningstal, ubelastet o/min 3800
Softstart °
Vgt svarer til EPTA-Proce- kg 18,0
dure 01:2014

Beskyttelsesklasse I

Tilladte emnemal (maksimale/minimale)): Tilladte emnemal

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Mal for egnede skaereskiver

maks. skaereskivediameter mm 355
maks. skareskivetykkelse mm 3
Boringsdiameter mm 25,4
Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-10.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
101 dB(A); lydeffektniveau 112 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stajemissionen.

Den angivne stgjemissionsvardi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
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ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stajemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Undga utilsigtet igangsztning af maskinen. Netstik-
ket skal altid vaere trukket ud, nar maskinen monteres
og nar der arbejdes pa el-vaerktojet.

Leveringsomfang

Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.

Fjern al emballagen fra el-veerktejet og det medleverede til-
behear.

Kontrollér at alle dele, der naevnes i det falgende, er blevet
leveret sammen med el-veerktajet, for det tages i brug farste
gang:

- Skaeremaskine med monteret skareskive

- Unbrakonggle (12)

Bemaerk: Kontrollér el-vaerktajet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-veerktejet skal sikkerhedsanordnin-
ger eller let beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om vaerktgjet kan fungere rigtigt til de formal,
det er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele funge-
rer korrekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget.
Alle dele skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser op-
fyldt for at sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationar eller fleksibel montering
» For at sikre en sikker handering skal el-vaerktgjet

monteres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks.
vaerkteajsbaenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se billede A)

- Fastgar el-vaerktgjet pa arbejdsfladen med en egnet skru-
eforbindelse. Hertil benyttes boringerne (11).

Fleksibel opstilling (ikke anbefalet!)

Skulle det i undtagelsestilfaelde ikke vaere muligt at montere

el-vaerktajet fast pa en arbejdsplade, kan du stille grund-

pladens fadder (13) pa et egnet underlag (f.eks. arbejds-

baenk, lige bund osv.), uden at el-vaerktajet skrues fast.

Udskiftning af skaereskive (se billede B1 - B2)

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktejet.

» Aktivér kun spindelldsen (5) nar vaerktajsspindlen
(22)star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» Beror forst skereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skereskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

Brug kun skaereskiver, der svarer til de tekniske data, der er
angivet i denne betjeningsvejledning, og som er kontrolleret
og market tilsvarende iht. EN 12413.

Brug eventuelle medfalgende mellemlaeg sammen med skee-

reskiven.

Laeg ubenyttede skaereskiver i en lukket beholder eller i den

originale emballage. Skaereskiverne skal ligge ned under op-

bevaringen.

Udtagning af skeereskive

- Anbring el-vaerktejet i arbejdsstilling.

- Sving pendulbeskyttelsesskaeermen (4) tilbage til an-
slaget.

- Drej sekskantskruen (25) med den medfelgende unbra-
konggle (12), og tryk samtidig pa spindellasen (5), indtil
den gariindgreb.

- Hold spindelldsen nede og drej sekskantskruen (25) ud.

- Tagspaendeskiven (24) og spaendeflangen (23) af.

- Fjern skareskiven (6).

Iszetning af skareskive

Alle dele renggres far isatning, hvis det er ngdvendigt.

- Anbring den nye skareskive pa vaerktejsspindlen (22), sa
klzebemaerket peger vaek fra vaerktgjsarmen.

- Pésat spaendeflangen (23), spendeskiven (24) og seks-
kantskruen (25). Tryk pa spindellasen (5), til den gar i
indgreb, og spaend sekskantskruen (25) igen ved at dreje
den med uret. (Tilspaendingsmoment ca. 18-20 Nm)

- Far pendulbeskyttelsesskaermen (4) langsomt helt ned,
til skaereskiven er tildaekket.

- Sergfor at sikre, at pendulbeskyttelsesskaermen (4) fun-
gerer korrekt.

Kontrollér efter montering skareskiven og fer teending, at

skaereskiven er monteret korrekt og kan dreje sig frit.

- Sarg for, at skaereskiven ikke strejfer pendulbeskyttelses-
skaermen (4), den faste beskyttelsesskaerm (20) eller an-
dre dele.

- Tagel-varktejetibrugica. 30 sekunder.

Opstar der store vibrationer, sluk da el-vaerktejet med det
samme og demonter og monter skareskiven igen.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Transportsikring (se billede C)

Transportsikringen (17) ger det nemmere at handtere
el-vaerktajet, nar det transporteres til forskellige arbejds-
steder.

Afsikring af el-vaerktajet (arbejdsstilling)

- Tryk veerktgjsarmen en smule nedad vha. handgrebet (3)
for at aflaste transportsikringen (17).

- Traek transportsikringen (17) helt ud.
- Fer vaerktgjsarmen langsomt opad.
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Bemaerk: Serg under arbejdet for, at transportsikringen ikke

er trykket indad, da veaerktajsarmen ellers ikke kan svinges

indtil den enskede dybde.

Sikring af el-vaerktgjet (transportstilling)

- Far vaerktejsarmen sa langt ned, at transportsikringen
(17) kan trykkes helt ind.

Yderligere henvisninger til transport (se "Transport", Si-
de 66).

Indstilling af vandret geringsvinkel (se billede D)

Den vandrette geringsvinkel kan indstilles i et omrade fra 0°

til 45°.

Vigtige indstillingsveerdier er market med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanslaget (7). 0°- og 45°-positionen sikres

med det pagaeldende endestop.

- Lasn laseskruerne (16) pa vinkelanslaget ved hjeelp af
den medfalgende unbrakonggle (12) (8 mm).

- Indstil den gnskede vinkel, og spand de to laseskruer
(16) igen.

Forskydning af vinkelanslag (se billeder D-E)

Du kan forskyde vinkelanslaget (7) bagud, hvis du vil over-

skaere emner med en bredde pa mere end 140 mm.

- Skru laseskruerne (16) helt ud ved hjzlp af den medfal-
gende unbrakonggle (12) (8 mm).

- Forskyd vinkelanslaget (7) i den gnskede afstand bagud
med en eller to boringer.

- Indstil den gnskede vinkel, og spaend de to laseskruer
(16) igen.

Fastgerelse af emne

Emnet skal altid veere spaendt fast for at sikre en optimal ar-

bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spandes

fast.

Fastgorelse af emne (se billede E)

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget (7).

- Skub lasespindlen (8) hen til emnet, og spaend emnet fast
vha. spindelgrebet (10).

Fastger emnet (tvaersnit maks. 40 x 40 mm) pa

emneunderlaget (se billede F-H)

- Indstil standard-geringsvinklen 0° pa vinkelanslaget (7).

- Left emneunderlaget (15) en smule, og skub det gennem
slidsen i vinkelanslaget.

- Fastger emneunderlagets krog i klembakkens (14) ab-
ning.

- Laegemnet pa emneunderlaget (15).

- Skub lasespindlen (8) hen til emnet, og spaend emnet fast
vha. spindelgrebet (10).

» Sorg for, at emneunderlaget er fast forbundet med
klembakken og ikke vipper, nar du legger emnet pa.

» Serg for, at emnets hgjde pa emneunderlaget er maks.
40 mm. Hejere emner kan ikke fastspaendes sikkert.
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» Sarg for, at emneunderlaget skubbes helt tilbage i vin-
kelanslaget efter brug. En fremstaende krog forhin-
drer sikker fastspaending af et emne.

Lasnelse af emne

- Lesn spindelgrebet (10).

- Klap hurtigfrigarelsen (9) op, og traek lasespindlen (8)
vk fraemnet.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Kontrollér skareskiven far brug. Skaereskiven skal
vare korrekt monteret og skal kunne rotere frit. Fore-
tag en provekersel i mindst 30 sekunder uden belast-
ning. Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibre-
rende skaereskiver. Beskadigede skareskiver kan fare
til eksplosion og kvaestelser.

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og

metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af

stov kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-
domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i ner-
heden af arbejdspladsen.

Bestemt metalstev gaelder som farlig, iseer i forbindelse med

legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

Skeereskiven kan blokeres af stav, spaner eller brudstykker

fraemnet i grundpladens (13) udsparing.

- Sluk for el-vaerktgjet, og traek elstikket ud af stikdasen.

- Vent til skaereskiven star helt stille.

- Vip el-veerktgjet bagud, sd sma emnedele kan falde ud af
abningen.

Anvend i givet fald et egnet veerktgj til at fierne emnedele-
ne med.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brugerens position

» Stil dig ikke foran el-varktgjet pa linje med skaereski-
ven, men altid ved siden af skeaereskiven.! sa fald er din
krop bedre beskyttet mod mulige splinter, hvis skaereski-
ven skulle braekke.

Teend og sluk (se billede )
- For ibrugtagning trykkes forst pa kontaktspaerren (1).

Tryk derefter pa teend/sluk-kontakten (2), og hold den in-
de.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (2)
ikke fastlases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes ne-
de under arbejdet.

- Maskinen slukkes ved at slippe teend/sluk-kontakten (2).

Bosch Power Tools
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Softstart
Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

Almindelige henvisninger vedr. skaring/gennemskaering

» Beror forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeareskiven bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Sarg for, at gnistbeskyttelsespladen (21) er monteret
korrekt. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.
Beskyt skaereskiven mod slag, stad og fedt. Udsat ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det kommer til stil-
stand.

For sterk fremfaring reducerer el-varktajets ydelsesevne og
forringer skeareskivens levetid.

Benyt kun skaereskiver, som er egnet til det materiale, der
skal bearbejdes.

Tilladte emnemal

Maksimale emner:
Emneform Vandret geringsvinkel
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spandes fast med lasespindlen
(8)): Leengde 80 mm

Maksimal skaeredybde (0°/0°): 129 mm

Skaering af metal

- Indstil den gnskede vandrette geringsvinkel efter behov.
- Spand emnet fast, sa det passer til malene.

- Tand for el-vaerktgjet.

- Faor veerktejsarmen langsomt ned med handgrebet (3).
- Skaer emnet igennem med jeevn fremfaring.

- Sluk for el-vaerktgjet og vent, til skaereskiven star helt stil-
le.

- Faor vaerktgjsarmen langsomt opad.

Transport
- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet (19).

» Brug kun transportanordningerne og aldrig beskyt-
telsesanordningerne ved transport af el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blaes ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgjet. Elvark-
tajets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Lad kun kvalificeret fagpersonale udfere vedligehol-
delses- og reparationsarbejde. Dermed sikres starst
mulig sikkerhed i forbindelse med el-vaerktgjet.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaeges frit

og lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskaermen altid veere rent.

Tilbeher
Skaereskiver til alle metalemner
Skaereskive 355 x 25,4 mm
Skaereskive 355 x 25,4 mm

2608600208
2608600223

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[XVARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte néatsladden

for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
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for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Bosch Power Tools
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar kapverktyg

» Placera dig sjilv och dskadare pa avstand fran det
roterande tillbehdrets plan. Skyddet hjalper till att
skydda anvandaren mot trasiga skivfragment och
oavsiktlig kontakt med skivan.

» Anvind endast bundna, forstirkta kapskivor for ditt
elverktyg. Bara for att ett tillbehor kan fastas pa ditt
elverktyg, garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som &r
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Skivor far endast anviandas for rekommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan aven
kapskiva. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa skivor
kan fa dem att splittras.

» Anvind alltid oskadda skivflansar med ratt storlek for
skivan du valt. Korrekta skivflansar stodjer skivan och
reducerar darmed mojligheten att skivan gar sonder.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.

Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

» Spindelstorleken hos skivor och flinsar maste passa
elverktygets spindel korrekt. Skivor och flansar med
spindelhal som inte matchar monteringsbeslagen pa
elverktyget, hamnar ur balans, vibrerar 6verdrivet och
kan gora att man tappar kontrollen.

» Anvand inte skadade skivor. Innan varje anvandning,
kontrollera skivorna sa att de inte har flisor och
sprickor. Om elverktyg eller skiva tappas i marken,
inspektera dem for skada eller installera en oskadad
skiva. Efter inspektion och installation av skivan,
placera dig sjilv och askadare pa avstand fran den
roterande skivans plan och kor verktyget pa hogsta
varvtal utan belastning i en minut. Skadade skivor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Enligt behov ska du
béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasig skiva kan flyga ivdg och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehoret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
den roterande skivan.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Anvand inte elverktyget nar det dr placerat
pa en antdndningsbar yta, som tra. Gnistor kan antanda
dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kraver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stétar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa en roterande skiva som klamts
eller fastnat. Kldimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande skivan som i sin tur orsakar att
det okontrollerade kapverktyget tvingas upp mot
anvandaren.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller kldms av
arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommerini
klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
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glider ut eller kastas ut. Slipskivor kan aven ga sonder under

dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvéndaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Still dig inte med kroppen i linje med den roterande
skivan. Om kast uppstar kommer det att skjuta
kapverktyget upp mot anvandaren.

» Fastinte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer d@n 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sddana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.

» Se till att skivan inte "fastnar" och applicera inte ett
for hart tryck. Forsok att inte skira 6verdrivet djupt.
Overbelastning av skivan 6kar belastningen och
mottagligheten for vridning eller fastkilning av skivan i
snitt samt risken for kast eller skivbrott.

» Nar skivan fastnar eller nar skdrningen avbryts av
nagon anledning, sténg av elverktyget och hall
kapverktyget stilla tills skivan kommer till ett
fullstandigt stopp. Forsok aldrig ta bort skivan medan
den ar i rorelse, annars kan kast intraffa. Undersok och
korrigera orsaken till att skivan fastnar.

» Starta inte om skarningen i arbetsstycket. Lat skivan
na full hastighet och utfor sedan snittet igen
forsiktigt. Skivan kan fastna, slira eller gora kast om
elverktyget startas om i arbetsstycket.

» Stotta stora arbetsstycken for att minimera risken for
att skivan fastnar eller att kast sker. Stora
arbetsstycken tenderar att digna under sin egen vikt.
Stdden ska placeras under arbetsstycket nara skérlinjen
och ndra kanten pa arbetsstycket pa skivans bada sidor.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Nar elverktyget inte anvénds skall det forvaras pa en
saker plats. Lagringsplatsen maste vara torr och
lasbar. Detta forhindrar att elverktyget skadas under
lagring eller att okunnig person anvander elverktyget.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som &r sa sma att de inte kan
spannas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar
i detta fall for litet.

» Kontrollera regelbundet sladden och lit en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Trampa inte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppsta om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

Svensk | 69

» Anvind alltid skyddskapan. En skyddskapa skyddar
anvandaren mot avbrutna delar fran kapskivan och
oavsiktlig beroring av kapskivan.

» Kapskivan far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Kapskivan kan skadas, brytas
eller orsaka backslag.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Bar skyddsglasogon.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller
leder till horselskada.

Bar dammskyddsmask.

Hall hdnderna pa betryggande avstand
fran kapningsomradet nar elverktyget
ar pakopplat. Kontakt med kapskivan
medfor risk for personskada.

vassa och blir mycket heta vid arbetet.

@ Bir skyddshandskar. Kapskivorna ar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

9

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett att som stationart verktyg med
kapskivor utfora langs- och tvarsnitt i rak vinkel och i
horisontella geringsvinklar pa upp till 45°i metallmaterial
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utan vattentillforsel.
Anvandning av diamantforsedda kapskivor ar inte tilldtet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Startsparr for pa-/av-strombrytare
2) Pa-/av-strombrytare
3) Handtag

(4) Pendlande klingskydd
(5) Spindellasning

(6) Kapskiva

(7 Vinkelanslag

(8) Lasspindel

9) Snabbupplasning
(10)  Spindelvred

(11)  Monteringshal

(12)  Insexnyckel (8 mm)
(13)  Fotplatta

(14)  Klamback

(15)  Underlag for arbetstycken med ett tvarsnitt pa
max. 40 x 40 mm

(16)  Lasskruv for vinkelanslag
(17)  Transportsékring

(18)  Verktygsarm

(19)  Transporthandtag

(20)  Skyddskapa

(21)  Gnistskyddsplat

(22)  Verktygsspindel

(23)  Spannflans

(24)  Underlaggsbricka

(25)  Sexkantskruv

Tekniska data

Vinkelslip GC014-24J

Artikelnummer 3601 M37 2..
Upptagen markeffekt W 2400
Tomgéngsvarvtal min* 3800
Mjukstart °
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Skyddsklass AT

Tillatna arbetsstyckematt (maximalt/minimalt): Tillatna matt pa
arbetsstycket

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Matt pa lampliga kapskivor
max. diameter kapskiva mm 355
max. tjocklek kapskiva mm 3

Matt pa lampliga kapskivor

Centrumhalets diameter mm 25,4

Bullerinformation

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-3-10.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 101 dB(A); bullerniva 112 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivén.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhdllits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under
montering och alla arbeten pa elverktyget far
stickproppen inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medféljande delar ur forpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och
medfdljande tillbehor.

Kontrollera innan elverktyget tas i drift forsta gangen att alla
nedan angivna delar medféljer:

- Kapslip med monterad kapskiva

- Insexnyckel (12)

Anmirkning: Kontrollera elverktyget avseende skador.

For fortsatt anvandning av elverktyget maste
skyddsanordningarna eller latt skadade delar noggrant
undersokas sa att de ar felfria och att deras funktion ar
andamalsenlig. Kontrollera att de rorliga delarna fungerar
felfritt, inte karvar och att de ar oskadade. Alla komponenter
ska vara korrekt monterade och uppfylla alla villkor for att
kunna garantera en felfri drift.

Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Stationart eller flexibelt montage

» For att en siker hantering ska kunna garanteras bor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt
arbetshord (arbetsbank).
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Montering pa en arbetsyta (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av
lampliga skruvar. Anvand for detta andamal borrhalen
(11).

Flexibel uppstillning (rekommenderas ej)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monteras stadigt pa

ett arbetsbord, kan du provisoriskt stalla bottenplattans ben

(13) pa ett lampligt underlag (t. ex. arbetsbank, plant golv

etc.) utan att skruva fast elverktyget.

Byta kapskiva (se bild B1 - B2)

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Mandvrera endast spindelarreteringen (5) nar
verktygsspindeln (22)star stilla. | annat fall kan
elverktyget skadas.

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

Anvénd endast kapskivor som motsvarar uppgifterna i denna

bruksanvisning och ar kontrollerade och méarkta enligt EN
12413.

Anvénd eventuella medféljande distansbrickor for

kapskivan.

Lagg bort icke anvanda kapskivor i en tillsluten behallare

eller i originalférpackningen. Lagra kapskivorna liggande.

Demontering av kapskiva

- Stall elverktyget i arbetslage.

- Svang det pendlande klingskyddet (4) bakat mot anslag.

- Vrid insexskruven (25) med medféljande insexnyckel
(12) och tryck samtidigt pa spindellasningen (5) tills den
snapper fast.

- Hall spindelldsningen intryckt och skruva ut insexskruven
(25).

- Taav underldggsbrickan (24) och spannflansen (23).

- Taav kapskivan (6).

Montering av kapskiva

Om sa behovs, rengor alla tillhorande delar fére

atermontering.

- Satt den nya kapskivan pa verktygsspindeln (22) sa att
etiketten pekar bort fran verktygsarmen.

- Satt pa spannflansen (23), underlaggsbrickan (24) och
insexskruven (25). Tryck pa spindellasningen (5) tills den
hakar fast och dra at insexskruven (25) medsols igen.
(atdragningsmoment ca. 18-20 Nm)

- For det pendlande klingskyddet (4) langsamt nerat tills
kapskivan ar tackt.

- Kontrollera att det pendlande klingskyddet (4) fungerar
korrekt.

Kontrollera efter montering av kapskivan och fore start att

kapskivan monterats pa ratt satt och att den roterar fritt.

- Kontrollera att kapskivan inte berér det pendlande
klingskyddet (4), den fasta skyddskapan (20) eller andra
delar.
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- Starta elverktyget for ca 30 sekunder.
Om harvid kraftiga vibrationer uppstar, sla genast fran
elverktyget och demontera och atermontera kapskivan.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Transportsdkring (se bild C)

Transportsakringen (17) underlattar hanteringen av

elverktyget vid transport till anvandningsplatsen.

Upplasning av sparren (arbetslédge)

- Tryck med handtaget (3) verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen (17).

- Drahelt ut transportsakringen (17).

- For verktygsarmen langsamt uppat.

Observera: Se under arbetet till att transportsakringen inte

trycks in, i annat fall kan verktygsarmen inte svangas ned till

onskat djup.

Sa hir sékras elverktyget (transportlige)

- For verktygsarmen nedat sa langt tills transportsakringen
(17) gar att trycka in helt och hallet.

Ytterligare anvisningar for transport (se , Transport®,
Sidan 73).

Stalla in horisontell geringsvinkel (se bild D)

Den horisontella geringsvinkeln kan stallas in i ett intervall pa

0°till 45°.

Viktiga installningsvarden ar markta pa vinkelanslaget (7).

0° och 45°-positionen sdkerstalls med respektive

andanslag.

- Lossa fastskruvarna (16) pa vinkelanslaget med
medféljande insexnyckel (12) (8 mm).

- Stallin 6nskad vinkel och dra at bada fastskruvar (16)
igen.

Forskjut vinkelanslaget (se bild D-E)

Du kan forskjuta vinkelanslaget (7) bakat nar arbetsstycken

med en bredd pa mer an 140 mm ska kapas.

- Skruva ut fastskruvarna (16) helt med medféljande
insexnyckel (12) (8 mm).

- Forskjut vinkelanslaget (7) bakat ett eller tva hal bakat till
Gnskat avstand.

- Stallin onskad vinkel och dra at bada fastskruvar (16)
igen.

Fastspanning av arbetsstycket

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte kan
spannas fast.

Fasta arbetsstycket (se bild E)
- Légg an arbetsstycket mot vinkelanslaget (7).
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- Skjut arreteringsspindeln (8) mot arbetsstycket och
spann fast arbetsstycket med hjalp av spindelgreppet
(10).

Fast arbetsstycket (tvarsnitt max. 40 x 40 mm) pa

underlaget (se bild F-H)

- Stallin standard-geringsvinkel 0° pa vinkelanslaget (7).

- Lyftarbetsstyckets underlag (15) latt och skjut det
genom Gppningen i vinkelanslaget.

- Hang kroken pa arbetsstyckets underlag i 6ppningen pa
klambacken (14).

- Lagg arbetsstycket pa underlaget (15).

- Skjut arreteringsspindeln (8) mot arbetsstycket och
spann fast det med hjalp av spindelgreppet (10).

» Kontrollera att arbetsstyckets underlag sitter fast
med klambacken och inte vilter nar du satter pa
arbetsstycket.

» Kontrollera att arbetsstyckets héjd pa underlaget ar
max. 40 mm. Hogre arbetsstycken kan inte spannas
fast pa ett sikert sitt.

» Kontrollera att arbetsstyckets underlag skjuts tillbaka
helt i vinkelanslaget. Om haken sticker ut forhindrar
detta att arbetsstycket kan spannas fast pa ett sikert
satt.

Lossa arbetsstycket
- Lossaspindelvredet (10).

- Fall upp snabbupplasningen (9) och dra lasspindeln (8)
bort fran arbetsstycket.

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Kontrollera kapskivan innan anvandning. Kapskivan
maste vara felfritt monterad och kunna rotera fritt.
Provkor minst under 30 sekunder utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande
kapskivor. Skadade kapskivor kan spricka och orsaka
personskada.

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, mineraler

och metall kan vara halsovadligt. Beréring eller inandning av

dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller sig i narheten.

Vissa metalldamm anses vara farliga, speciellt da i

forbindelse med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller

krom. Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Risk finns att kapskivan blockeras avdamm, span eller bitar

fran arbetsstycket i urtaget pa fotplattan (13).

- Stdngav elverktyget och dra stickkontakten ur
vagguttaget.

- Vanta tills kapskivan har stannat fullstandigt.

- Fall elverktyget bakat sa att sma bitar av arbetsstycket
faller ur for detta andamal avsedd 6ppning.

Anvénd vid behov ett lampligt verktyg for att aviagsna alla

arbetsstyckets bitar.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Operatorens position

» Staintei en linje med kapskivan framfor elverktyget,
utan alltid vid sidan av kapskivan.Om en kapskiva gar
sonder ar din kropp i detta fall battre skyddad mot
potentiella skarvor.

In-/urkoppling (se bild )

- Forinkoppling, tryck forst pa startsparren (1).

Tryck dérefter pa strombrytaren (2) och hall den intryckt.
Anmarkning: Av sakerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-strombrytare (2) inte lasas, utan maste
under drift hallas nedtryckt.

- For att stanga av elverktyget, slapp pa-/av-strombrytaren

(2).

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar

Allméanna anvisningar for kapning

» Ror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het vid arbetet.

» Kontrollera att gnistskyddsplaten (21) ar korrekt
monterad. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte

kapskivan for tryck fran sidan.

Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

For kraftig frammatning nedsatter betydligt elverktygets

effekt och reducerar kapskivans livslangd.

Anvénd endast kapskivor som ar lampliga for aktuellt

bearbetat material.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:

Arbetsstyckets

horisontal geringsvinkel

form 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110

[ ]
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Arbetsstyckets horisontal geringsvinkel

form 0° 45°
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimala arbetsstycken

(= alla arbetsstycken som gar att spanna fast med
lasspindeln (8)): lingd 80 mm

Maximalt sagdjup (0°/0°): 129 mm

Kapning av metall

- Stallin 6nskad horisontell geringsvinkel vid behov.

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.

- Stt pa elverktyget.

- For verktygsarmen langsamt nedat med handtaget (3).

- Kapa arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Kopplafran elverktyget och vanta till kapskivan stannat
fullstandigt.

- Forverktygsarmen langsamt uppat.

Transport

- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget (19).

» Vid transport av elverktyget anvand endast
transportanordningarna och bar inte verktyget i
skyddsutrustningen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.
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Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och
stanga automatiskt. Hall darfor omradet kring pendlande
klingskyddet rent.

Tillbehdr

Artikelnummer

Kapningsskivor for alla metallmaterial
Kapskiva 355 x 25,4 mm
Kapskiva 355 x 25,4 mm

2608600208
2608600223

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
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anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig

sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for kappemaskiner

» Du og eventuelle andre personer ma sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan. Vernedekselet bidrar
til 3 beskytte operataren mot bruddstykker av slipeskiver
og utilsiktet bergring av slipeskiven.

» Bruk bare bundne, forsterkede kappeskiver pa ditt
elektroverktay. Selv om det gr an a feste et tilbehar pa
elektroverktayet, betyr ikke det at det er trygt & bruke
det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet . Tilbehar som kjores raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomradene. Eksempel: Ikke slip med siden pa
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fere til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser med riktig diameter
for den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser statter
opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelsterrelsen til skiver og flenser ma passe til
spindelen til elektroverktayet. Skiver og flenser med
spindelhull som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig, noe
som kan fere til at du mister kontrollen.

» Bruk ikke skadde skiver. Inspiser alltid skivene for
hakk og sprekker for bruk. Hvis du mister
elektroverktayet eller skiven ned pa bakken, ma du
sjekke om det er skadd og eventuelt montere en
uskadd skive. Nar skiven er kontrollert og montert,
ma du og eventuelle andre personer sta utenfor den
roterende skivens rotasjonsplan mens du lar
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elektroverktayet ga med maksimal hastighet uten
belastning i ett minutt. Skadde skiver vil normalt ga fra
hverandre i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller en gdelagt skive kan fly giennom luften og forarsake
personskade ogsa utenfor selve arbeidsomradet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbeheret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i den roterende skiven.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren kan trekke stgv inn i
huset, og for stor opphopning av metallstav kan utgjere
en elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Bruk ikke elektroverktayet
nar det star pa en brennbar overflate som tre. Gnister
kan antenne disse materialene.

» lkke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive. Fastklemming eller fasthekting

farer til at den roterende skiven stopper bratt, noe somi sin
tur gjor at den ukontrollerte kappeenheten presses oppover
mot operataren.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a felge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operatgren kan styre oppover- eller tilbakeslagskreftene
ved d folge sikkerhetsreglene.

» Sorg for at du ikke star i flukt med den roterende
slipeskiven. Hvis det oppsta tilbakeslag, vil
kappeenheten presses oppover mot operataren.
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» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaring, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» lkke "sett fast" skiven eller legg for stort trykk pa den.

Ikke forsek a kappe for dypt. Overbelastning av
kappeskiven gker tilstoppingen og faren for vridning eller
blokkering av kappeskiven i kuttet og mulighet for
tilbakeslag eller skivebrudd.

» Hvis kappeskiven blokkeres eller du av en eller annen
grunn avbryter et kutt, ma du sla av elektroverktayet
og holde kappeenheten i ro til kappeskiven har
stoppet helt. Du ma aldri forsgke a fjerne skiven fra
kuttet mens skiven er i bevegelse, ettersom det kan
fare til at det oppstar tilbakeslag. Undersgk og rett
eventuelle feil for a eliminere arsaken til blokkering
kappeskiven.

» Start ikke kappingen pa nytt inne i arbeidsemnet. La
kappeskiven komme opp i full hastighet, og sett
verktoyet forsiktig inn i kuttet igjen. Skiven kan
blokkeres, vandre oppover eller sla tilbake dersom
elektroverktayet startes pa nytt inni arbeidsemnet.

» Statt opp store arbeidsemner for a redusere faren for
fastklemming og tilbakeslag. Store arbeidsemner har
en tendens til & sige ned under sin egen vekt. Det ma
plasseres statter under arbeidsemnet naer kuttelinjen og
nar kanten av arbeidsemnet pa begge sider av
kappeskiven.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Oppbevar elektroverktayet pa et trygt sted nar det
ikke er i bruk. Lagringsplassen ma vaere torr og ma
kunne lases. Dette forhindrer at elektroverkteyet skades
i lopet av lagringen eller brukes av uerfarne personer.

» Spenn alltid emnet som skal bearbeides, godt fast.
Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne
spennes fast. Det vil da veere for liten avstand mellom
handen din og den roterende kappeskiven.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom, og la bare et
autorisert serviceverksted for Bosch elektroverktay
reparere en skadd ledning. Skift ut skadde
skjoteledninger. Slik opprettholdes verktayets
sikkerhet.

» Sta aldri pa elektroverkteyet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktayet kanter eller du ved en
feiltagelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Bruk alltid vernedekselet. Et vernedeksel beskytter
brukeren mot brukkede deler pa kappeskiven og mot
utilsiktet bergring av kappeskiven.

» Brems ikke kappeskiven etter utkobling ved a trykke
mot det fra siden. Kappeskiven kan skades, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverkteyet en bedre og sikrere méte.

Symboler og deres betydning

Bruk vernebriller.

Bruk herselvern. Eksponering for stay
kan redusere herselstap.

Bruk en stevmaske.

Pass pa at hendene ikke kommer inn i

kappeomradet mens elektroverktoyet
gar. Kontakt med kappebladet medfarer
fare for personskader.

Bruk beskyttelseshansker. Kappeskiver
har skarpe kanter og blir svaert varme
under arbeidet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt som stasjonzert verktay
for langsgdende og tverrgaende rette snitt og gjaeringsvinkler
pa opptil 45°i metall ved hjelp av kappeskiver, uten bruk av
vann.

Det er ikke tillatt & bruke diamantbesatte kappeskiver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(2) Av/pa-bryter
3) Handtak
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(4) Pendelvernedeksel

(5) Spindellas

(6) Kappeskive

(7 Vinkelanlegg

(8) Lasespindel

9) Hurtiglas

(10)  Spindelgrep

(11)  Boringer for montering
(12)  Unbrakongkkel (8 mm)
(13)  Grunnplate

(14)  Klembakke

(15)  Emneunderlag for emner med tverrsnitt pa maks.
40 x 40 mm

(16)  Laseskrue for vinkelanlegg
(17)  Transportsikring

(18)  Verktgyarm

(19)  Transporthandtak

(20)  Vernedeksel

(21)  Gnistbeskyttelse

(22)  Verkteyspindel

(23)  Spennflens

(24)  Underlagsskive

(25)  Sekskantskrue

Tekniske data

Vinkelslipere GCO0 14-24J

Artikkelnummer 3601 M372..
Opptatt effekt W 2400
Tomgangsturtall o/min 3800
Mykstart °
Vekt i samsvar med EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad I

Tillatte emnemal (maks./min.): Godkjente emnemal

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Mal for egnede kappeskiver

Maks. kappeskivediameter mm 355
Maks. kappeskivetykkelse mm 3
Boringsdiameter mm 25,4
Informasjon om stay

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-10.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
101 dB(A); lydeffektniva 112 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Stayutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
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sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av steyutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stgyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktoyet. |
lepet av monteringen og ved alle arbeider pa
elektroverktayet ma stapselet ikke vare tilkoblet
stromtilforselen.

Leveransens innhold

Ta alle delene i leveransen forsiktig ut av emballasjen.
Fjern all emballasjen til elektroverktayet og tilbeharet som
ble levert sammen med verktayet.

Kontroller fer elektroverktayet brukes farste gang om alle
delene som er oppfert nedenfor, fulgte med:

- Kappeslipemaskin med montert kappeskive

- Unbrakongkkel (12)

Merknad: Undersak om elektroverktayet er skadet.

For videre bruk av elektroverktayet ma
beskyttelsesinnretninger eller lett skadede deler
kontrolleres ngye med hensyn til feilfri og forskriftsmessig
funksjon. Kontroller om de bevegelige delene fungerer
feilfritt og ikke blokkeres, og at ingen deler er skadet.
Samtlige deler ma vaere riktig montert og oppfylle alle
betingelser for a sikre en feilfri drift.

Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres
eller skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent verksted.

Stasjoneer eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktayet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks.
arbeidsbenk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet
skruforbindelse. Bruk hullene (11).

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis det i unntakstilfeller ikke skulle vaere mulig a montere
elektroverktayet fast pa en arbeidsflate, kan du som hjelp
skru fast fattene til grunnplaten (13) pa et egnet underlag
(f.eks. arbeidsbenk, plant gulv osv.) uten & skru fast
elektroverkteyet.
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Skifte kappeskive (se bilde B1 - B2)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Utles spindellasen (5) bare nar verkteyspindelen (22)
star stille. Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

» Etter utfert arbeid ma du ikke berere kappeskiven for
den er avkijelt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

Bruk kun kappeskiver som er i overensstemmelse med

spesifikasjonene i denne bruksanvisningen og som er

kontrollert ifalge EN 12413 og tilsvarende merket.

Bruk eventuelt mellomleggene som fulgte med, sammen

med kappeskiven.

Legg ubrukte kappeskiver i en lukket beholder eller i

originalemballasjen. Oppbevar kappeskivene liggende.

Demontering av kappeskiven

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.

- Sving pendelvernedekselet (4) bakover til det stopper.

- Drei sekskantskruen (25) med unbrakongkkelen som
fulgte med (12), og trykk samtidig pa spindellasen (5) til
den gariinngrep.

- Hold spindelldsen inntrykt, og skru ut sekskantskruen
(25).

- Taav underlagsskiven (24) og spennflensen (23).

- Tautkappeskiven (6).

Montering av kappeskiven

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres rengjeres far

innbyggingen.

- Sett den nye kappeskiven pa verkteyspindelen (22).
Etiketten skal vende bort fra verktayarmen.

- Sett pa spennflensen (23), underlagsskiven (24) og
sekskantskruen (25). Trykk pa spindelldsen (5) til den
gariinngrep, og stram sekskantskruen (25) igjen med
urviseren. (Tiltrekkingsmoment ca. 18-20 Nm)

- Far pendelvernedekselet (4) langsomt bakover helt til
kappeskiven er tildekket.

- Kontroller at pendelvernedekselet (4) fungerer som det
skal.

Etter montering av kappeskiven og fer innkoblingen ma du

sjekke om kappeskiven er korrekt montert og kan dreies

fritt.

- Pass pa at kappeskiven ikke stryker mot
pendelvernedekselet (4), det faststaende vernedekselet
(20) eller andre deler.

- Taelektroverkteyet i drift i ca. 30 sekunder.

Hvis det oppstar sterke vibrasjoner, ma du straks sla av
elektroverkteyet, demontere kappeskiven og montere
denigjen.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen (17) gjor det lettere a handtere

elektroverkteyet ved transport til forskjellige brukssteder.

Oppheve sikringen av elektroverktoyet (arbeidsstilling)

- Trykk verktayarmen litt ned pa handtaket (3) for a avlaste
transportsikringen (17).

- Trekk transportsikringen (17) helt ut.

- Far verkteyarmen langsomt oppover.

Merknad: Under arbeidet ma du passe pa at

transportsikringen ikke er trykt inn, ellers kan verktayarmen

ikke svinges til gnsket dybde.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

- Far verktayarmen ned til transportsikringen (17) kan
trykkes heltinn.

Mer informasjon om transport (se ,Transport®, Side 80).

Stille inn horisontal gjaringsvinkel (se bilde D)

Den horisontale gjeeringsvinkelen kan stilles inn fra 0° til 45°.

Viktige innstillingsverdier er avmerket pa vinkelanlegget (7).

0°- og 45°-posisjonen sikres med det respektive

endestopperne.

- Lasne festeskruene (16) til vinkelanlegget med
unbrakongkkelen (12) som fulgte med (8 mm).

- Stillinn ensket vinkel, og stram begge festeskruene (16)
igjen.

Flytte vinkelanlegget (se bilde D-E)

Du kan forskyve vinkelanlegget (7) bakover for kapping av

emner med bredde pa mer enn 140 mm.

- Skru festeskruene (16) helt ut med unbrakongkkelen
(12) (8 mm) som fulgte med.

- Forskyv vinkelanlegget (7) i gnsket avstand ett eller to
hull bakover.

- Stillinn gnsket vinkel, og stram begge festeskruene (16)
igjen.

Feste emnet

For a oppna en optimal arbeidssikkerhet ma emnet alltid

spennes fast.

Ikke bearbeid emner som er for sma til & kunne spennes fast.

Feste emnet (se bilde E)

- Legg emnet mot vinkelanlegget (7).

- Skyv lasespindelen (8) mot emnet, og spenn fast emnet
ved hjelp av spindelhandtaket (10).

Feste emnet (tverrsnitt maks. 40 x 40 mm) pa

emneunderlaget (se bilde F-H)

- Stillinn standardgjaeringsvinkelen 0° pa vinkelanlegget
(7.

- Left emneunderlaget (15) litt, og skyv det gjennom
apningen i vinkelanlegget.

- Fest kroken til emneanlegget i apningen til klembakken
(14).

- Legg emnet pd emneunderlaget (15).
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- Skyv lasespindelen (8) mot emnet, og spenn fast emnet
med spindelhandtaket (10).

» Kontroller at emneunderlaget er fast forbundet med
klembakken og ikke tipper nar du legger pa emnet.

» Kontroller at heyden pa emnet pa emneunderlaget er
maks. 40 mm. Hoyere emner kan ikke festes sikkert.

» Forviss deg om at emneunderlaget skyves helt tilbake
i vinkelanlegget etter bruk. Hvis kroken stikker frem,
kan ikke et emne festes sikkert.

Lesne emne
- Losne spindelhandtaket (10).

- Fell opp hurtiglasen (9), og trekk lasespindelen (8) bort
fra emnet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

» Kontroller kappeskiven for bruk. Kappeskiven ma
vare riktig montert og kunne rotere fritt. Test
kappeskiven i minst 30 sekunder uten belastning.
Bruk ikke skadede, urunde eller vibrerende
kappeskiver. Skadede kappeskiver kan brekke og
forarsake skader.

Stgv fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall

kan vaere helsefarlige. Beraring eller innanding av stav kan

utlgse allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer
hos brukeren eller personer som befinner seg i narheten.

Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i

kombinasjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium

eller krom. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

Kappeskiven kan blokkeres av stav, spon eller materialbiter i

utsparingen pa grunnplaten (13).

- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av
stikkontakten.

- Vent til kappeskiven er stanset helt.

- Vipp elektroverktayet bakover, slik at sma materialdeler
kan falle ned i den tilsvarende dpningen.

Bruk eventuelt et egnet verktay til & fierne alle
materialdelene.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Brukerens posisjon

» Du ma ikke sta pa linje med kappeskiven foran
elektroverktayet. Sta alltid pa siden foran
kappeskiven.Da er du bedre beskyttet mot eventuelle
biter hvis kappeskiven skulle brekke.
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Sla pa og av (se bilde 1)

- For asla pa trykker du ferst pa innkoblingssperren (1).
Deretter trykker du pa av/pé-bryteren (2) og holder den
inne.

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)

ldses. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

- Foraslaavslipper du av/pa-bryteren (2).

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

Generell informasjon om kapping

» Etter utfert arbeid ma du ikke bergre kappeskiven for
den er avkjglt. Kappen blir sveert varm under arbeidet.

» Kontroller at gnistbeskyttelsen (21) er riktig montert.
Det oppstar gnistregn ved sliping av metaller.

Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke utsett

kappeskiven for trykk fra siden.

Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

For sterk fremfaring reduserer yteevnen til elektroverktayet

sterkt og reduserer kappeskivens levetid.

Bruk kun kappeskiver som er egnet for det materialet som
skal bearbeides.

Godkjente emnemal
Maksimale emner:

Emneform

horisontal gjaringsvinkel

0° 45°
1290 1289
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
130x 130 115x115

Minste emner
(= alle emner som kan spennes fast med lasespindelen (8)):
lengde 80 mm

Maksimal kuttdybde (0°/0°): 129 mm

Kapping av metall

Still inn gnsket horisontal gjaeringsvinkel ved behov.
Spenn emnet fast i henhold til malene.

Sla pa elektroverktayet.

- Far verktayarmen langsomt ned med handtaket (3).

Bosch Power Tools
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- Kapp arbeidsstykket med en konstant fremfering.

- Slaav elektroverktayet og vent til kappeskiven er helt
stanset.

- Far verktayarmen langsomt oppover.

Transport

- Hold alltid i transporthandtaket (19) nar du barer
elektroverktayet.

» Bruk bare transportanordningene, aldri
beskyttelsesanordningene, til transport av
elektroverktayet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

» Overlat alt vedlikehold og alle reparasjoner til
kvalifiserte fagpersoner. P4 den maten opprettholdes
elektroverktayets sikkerhet.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges

automatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid

rent.

Tilbeher
Kappeskiver for alle metallmaterialer
Kappeskive 355 x 25,4 mm
Kappeskive 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistor§siaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ald kayta
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>

minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Al3 kayti verkkojohtoa vadrin. Al kiyti johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

>
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusohjeet

>

>

Al oleskele laikan pydrintitason alueella. Tami kielto
koskee myds sivullisia. Suojus suojaa kayttdjaa laikasta
murtuvilta siruilta ja estéa laikan tahattoman koskettami-
sen.

Kéayta sahkotyokalussa vain vahvistettuja katkaisu-
laikkoja. Vaikka kayttotarvikkeen pystyisikin kiinnitta-
maan sahkotyokaluun, sitd ei valttamattd ole turvallista
kayttaa.
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» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kaytd aina ehjia laikkalaippoja, joiden koko sopii valit-
semallesi laikalle. Sopivat laikkalaipat tukevat laikkaa ja
vahentdvat ndin laikan murtumisvaaraa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Laikkojen ja laippojen reidn koon taytyy vastata sih-
kotyokalun karan kokoa. Jos laikkojen ja laippojen reidn
koko ei vastaa sahkétyokalun kiinnityskohdan kokoa, ne
pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ala kiyti viallisia laikkoja. Tarkasta laikat lovien ja
murtumien varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Jos
sahkotyokalu tai laikka putoaa lattialle, tarkista se
vaurioiden varalta tai asenna ehja laikka. Kun olet tar-
kistanut ja asentanut laikan, siirry kaikkien paikalla
olevien kanssa pois laikan pyorintdtason alueelta ja
anna sdhkatydkalun kdyda maksiminopeudella ilman
kuormittamista yhden minuutin ajan. Vaurioituneet lai-
kat rikkoutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kayta henkilonsuojaimia. Kayta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tydpisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
I6nsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta laikasta
irronneet sirut voivat sinkoutua ympariinsa ja aiheuttaa
tapaturmia tyopisteen vélittomassa laheisyydessa.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydellad pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetit laitteen hallinnan,
laikka voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetad ka-
tesi tai kasivartesi pyorivaa laikkaa vasten.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin voi imea pélya rungon sisaan,
missa liialliset metallipdlykertymét saattavat aiheuttaa
sahkoiskun.

» Al kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-
heisyydessi. Ali kiyta sihkotyokalua, jos se on palo-
naralla pinnalla (esimerkiksi puupinnalla). Kipinat voi-
vat sytyttaa taman tyyppiset materiaalit.

» Al kayta kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemai-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkdiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyorivan laikan
jumittuessa tai takertuessa kiinni tyostettavdan materiaaliin.
Jumittuminen tai kiinnitakertuminen aiheuttaa pyorivan lai-
kan nopean pysahtymisen, mikd puolestaan saa tyékalun
tempautumaan hallitsemattomasti ylospain laitteen kdytta-
jan suuntaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan-kimmahtamisen-irti-tyokappaleesta. Hiomalaikat
voivat myds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

tad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotydkalu tukevassa otteessa ja tyoskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan ylos-
pain suuntautuvia takapotkuvoimia, kun asiaankuuluvia
varotoimenpiteita noudatetaan.

» Ali asetu samaan linjaan-pyérivin-laikan kanssa. Ta-
kapotku tempaisee tydkalun yléspain kdyttdjan suuntaan.

» Al kiyti sahaketjuja, puunjyrsintiterii, hammastet-
tuja-sahanteria tai timanttisegmenttilaikkoja, joiden
kehan rakoleveys on yli 10 mm. Sellaiset terat aiheutta-
vat herkasti takapotkun ja hallinnan menettamisen.

» Als jumita laikkaa aldka paina laikkaa liian voimak-
kaasti tyokappaletta vasten. Al yriti leikata liian sy-
vaan. Laikan liiallinen painaminen lisad kuormitusta ja lai-
kan vaantymis- tai jumittumisvaaraa leikkausurassa ja voi
aiheuttaa takapotkun tai laikan murtumisen.

» Jos laikka jumittuu tai keskeytdt muusta syysta leik-
kaamisen, sammuta sdhkdtyokalu ja pida tyokalua
paikallaan, kunnes laikka pysihtyy taydellisesti. Ald
missaan tapauksessa yrita poistaa laikkaa leikkausu-
rasta laikan pydriessa. Muuten voi tapahtua taka-
potku. Selvitd ja poista laikan jumittumisen aiheuttanut
syy.

» Ala kdynnista katkaisutoimintoa uudelleen tyskappa-
leessa. Anna laikan kiihtya huippunopeuteen ja
tyonna laikka varovasti takaisin leikkausuraan. Laikka
saattaa jumittua, ponnahtaa leikkausurasta ulos tai ai-
heuttaa takapotkun, jos sahkotyokalu kdynnistetaan uu-
delleen tykappaleessa.

» Tue suuret tyokappaleet laikan jumittumis- ja takapot-
kuvaaran minimoiseksi. Suuret tyokappaleet taipuvat
herkdsti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoit-
taa tyokappaleen alle ldhelle leikkausuraa ja tyokappaleen
reunoja laikan molemmille-puolille.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sdahkotydkalua turvallisessa sdilytyspaikassa,
kun sitd ei kdytetd. Sdilytyspaikan tulee olla kuiva ja
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lukittava. Talla saadaan estettya sahkotyokalun vaurioi-
tuminen sdilytyksen aikana ja tyokalun kdytto kokematto-
mien ihmisten taholta.

» Kiinnit tyostettiv osa aina kunnolla. Al4 tydsta osia,
jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Kaden ja pyori-
van katkaisulaikan valinen etdisyys on muuten liian pieni.

» Tarkista sdahkdjohto sdaanndllisin valiajoin ja anna vial-
lisen sahkojohdon korjaustyd vain valtuutetun Bosch-
huollon tehtévaksi. Vaihda jatkojohto, jos se on vau-
rioitunut. Nain varmistat sahkétyokalun turvallisuuden.

» Ala missian tapauksessa seiso sahkotyokalun paalla.
Vakavien vammojen vaara, jos sahkotyokalu kaatuu tai
kosketat vahingossa sahanteraa.

» Kayta aina suojusta. Suojus suojaa kayttdjaa katkaisulai-
kasta murtuneilta osilta ja katkaisulaikan tahattomalta
kosketukselta.

» Kun sammutat moottorin, ild jarruta katkaisulaikkaa
painamalla laikan kylked tyokappaletta vasten. Katkai-
sulaikka saattaa vahingoittua, murtua tai aiheuttaa takais-
kun.

» Al poistu tydkalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kayttotarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kdyton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkétyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

Kaytd suojalaseja.

Kéayta kuulosuojaimia. Melu saattaa joh-
taa kuuroutumiseen.

Kayta polysuojainta.

Pida kéddet loitolla katkaisukohdasta,
kun sahkotyokalu on kdynnissa. Louk-
kaantumisvaara, jos kosketat katkaisu-
laikkaa.

Kayta tyokasineita. Katkaisulaikat ovat
terdvid ja ne kuumentuvat voimakkaasti
kayton aikana.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on kiintedasenteinen saha, jonka katkaisulai-
koilla sahataan metallimateriaaleihin ilman veden kaytta-
mista. Se sopii pitkittais- ja poikittaissahaamiseen maks.
45°n jiirikulmalla.

Tyokalussa ei saa kayttaa timanttikatkaisulaikkoja.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
2) Kaynnistyskytkin

3) Kahva

(4) Heilurisuojus

(5) Karalukitus

(6) Katkaisulaikka

()] Kulmaohjain

(8) Lukituskara

9) Pikavapautin

(10)  Karankahva

(11)  Asennusreidt

(12)  Kuusiokoloavain (8 mm)

(13)  Pohjalevy

(14)  Kiinnitysleuka

(15)  Tyokappaletuki tyokappaleille, joiden poikkileik-
kaus on maks. 40 x 40 mm

(16)  Kulmaohjaimen lukitusruuvi

(17)  Kuljetusvarmistin

(18)  Sahausvarsi

(19)  Kuljetuskahva

(20)  Suojus

(21)  Kipindsuojus

(22) Terakara

(23) Kiristyslaippa

(24)  Aluslevy

(25)  Kuusioruuvi

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 M37 2..

Nimellisottoteho W 2400

Tyhjakéayntikierrosluku min’* 3800

Bosch Power Tools
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Metallinkatkaisusaha GC014-24J

Pehmed kaynnistys °
Paino EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka I
Sallitut tyokappalemitat (maksimi/minimi): Tyokappaleen sallitut mi-
tat

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Sopivien katkaisulaikkojen mitat

Katkaisulaikan maks. halkai- mm 355
sija

Katkaisulaikan maksimipak- mm 3
suus

Reian lapimitta mm 25,4
Melupaastot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-3-10
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 101 dB(A); adnentehotaso 112 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Ndissd ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés me-
lupadstojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupdastoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kdytt6tapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kaytetdan toisiin téihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melup@astojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myos
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupddstoja.

Asennus

» Vilta sahkotydkalun tahatonta kdaynnistymista. Pisto-
tulppa ei saa olla kiinni virtaldhteessd, asennuksen tai
muiden sahkotyokaluun kohdistuvien téiden aikana.

Vakiovarustus

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaalit séhkotyokalusta ja mukana
toimitetuista tarvikkeista.

Tarkista ennen sahkétyokalun ensikayttoa, etta olet saanut

kaikki alla kuvatut osat:

- Metallinkatkaisusaha ja asennettu katkaisulaikka

- Kuusiokoloavain (12)

Huomautus: tarkasta sahkotyokalu mahdollisten vaurioiden
varalta.

Suojusten tai lievasti vaurioituneiden osien kunnollinen ja
maardysten mukainen toiminta on tarkastettava ennen sah-
kotyokalun kayton jatkamista. Tarkasta, etta liikkuvat osat
toimivat esteettomasti ja jumittumatta ja ettei tyokalussa ole
viallisia osia. Kaikkien osien taytyy olla oikein paikoillaan ja
tayttda kaikki vaatimukset kunnollisen toiminnan varmista-
miseksi.

Vaurioituneiden suojusten ja osien korjaus tai vaihto taytyy
antaa valtuutetun ammattikorjaamon tehtavaksi.

Kiintea tai joustavakdyttdoinen asennus

» Turvallisen toiminnan varmistamiseksi sahkotyokalu
tdytyy asentaa ennen kdyttoa tasaiselle ja tukevalle
tyotasolle (esim. tyopenkki).

Asennus tydtasoon (katso kuva A)
- Kiinnita sahkotyokalu sopivan ruuviliitoksen avulla tyota-
soon. Kayta asennukseen reikia (11).

Joustavakayttoinen asennus (ei suositeltava!)

Mikali sahkotyokalua ei ole mahdollista asentaa kiinteadn

ty6tasoon, sen voi asettaa valiaikaisesti pohjalevyn (13) jal-

kojen varaan soveltuvalle alustalle (esim. tydpenkki, tasai-
nen lattia, jne.). Talloin sahkotyokalua ei ruuvata alustaan
kiinni.

Katkaisulaikan vaihtaminen (katso

kuvat B1 - B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Paina karalukitusta (5) vasta sen jilkeen kun terdkara
on pysahtynyt paikalleen (22). Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Ali kosketa tyon jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kéyton aikana.

Kayta vain sellaisia katkaisulaikkoja, jotka tayttavat taman

kayttooppaan teknisten tietojen vaatimukset ja jotka on tes-

tattu ja merkitty standardin EN 12413 mukaan.

Kayta katkaisulaikan mukana mahdollisesti toimitettuja valik-

keita.

Sailytd kayttamattomat katkaisulaikat suljetussa sailiossa tai

alkuperdisessa pakkauksessa. Sdilyta katkaisulaikat kyljel-

laan.

Katkaisulaikan irrotus

- Aseta sdhkotyokalu kdyttéasentoon.

- Kaanna heilurisuojusta (4) taaksepain rajoittimeen asti.

- Kierré kuusioruuvia (25) mukana toimitetulla kuusioko-
loavaimella (12) ja paina samalla karalukitusta (5), kun-
nes se lukittuu.

- Pidé karalukitusta painettuna ja ruuvaa kuusioruuvi (25)
irti.

- Otaaluslevy (24) ja kiristyslaippa (23) pois.

- Otakatkaisulaikka (6) pois.

1609 92A 5UH|(05.10.2020)

Bosch Power Tools



Katkaisulaikan asennus

Mikali tarpeen, puhdista kaikki kiinnitettavat osat ennen

asennusta.

- Asenna uusi katkaisulaikka terdkaraan (22) niin, etta
tarra osoittaa sahausvarresta poispain.

- Asenna kiristyslaippa (23), aluslevy (24) ja kuusioruuvi
(25). Paina karalukitus (5) lukkoon ja kirista kuusioruuvia
(25) myotapaivaan. (Kiristystiukkuus n. 18-20 Nm)

- Ohjaa heilurisuojusta (4) hitaasti alaspéin dariasentoon,
kunnes katkaisulaikka on peitossa.

- Varmista, ettd heilurisuojus (4) toimii asianmukaisesti.

Asennettuasi katkaisulaikan tarkasta ennen moottorin kayn-

nistamista, ettd katkaisulaikka on asennettu oikein ja pystyy

pyorimaan esteettomasti.

- Varmista, ettei katkaisulaikka hankaa heilurisuojusta (4),
kiinteda suojusta (20) tai muita osia vasten.

- Kayta sahkotyokalua n. 30 sekuntia.

Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos havaitset voima-
kasta tarinda. Irrota tassa tapauksessa katkaisulaikka ja
asenna se uudelleen.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmistin (katso kuva C)

Kuljetusvarmistin (17) helpottaa sahkétyokalun kasittelyd,

kun kuljetat sita kayttopaikasta toiseen.

Sahkatyokalun lukituksen vapautus (kdyttoasento)

- Painakahvalla (3) sahausvartta hieman alaspain, jotta
kuljetusvarmistin (17) vapautuu kuormituksesta.

- Veda kuljetusvarmistinta (17) ulospain dariasentoonsa.

- Ohjaa sahausvartta hitaasti ylospdin.

Huomautus: varmista ennen tyon aloitusta, ettei kuljetus-

varmistin ole sisdan painettuna, koska tama estaisi sahaus-

varren kaantamisen haluttuun syvyyteen asti.

Sahkotyokalun varmistus (kuljetusasento)

- Ohjaa sahausvartta alaspéin, kunnes saat painettua kulje-
tusvarmistimen (17) kokonaan sisaan.

Kuljetusta koskevia lisdohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 86).

Vaakasuuntaisen jiirikulman sdito (katso kuva

D)

Vaakasuuntaisen jiirikulman saatoalue on 0°-45°.,

Olennaiset asetusarvot on merkitty kulmaohjaimen (7) asi-

aankuuluvilla merkeilld. 0°:n ja 45°:n asennot on varmistettu

paaterajoittimilla.

- Avaa kulmaohjaimen lukitusruuvit (16) mukana toimite-
tulla kuusiokoloavaimella (12) (8 mm).

- Saada tarvittava kulma ja kirista molemmat lukitusruuvit
(16).
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Kulmaohjaimen siirto (katso kuvat D - E)

Voit siirtad kulmaohjainta (7) taaksepain, kun haluat kat-

kaista yli 140 mm:n levyisid tyokappaleita.

- Irrota lukitusruuvit (16) mukana toimitetulla kuusiokoloa-
vaimella (12) (8 mm).

- Siirrd kulmaohjainta (7) haluttuun etdisyyteen tai kahden
reidn verran taaksepdin.

- Saada tarvittava kulma ja kirista molemmat lukitusruuvit
(16).

Tyokappaleen kiinnitys

Tyoturvallisuuden optimoimiseksi tydkappale taytyy aina

kiinnittaa kunnolla paikalleen.

Ald tyosta liian pienia tyokappaleita, joita ei voi kiinnittad.

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva E)

- Aseta tyokappale kulmaohjainta (7) vasten.

- Aseta lukituskara (8) tyokappaletta vasten ja kirista tyo-
kappale kunnolla kiinni karan kahvalla (10).

Tydkappaleen (poikkileikkaus maks. 40 x 40 mm)

kiinnittaminen tyokappaletukeen (katso kuvat F - H)

Saada kulmaohjain (7) perusjiirikulmaan 0°.

- Nosta tyokappaletukea (15) hieman ja tyénna se kul-

maohjaimen raon lapi.

Asenna tyokappaletuen haka kiinnitysleuan (14) auk-

koon.

Aseta tyokappale tyokappaletukeen (15).

Aseta lukituskara (8) tyokappaletta vasten ja kirista tyo-

kappale kunnolla kiinni karan kahvalla (10).

» Varmista, etta tyokappaletuki on kunnolla kiinni kiin-
nitysleuassa ja ettei se voi kipata, kun asetat tyokap-
paleen sen paille.

» Varmista, ettd tyokappaletuessa olevan tydkappaleen
korkeus on enintdan 40 mm. Tata korkeampia tyokap-
paleita ei voi kiinnittaa kunnolla.

» Varmista, ettd tyonnat kdyton jalkeen tyokappaletuen
kokonaan takaisin kulmaohjaimeen. Yl6s kohonnut
haka estda tyokappaleen turvallisen kiinnittamisen.

Tyokappaleen irrotus
- Loysaa karan kahvaa (10).

- Kaanna pikavapautin (9) auki ja veda lukituskara (8) irti
tyokappaleesta.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja laitteita voidaan kayttaa
my6s 220 V:n sdhkoverkoissa.

» Tarkasta katkaisulaikka ennen kayttoa. Katkaisulai-
kan téytyy olla kunnolla paikallaan ja sen pitada pyoria
esteettomasti. Suorita vahintdan 30 sekunnin pitui-
nen koekiytto ilman kuormitusta. Al kiyta vaurioitu-
neita, epapyoreita tai tarisevia katkaisulaikkoja. Vau-
rioituneet katkaisulaikat voivat sarkya palasiksi ja aiheut-
taa tapaturmia.
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Materiaaleista (esim. lyijypitoinen maalipinta, mineraalit ja
metalli) syntyva pély voi olla terveydelle haitallista. Plyn
koskettaminen tai hengittdminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jalle tai lahelld oleville ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hen-

gitystiesairauksia.

Tietyt metallipélylaadut katsotaan vaarallisiksi, etenkin seo-

syhdisteissa (esim. sinkki, alumiini tai kromi). Asbestipitoi-

sia aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

Poly, purut ja tyokappalesirut saattavat jumittaa katkaisulai-

kan pohjalevyn (13) uraan.

- Sammuta sahkotyokalu jairrota pistotulppa pistorasiasta.

- Odota, kunnes katkaisulaikka on pysahtynyt paikalleen.

- Kallista sahkotyokalua taaksepain, jotta pienet tyokappa-
lesirut voivat pudota sitd varten olevasta aukosta.
Kayta tarvittaessa sopivaa tyokalua poistaaksesi kaikki
tyokappalesirut.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kayttajan sijainti

» Al seiso sahkotyokalun edessi katkaisulaikan pydrin-

tilinjalla, vaan aina sivulla katkaisulaikkaan ndhden.
Nain olet paremmin suojassa mahdollisilta siruilta, joita
voi lentéd katkaisulaikan rikkoutuessa.

Kaynnistys ja sammutus (katso kuval)
- Paina moottorin kdynnistamiseksi ensin kaynnistysvar-

mistinta (1).

Paina taman jalkeen kaynnistyskytkin (2) pohjaan.
Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (2) ei voi
lukita paalle, vaan sita pitaa painaa koko ajan sormilla.

- Sammuta moottori vapauttamalla kdynnistyskytkin (2).

Pehmea kdynnistys

Elektroninen pehmea kaynnistys rajoittaa kdaynnistyksen
vdantémomenttia ja pidentda moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita katkaisusahaukseen

» Ali kosketa tyon jalkeen katkaisulaikkaa, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.

» Varmista, etté kipindsuojus (21) on asennettu asian-
mukaisesti paikalleen. Metallihionnassa syntyy kipi-
noita.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta ja rasvalta. Al koh-

dista katkaisulaikkaan sivusuuntaista kuormitusta.

Al4 kuormita sahkotydkalua niin voimakkaasti, ettd se pysah-

tyy.

Laikan liian voimakas painaminen tyokappaletta vasten alen-

taa huomattavasti sahkotyokalun suorituskykya ja lyhentaa
katkaisulaikan elinikaa.

Kayta vain kyseisen materiaalin sahaukseen soveltuvia kat-
kaisulaikkoja.

Tydkappaleen sallitut mitat

Maks. tydkappaleet:
Tyokappaleen Vaakasuuntainen jiirikulma
muoto 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Min. tyokappaleet

(= kaikki viela lukituskaralla (8) kiristettavissa olevat tyokap-
paleet): pituus 80 mm

Maks. sahaussyvyys (0°/0°): 129 mm

Metallin katkaisutyot

- Mikali tarpeen, saada tarvittava vaakasuuntainen jiiri-
kulma.

- Kiinnita tyokappale sen mittojen mukaan.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Ohjaa sahausvartta kahvan (3) avulla hitaasti alaspain.

- Katkaise tyokappale painamalla laikkaa tasaisesti tyokap-
paletta vasten.

- Pysaytd sahkotyokalu ja odota, kunnes katkaisulaikka on
pysahtynyt kokonaan.

- Ohjaa sahausvartta hitaasti yléspain.

Kuljetus
- Kanna sahkétyokalua aina kuljetuskahvan (19) avulla.

» Kaytd sahkotyokalun kuljetukseen vain kuljetusvarus-
teita, ei missddn tapauksessa suojuksia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.
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» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot sadnnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kayta vaativissa tydolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina polynpoistolaitetta. Puhalla tuuletusau-
kot puhtaiksi sa@nnéllisin véliajoin ja kytke eteen vi-
kavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sah-
kotyokalun sisélle saattaa keradntyd sahkoa johtavaa p6-
lya. Sahkotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

» Anna huolto- ja korjausty6t vain valtuutetun ammatti-
henkilokunnan tehtavaksi. Ndin varmistat, etta sahko-
tyokalu pysyy turvallisena.

Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettémasti ja sulkeu-

tua automaattisesti. Pida siksi heilurisuojuksen ymparistd

aina puhtaana.

Lisatarvikkeet

Katkaisulaikat kaikkien metallimateriaalien katkaisutoi-
hin

Katkaisulaikka 355 x 25,4 mm
Katkaisulaikka 355 x 25,4 mm

2608600 208
2608600223

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
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tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég mpoetbomotijoeic aspaAetac yua
nAekTpiKa epyaleia

ITIPOEIAO- Aml'i&}:rl:e 6Ae§ g umodeierg
acpaleiag, odnyieg,
MOIHZH €lKOVoypaPioeL Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLYX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéheleg katd Ty Thpnon Twv akdAoubwv
unodeifewv pmopel va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta
kat/n ooBapoulg TpaupaTIopoUG.
®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOLUOTIOLELTAL OTIG
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia Tou
TpopodoTolvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acdpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undp)xet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
nAekTpikd epyaleia dnptoupyoulv omvBnplopd o omoiog
pnopel va avapAéget Tn okovn f Tig avabupldcer.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa Tuxov TapeupLoKOpEVa
aropa. e MeQIMTWOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» To 1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpomoToLoETE TO PIG JE KAvEvav
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMQPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 0wUa 00
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
au€avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaAPNypa ya TRV
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anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnopomoteire kaAm1o enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
xefon. Hxpron kahwbiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeUKT), TOTE XPNGLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakorm Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoasoyij oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONVEUHATOC I} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooetia katd 1o XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €EOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAlednTIka umodnpata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBdeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) Tpopodoaiac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdfere i To
petapépete. ‘OTaV HETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1 6TaV GUVOETETE Ta
NnAekTPIKG epyaleia pe Thv TNy pelpaTocg 6Tav auTa eivat
akoun ot 6€on ON, T0Te dnploupyeitat kivouvog
TPAULATIOPMV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv Oéaete To
nAekTpIko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaAeio f
KAel61 ouvappoAoynpEvo 0 €va TEPICTPEPOLEVO TURLA
€vOC nAekTpIKoU epyaleiou pnopei va o6nyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpaln)
0T@0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
10opporria oag. 'ETot umopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWV
NEPLOTACEWV.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
koopfpara. Kpartare ta paAAid kat Ta pouxa oag
HakpLd amd Ta KwvoUpeva eSapTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

>

‘Otav undpyet n duvarotnra covéeong Saraewv
avappeognang fj ouAAoyrc okovng, Befawwdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnatomololvTat
OwoTd. Hypron piag avappo®naong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MPpOoKaAEiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pwa AaBocg acpaleia kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav HETA amé GUXVI) XPron €loTe
efokelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ oofapoug TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.

>

>

XpnotpomnouoTe To 6wOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KaL a0QAAEOTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TepLoy() LoxUoC.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakémmn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia kai/r) ektog Aetroupyiag eival emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnocuvoEaTE To I ammo TV TPi{a Ka/f) amOPaKPUVETE
Lo amooTIRpEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
mpoTtoU puAdZere To nAekTpIKO epyaleio. AuTd Ta
TPOANTITIKA PETPA ao@aleiag pelwvouv Tov kivbuvo amnd
TUXOV aBEANTN ekKivon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.
dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
Xenowonololvral pakpLd amé mawdid kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpEVa He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
emkivéuva 6Tav xpnotuonololvTal anod Anelpa npdowna.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta €ival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TIpocapHooHEV I} PTTWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou
nAektpikoU epyaleiou. Ze mepimrwon BAapng,
€MOKeUAoTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleinv amoTeAei atria
oMV aTuxnUATWV.

AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA €PYAAEID GpNVaVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnoponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAénovTat
yU auTa PMopel va GnpLoupynoel EMKiVOUVES KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc bev emrpémouy
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Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
efeldikeupévo Mpoowmko, XpNoIHOMoLWVTUC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

TMpoeidonoujoelg aoPaletac epyaleiou Komig

» TomoOeTr\oTE TOV €AUTO GaG KAL TA TTAPEUPLOKOPEVA
GTOHA PAKPLG ATIO TO EMiNESO TOU MEPIGTPEPOHEVOU
biokou. O mpoguAakThpac oupBaiet otny mpooTacia Tou
XelploTry and onaopéva Bpatopata Tou diokou kat and
TUXdia enagn pe 1o 6ioko.

» Xpnotponoleire Ovo EVIGXUHEVOUC Hiokoug Komig yia
T0 NAekTPIKO epyaleio aag. Kat povo eneldn éva
€€aptnua pmopei va mpocapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio
oac, auto bev e€aopalilel Tnv aoaAn Aetroupyia.

» 0 ovopaoTIKOC aplOpOC OTPOPRV MPEMEL Va €ival
HKPOTEPOC I} i00C HE TOV PEYLOTO APLOYO OTPOPQYV TTOU
avaypdgerat oo NAekTpIKO epyaleio oac. Ta
e€apTAuaTa mou KivouvTal ypnyopoTepa anod Tov
OVOLAOTIKO aPIBHO OTPOPWY TOUC PMOPEL vVa OIAcoUV Kal
va ekTvayBouv.

» Ot 6ioKol mpémel va XpnotonolodvTal Hovo yia Tig
mpofAenopevec epyaoieg. MNa mapadetypa: Mn
Aetaivere pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Hiokol

KOTINC mpoopilovTal yia TEPIPEPELTKN Aelavan, n epappoyn

mAeupIkav Suvapewv oe autoug Toug Hiokoug Umopei va
npokaAéoel T Opaulon Touc.

» Xpnowponoteire mavrore ayoyeg PAAvTIeg diokwv, ot
ormoieg EXOUV T GWOTH SLIAHETPO yia Tov emAeypEVO
bioko oag. OtkataMnAec pAavTlec Siokwv umoatnpilouv
TOV 610KO KOl GUVETIGG HELWVOUV TNV MBavoTnTa
omaaipatog Tou diokou.

» H eSwrepwki) Siaperpog kat To maxog Tou e€aprijparog
oac mpémet va BpiokeTal eviog Twv SuvaToTiTwyY Tou
nAexTpikol epyaleiou oac. Ta e€aptuara pe Aabog
uéyeboc 6ev pmopoUv va mpoatateuToly N va eAeyxBolv
ENAPKAG.

» To péyeBog umodoxrig Twv diokwv Kat ot PAGVTEC

mipémet va Talptd{ouv oweTd oTov GEova Tou NAEKTPIKOU

epyaleiou. Ot diokol kat ot PAAVTLEG e omég umodoxNg,
mou Sev Taiplalouv pe To UMKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou, kivouvTat aluyootabunta, SovolvTal
unepPoAika Kat pmopei va mpokaAéoouv anwAela Tou
eAéyxou.

» Mn xpnowomnoteire xuhaopévoug diokoug. Mpwv and
K@Oe xprion, eAéyEte Toug biokoug yia Opalopara kat
PWYHEC. Z€ mepinTwon mou To NAEKTPLKO epyaleio f) o
biokog éxeL méoel KaTW, eAéyETe yia TuXOv {nma i
TonoBetioTe Evav aAAov dyoyo dioko. Merd Tov
€Aeyxo kat Tnv TomoBérnon Tou diokou, BEoTe Tov
€0UTO 0aC KAL TA TTAPEUPLOKOEVA GTOHA HAKQLA aTIé TO
€mine6o Tou MEPLOTPEPOHEVOU HioKOU Kat emTayiveTe
T0 NAEKTPIKO epyaleio pe TN péyiotn TaxiTnTa XWPIC
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PopTio yta éva Aenrd. O1 KaTeoTpappEVoL SioKoL KavovIKa
Ba omaoouv Kata Tn S1ApKELa auTOU TOU XPOVOU GOKIUNG.

» Xpnotponoleire mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciac.
Avaloya e TNV epappoyi), XpNOIHOMOLETE
TIPOOTATEUTIKI) TPOOWTiOA, TPOCTATEUTIKG yuaAd iy
yuaAd aopaleiag. Avadoya pe Tnv mepinTwon,
XPNolHomoLEiTE HAOKA TTPOCTAGIaC amod Tn OKOVN,
TIPOOTATEUTIKA AKONG, YAVTIa Kat modid ouvepyeiou
KatdAAnAn yua va cuyKpaTiiGel PLKpa KOPHATL] TOU
AetlavTikoU péoou iy Tou enefepyaldpevou Koppariou. H
mPOOTAGia TWV HATIWV TIPENEL Va €ival oe Béan, va
OUYKPATEL Ta €KTOEEUOHEVA LiKpoBpalopaTa mou
dnuoupyolvTaL Kata TIc 61apopeg epyaoiec. H paoka
mpoaTaciag anod Tn oKOVN I 0 AVamVeUoTHEAC IPEMEL Va
eival oe Béon, va PIATpAPEL Ta PIKPOOWHATIBID ToU
dnuloupyolvTal Katd Tnv epyacia cac. H mapateTapévn
€kBeon o€ B0puBo uwWnANc évraonc UMopei va mpokaAéoel
anmwAELa akong.

» Kpatdre Toug mapeupioKOHEVOUC O€ pia acPpali
anooTaon and Tov Xpo epyaciag. Kabe aropo, mou
€L0EPXETAL GTOV X(WPO EPYATiaC, MPEMEL Va
xenowpornotei e€omAiop6 mpooTasiag. Opauopara Tou
eneepyalOpevou Koppatiol f évac omacpévog Siokog
umopei va ekTofeuTolV HaKELd Kat va TpoKaAéaouy
TPAUKATIOHOUG MEPa and TV AEC TIEPLOXN Epyaaiac.

» TomoOetiioTe To KaAWSL0 pakpLd amo To
neploTpePpopevo eEdprnpa. EGv xaoete Tov EAeyxo, TO
KaAab10 propel va Korel fi va pmAexTel kat 1o XépLn o
Bpayiovag cag pmopei va TpapnyTel péoa otov
ePLOTPEPOHEVO BioKo.

» KaBapilete TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou
nAexTpikoU epyaleiou. O aveploTipag Tou KvnTnea
umopei va TpaprgeLTn okOvn 0TO ECWTEPIKO TOU
nepIBAnuaTog Kat n umepBoAkr) cuoowpeuon peTaAou oe
LOPQI OKOVNC UMOPET va MPOKAAETEL NAEKTPIKOUC
Kvoivouc.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO epyaleio kovTd o€
€UpAekTa uAikd. Mn Aetroupyeire To nAekTPIKO
epyaleio, oTav To TomoBeTeite o€ Pa eUPAeKTn
emegaveia, omwg E0Ao. Ot omvOnpec pmopel va
TIPOKAAETOUV aVAPAEEN AUTWVY TWV UAKWV.

» Mn xpnowomnoreire efaptijpara, Ta onoia amarolv
WUKTIKA Uuypd. H xprion vepoU 1 GAAWV WUKTIKGV Uypav
unopet va mpokaAéoet nAektpomAngia ) nAekTpIkn
EKKEVOT.

AvVAKPOUGT) KL GXETIKEC TTPOELOOMOLOELG

H avakpouon eivat pla Eaviki avtibpaon oe €va o@igipo
HAYKWUa TOU TTEPLOTPEPOLEVOU biokou. To agi€ipo 1y To
HayKwpa POKaAel Taxela akivnTomoinaon Tou
TIEPLOTPEPOEVOU Biokou, mpaypa mou eavaykalet Tn un
eheyxopevn povada komig va KivnOei mpoc Ta endvw mpog 1o
XEIPLOTH.

la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwoet iy
okahwoel oe éva emefepyalopevo KoppdTl, n aken Tou Siokou
TIOU ELOEPXETAL OTO ONpeio paykmpaToc Pmopei va BubioTei
oTnV em@avela Tou UAikou, pe amoTéAeopa Ty avannonon i
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70 "KAGTONUA" Tou Giokou. Ot Siokol Aeiavang pmopei emionc va

onAoouV KATW and AUTES TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeapa Tn¢ AavBaopévng xprong

TOU NAekTPIKOU epyaleiou kal/r AaBog 6ladikaoiag xelptopiol

N ouvONK®V Kat pmopei va amo@euxBei, Aaupavovrag

Kat@AANAa IPOANTITIKG PETEA, OTIWC AVaPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kpardre oraBepd To nAekTpiko epyaleio kat
TomoBeTeite To GWpa Kat Tov Bpayiovd oag €Tot, mou va

umopeire va avriotadeire oTic Suvaperg avakpouonc. O

XELPLOTAC UMOPEL va EAEYXELTIC TIPOG T ENAVW SUVALELC
avakpouong, eav AneBolv Ta kataMnAa mpoAnTTika
uétpa.

» Mnv TomoBereire To spa oug oTnv idia eubeia pe Tov

nepLoTpePpOpevo dioko. EAv eppavioTel avakpouan, autn

Ba wbroeL TN povada komi¢ MPOG T ENAvw MPoG T
XEIPLOTH).

» Mnv TonoBeteire aAuoiba mpioviol, Aenida
EuloyAunmikiig, Srapavrodioko TopEWV pie éva
TEPLPEPELAKO SLdKevo peyaAiTepo amd 10 mm i

odovrwti) mprovoAapa. Tétoleg Adpec dnutoupyolv ouyva

avakpouan Kal anwAela Tou eAéyxou.

» Mnv «umAokdpete» Tov 6ioKo i pnv aokeire
unrepBoAki mieon. Mnv emyelprioeTe va KAVETE pia
uriepPoAka Babua komiy. H unepoAwr nieon otov dioko
autavel To poptio kal T eualobnaia o€ GUCTPOYPN N
epmAokr Tou biokou péaa aTnv Ko KatTn duvatotnta
avakpouong i Opavong Tou biokou.

» Xe mepinTwon epmAokii¢ Tou diokou i} 6Tav Srakomei pua

€pyaoia Kormi¢ yia onotovéijmore Adyo,
amevepyorotoTe To NAEKTPIKG epyaleio Kat KpaTiioTe
TN Hovada Komi\¢ akivnTn, HEXPL Va OTAHATIOEL
evreAQ)¢ 0 biokog. Mnv emyelprjoeTe OTE va
apaipécere Tov dioko amod Tnv ko, 6Tav o diokog

Kiveirat, 61apopeTiKa pmopei va mpokUYeL avakpouot).
Epeuvnote kat AdBete S10pBwTikG péTpa yia va e€alelpete

TNV atria TG epmAoKNC Tou Siokou.
» Mnv enavekkivijoete Th Sladikacia ko péoa oto

eneepyalopevo koppatt. ArioTe Tov dioko va pOdacel

otnv mAfjen TaxUTnTa Kat ewoayere Eava Tov dioko
TpoceKTIKG péca oTnv Komij. O diokog pnopei va
mapoucldcet epmAokn, avamménon 1 avakpouan, 6Tav 1o
NAekTPIKO epyaleio emavekkivnBel péoa oTo
enegepyalopevo KoppdTL.

» XItnpilere 6Aa Ta uneppeyEdn enedepyaldpeva

KOHaTLa, yia va eAayieTonowBei o kivbuvog epmAokiig

Tou diokou kat avdkpouong. Ta peydAa enefepyalopeva
KOPpATIa TEIVOUV vVa mapouatalouv Kapyn npog Ta KaTw
Aoyw Tou Bapoug Toug. Mpénet va TomoBeTouvTal
oTnpeiypata KaTw anod 1o enefepyalOUEVO KOPPATLKOVTA
OTN YPapuI KOG Kal KOVTa aTnV akpn Tou
enefepyalopevou KoppaTiol kat amo Ti¢ 5o mAeupéc Tou
iokou.

MpooBereg umobeitelc acpalelag

» AmoBnkeuete To NAekTPIKO €pyaleio acpalwg, oTav
6ev 1o xpnowonoteire. H 0éon amoOrkeuong mpémet va
€eivat oTeyvi) kat va kAetdwvel. Autod mpooTatelel To

NAEKTPIKO epyaleio amo {npIEC KaTd TV anobrKeuan Kat
epmodilel Tn xprion Tou amod TUXOV i TeNelpapiéva Topa.

» Zgpiyyere navrore KaAd yua To mpog eneepyacia
eneepyalopevo Koppatt. Mnv katepyaleote
eneepyalopeva KoppdTia, mou eivat moAd pikpd yia
01aBepo oPifipo. AlAPOPETIKA N AMOOTACN AVALETA OTO
XEPLOAC KaL TOV TIEPIOTPEPOUEVO OIOKO KOMNG lval TOAU
HKpn.

» EAéyxere TakTika 1o kaA@bio kar avadBéete Tnv
€moKeun evog xaAaopévou KaAwdiou povo oe éva
efouctodotnpévo kévrpo o€pPIg yia nAekTpika
epyaleia Bosch. AvtikaraotijoTe Ta xaAaopéva
kahwdua enéxraong (pmaAavrédec). ‘Etot e€aopalilete
™ 61aTrenon TG aopdAelac Tou nAekTpKoU epyaAeiou.

» Mnv natare noté endvw oto NAekTPIKO epyaleio.
Mmopei va mpokAnBoUv cofapoi Tpaupatiopol, 6Tav To
NAekTPIKO epyaleio avatpanel iy 6Tav EpBeTe o€ enaon pe
TOV MPLOVOSIOKO.

» Xpnowonoieire mavrore Tov mpopulakrijpa. O
TIPOPUAGKTNPAG TPOGTATEVEL TOV PN OTN ATO TUXOV
Bpavopata Tou biokou Komr¢ Kabwe Kat amo pia aBéAnTn
enaen e Tov Hioko Komnc.

» Mn ppevapete Tov Hioko Komi|¢ HETA TRV
anevepyomoinon, me{ovrac Tov ora mAayua. O diokog
KOTING Uropel va umoaTel {ntd, va omaceL f va KAoTonoeL.

» Mnv eykaraAeiyere noté To epyaleio, mpoTol va
akwnromounOei evreAwg. 'Otav Ta TomoBetnpéva
eCaptnuata ouvexidouv va KivouvTat propei va
mPoKaAéoouv TpaupaTiopoUc.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onuacia yia 1o
XEIPLOPO TOU NAeKTPIKOU €pyaleiou oag. MapakaloUpe
QmoTUTIOOTE OTN VAN 0ag Ta oUpBoAa kat T onpacia Touc. H
0WOoTH epunVeia Twv oupBoAwv oupBarel atov KaAUTEPO Kat
aopaAEéaTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ac pyaAeiou.
Z0pBoAa katn onpacia Toug

Dopare mpooTaTeUTIKG YuaAid.

Dopare wraonideg. H emibpaon Tou
Bopuou pnopei va 0dnynoel oe anwAeta
NG AKONG.

Dopare mpoownida mpooTaciag ano Tn
OKOVN.
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ZUpPoAa kawn onpacia Toug

Mn Balete Ta xépla oag oTnv mepLoxi
KOG, 6Tav To NAeKTPIKO epyaleio
Bpiokerat oe Aetroupyia. Kivouvog
TPAUHATIOHOU O€ MEPITWON ENaQnc U
ToV 6i0KO KON G.

dopare mpootareuTika yavria. Ot diokol
KOTING €lvat KoTePOl KaL KaTd Tnv epyaoia
BeppaivovTat mapa moAv.

I'lep lypa¢n mpolovrog Kat toxuog
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aogaleiac kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéael nhekTpomAngia, mupkayla kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio, we oTaBepo epyaleio, mpoopileTat yia
Tnv ektéAeon pe T BorBela Twv HioKwv KOMAC KATA PAKOG Kat
€YKAPOLWY EUBEIWV KOMWV Kat 0pI{OVTIWV QAATOOYWVIGVY E6C
45° o€ petaika UAIKG xwpic TN xpnon vepoU.

H xpnon Twv e€omAiopévwv pe SlapavTia 6iokwv ko dev
EMTEEMETaL.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
otnv on‘emévmn TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou on oeAiba
YPUPIKDV.

(1) KAeibwpa evepyoroinang Tou Stakorm On/Off
2) Mwkomntne On/Off

(3) Xewpohafn

(4) TTaAvOpOpIKOC MPOPUATKTAPAC

(5) KAeibwpa Tou G€ova

(6) AioKog Korm¢

(7 Twviakog 0dnyoc

(8) Afovac aopaliong

9) [priyopn amacpaAion

(10)  Aapr agova clogiEng

(11)  TpUmegyia cuvappoAdynon

(12)  Khebieowtepikou e€aywvou (8 mm)

(13)  TTAaka Baong

(14)  Xwayova ologyéng

(15)  Bdon evanobeong enetepyalopevou koppariol yia

enefepyalopeva koppdTia pe péylotn datoun
40 x 40 mm

(16)  Bi6a oTabepomoinang Tou ywviakolU odnyol
(17)  Aopdhela peTapopdc
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(18)  Bpayiovac epyaieiou

(19)  Aapn petagopdg

(20)  TlpoguAakThpag

(21)  TpootateuTikn Aapapiva omvenpwv
(22)  Afovacepyaheiou

(23)  ®Aavrla clopyéng

(24)  Pobéha

(25)  Biba pe efaywvn kepahn

Texvika oToleia

Kwbikog aptbpoc 3601 M37 2..
OVopaOTIKN 1oXUC W 2.400
ApBp6C OTPOPMV XwPiC min* 3.800
QopTiO

OpaAr ekkivnon °
Bapoc katé EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Babuog mpooraciag I

Emrpenopevec 6laotacels enefepyaldpevou koppatiou (péyloto/
ehdxioto): Empenopevec biaotacelg Tou enefepyalOpevou KoppaTiou
Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepinrwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KOl OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€kBOOELC aUTA Ta aTolKEla PMopei va Slagépouy.

Awotaoeig yia kardAAnAoug biokoug Komig

péy. 61apeTpog Siokou Komng mm 355
péy. mayo¢ Stapavtodiokwy mm 3
KOTinG

AdpeTpoc Tpumag mm 25,4

TMAnpogopia yia 1o 6opufio

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-3-10.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 101 dB(A), otaBun nxnTikng loxUog 112 dB(A).
Avaopaiela K=3 dB.

dopdre npoctacia akofg!

H Ty exmopmnc BopUou mou avapépETal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olppwva pe pla dadikaoia pérpnong
TUTIOTIOINKEVN KAl UTOPE va Xpnatpomolnel aTn olykplon
Slapopwv nAektpikwv epyaleiwv. Eivat eniong katdAAnAn yua
€vav mpoowpve unoAoylopo TN ekmopnnc Bopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng Bopuou avtimpoownelUel Ti
Baoikeg xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le mepimtworn,
Opwc, mou To NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatporotnOei
SlaQOPETIKA, L€ LN MPOTEIVOHEVA epyaAeia N Xwpig emapkn
OUVTAENON, TOTE N TIR ekmopmng BopUou pmopei va eival kat
auTn 61aQOoPETIKN. AuTO pmopel va augnoel onpavTika Tnv
ekmopr BopUBou katd Tn ouvoAkr} H1apkela 0AdkAnpou Tou
XPoVIKoU SlaoThpaTog mou epyaleoTe.

Bosch Power Tools
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la TV akplBr exTipnon Twv eknopnav 6opuBou Ba mpénel va
AapBavovrat emiong unown Kat oL xpovol Katd Tn SLapKkela Twv
omoiwv To epyaleio BpiokeTat ektoc Aetroupyiag n Aetroupyei,
XWPIC OHWE TNV TIPAYPATIKOTATA Va Xpnotporoleitat. Auto
UMOPEL Va PELWOEL CNUAVTIKA TIC eKTopméC BopuBou Katd T
ouvoAkr Siaipkela Tou xpovou epyaoiag.

ZuvappoAoynon

» Na amopetyere Tnv aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpiKOU
epyaleiou. Kara tn ouvappoAdynon kabag kai kara
TNV ekTéAeon onowwvoimoTe epyaciawv 6o idlo To
nAexTpIKO epyaleio To Pig Hev mpémet va eivat
ouvbedepévo pe To nAekTpiko SikTuo.

YAwd mapadoong

Aoatpéate 6Aa Ta e€apTApaTa anod T GUOKEUAGia Touc.
ApaipéoTe MPooeKTIKG OAa Ta UAKA ouckeuaaiag amo To
NAeKTEIKO epyaleio kat Ta e€apTipaTa mou To cuvodelouy.
Tpiv Tn 6€0n o€ AetToupyia yia MPOTN PoEd TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eAéyéTe, eav mapadobnkav OAa Ta Mo KATW
avagepopeva egapThpara:

- AelavTripag Kommc pe ouvappoAoynuévo 6ioko Kommg

- Khebi eawrepikou efaywvou (12)

Ynodei€n: EAEyETe To nAekTpIkO pyaleio yia Tuxov BAaBec i
{nués.

TTptv GUVEXITETE Va XPNOILOTOLETE TO NAEKTPIKO epyaAeio
nipémneLva eAéyEeTe IPOTEKTIKA, av ol BlaTagelg mpoaTasiag Kat
TUXOV e€apTipaTa pe PIKPEC {nutéc Aetroupyolv awoya Kat
oUHPWVa IE TOV TPOOPLOoKO TouG. BeBaiwbeire Tt Ta KivnTa
efapTnuata Aetroupyoulv AptoTa Kat e apnvmvouv Kabag kat
OTL 6ev unapyouv xaAaopéva e€aptripata. 'OAa Ta e€aptipata
TIPETEL VA €lval 6woTa cuvappoAoyNUEVa Kat va EKTANPMVOUY
0OAe¢ TIC IPOUMOBETELC TTOU elval anapaitnTeC yia TNV
efaopahion ptag dwoyng Aetroupyiac.

Xahaopévec mpooTateuTikég Olatatelc kat xaAaopéva
€fapTnuaTa MEEMeL va MpooKopi(ovTal o€ €va avayvwploHEVO
€161K0 OUVEPYEIO Y10 EMMOKEUN ) QVTIKATAOTAON.

Z1aBepn | petaPAnTi cuvappoAoynon

» a va pmopéaete va xelpioTeite To NAEKTPIKO epyaAeio
aoPaAqC MPETIEL, TIPLV TO XPNOLIOTIONOETE, VA TO
ouvappoAoyioeTe ENAVw o€ Pia emimedn kat oTadepn
emegaveta (m. X. rpanéll epyaoiag).

ZuvappoAdynon endvw oe pia empavera epyaciag (PAéme

€kova A)

- YTEPEWOTE TO NAEKTPIKO epyaAeio pe pia KataAAnAn
KoxAMooUVGEDN ENAVW OTNV EMPAVELD Epyaciac. e auTo
xpnotgetouy ot Tpumec (11).

EuéAwrn TomoBémon (b€ ouviotarat!)

Edv oe e€atpetikég mepumtwoelg dev eivat duvatov, va
otepewBel oTabepd To NAEKTPIKO €pyaA€io Mavw TNV
€M@AveLa Tou IAyKou epyaoiag, propeite BondnTika va
TonobeTnoeTe Ta mO61a TE mAaka Bdong (13)mavw oe pia
KataAANAN yC auto emeavela (rm.x. maykog epyaciac, eminedo
banebo, KTA.), xwpic va PiowaeTe To NAEKTPIKO epyaleio.

AMAayr) 6iokou komi¢ (BAEme ekoveg B1 - B2)

» Byalere To @i¢ and Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€epyaoia oTo NAekTPIKO €pyaAeio.

» Tlarijote To kAeibwpa Tou a€ova (5) povo oe mepinTwon
akwnromownpévou a€ova Tou epyaleiou (22).
AlaQOPETIKA PMopel va umoaTel {npitd To NAEKTPIKO
epyaeio.

» Mnv macere Tov 6ioKo Komi|¢ HET@ TNV epyacia, mpoTol
va KpuwaoeL. Kata Ty epyacia o diokog kormic (eaTaiveTal
unepPoAka.

Xpnotporoleire povo 6loKou¢ KO ToU EKTANEWVOUY Ta

XOPAKTNPLOTIKG TIOU avVAEPOVTAL G’ AuTEC TIC 0ONyieg Kat

€xouv eleyxOel olpwva pe Tnv odnyia EN 12413 kat pépouv

KQLTO AVTIOTOLXO XOPAKTNPELOTIKO.

Xopnotporoleire pe Tov 6ioKo KOTING EVOEXOUEVWC TIC

oupnapadLoopevec evOLAaPEoeg OTPWOELS.

AnoBnkeUeTe Toug 6ioKoug KOTIC TTOU SEV XPNGILOTOLETE

péaa o€ €va kheloTo Hoxeio f ot yviola ouokeuacia Toug. Na

amoBnkeuete Toug diokoug Kotr¢ oplovTa.

AnocuvappoAoynon Tou diokou Korrg

- O¢éate To nAekTPIKO epyaleio atn Béon epyaoiac.

- X1péwTe ToV MaAvdpopIko MpouAakThpa (4) péxpt TEpUa
pog Ta mow.

- TleploTpéwte T Bibda e€aywvikng kepalng (25) pe To
oupmapadibopevo khedi eowtepikol e€aymvou (12) kat
naToTe TauToxpova To KAeibwpa Tou d€ova (5), péxptva
a0Qahioel.

- KpatioTe matnpévo To kKAeibwpa Tou afova Kat Eefldware
™ Bida e€aywvikne kepahng (25).

- Agaipéate T podéha (24) kat T eAdvta cuopiyénc (23).

- Agaipéate Tov bioko kot (6).

ZuvappoAdynon Tou Hiokou Komig

Av xpelaotel, kabapioTe mpwv T cuvappoAdynon 6Aa Ta mpog

ouvappoAoynan e€aptipara.

- TomoBeTnoTe Tov vEo HioKOo KOTNG Mavw oTov agova Tou
epyaleiou (22), €Tol woTe To auToKOMNTO va Seiyvel mépa
and Tov Bpayiova Tou epyaleiou.

- Tomo6etnote mavw Tn eAavtia olopyéne (23), T podéa
(24) katn Bida efaywvikng kepaAng (25). Tlatnore To
KAeibwpa Tou agova (5) péxpt va aopalioet kat opifTe Eava
™ Biba e€aywvng kepaAig (25) mpog T popda TwV GEKTWY
Tou poAoytou. (Porm alogiyénc mepimou 18-20 Nm)

- 0bnynote Tov maAvbpopko mpoguAakTipa (4) apyd
€VTEAWC P0G Ta KATW, PéXPL va kaAupBei o biokoc komric.

- Befawwbeire, 611 0 maAivdpopikog mpopuAakTipag (4)
Aetroupyei oword.

EAéyEte T ouvappoAoynon Tou Siokou ko mptv BEceTe T

nAexTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia, BePalwbeire OTL eival

ouvappoAoynuévog 0woTa Kabwe Kat OTL umopei va
nepLOTPEPETAL EAeUBEPQ.

- Befaiwbeire, 011 0 Siokog komn¢ bev akoupma oTov
nahivdpopkd mpopuAakTnpa (4), oTov oTabepd
npoguAakTpa (20) r) oe Tuxov AMa pépn.
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- A@noTe To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei yia 30
OeuTepOAeNTa MepImou.
Ye TepINTwon mou eJgavioTouv loxupol Kpadaapol Béate
T0 NAEKTPIKO €pYaAEio apETnE eKTOC AetToupyiag kat
amoouvappoAoynaoTe Kat ouvappoAoynaote nat 1o Sioko
KOmnc.

Aetroupyia

» Byadere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyacia 610 NAEKTPIKO €pyaAeio.

AopaAeia perapopdc (BAéne ewkova C)

H aopdaAela petagopdc (17) oac emrpénel v Avetn

LETAPOPA TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou aToug H1IAPOPOUE XWEOUC

Xpfong.

Anacpdlion Tou nAekTpikoU epyaAeiou (0éon epyaciac)

- Tlarnote Tov Bpayiova Tou epyaAeiou otn xetpoAapn (3)
Aiyo mpog Ta kATw, yia va XaAdpGoeTe TNV acpaAela
petagopdc (17).

- Tpapn&re Tnv acpalela petagopdc (17) evreAag mpog Ta
etw.

- 0bnynate Tov Bpayiova Tou epyaleiou olyd-olyd mpog Ta
enavw.

Ynodew&n: Mpooétte katd TV epyacia, va pnv eivain

A0QANELD PETAPOPAC TATNHEVN TTIPOC T HEDA, BIAPOPETIKA O

Bpaxiovag Tou epyaleiou bev pmopei va atpagel péxptTo

embupnTo fadoc.

AcpdAion Tou nAekTpikoU epyaAeiou (6éon petapopac)

- 0bnynote Tov Bpayiova Tou epyaAeiou POC Ta KATW TOGO,
()OTIoU va propei N acpahela petapopac (17), va meotei
evteAwc mpog Ta péaa.

TMepatrépw umodeitelc yia T petapopa (PAEne «Metagopd»,

Yehiba 95).

PUOpon Tng opr{ovTiag paArooywvidac (BAEme
ewkova D)

H opt{6vTia gaATooywvid pmopei va pubpLoTel o€ pLa mepLoxn
amo 0° éwg 45°.
OLonpavTikeg TIES puBLONG xapaktneilovtal pe Ta
avTioTola PapKapiopaTa mave aTov ywviako odnyo (7). H
Béon 0° kat 45°c€aopalileTal pe Tov eKAOTOTE TEAIKO
avaoToAéa.
- Nuore Tic Bidec oraBepormoinong (16) Tou ywviakol odnyol
ue 1o oupmapadibopevo khedi eawtepikol efaywvou (12)
(8 mm).
- PubyioTe v emBupunT ywvia kat oi€te Tig U0 Bibeg
oraBeporoinong (16) Eava otadepa.
Mertaromion Tou ywviakol odnyol (BAéne eikoveg D-E)
Mropeire va peTaTtomioeTe Tov ywviako odnyo (7) mpog Ta
Tiow, 6Tav OéNeTe va koweTe enegepyalopeva KOPPATIA HE
éva nAdtog mavw and 140 mm.
- zefioware evrehwg Ti¢ Bibeg atabeporoinong (16) pe 1o
oupmapadibopevo khedi eowrtepikol e€aywvou (12)
(8 mm).
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- MeTaromioTe Tov ywviako o6nyo (7) otnv embupntr
amooTacn katd pia rj 6Uo TPUTIEC IPOC Ta TTOwW.

- PuByiote TNV emBupnTi ywvia kat opitte Tig Suo Bibeg
otaBepomoinong (16) Eava otabepa.

Z1epéwon Tou eneéepyalOHeEVOU KOppPaTiol

la va e€aopahioete TNV kaAuTepn duvatn aopdlela epyaciac
TIPETIEL VA OPIyYETE TIAVTOTE TO €MEEEPYaAlOUEVO TEUAXIO.

Mnv enegepyaoreire Tepdxia mou eivat moAU pikpd kat 6ev
UmopolV va opixTolv.

Zrepéwon Tou eneéepyalopevou Koppatiol (BAEme elkova

E)

- Tomo6etnote To enefepyalOEVO KOPUATL OTOV YWVIAKO
0bnyo (7).

- Inpwére Tov afova acpaAiong (8) ato enetepyalopevo
KoppaTLKaL ogiETe pe T fonBeta Tg Aapng Tou a€ova (10)
T0 enefepyaldpevo koppaT otabepa.

ITepeqoTe To emelepyalopevo koppdrt (péy. diaropn 40 x
40 mm) ndvw otn faon evandéOeong Tou
eneepyalopevou Koppatiol (BAéme ewovec F-H)

- Pubpiote atov ywviako o6nyo (7) Tn otavtap eaATooywvia
0°.

- Inkwote Tn Bdon evanobeang Tou enetepyalopevou
Koppatiou (15) eAagpd kat ompa&re Ty péca anod ™
€YKOTTF GTOV YWVIaKO 06nyo.

- AvaptroTe To ykioTpo TNG Bdong evandBeong Tou
enefepyalopevou KopupaTiol aTo Avolypa Tng olayovac
alogwenc (14).

- Tomobetnote To enefepyalOpevo KoppaT mavw otn daon
evanobeonc Tou eneepyalopevou koppatiou (15).

- Inpwére Tov afova acpaAiong (8) ato enetepyalopevo
Koppati katoiére pe Tn BonBeta e Aapng Tou afova (10)
T0 enefepyaldpevo koppaT otabepa.

» Befaww0eire, 61 n Baon evanoBeong Tou
eneepyalopevou KoppaTiou eivai oTabepd
ouvbedepévn pe T crayova clopiying kai dev
avartpémnerat, 6Tav Tomodereire To eneepyalopevo
KOppart.

» BePaww0eire, o1t T0 Uyog Tou emelepyaldpevou
KOHHaTLoU mave otn Bdon evanoBeong Tou
eneepyalopevou KoppaTiol avépxerat 1o moAU ota 40
mm. Ta upnAoTepa ene€epyalopeva Koppara dev
UmopoUlV va opixToUV He acpdAeta.

» Befaww0eire, 6TLn Baon evanoBeong Tou
enelepyalOpevou KoppaTiol HETA TN Xprion
onPWXVETaL EVTEA®C Miow 0TV YwVIako odnyo. ‘Eva
npoe&éxov ayKioTpo epmodilel To acpaléc opiipo
€voc enefepyaldpevou Koppariou.

Auopo Tou enelepyalopevou Tepayiou

- Auote T Aapn Tou a€ova (10).

- Avoi&re T ypryopn anaoedahion (9) kat amopakpUveTe Tov
G&ova aopdahiong (8) ano To eneepyaldpevo KoPPATL.

Bosch Power Tools
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Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooéxete aTnv Tdon SikTUou! H Tdon TI¢ ynG pelpATOg
TIPEMEL VA AVTATIOKPIVETAL MANPWC OTa OTOKElD TIOU
avaypd@ovtal oTny mvakiéa KaTaokeuaaoTr) Tou GpopTIOTH.
Dopriotég pe 1don 230 V pmopolv va Aetroupyrioouv kat
pe 220 V.

» EAéyére Tov ioko komiig mptv Tn Xprion). O diokog Kommiig
nipémet va eival Gyoya suvappoAoynpévog Katva
pmopei va mepioTpéerat eAeiBepa. EkteAéoTe pua
Sokpaotikii Aetroupyia To Atyotepo yua 30
HeutepoAenTa xwpic popTio. Mn xpnotpomnoleire
biokoug Komiig mou eivat xaAaopévol, mapapoppopéEvol
1y mou eppavifouv kpadacpoug. Ot xahaopévol diokol
KOTIFG UMOQEL va OIA0oUV Kal va MPOKaAéoouv
TPAUKATIOPOUC.

H okovn and oplopéva Uhika, onwe HoAuBdouxa emixpiopara,

0PUKTA UAIKA Kat péTaMa pmopet va eivat emBAapnc yia my

uyeia. H emagn pe T okovn n/katn €lonvor Tne Umopei va

TIPOKAAEDEL AMEPYIKEC AVTIOPATELS )/Kal A0BEVELEC TwV

avanveuoTIKWV 00wV TOU XPROTN I TUXOV MAPEUPIOKOUEVWY

aTOHWV.

Oplopévec okovec, 1blaitepa oe ouvduaouo pe kpapata, . .

weudapyupou ahoupviou 1 xpwpiou, Bewpolvtal wg

enkivbuvec. H katepyaoia aptavrolywv UKWV emrpénetat

HOVO O€ €Id1KA ekmalbeupéva dtopa.

- DpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EpYaaiac.

- Yag oupPoulelioupe va popdTe HAGKEG AVAMVEUOTIKAG
TipooTaoiag Pe GiATpo katnyoplag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

enefepyalopeva UNKA.

0 6ioKog KOTINC UMOPEL e TN OKOVN, Ta YPEQD ) and TUXOV

oTacpévVa KoppdTia Tou enefepyalOPEVoU KoppaTiou va

pmhokaptoTel oo Avotypa Tng mAdkag Baong (13).

- Anevepyorounote To nAexTpKO epyaleio katTpapnére To
@l anod Tv mpida.

- Tleplpévete péxpl o SioKOG KOTNC Va OTAPATAOEL EVIEAWG Va
KWvelTalt.

- TeipeTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio TPo¢ Ta TTiow yia va Byouv
€€w amod To avTioToIKo AVOLlyHa TUXOV HIKpa Bpalopata Tou
enefepyalopevou KoppatioU.

Av xpelaoTei, xpnotyomnolrote €va katdAAnAo epyaleio yia
va agalpéoete 0Aa Ta Opavopara Tou enegepyalOpevou
Koppatou.

» AmopelyeTe TN SnHLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO

X®po mou epyaleote. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKOA.

O¢&on Tou XelpioTi)

» Mn) OTEKEGTE O€ jia ypappr) e Tov 6ioko Komiig
unpooTa anod To NAeKTPIKOG epyaAeio, aAAd mavrote
mAdyua oTov dioko komig.'ETal, 0€ epinTwon onaocipatoc
TOU 6I0KOU KOTINC, TO GOYA 0AE Va TIPOOTATEVUETE AMd TUXOV
Bpavopara.

Evepyomoinon kat anevepyonoinon (BAéme ewoval)
- Ta 0€on o€ Aetroupyia matrote mpwTa To KAeibwpa
evepyoroinong (1).

¥Tn ouvéxela natioTe Tov Slakaorn On/Off (2) kat
KQOTOTE TOV MATNHEVO.
Ynobedn: MNa Aoyoug aopaleiac dev pmopei o Stakonmng On/
Off (2) va kAetbwBel, aa mpémet kata Tn 1dpKeta TG
AetToupyiag va KpaTiETal GUVEXWE MaTnPévog.
- Ta v amevepyomoinen agriote Tov Stakormn On/Off (2)
ehelibepo.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovIKr opaAi ekkivnon ieplopilel Tn pomm oTpéWNC
kata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat auavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIVNTnHpa.

06nyiec epyaciac

Fevikég umodeilelg komig

» Mnv macere Tov 6ioKo Komi¢ HeT@ TNV epyacia, mpotol
va KpuwaoeL. Kata Ty epyacia o diokog kommic (eoTaiveTal
unepPoAka.

» Bepaww0eire, 61N npooTateuTiki) Aapapiva omvonpwv
(21) eivar owota cuvappoloynuévn. Kata mn Aeiavon
TwV HeTaMwv dnptoupyeirat omvOnplopog.

TpooTaTeveTe Tov 6i0KO KOMIC AT XTUMLATA, TPOOKPOUGEIC

kat Aimn. Mnv aokeire oTov 6ioko Korrg mieon amo Ta mAayla.

Mn popTwVeTE TIAPa MOAU To NAEKTEIKO epyaAeio, woTe va

akvnToroleirat.

TToAU Loxupn Tiieon eAaTTGVEL LouEa TNV amodoon Tou

NAekTEIKOU epyaleiou kat petwvel T Glapkela {wiig Tou biokou

KOTC.

Xpnotyoroleire mavrote Tov Hioko Kommc mou mpoopileTal yia

TO €KAOTOTE €MeEePYAlOLEVO UAIKO.

Emrpendpevec daoraocelg Tou emeéepyalopevou
KOMHATIOU

Méyota enetepyalopeva koppdTia:

Mopi} Tou Op1{ovTia paAteoywvid
enelepyalopevou
KOHHATIOU
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

EAdxora enefepyalOpeva KopuaTia

(= 0ha Ta enefepyalOpeva KoppaTia, Ta oroia pe Tov aova
aopaAiong (8) umopolv akopn va opaxtolv): Mrikoc 80 mm
MéytoTo a0og komig (0°/0°): 129 mm
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Komi perdAAou

- 'Otav xpetaletat, pubpiote v emBupnTr 0pWOVTIa
QaATooywvid.

- Yoifre 1o enegepyalOpevo KoppaTi avaloya pe Tic
6laoTaoelg Tou.

- EvepyomotnoTe 1o NAeKTPIKO epyaAeio.

- 0bnynote Tov Bpayiova Tou epyaeiou pe T xepohapn (3)
apyd meoC Ta KATW.

- Kowrte To enefepyalOPevo KOPUATL, AOKWVTAC OHOLOHOP®N
npowdnon.

- O¢aTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag kat
TIEPIUEVETE PEXPL O HIOKOG KOTING Va OTANATHOEL EVIEAG Va
Kveirat.

- 0bnynate Tov Bpayiova Tou epyaleiou otyd-olyd mpog Ta
Enave.

Metagpopa

- MeTapépeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio mavToTe and Tn Aafn
petagopdc (19).

» TaTn peragopd Tou nAexTpIKoU epyaAeiou va
Xenotgonoteire povo Tig dSrarageig peTapopdc Kat oxt
TI TPOOTATEUTIKEC Sratagerg.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadere 1o ¢p1¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
epyaoia 6To NAekTPIKO epyaAeio.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KaTaoTacn ya va
pmopeire va epyaleade kaAa kat pe aopaleta.

Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénel va diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KkévTpo o€pPIS yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tal kAbe kivduvoc TG aopaletac.

» KaBapileTe TUKTIKG TIG GXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAexTpikol epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIVnTPQ
TPAPGEL oKOVN Pésa oTO TEPIBANUA KaL N CUOCWPEUTT
peTaANKiC okOVNG propet va TpokaAéoet NAEKTPIKOUG
Kvoivouc.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag Xpnotonoleire Karda
T0 SuvaTov MAVTOTE pia EYKATAGTACN AVaPPOPNGNG.
Z€PUOATE TAKTIKG TIC OXIOHEC EPLOHOU i€ TIEMECHEVO
aépa Kat 6uVHEDTE Evav POGTATEUTIKO SLakomTn
Siappor¢ (PRCD). Katd Tnv kaTepyaoia peTaAwv pmopet
va KaTakadioel aywyin okovn 6To ECWTEPIKOU TOU
nAexTpikoU epyaeiou. ‘ETol pmopei va ennpeaotel
aEVNTIKG N TPOGTATEUTIKI HOVWON TOU NAEKTEIKOU
epyaAeiou.

» AvaBéoTe TNV EKTEAEOT TWV EPYAGLOV GUVTIPNONG KAt
ETMOKEUIG HOVO G€ ELGIKEUHEVO TEXVIKO TIPOGWIIKO.
'Etot e€aopalicetal n duatipnon TG aopaAelag Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

0 nahvbpopIkdg Mpo@UAAKTAPaAE MPENEL va PMopet va KiveiTat

eAeUBepa Kalva kheivel amo povog Tou. " auto va blatnpeite
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navrote Kabapo To XwPo yupw and Tov MAAvOPOIKO
TPOPUAGKTAPA.

E¢apmipara

Kwbkog aptOpog

Aiokot korriig yia 0Aa Ta peraAAka uAika

2608 600 208
2608600223

Aiokog korm¢ 355 x 25,4 mm
Aiokoc korm¢ 355 x 25,4 mm

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTHOELC 0aG
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU MPOIOVTOC 6aG
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YIa TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVa e TV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EAPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

X

Movo yia xapeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwraiki O6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaLTh
petagopd ¢ odnyiacg autrc o€ eBviko ikalo Sev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AXpNoTa NAEKTPIKG epyaAeia va cuMéyovTat
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTpIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Bosch Power Tools
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Giivenlik uyarilari

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kesme makinesi giivenlik uyarilari

» Kendinizi ve yakinda duran kisileri donen disk
diizleminden uzaga konumlandirin. Koruma, operatorii
kirilan diskin parcalarindan ve diske yanlislikla temas
etmekten korumaya yardimei olur.

» Elektrikli el aletinizde sadece bagl ve desteklenmis
kesme diskleri kullanin. Bir aksesuarin elektrikli el
aletinize takilabiliyor olmasi, giivenli bicimde ¢alismasini
garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Diskler sadece dnerilen uygulamalarda
kullanilmalidir. Grnegin kesici diskin yan tarafi ile
taglama yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel
taslama icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler
diskin kirllmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz disk icin uygun capta, hasar
gormemis disk flanslari kullanin. Uygun disk flanglari
diski destekler ve boylece diskin kirilma olasiligini azaltir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhg), elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmahidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez ve korunamaz.
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» Disklerin ve flanslarin mil boyutu, elektrikli el aletinin
miline tam olarak uymalidir. Mil delikli diskler ve flanslar
elektrikli el aletinin montaj donanimina uymazsa
dengesini kaybeder, ciddi bicimde titresip kontrolden
cikabilir.

» Hasarl diskleri kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
disklerde kirik ve catlak kontrolii yapin. Elektrikli el
aleti veya disk yere diiserse zarar goriip gormedigini
kontrol edin veya zarar gormemis disk takin. Bir diski
inceledikten ve taktiktan sonra kendinizi ve
etrafinizdakileri donen diskin diizleminden
uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir dakika siireyle
maksimum yiiksiiz hizda calistirin. Hasarli diskler
normalde bu test siiresi icinde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik agindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygitl, isleminiz sirasinda ortaya cikan partikiilleri filtre
edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu giiriiltiiye uzun siire
maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanindan uzak, giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahidr. is
parcasi kiriklari veya kirilan diskler firlayabilir ve islemi
gerceklestirdiginiz alaninin cok dahailerisinde bile
yaralanmalara neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya takilabilir ve
eliniz veya kolunuz donen diske dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin icine cekebilir ve
metal tozunun fazla birikmesi elektrikle ilgili tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Elektrikli el aletini ahsap gibi
alev alabilecek yiizeylerin iizerinde dururken
calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu malzemeler alev
alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, sikisan veya takilan déner disklerin ani bir
tepkisidir. Sikisma veya takilma donen diskin aniden
yavaslamasina neden olur ve bu nedenle kontrolden ¢ikan
kesme iinitesi yukariya, operatore dogru biyiik bir giicle
hareket eder.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa veya is
parcasi diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk
kenari malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari
dogru itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Ayrica,
asindirma diskleri bu kosullar altinda kirilabilir.
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Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya
asagidaki uygun onlemlerin alinmasi ile engellenebilecek
calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator
yukari yondeki geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Viicudunuzu donen diskle ayni hizaya getirmeyin. Geri
tepme meydana gelirse kesme iinitesini kullaniclya dogru
iter.

» Testere zinciri, ahsap oyma bigagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere hicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Diski "sikistirmayin" veya iizerine fazla baski
uygulamayin. Fazla derin kesikler agmayi denemeyin.
Diske fazla baski uygulamak yiikii ve kesme sirasinda
diskin sikisma veya biikiilme ihtimalini arttirir ve bdylece
disk kirllmasi veya geri tepme olasiligini yikseltir.

» Disk sikismigsa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz elektrikli el aletini
giic diigmesinden kapatin ve disk tamamen durana
kadar kesme iinitesini elinizde tutun. Diski kesinlikle
disk donmeye devam ederken kesme noktasindan
cikarmay1 denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Diskin sikismasinin nedenini bulun ve
problemi ¢cozmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Kesme isleminin yeniden baslamasini caligma parcasi
iistiinde yapmayin. Kesme noktasina yeniden
girmeden dnce diskin tam hizina ulagmasini bekleyin.
Elektrikli el aleti is parcasi icinde galistirilirsa disk
sikisabilir, gezebilir veya geri tepebilir.

» Disk sikismasi ve geri tepme riskini en aza indirmek
icin cok biiyiik boyutlu is parcalarini destekleyin.
Biyiik is parcalarinin kendi agirliklari sayesinde sabit
durma ihtimali var. is parcasinin altina, kesme hattina
yakin bicimde, diskin her iki tarafinda da destekler
yerlestirilmelidir.

Ek giivenlik talimati

» Kullanmadigimiz zamanlar elektrikli el aletini giivenli
bir bicimde saklayin. Aletin saklandigi yer kuru ve
kilitlenebilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar
gormesini ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini
onlersiniz.

» islediginiz is parcasini her zaman sikica sabitleyin.
Sabitlemek icin cok kiiciik olan i parcalarini
islemeyin. Aksi takdirde eliniz ile donen kesme diski
arasindaki mesafe ¢ok kiiciik olur.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
goren kabloyu sadece Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste onartin. Hasar géren uzatma
kablosunu degistirin. Bu sayede aletin glivenligini stirekli
hale getirirsiniz.

» Hicbir zaman elektrikli el aletinin iizerine ¢cikmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bicagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Her zaman koruyucu kapak kullanin. Koruyucu kapak
kullanictyr kirilan kesme diski parcalarindan korur ve
kesme diski ile temasa gelinmesini 6nler.

» Aleti kapattiktan sonra kesme diskini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Kesme diski hasar gorebilir,
kirilabilir veya geri tepme olusabilir.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Koruyucu gozliik kullanin.

Kulak korumasi kullanin. Calisirken
cikan giiriltdi kalici isitme kayiplarina
neden olabilir.

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli el aleti caligirken ellerinizi
kesme alanina yaklastirmayin. Ayirma
bicagina temas ederseniz yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Koruyucu eldivenler kullanin. Kesme
diskleri cok keskin kenarlidir ve calisma
esnasinda ok Isinir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

9
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; bir tezgah aleti olarak kesme diskleri
yardimi ile su kullanmadan metal malzemede diiz kesme
profili ile uzunlamasina, capraz kesim isleri ve 45° aglya
kadar olan yatay gonyeli kesme isleri icin tasarlanmistir.
Elmasli kesme disklerinin kullaniimasina izin verilmez.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Acma/kapama salteri emniyeti
2) Acma/kapama salteri

3) Tutamak

(4) Pandiil koruma kapagi
(5) Mil kilidi

(6) Kesme diski

(7 Acili mesnet

(8) Kilitleme mili

9) Hizli bosa alma

(10)  Miltutamag

(11)  Montaj delikleri

(12)  icaltigen anahtar (8 mm)
(13)  Tabanlevhasi

(14)  Sikmacenesi

(15)  Enine kesim maks. 40 x 40 mm olan is parcalar
icin is parcas! is parcgasi tabani

(16)  Acili mesnet sabitleme vidasi
(17)  Tasimaemniyeti

(18)  Aletkolu

(19)  Tasimatutamag

(20)  Koruyucu kapak

(21)  Kivileimdan korunma saci
(22)  Aletmili

(23)  Sikmaflansi

(24)  Besleme diski

(25)  Altigenvida

Teknik veriler

Kesici taglama GCO 14-24J

Malzeme numarasi 3601 M37 2..
Giris glicl W 2400
Bostaki devir sayisi dev/dak 3800
Diisiik devirli baslangic °
Agirlig1 EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi G/

Miisaade edilen is parcasi 6lgiileri (maksimum/minimum): Miisaade
edilen is parcasi olgiileri

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii modellerde bu veriler degisebilir.
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Uygun kesme diski olciileri

maks. kesme diski capi mm 355
maks. kesme diski kalinlig mm 3
Gobek capi mm 25,4

Giiriiltii bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-3-10 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 101 dB(A); ses giicii seviyesi

112 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclimiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giriiltu
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriilti emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleri icin, farkli uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giiriilti emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yiikseltebilir.

Grilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu sireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullaniimadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giriilti emisyonunu belirgin
6lctide distirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla caligmasina izin
vermeyin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin
kendinde calisma yaparken sebeke fisi prize takil
olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan
dikkatli bicimde cikarin.

Biitin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte
teslim edilen aksesuardan alin.

Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce her defasinda asagida
siralanan pargalarin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

~ Kesme diski takili kesici taslama makinesi

- lgaltigen anahtar (12)

Not: Elektrikli el aletinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya devam etmeden 6nce
koruyucu donanimlarin veya hafif hasarli pargalarin kusursuz
durumda olup olmadiklarini ve usuliine uygun islev goriip
gormediklerini kontrol etmeniz gerekir. Hareketli pargalarin
dogru islev goriip gérmediklerini ve sikisip sikismadigini veya
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Biitiin
parcalarin dogru olarak takilmis olmasi ve kusursuz bir
isletimin gereklerini yerine getirmesi gerekir.

Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onarilmasini saglamali veya degistirmelisiniz.
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Sabit veya esnek montaj
» Giivenli bir kullamimi garantiye almak icin elektrikli el

aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Bir calisma yiizeyine montaj (bkz. resim A)
~ Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglanti ile is yizeyine
sabitleyin. Bunun icin delikler (11) 6ngoriilmistiir.

Esnek yerlestirme (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletini bir calisma zeminine
sabit olarak monte etmek miimkiin olmazsa, taban levhasinin
(13) ayaklarini elektrikli el aletini vidalayarak sabitlemeden
uygun bir zemine (6rnegin bir tezgaha, diiz zemine vb.)
yerlestirebilirsiniz.

Kesme diskinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resimler B1 - B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilidine (5) sadece alet mili dururken basin (22).
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan 6nce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda gok
isinir.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine

uygun, EN 12413 yonetmeligi uyarinca test edilmis ve

isaretlenmis kesme disklerini kullanin.

Kesme diskiyle beraberinde gonderilen ara tabakalari

kullanin.

Kullanmadiginiz kesme disklerini kapali bir kapta veya

orijinal ambalajinda saklayin. Kesme disklerini yatay olarak

depolayin.

Kesme diskinin sokiilmesi

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

- Pandiil koruma kapagini (4) sonuna kadar arkaya getirin.

- Altigen vidayi (25) aletle birlikte teslim edilen ic altigen
anahtarla (12) cevirin ayni zamanda kilitleme yapincaya
kadar mil kilidine (5) basin.

- Mil kilidini basili tutun ve altigen vidayi (25) sokiin.

- Besleme pulunu (24) ve baglama flangini (23) ¢ikarin.

- Kesme diskini (6) alin.

Kesme diskinin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan 6nce biitiin pargalari temizleyin.

- Yeni kesme diskini etiketi alet kolunun aksini gosterecek
bicimde alet miline (22) yerlestirin.

- Baglama flansini (23), besleme pulunu (24) ve altigen
vidayi (25) yerlerine yerlestirin. Kilitleme yapincaya
kadar mil kilidine (5) basin ve altigen vidayi (25) saat
hareket yoniinde cevirerek tekrar sikin. (Sikma torku yakl.
18-20Nm)

- Pandiil koruma kapagini (4) kesme diski kapatilincaya
kadar yavasca asagi indirin.

- Pandiil koruma kapaginin (4) tam olarak islev goriip
gormedigini kontrol edin.

Kesme diskini taktiktan sonra ve aleti ¢alistirmadan 6nce
kesme diskinin kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve
hichir yere temas etmeden donip dénmedigini kontrol edin.
- Kesme diskinin pandiil koruma kapagina (4) sabit
koruyucu kapaga (20) veya baska pargalara temas
etmediginden emin olun.
- Elektrikli el aletini yaklasik 30saniye ¢alistirin.
Bu calisma esnasinda 6nemli titresimler ortaya ¢ikarsa,
elektrikli el aletini hemen kapatin, kesme diskini tekrar
sokiip takin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (bkz. resim C)

Tasima emniyeti (17) elektrikli el aletini farkli calisma

yerlerine tasirken size rahatlik saglar.

Elektrikli el aletinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki (3) alet kolunu biraz asagi bastirin, bu
sayede nakliye emniyeti (17) lizerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini (17) sonuna kadar disari gekin.

~ Alet kolunu yavasca yukarr kaldirin.

Uyari: Calisirken tasima emniyetinin iceri bastiriimamig
olmasina dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige
indirilemez.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tagima

pozisyonu)

- Tasima emniyeti (17) sonuna kadar igeri itilebilecek
6lclide alet kolunu asagi indirin.

Tasimaya iliskin diger uyarilar (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 102).

Yatay gonye acisinin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Yatay gonye acisi 0°ile 45° arasindaki bir aralikta

ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri acill mesnette (7)

ile isaretlenmistir. 0°- ve 45°-pozisyonlart ilgili son

dayamakla emniyete alinir.

- Acili mesnedin sabitleme vidalarini (16) alet ekinde
teslim edilen ic altigen anahtarla (12) (8 mm) gevsetin.

~ stediginiz acty1 ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(16) da tekrar sikin.

Acil mesnet konumunun degistirilmesi (bkz. resim D-E)

Genisligi 140 mm’nin lzerinde olan is parcalarini keserken

acil mesnedi (7) arkaya kaydirabilirsiniz.

- Sabitleme vidalarini (16) alet ekinde teslim edilen i¢
altigen anahtarla (12) (8 mm) tamamen sokiin.

- Acil mesnedi (7) bir veya iki delik arkaya alin.

~ lstediginiz actyi ayarlayin ve her iki sabitleme vidasini
(16) da tekrar sikin.
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is parcasinin tespiti (sabitlenmesi)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek iin is
parcasini daima sikistirmalisiniz.

Sikistirimak icin cok kiiclik olan is parcalarini islemeyin.

is parcasinin sabitlenmesi (bkz. resim E)

- Is parcasini acill mesnede (7) dayayin.

- Kilitleme milini (8) is pargasina itin ve mil tutamagi (10)
yardimi ile is pargasini sikin.

is parcasinin (enine kesim maks. 40 x 40 mm) is parcasi

tabanina sabitlenmesi (bkz. resimler F-H)

- Acili mesnette (7) 0° standart gdnye agisini ayarlayin.

- ls parcas tabanini (15) hafif kaldirin ve bunu acil
mesnetteki yariktan itin.

- ls parcas tabaninin parcasini sikma genesinin (14)
deligine asin.

- Is pargasini is parasi tabaninin (15) iizerine yatirin.

- Kilitleme milini (8) is parcasina itin ve mil tutamag) (10)
yardimi ile is pargasini sikin.

» is parcasi tabaninin sikma genesi ile sabit bagh
olmasini ve is parcasini koydugunuzda devrilmemesini
saglayin.

» is parcasi tabanindaki is parcasinin yiiksekliginin
maks. 40 mm olmasini saglayin. Daha yiiksek is
parcalarn giivenli bir sekilde sikistirllamaz.

» is parcasi tabaninin kullanildiktan sonra tamamen agili
mesnede geri itilmesini saglayin. Cikinti yapmis olan
bir kanca is parcasinin giivenli bir sekilde sikismasini
engeller.

is parcasinin gevsetilmesi
- Mil tutamagini (10) gevsetin.

- Hizli gozme parcasini (9) kaldirin ve kilitleme milini (8) is
parcasindan gekin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
calistinlabilir.

» Kullanmaya baglamadan dnce kesme diskini kontrol
edin. Kesme diski kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan 30 saniye siireyle
deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan kesme
disklerini kullanmayin. Hasarli kesme diskleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metaller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Ozellikle cinko, aliiminyum veya krom alagimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren

malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.
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~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Kesme diski toz, talas veya is parcasi parcalari nedeniyle

taban levhasinin (13) yuvasinda bloke olabilir.

~ Elektrikli el aletini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

- Kesme diski tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- s parcasindan ¢ikan kiigiik parcaciklarin éngdriilen
delikten diismelerini saglamak icin elektrikli el aletini
arkaya devirin.

Biitin parcaciklari temizlemek icin gerekiyorsa uygun bir
alet kullanin.

» Cahstigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Kullanicinin pozisyonu

» Kesme diski ile ayni cizgide elektrikli el aletinin
oniinde durmayin, her zaman kesme diskinin yan
tarafinda durun.Bu sayede kesme diski kirildiginda
bedeniniz etrafa savrulacak pargaciklardan daha iyi
korunur.

Acma ve kapama (bkz. resimI)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Aleti cahistirmak icin 6nce kapama emniyetine (1) basin.
Daha sonra agma/kapama salterine (2) basin ve salteri
basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (2)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (2) birakin.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik diistk devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim dmriinii uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesici taglama isleri icin genel uyari ve aciklamalar

» Calismaniz sona erdiginde sogumadan dnce kesme
diskini tutmayin. Kesme diski calisma esnasinda ok
Isinir.

» Kivilcimdan korunma sacinin (21) usuliine uygun
olarak takili oldugundan emin olun. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi

koruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.

Elektrikli el aletini duracak dlgiide zorlamayin.

Asiri bastirma kuvveti ile calismak elektrikli el aletinin

performansini diisiiriir ve kesme diskinin kullanim 6mriinii

kisaltir.

Her zaman islenen malzemeye uygun kesme diskleri kullanin.

Miisaade edilen is parcasi dlciileri
Maksimum is parcalari:
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is parcasi bigimi Yatay gonye acisi
0° 45°
Cap 129 GCap 128
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

Minimum is parcasi
(= kilitleme mili (8) ile sikilabilen biitiin is parcalari): Uzunluk
80 mm

Maksimum kesme derinligi (0°/0°): 129 mm

Metallerin kesilmesi

- Gerekiyorsa istediginiz yatay génye agisini ayarlayin.

- s parcasini élciilerine uygun olarak sikin.

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Tutamaktan (3) tutarak alet kolunu yavasca asagi indirin.

- s parcasini diizgiin bir itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve kesme diski tam olarak
duruncaya kadar bekleyin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Nakliye

- Elektrikli el aletini daima tasima tutamagindan (19)
tutarak taslyin.

» Elektrikli el aletini tasirken sadece tagima donanimini
kullanin ve hicbir zaman koruyucu donanimlardan
tutarak aleti tasimayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik

basingli hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

» Bakim ve onarim calismalarinin sadece nitelikli uzman
personel tarafindan yapmasini saglayin. Bu sayede,
elektrikli el aletinin glivenli sekilde kalmasini saglarsiniz.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket

edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil

hareketli koruyucu kapagin gevresini her zaman temiz tutun.

Aksesuar

Biitiin metal malzemeler icin kesme diskleri

Kesme diski 355 x 25,4 mm 2608 600 208
Kesme diski 355 x 25,4 mm 2608600223

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241
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Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac

wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
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i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
przecinarkami

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly si¢ poza
strefa obracajacej sie tarczy. Ostona chroni operatora
przed fragmentami uszkodzonej tarczy oraz przypadko-
wym kontaktem z tarcza.

» Do nabytego elektronarzedzia nalezy stosowac wy-
tacznie wzmocnione tarcze tnace wiazane spoiwem.
Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarze-
dzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej rowna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczng powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wtasciwie dobranej
Srednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuija tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Wymiary otworu montazowego tarcz i kotnierzy mu-
sza odpowiadac rozmiarom wrzeciona elektronarze-
dzia. Tarcze i kotnierze, ktérych otwdr montazowy nie pa-
suje do elementu mocujacego elektronarzedzia, obracajg
sie nierownomiernie, powodujac silne wibracje i grozac
utrata panowania nad elektronarzedziem.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych tarcz. Przed kaz-
dym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze pod katem
ubytkéw i peknieé. W razie upadku elektronarzedzia
lub tarczy, nalezy sprawdzic, czy tarcza nie ulegta
uszkodzeniu i ewentualnie uzy¢ innej, nieuszkodzonej.
Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy tnacej elektro-
narzedzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzsze ob-
roty bez ohciazenia, zwracajac przy tym uwage, by
osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacej sie tar-
czy. Uszkodzone tarcze pekaja zwykle podczas takiej pro-
by.

» Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowac maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, Srodki
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ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Dtugotrwate narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietej tarczy moga
zosta¢ wyrzucone na duza odlegto$¢ i spowodowac obra-
zenia u osoby znajdujacej sie nawet poza bezposrednia
strefa zasiegu.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem moze dojs¢ do przeciecia lub wcia-
gniecia przewodu sieciowego lub do wciagniecia, a nawet
catej reki przez obracajaca sie tarcze.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika moze wciaga¢ pyt do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatow fatwopalnych. Nie wolno eksploatowac elektro-
narzedzia umieszczonego na tatwopalnych powierzch-
niach, na przyktad na drewnie. Iskry moga spowodowa¢
ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi
($miertelnym) porazeniem pradem.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zahaczenie obracajacej sie tarczy. Zakleszczenie lub za-
blokowanie narzedzia powoduje nagte zatrzymanie jego ru-
chu obrotowego, ktore skutkuje niekontrolowanym, nagtym
odrzutem mechanizmu tnacego w kierunku osoby obstugu-
jacej.

Gdy, np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. W takich warunkach moze takze dojs¢ do peknie-
cia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

Sciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie

opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy stawac na linii ewentualnego odrzutu obra-
cajacej sie tarczy. Sita odrzutu wyrzuca mechanizm tna-
cy do gory, w kierunku osoby obstugujacej.

» Nie nalezy montowac tancuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» Nie wolno dopuszczac do zablokowania sig tarczy w
materiale ani stosowac zbyt duzego nacisku na tarcze.
Nie nalezy prébowac cia¢ zbyt grubych elementow.
Przeciazona tarcza jest bardziej podatna na wyginanie sie
lub zakleszczenie w szczelinie, co powoduje wzrost praw-
dopodobienstwa odrzutu lub pekniecia tarczy.

» W razie zakleszczenia sig tarczy lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i przytrzyma¢ mechanizm tnacy w
bezruchu do momentu catkowitego zatrzymania sie
tarczy. Nie wolno wyjmowac tarczy z przecinanego
elementu, gdy tarcza znajduje si¢ w ruchu, gdyz moze
to doprowadzi¢ do odrzutu. Nalezy zbadac przyczyne
zakleszczenia sie tarczy i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Nie wolno wznawiac operaciji ciecia, gdy tarcza znaj-
duje sie w przecinanym elemencie. Tarcze mozna
ostroznie wlozy¢ w nacieta szczeling, dopiero gdy
osiagnie petna predkosc obrotowa. Jezeli elektronarze-
dzie zostanie ponownie uruchomione, gdy tarcza znajduje
sie w przecinanym elemencie, tarcza moze zakleszczy¢
sie, wyskoczy¢ z materiatu albo spowodowac odrzut.

» Duze plyty i duze obrabiane elementy nalezy pode-
przec, aby zminimalizowac ryzyko zakleszczenia sie
tarczy i odrzutu narzedzia. Duze ptyty maja tendencje
do uginania sie pod wtasnym cigzarem. Podpory nalezy
ustawiac¢ pod przecinanym elementem w poblizu linii cie-
cia i na krawedziach elementu, po obu stronach tarczy.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie
uszkodzone lub ze nie dostanie sie w rece niedo$wiadczo-
nych osob.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruchomic. Nie
obrabiac przedmiotow, ktore sa za mate, aby mozna
byto je unieruchomic. Odstep reki od obracajacej sie tar-
czy tnacej jest w takim przypadku zbyt maty.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewod, a w razie
uszkodzenia nalezy zlecic¢ jego naprawe w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch. Uszko-
dzone przedtuzacze nalezy wymienic na nowe. W ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.
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» Nie wolno stawa¢ na elektronarzedziu. W przypadku
przewrdcenia si¢ elektronarzedzia lub niezamierzonego
kontaktu z tarcza pilarska moze doj$¢ do powaznych ob-
razen.

» Nalezy zawsze stosowac pokrywe ochronna. Pokrywa
ochronna chroni uzytkownika przed uderzeniem odtama-
nymi kawatkami tarczy tnacej, a takze przed niezamierzo-
nym dotknieciem tarczy.

» Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu tarczy tnacej poprzez wywieranie bocznego na-
cisku. Tarcza tnaca moze ulec uszkodzeniu, zlamaniu lub
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sig sifa in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. WHasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie

Nalezy stosowac okulary ochronne.

Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Hatas moze spowodowac utrate stu-
chu.

Nalezy stosowac maske przeciwpyto-
wa.

Gdy elektronarzedzie jest wiaczone,
nalezy trzymac dionie z dala od strefy
cigcia. Podczas kontaktu z tarcza tnaca
istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-
razen.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Tar-
cze tnace sa bardzo ostre i nagrzewaja
sie podczas obrébki do bardzo wysokich
temperatur.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

9
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego ciecia metalu po linii
prostej, a takze do cie¢ ukosnych w poziomie do 45° przy
uzyciu tarcz tnacych i bez zastosowania wody.

Stosowanie diamentowych tarcz tnacych jest niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wtacznika/wytacznika
2) Wiacznik/wytacznik

(3) Rekojes¢

(4) Ostona

(5) Blokada wrzeciona

(6) Tarcza tnaca

(Y] Prowadnica katowa

(8) Wrzeciono blokujace

9) System szybkiego odblokowywania
(10)  Uchwyt wrzeciona

(11)  Otwory montazowe

(12)  Klucz szesciokatny (8 mm)
(13)  Podstawa

(14)  Szczekazaciskowa

(15)  Blat stotu do materiatow o maks. przekroju
40 x 40 mm

(16)  Sruba ustalajaca prowadnicy katowe]
(17)  Zabezpieczenie transportowe

(18)  Gtowica

(19)  Uchwyt transportowy

(20)  Pokrywaochronna

(21)  Ostonachroniaca przed iskrami

(22)  Wrzeciono

(23)  Kotnierz

(24) Podktadka

(25)  Srubaztbem szesciokatnym

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 M372..
Moc nominalna W 2400
Predkos¢ obrotowa bez ob- min* 3800
cigzenia

System tagodnego rozruchu °
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 18,0

dure 01:2014

Bosch Power Tools
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Szlifierka tnaca GC014-24J

Klasa ochrony ol
Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu (maksymalne/minimal-
ne): Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu
Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wymiary odpowiednich tarcz tnacych

Maks. $rednica tarczy tnacej mm 355
Maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 3
Srednica otworu mm 25,4

Informacja o poziomie hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-10.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 101 dB(A); poziom mocy akustycznej 112 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedura pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Ostroznie rozpakowa¢ dostarczone elementy.

Usunac cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-
czone:

- Szlifierka tnaca z zamontowang tarcza tnaca

- Klucz szesciokatny (12)

Wskazoéwka: Skontrolowac elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed kazdym kolejnym uzyciem elektronarzedzia nalezy
sprawdzic¢ wszystkie zabezpieczenia lub lekko uszkodzone
czesci pod katem ich prawidtowego i zgodnego z przezna-
czeniem dziatania. Sprawdzic, czy ruchome czesci dziataja
prawidtowo i czy sie nie zakleszczajg oraz czy ktdre$ z czesci
nie sa uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢ prawidtowo
zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki gwarantujace
prawidtowe dziatanie.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych zabezpieczen i czesci
nalezy zleci¢ autoryzowanemu serwisowi.

Montaz stacjonarny lub wolnostojacy

» Dlazagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni (np. tawy roboczej).

Montaz na powierzchni roboczej (zob. rys. A)

- Przymocowac elektronarzedzie odpowiednimi srubami do
powierzchni roboczej. Do tego stuzg otwory montazowe
(11).

Montaz wolnostojacy (niezalecany!)

Jezeli wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowac na powierzchni roboczej, ist-
nieje mozliwo$¢ prowizorycznego rozwiazania, polegajacego
na ustawieniu stopek ptyty gtéwnej (13) na nadajacym sie
do tego celu podtozu (np. na stole roboczym, réwnej podto-
dze itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
Srub.

Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. B1 - B2)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona wolno stosowac (5) tylko przy nie-
ruchomym wrzecionie (22). W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Po zakorniczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

Nalezy stosowac wytacznie tarcze tnace, ktérych parametry

s3 zgodne z parametrami podanymi w instrukcji obstugi i kto-

re zostaty sprawdzone zgodnie znorma EN 12413 oraz sa
odpowiednio oznakowane.

W razie potrzebny tarcze tnaca nalezy stosowac z podktad-

kami znajdujgcymi sie w wyposazeniu standardowym.

Nieuzywane tarcze tnace nalezy przechowywac w zamyka-

nym pojemniku lub w oryginalnym opakowaniu. Tarcze tnagce

nalezy przechowywac w pozycji lezacej.

Demontaz tarczy tnacej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

- Odchyli¢ ostone (4) do oporu do tytu.

- Odkrecic $rube z them szesciokatnym (25) przy uzyciu
znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym klucza
szesciokatnego (12), naciskajac rownoczesnie blokade
wrzeciona (5), tak aby zaskoczyta w zapadce.
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Przytrzymaé blokade wrzeciona w tej pozycji, a nastepnie
wykrecic Srube z them szesciokatnym (25).

Zdjac podktadke (24) i kotnierz mocujacy (23).

Zdjaé tarcze tnaca (6).

Montaz tarczy tnacej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem wszystkie czesci,
ktore maja by¢ zamontowane.

Natozy¢ nowg tarcze tnacg na wrzeciono (22), tak aby na-
klejka skierowana byta w strone przeciwna niz gtowica.
Zatozy¢ kotnierz mocujacy (23), podktadke (24) i srube z
them szesciokatnym (25). Nacisnac blokade wrzeciona
(5), az zaskoczy w zapadce, a nastepnie dokrecic Srube z
them szesciokatnym (25) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. (Moment obrotowy dokrecania ok.
18-20Nm)

Powoli przesunac ostone (4) do dotu, tak aby tarcza tnaca
byta zastonieta.

Upewnic sig, czy ostona (4) funkcjonuje prawidtowo.

Po zakoriczeniu montazu tarczy tnacej, a przed wtaczeniem
elektronarzedzia nalezy sprawdzié, czy tarcza jest wtasciwie
zamocowana i czy moze sie swobodnie obracac.

Upewnic sie, czy tarcza tnaca nie zahacza o ostone (4),
nieruchoma pokrywe ochronng (20) lub inne czesci urza-
dzenia.

Uruchomic elektronarzedzie na ok. 30 sekund.

Jezeli beda podczas tego prébnego biegu wyczuwalne
wyrazne wibracje, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢, a
tarcze tnaca zdemontowac i zamontowac ponownie.

Praca
» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe (17) utatwia transport elek-
tronarzedzia na miejsce pracy.

Odbezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)

Trzymajac za rekojes¢ (3), przesunac gtowice lekko do
dotu, aby odcigzy¢ zabezpieczenie transportowe (17).
Wysuna¢ zabezpieczenie transportowe (17) w catosci na
zewnatrz.

Przesunac gtowice powoli do gory.

Wskazoéwka: Podczas pracy nalezy zwrocic¢ uwage, aby za-
bezpieczenie transportowe nie byto wsuniete do $rodka,
gdyz gtowicy nie moze bedzie wowczas odchyla¢ na zadang
gtebokosc¢.

Zabezpieczanie elektronarzedzia (pozycja transportowa)

Prowadzic¢ gtowice w dot tak dtugo, az zabezpieczenie
transportowe (17) da sie w catosci wsunac do Srodka.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu (zob. , Trans-
port®, Strona 111).
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Ustawianie poziomego kata ciecia (zob. rys. D)
Poziomy kat ciecia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do 45°.
Najwazniejsze ustawienia s oznaczone na prowadnicy kato-
wej (7). Pozycja 0°i 45° sg zabezpieczone odpowiednim
ogranicznikiem koncowym.

- Poluzowaé $ruby ustalajace (16) prowadnicy katowej
przy uzyciu znajdujacego sie w wyposazeniu standardo-
wym klucza szesciokatnego (12) (8 mm).

Ustawi¢ zadany kat i mocno dokreci¢ obie $ruby ustalaja-
ce (16).

Przestawianie prowadnicy katowej (zob. rys. D - E)

Do cigcia elementdw, ktore sg szersze niz 140 mm mozna
przestawi¢ prowadnice katowa (7) do tytu.

Wykrecic $ruby ustalajace (16) przy uzyciu znajdujacego
sie w wyposazeniu standardowym klucza sze$ciokatnego
(12) (8 mm).

Ustawic¢ prowadnice katowa (7) w Zadanej odlegtosci,
przestawiajac ja o jeden lub dwa otwory do tytu.

Ustawi¢ zadany kat i mocno dokreci¢ obie $ruby ustalaja-
ce (16).

Unieruchamianie obrabianego elementu

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczeristwo pracy, nale-
2y zawsze unieruchomic obrabiany element.

Nie obrabia¢ przedmiotéw, ktore sg za mate, aby mozna byto
je unieruchomic.

Unieruchamianie obrabianego elementu (zob. rys. E)

Przytozy¢ obrabiany element do prowadnicy katowej (7).
Dosuna¢ wrzeciono blokujace (8) do obrabianego ele-

mentu i zamocowac element za pomoca uchwytu wrzecio-
na(10).

Zamocowanie obrabianego elementu (maks. przekroj 40
x 40 mm) na blacie stotu (zob. rys. F-H)

Ustawi¢ na prowadnicy katowej (7) standardowy kat cie-
cia0°.

Podniesc lekko blat stotu (15) i wsungé go w szczeline w
prowadnicy katowej.

Zawiesic¢ haczyk blatu stotu w otworze szczeki zaciskowej
(14).

Potozy¢ obrabiany element na blacie stotu (15).

Dosuna¢ wrzeciono blokujace (8) do obrabianego ele-
mentu i zamocowac element za pomoca uchwytu wrzecio-
na(10).

Upewnic sig, ze blat stotu jest prawidtowo potaczony
ze szczeka zaciskowa i nie przechyli sie przy potozeniu
obrabianego elementu.

Upewnic sie, ze wysokosc¢ elementu utozonego na bla-
cie stotu wynosi maks. 40 mm. Wyzsze elementy moga
nie zosta¢ zamocowane w sposoh gwarantujacy bez-
pieczenstwo.

Upewnic sie, ze po zakoriczeniu pracy blat stotu zosta-
nie z powrotem catkowicie wsuniety w prowadnice ka-
towa. Wystajacy haczyk moze uniemozliwi¢ bezpiecz-
ne zamocowanie obrabianego elementu.

Bosch Power Tools
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Zwalnianie obrabianego elementu

- Zwolni¢ uchwyt wrzeciona (10).

- Otworzy¢ system szybkiego odblokowywania (9) i odsu-
nac wrzeciono blokujace (8) od obrabianego elementu.

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zro-
dta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamio-

nowej tadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna pod-

faczy¢ do sieci 220 V.

» Tarcze tnaca nalezy skontrolowac przed kazdym uzy-
ciem. Tarcza tnaca musi by¢ prawidtowo zamocowana
i musi moc sie swobodnie obracac. Nalezy przeprowa-
dzi¢ probe dziatania trwajaca co najmniej 30 sekund
(bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzonych,
odksztatconych badz wibrujacych tarcz tnacych.
Uszkodzone tarcze tnagce moga sie ztamac i spowodowac
powazne obrazenia.

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych rodzajéw mineratéw i meta-

li, moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni kon-
takt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektdre pyty metalowe moga stanowic zagrozenie dla zdro-
wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad
cynk, aluminium lub chrom. Materiaty zawierajace azbest
moga by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolo-
ny personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Pyt, wiéry lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace sie

w otworze podstawy (13) moga spowodowaé zablokowanie

sie tarczy tnacej.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

- Odczekac, az tarcza tnaca catkowicie sie zatrzyma.

- Odchyli¢ elektronarzedzie do tytu, aby kawateczki obra-
bianego materiatu mogty wypas¢ przez przewidziany do
tego celu otwor.

W razie potrzeby nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia,
aby usuna¢ wszystkie pozostatosci obrabianego materia-
tu.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Pozycja pracy osoby obstugujacej

» Nie nalezy stawac przed elektronarzedziem, w jednej
linii z tarcza tnaca, lecz z hoku tarczy tnacej.W razie
ztamania sie tarczy tnacej uzytkownik znajdzie sie poza
zasiegiem ewentualnych odtamkow.

Wiaczanie i wylaczanie (zob. rys. 1)

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw wcisnac
blokade wiacznika (1).
Nastepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (2) i przy-
trzymac go w tej pozycji.

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wy-

tacznik (2) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.

Przez caty czas obrébki musi by¢ naci$niety przez osobe ob-

stugujaca.

- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wyfacznik (2).

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotnosc silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

Ogolne wskazowki dotyczace cigcia tarczami tnacymi

» Po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tna-
cej, tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrze-
waja sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Upewnic sie, czy ostona chroniaca przed iskrami (21)
jest prawidtowo zamontowana. Podczas szlifowania
metali dochodzi do iskrzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem, uderzeniami i

smarami. Tarcz tnacych nie nalezy poddawac dziataniu sit

bocznych.

Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢ do tego stopnia, ze

zatrzyma sie ono samoczynnie.

Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie trwatosci

elektronarzedzia i skraca zywotno$c tarczy tnacej.

Nalezy stosowac tarcze tnace, ktére sg przeznaczone do ob-

robki danego rodzaju materiatu.

Dopuszczalne wymiary obrabianego elementu
Maksymalna wielko$¢ elementu:

Forma obrabiane- poziomy kat ciecia
go elementu 0° 45°
@ 7129 7128
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimalna wielkos$¢ elementu

(= wszystkie elementy, ktdre mozna zamocowac za pomocg
wrzeciona blokujacego (8)): dtugos¢ 80 mm
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Maksymalna glebokos¢ ciecia (0°/0°): 129 mm

Ciecie metalu

- Wrazie potrzeby ustawi¢ zadany poziomy kat cigcia.

- Unieruchomi¢ obrabiany element, uwzgledniajac jego wy-
miary.

- Wiaczyc elektronarzedzie.

- Trzymajac za rekojesé (3), przesunaé gtowice powoli do
dotu.

- Przeciac obrabiany element, stosujac rownomierny po-
suw.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy tnacej.

- Przesuna¢ gtowice powoli do gory.

Transport

- Przenosi¢ elektronarzedzie, trzymajac je za uchwyt trans-
portowy (19).

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywaé
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie odpowiednio wykwalifikowanemu personelo-
wi. W ten sposdb zagwarantowane jest zachowanie bez-
pieczenstwa elektronarzedzia.

Ostona musi zawsze mie¢ mozliwos¢ swobodnego porusza-

nia sie i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy za-

wsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Osprzet

Numer katalogowy

Tarcze tnace do wszystkich materiatéw metalowych
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Numer katalogowy

Tarcza tnaca 355 x 25,4 mm 2608 600208
Tarcza tngca 355 x 25,4 mm 2608 600223

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny k délici pile na kov

» Zdrzujte se vy i ostatni osoby v bezpecné vzdalenosti
od rotujiciho kotouce. Ochranny kryt chrani obsluhu
pred odlomenymi ¢astmi kotouce a pfed netimysinym
stykem s kotoucem.

» Pro praci s elektrickym nafadim pouZivejte pouze
vazané a vyztuzené délici kotouce. Prislusenstvi, které
Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou praci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Prislusenstvi pouzivané pfi vyssich
otackach, nez jsou jejich jmenovité otacky, mize
prasknout a rozpadnout se.

» Kotouce se musi pouzivat pouze pro doporuc¢ené
operace. Napfiklad: Bo¢ni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
urceny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vidy neposkozené kotoucové pfiruby,
které maji spravny priimér pro vybrany kotouc.
Spravné kotoucové priruby kotou¢ podporuji a snizuji
riziko jeho prasknuti.

» Vnéjsi pramér a tloustka pislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického nafadi. Nespravné
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dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Velikost otvoru kotouce a pFirub musi odpovidat
viretenu elektrického naradi. Kotouce a pfiruby, jejichZ
otvory neodpovidaji upeviiovacimu mechanismu
elektrického naradi, zplisobi nevyvazenou rotaci,
nadmérné vibrace a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte poskozené kotouce. Pied kazdym
pouzitim zkontrolujte, zda neni kotou¢ nastiply nebo
praskly. Pokud elektrické naradi ¢i kotouc spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozeny kotouc. Po kontrole a instalaci kotouce
stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
kotouée a spustte elektrické naradi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatiZeni. BEhem této
zkusebni doby se poskozeny kotou¢ obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
mensimi ulomky kotouce nebo obrobku. Ochrana zraku
musi byt schopna chranit pred odletujicimi Glomky
vzniklymi pfi riiznych operacich. Protiprachova maska
nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pfi
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku miZze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomeného kotouce
mohou vyletét a zpisobit zranéni i mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka ¢i paze mlize
byt zatazena do rotujiciho kotouce.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru mize vtahovat prach do
krytu a nadmérnym nahromadénim kovového prachu
mize vzniknout nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti hoflavych
materiali. Nepracujte s elektrickym naradim
umisténym na hoflavém povrchu, napf. na drevé.
Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. PouZiti vody ¢i jinych kapalnych chladiv miize
vést k usmrceni nebo zpUsobit traz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného
rotujiciho kotouce. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi nahlé
zastaveni rotujiciho kotouce a nasledné nekontrolované
zvednuti fezné jednotky smérem k obsluze.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaventi,
se mlize zaseknout do povrchu materialu a zplisobit vytazeni
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¢i vymrsténi kotouce. Brusné kotouce také mohou za téchto

podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektrického

naradi a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize
uvedenych opatren.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat reakce sily
zpétného razu, pokud dodrZuje nalezita opatreni.

» Nedrzte télo ve sméru rotujiciho kotouce. Pri zpétném
razu dojde k vymrsténi fezné jednotky nahoru smérem
k obsluze.

» Nepfripojujte pilovy fetéz, Cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotou¢ s obvodovymi otvory vétsimi nez
10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpUsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Zabraiite zkfiveni kotouce nebo pouziti nadmérného
tlaku. Nepokousejte se dosahnout nadmérné hloubky
fezu. Nadmérné namahani kotouce zvysuje jeho zatéz
a nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti v fezu
amoznost zpétného razu nebo prasknuti kotouce.

» Pokud se kotouc blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, feznou jednotku vypnéte a drzte ji
bez pohybu, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vyjmout kotouc z fezu, dokud se
pohybuje, jinak miiZe dojit ke zpétnému razu. Zjistéte
dlivod blokovani kotouce a prijméte opatreni, aby k nému
nedochazelo.

» Nezacinejte nové fezani v obrobku. Nechte kotouc
dosahnout pinych otacek a opatrné jej viozte do rezu.
Pri spusténi elektrického naradi v obrobku se miize
kotouc zablokovat, pohybovat se ven nebo zplisobit
zpétny raz.

» Vétsi obrobky podepiete, abyste minimalizovali
nebezpeci zablokovani a zpétného razu kotouce. Velké
obrobky se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod obrobkem v blizkosti linie fezu a na okrajich
obrobku po obou stranach kotouce.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nepouzivané elektronaradi bezpecné uschovejte.
UloZte ho na suchém a uzamykatelném misté.
Zabranite tak poSkozeni elektronaradi pfi skladovani
a pouzivani nezkusenymi osobami.

» Rezany obrobek vidy pevné upnéte. Nefezejte
obrobky, které jsou pro pevné upnuti pfilis malé.
Vzdalenost vasi ruky od rotujiciho déliciho kotouce je
jinak prilis mala.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poSkozeny kabel
nechte opravit pouze v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektronaradi Bosch. Poskozené
prodluzovaci kabely vyméite. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpe¢nost naradi.

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Miize dojit
k vaznym poranénim, pokud se elektronaradi prevrhne

nebo pokud se nedopatfenim dostanete do kontaktu
s pilovym kotoucem.

» Vzdy pouzivejte ochranny kryt. Ochranny kryt chrani
uzivatele pred odlomenymi ¢asticemi déliciho kotouce
a pred neimysInym kontaktem s délicim kotoucem.

» Po vypnuti nebrzdéte délici kotou¢ bo¢nim
protitlakem. Délici kotouc se miize poskodit, prasknout
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplsobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symbol vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu. Ptisobeni hluku
mize zplsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou masku proti prachu.

Nedavejte ruce do oblasti fezani, kdyz
elektrické naradi bézi. Pri kontaktu

s délicim kotoucem hrozi nebezpeci
poranéni.

Noste ochranné rukavice. Délici
kotouce maji ostré hrany a pfi praci se
silné zahfivaji.

Y@

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené jako stacionarni naradi's délicimi
kotouci k provadéni podélnych a pri¢nych rovnych

a horizontalnich pokosovych fezli pod tihlem az 45° do
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kovovych materialti bez pouZiti vody.
Nesmi se pouzivat délici kotouce osazené diamanty.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace

2) Vypinac

3) Rukojet

(4) Kyvny ochranny kryt

(5) Aretace vietena

(6) Délici kotou¢

(7) Uhlovy doraz

(8) Aretacni vieteno

9) Rychloodijisténi

(10)  Rukojet vietena

(11)  Montazni otvory

(12)  Kli¢ navnitfni $estihran (8 mm)

(13)  Zéakladni deska

(14)  Upinaci celist

(15)  Opérka obrobku pro obrobky s priifezem max.
40 x 40 mm

(16)  Zajistovaci $roub thlového dorazu
(17)  Prepravni pojistka

(18)  Rameno naradi

(19)  Prepravnidrzadlo

(20)  Ochranny kryt

(21)  Ochranny plech proti jiskram
(22)  Vreteno naradi

(23)  Upinaci pfiruba

(24)  Podlozka

(25)  Sestihranny $roub

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 M372..
Jmenovity prikon w 2400
Otacky naprazdno min™ 3800
Pozvolny rozbéh °
Hmotnost podle EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Trida ochrany AT

Pripustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni): Pfipustné
rozméry obrobku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.
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Rozméry vhodnych délicich kotouc

Max. priimér déliciho mm 355
kotouce

Max. tloustka déliciho mm 3
kotouce

Primér otvoru mm 25,4
Informace o hluku

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-10.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 101 dB(A);
hladina akustického vykonu 112 dB(A). Nejistota K = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni hlukem.

Uvedena hodnota hluénosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mze se troven hlucnosti lisit. To miize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Zabraiite netimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pri vSech pracich na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vechny dodané dily opatrné z obalu.

Odstrarite veskery balici material z elektronaradi

az dodaného pfislusenstvi.

Pred prvnim uvedenim elektronaradi do provozu
zkontrolujte, zda jste obdrZeli vSechny niZze uvedené dily:

- Délici bruska s namontovanym délicim kotoucem

- KIi¢ na vnitfni $estihran (12)

Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi, zda pfipadné neni
poskozené.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite peclivé
zkontrolovat bezvadnou a spravnou funkci ochrannych
zafizeni nebo lehce poskozenych dild. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou ¢i zda dily nejsou
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné namontovany
amusi spliiovat vSechny podminky, aby byl zaru¢en
bezvadny provoz.

Poskozené ochranné prostiedky a dily musite nechat opravit
nebo vymeénit v autorizovaném servisu.
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Stacionarni nebo flexibilni montaz

» Kzaruceni bezpe¢né manipulace musite elektrické
naradi pfed pouzitim namontovat na rovnou a stabilni
pracovni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obrazek A)

- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory (11).

Flexibilni umisténi (nedoporucujeme!)

Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech nebylo mozné
elektronaradi pevné pfimontovat na pracovni plochu,
mizZete provizorné noZicky zakladni desky (13) postavit na
vhodny podklad (napf. ponk, rovnou podlahu), aniz byste
elektronaradi prisroubovali.

Vymeéna déliciho kotouce (viz obrazky B1 - B2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Aretaci vietena (5) ovladejte jen pfi zastaveném
vietenu naradi (22). Jinak se mize elektronaradi
poskodit.

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, které odpovidaji

charakteristickym tidajim uvedenym v tomto navodu

k obsluze a jsou otestované podle EN 12413 a prislu$né

oznacené.

Pripadné pouZijte podlozky dodané s délicim kotoucem.

Nepouzivané délici kotouce ukladejte do uzavieného

zéasobniku nebo do originalniho obalu. Délici kotouce

skladujte nalezato.

Vymontovani déliciho kotouce

- Uvedte elektronaradi do pracovni polohy.

- Odklopte kyvny ochranny kryt (4) dozadu az na doraz.
- Otécejte Sestihranny Sroub (25) pomoci dodaného klice
na vnitni Sestihran (12) a soucasné stisknéte aretaci

vietena (5), az zaskoCi.

- Drizte aretaci vietena stisknutou a Sestihranny Sroub (25)
vysroubuijte.

- Sejméte podlozku (24) a upinaci prirubu (23).

- Sejméte délici kotouc (6).

Namontovani déliciho kotouce

Je-li to nutné, oCistéte pred namontovanim vsechny

montované dily.

- Nasadte novy délici kotou¢ na vieteno naradi (22) tak,
aby nalepka smérovala od ramena naradi.

- Nasadte upinaci prirubu (23), podlozku (24)
a Sestihranny Sroub (25). Stisknéte aretaci vietena (5),
az zaskoCi, a znovu utahnéte Sestihranny $roub (25) po
sméru hodinovych rucicek. (utahovaci moment cca 18-
20 Nm)

- Vedte kyvny ochranny kryt (4) pomalu tplné dol tak,
aby byl délici kotou¢ zakryty.

- Zajistéte, aby kyvny ochranny kryt (4) radné fungoval.

Po montazi déliciho kotouce a pred zapnutim zkontrolujte,
zda je délici kotou¢ spravné namontovany a mize se volné
otacet.

- Zajistéte, aby se délici kotou¢ nedotykal kyvného
ochranného krytu (4), pevného ochranného krytu (20)
ani jinych dild.

- Uvedte elektronaradi na cca 30 sekund do provozu.
Pokud by se pfitom vyskytly vyrazné vibrace,
elektronaradi okamzité vypnéte a délici kotouc znovu
vymontujte a opét namontujte.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

PFepravni pojistka (viz obrazek C)

Prepravni pojistka (17) vam umoziuje snadnéjsi manipulaci

s elektronaradim pfi prepravé na rizna mista pouziti.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- Zatlaéte rameno naradi za rukojet (3) trochu dold, aby se
uvolnila prepravni pojistka (17).

- Vytahnéte prepravni pojistku (17) tpIné ven.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Upozornéni: Pri praci dbejte na to, aby nebyla prepravni

pojistka zatla¢ena dovnitf, jinak se nemize rameno naradi

posunout do pozadované hloubky.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)

- Rameno naradi vedte natolik dold, az Ize prepravni
pojistku (17) zcela zatlacit dovnitr.

Dal$i pokyny k prepravé (viz ,Preprava“, Stranka 118).

Nastaveni horizontalniho pokosového tihlu (viz

obrazek D)

Horizontalni pokosovy Uhel Ize nastavit v rozsahu od 0° do

45°,

Diilezité hodnoty nastaveni jsou oznacené prislusnymi

znackami na thlovém dorazu (7). Polohy 0° a 45° se vzdy

zajisti prislusnym koncovym dorazem.

- Povolte zajistovaci $rouby (16) thlového dorazu
dodanym klicem na vnitfni $estihran (12) (8 mm).

- Nastavte pozadovany thel a oba zajistovaci Srouby (16)
znovu utdhnéte.

Presunuti uhlového dorazu (viz obrazky D - E)

Uhlovy doraz (7) méiZete presunout dozadu, pokud chcete

fezat obrobky se $itkou vétsi nez 140 mm.

- Uplné vy$roubujte zajistovaci $rouby (16) dodanym
klicem na vnitini $estihran (12) (8 mm).

- Presunte Ghlovy doraz (7) do pozadované vzdalenosti
0 jeden nebo dva otvory dozadu.

- Nastavte pozadovany thel a oba zajistovaci $rouby (16)
znovu utdhnéte.
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Upevnéni obrobku

K zaruceni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy
pevné upnout.
Nerezejte obrobky, které jsou pro pevné upnuti prilis malé.

Upevnéni obrobku (viz obrazek E)
- Prilozte obrobek k tihlovému dorazu (7).

- Posunte aretacni vieteno (8) k obrobku a upnéte obrobek
pomoci rukojeti vietena (10).

Upevnéni obrobku (priifez max. 40 x 40 mm) na opérku

obrobku (viz obrazky F-H)

- Nastavte na Gihlovém dorazu (7) standardni pokosovy
thel 0°.

- Mirné nazdvihnéte opérku obrobku (15) a prostrcte ji
drazkou v ihlovém dorazu.

- Zahaknéte hak opérky obrobky do otvoru v upinaci celisti
(14).

- Polozte obrobek na opérku obrobku (15).

- Posunte aretacni vieteno (8) k obrobku a upnéte obrobek
pomoci rukojeti vietena (10).

» Zajistéte, aby byla opérka obrobku pevné spojena
s upinaci Celisti a nenaklanéla se, kdyz na ni polozite
obrobek.

» Dbejte na to, aby vyska obrobku na opérce obrobku
Cinila max. 40 mm. Vyssi obrobky nelze bezpecnou
upnout.

» Zajistéte, aby byla opérka obrobku po pouziti uplné
zasunuta zpét do uhlového dorazu. Vy¢nivajici hak
zabranuje bezpecnému upnuti obrobku.

Uvolnéni obrobku

- Povolte rukojet vietena (10).

- Odklopte rychloodjisténi (9) a vytahnéte aretacni vieteno
(8) smérem od obrobku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.
Nabijecky oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi
220V.

» Délici kotou¢ pied pouzitim zkontrolujte. Délici
kotou¢ musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod nejméné
30 sekund bez zatizeni. Nepouzivejte posSkozené,
neokrouhlé nebo vibrujici délici kotouce. Poskozené
délici kotouce mohou prasknout a zpdsobit zranéni.

Prach z materiald jako natért s obsahem olova, mineral(i

a kovu mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem nebo

vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se
nachazejicich osob.

Prach z urcitych kov( je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve

spojeni se slitinami, jako napfiklad zinku, hliniku nebo

chrému. Materiél obsahujici azbest sméji fezat pouze
specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.
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- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Délici kotouc se mlize prachem, tfiskami nebo tilomky

obrobku v otvoru v zakladni desce (13) zablokovat.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

- Pockejte, dokud se délici kotou¢ UpIné nezastavi.

- Naklopte elektronaradi dozadu, aby mohly malé ¢asti
obrobku vypadnout z urceného otvoru.

Pouzijte pfipadné vhodny ndstroj pro odstranéni vdech

Casti obrobku.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Postaveni obsluhy

» Nestavte se pred elektronaradi v roviné déliciho
kotouce, nybrz vzdy po strané déliciho kotouce.Tim je
vase télo pri prasknuti déliciho kotouce Iépe chranéno
pred moznymi tlomky.

Zapnuti a vypnuti (viz obrazek I)

- Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti vypinace

(1).

Poté stisknéte vypinac (2) a drzte ho stisknuty.
Upozornéni: Z bezpeénostnich divodt nelze vypinac (2)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (2).

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k déleni

» Po praci se nedotykejte déliciho kotouce, dokud
nevychladne. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte, aby byl ochranny plech proti jiskram (21)
fadné namontovany. Pri brouseni kovi vznikaji jiskry.

Chranite délici kotou¢ pred Udery, narazy a mastnotami.

Nevystavuijte délici kotou¢ bocnimu tlaku.

NezatéZujte elektrické naradi natolik, aby se zastavilo.

Prilis silny posuv vyrazné snizuje vykonnost elektrického

naradi a zkracuje Zivotnost déliciho kotouce.

PouZivejte pouze délici kotouce vhodné pro fezané

materialy.

PFipustné rozméry obrobku

Maximalni obrobky:

Tvar obrobku

izontalni pokosovy thel

2129

2128
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Tvar obrobku Horizontalni pokosovy tihel
0° 45°
119x119 110x 110
100 x 196 107 x 115
130 =130 115x 115

Minimalni obrobky
(= vSechny obrobky, které Ize jesté upnout pomoci
aretacniho vietena (8)): délka 80 mm

Maximalni hloubka fezu (0°/0°): 129 mm

Rozbrusovani kovu

-V pripadé potreby nastavte pozadovany horizontalni
pokosovy thel.

- Obrobek Umérné rozmérdm pevné upnéte.

- Zapnéte elektronaradi.

- Rameno naradi ved'te pomalu dolli za rukojet (3).

- Rovnomérnym posuvem profiznéte obrobek.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte, dokud se délici kotou¢
UpIné nezastavi.

- Vedte rameno naradi pomalu nahoru.

Pfeprava

- Elektronaradi prenasejte vzdy za prepravni drzadlo (19).

» Pri piepravovani elektronaradi pouzijte pouze
piepravni tstroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zptsobit
elektricka rizika.

» PFi pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Pfi opracovani kovi se mlize uvnitr elektronaradi
usazovat vodivy prach. To m{Ze negativné ovlivnit
ochrannou izolaci elektronaradi.

» Udrzbou a opravami povéfujte pouze kvalifikované
odborné pracovniky. Tim bude zajisténo, Ze zistane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat
a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného
ochranného krytu neustale Cistou.

Prislusenstvi

Délici kotouce na vsechny kovové materialy

Délici kotouc 355 x 25,4 mm 2608600208
Délici kotouc 355 x 25,4 mm 2608600223

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseohecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie
4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Bosch Power Tools
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - rezacia briska

» Zaujmite vy aj okolostojace osoby polohu v dostato¢-
nej vzdialenosti od rotujiiceho kotiica. Kryt pomaha
chranit pouzivatela pred odletujicimi tlomkami zlomené-
ho kotdc¢a a nahodnym dotykom s koticom.

» Pre svoje elektrické naradie pouzivajte len viazané
a zosilnené rezacie kottice. To, 7e sa prisluSenstvo da
pouzit s vasim naradim, eSte neznamena, Ze zabezpecuje
bezpecnu prevadzku.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-

kom naradi. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.
Kotii¢e sa mézu pouzivat len na odpori¢ané ucely. Pri-
klad: Nebriiste bo¢nou stranou rezacieho kotuica.
Rozbrusovacie kottice st ur¢ené na obvodové brisenie,
bocné sily pdsobiace na tieto kottice ich mozu zlomit.
VZdy pouzivajte neposkodené priruby kotucov, ktoré
majii priemer zodpovedajtici zvolenému kotucu.
Spravne priruby zabezpecuji podopretie kottic¢a a znizuju
riziko poskodenia kottca.

Priemer otvoru kotii¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

Velkost otvoru kotiiéa a priruby musi zodpovedat
danému vretenu naradia. Kotuce a priruby, ktoré ne-
maju otvory zhodné s montaznym mechanizmom elektric-
kého naradia, spdsobuijti nevyvazenost, nadmerné vib-
racie amozu sposobit stratu kontroly nad naradim.
Nepouzivajte poskodené kotiice. Pred pouzitim skon-
trolujte, Ci nie sii kottice poSkodené alebo prasknuté.
Ak elektrické naradie alebo kotti¢ spadnii na zem,
skontrolujte, ¢i nie st poskodené, alebo pouzite ne-
poskodeny kotiic. Po kontrole a instalacii kottica zauj-
mite vy aj okolostojace osoby polohu v dostatocnej
vzdialenosti od rotujiiceho prislusenstva a na jednu
miniitu nechajte bezat nezatazeny kotié pri maximal-
nych otackach. Poskodené kottce sa pocas tejto skusky
obycajne rozpadnu.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtice pri praci. DIhodobé vystave-
nie pdsobeniu intenzivneho hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vsttipi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného kotic¢a mozu odletiet a spdsobit zranenie aj na vac-
Siu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.
Umiestnite napajaci kabel mimo rotujticeho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa mdze prerezat alebo
zachytit a rotujlci kotd¢ moze zachytit vasu ruku alebo ra-
meno.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora moze nasavat prach dovniitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
moze sposobit traz elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. NepouzZivajte naradie umiestnené na
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zapalnych povrchoch ako je drevo. Iskry mozu zapalit
tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyZadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stvisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujliceho kottca. Zaseknutie alebo zachytenie spésobuje
rychle zastavenie rotujuceho prisluSenstva, vysledkom ¢oho
je nekontrolované vystrelenie reznej jednotky voci pouziva-
telovi.

Napriklad, ak sa brasny kot(¢ zachyti alebo zasekne do ob-
robku, hrana kotuca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kottic vy-

behne alebo sa vyhodi. Brisne kottice sa mozu za tychto

podmienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouZzivania elektrické-

ho néradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. Pouzivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Nestojte v rovine rotujticeho kotuca. V pripade spétné-
ho razu déjde k vyhodeniu rezacej jednotky smerom k po-
uzivatelovi.

» Nenasadzujte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-
mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy koti¢. Takéto
kotice casto spdsobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Zabraite uviaznutiu kotii¢a a nepdsobte nai nadmer-
nym tlakom. Nepokiigajte sa rezat do prili§ velkej hib-
ky. Nadmerné namahanie kotuca zvy$uje zatazenie

anachylnost ku kriteniu alebo ohybu kottca v reze a moz-

nost spatného razu alebo roztrhnutia kotica.

» Ked'sa kotii¢ zasekne, alebo pri preruseni rezu z aké-
hokol'vek dovodu, vypnite rezaciu jednotku a drzte ju
bez pohybu az do tiplného zastavenia kottca. Nikdy sa
nepokusajte vytahovat koti¢ z rezu, kym je kotié
v pohybe - mohlo by déjst k spatnému razu. Zistite
pricinu zaseknutia kotti¢a a prijmite vhodné napravné
opatrenia, aby k nemu nedochédzalo.

» Nezaéinajte rezat s kotii¢éom v obrobku. Nechajte
kotii¢ dosiahnut piné otacky a opatrne ho zaved'te na-
spit do rezu. Ak kotic spustite v obrobku, moZe sa za-
seknut, vyskocit alebo spdsobit spatny raz.

» Nadrozmerné obrobky upevnite tak, aby ste minimali-
zovali riziko zovretia kotuica alebo spatného razu. Vel-
ké obrobky sa zvyknu v dosledku vlastnej hmotnosti pre-
hybat. Je nutné podopriet ich v blizkosti linie rezu a v bliz-
kosti hran na oboch stranach kotuca.
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Dodatocné bezpe¢nostné upozornenia

» Nepouzivané elektrické naradie uschovajte na bezpe¢-
nom mieste. Miesto uskladnenia musi byt suché a uza-
mykatelné. Tym sa zabrani, aby sa ru¢né elektrické nara-
die pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo dostat
do rik neskisenym osobam.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vzdy pevne upnite.
Neobrabajte obrobky, ktoré sii prilis malé na to, aby
ste ich mohli pevne upnut. Vzdialenost vasej ruky od
rotujlceho rezacieho kottca by potom bola potom prili$
mala.

» Pravidelne kontrolujte kabel naradia a v pripade po-
$kodenia ho dajte opravit v autorizovanom servisnom
stredisku elektrického naradia Bosch. Poskodené pre-
dlZovacie kable vymeiite. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe-
¢nost naradia zostane zachovana.

» Nikdy sa na rucné elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa elektrické naradie pre-
vratilo alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontaktu
s pilovym kotticom.

» Poutzite vzdy ochranny kryt. Ochranny kryt chrani pouzi-
vatela a iné osoby pred odlomenymi ¢astami rezacieho
kottica a pred netimyselnym dotykom rezacieho kottca.

» Rezaci kotti¢ po vypnuti nebrzdite bo¢nym proti-
tlakom. Rezaci kotuc by sa mohol poskodit, zlomit alebo
by mohol vyvolat spatny raz.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0sob.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouZivanie vasho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.

Symboly aich vyznam

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie
hluku m6Zze mat za nasledok stratu
sluchu.

Pouzivajte masku na ochranu proti
prachu.
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Symboly aich vyznam

Pocas chodu elektrického naradia
nedavajte ruky do priestoru rezania.
Pri kontakte s rezacim kotti¢com hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Noste ochranné rukavice. Rezacie kotu-
Ce sU ostré a pri praci sa velmi zahrievaju.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické ndradie je ako stacionarne naradie urcené na vy-
konavanie pozdlznych a priecnych rezov s rovnym priebe-
hom rezu a s horizontalnymi uhlami pokosu do 45° pomocou
rezacich kotucov do kovovych materialov bez pouzitia vody.
Pouzitie diamantovych rezacich kotdcov nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢
2) Vypinac¢

3) Rukovat

(4) Vykyvny ochranny kryt

(5) Aretdcia vretena

(6) Rezaci kott¢

(7 Uhlovy doraz

(8) Aretacné vreteno

9) Tlacidlo rychleho uvolnenia

(10)  Rukovat aretacného vretena
(11)  Montazne otvory

(12) K¢ s vnitornym $esthranom (8 mm)
(13)  Zakladna doska

(14)  Upinacia celust

(15)  Podpera pre obrobky s prierezom max.
40 x 40 mm

(16)  Aretacna skrutka pre uhlovy doraz
(17)  Prepravna poistka

(18)  Rameno naradia

(19)  Rukovat na prenasanie naradia

(20)  Ochranny kryt

(21)  Plech naochranu proti odletujtcim iskram
(22)  Vreteno néaradia

(23)  Upinacia priruba

(24) Podlozka

(25)  Skrutka so Sesthrannou hlavou

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 M37 2..
Menovity prikon W 2400
Volnobezné otacky min’* 3800
Pozvolny rozbeh °
Hmotnost podla EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Trieda ochrany ol

Dovolené rozmery obrobkov (maximalne/minimalne): Dovolené roz-
mery obrobkov

Udaje platia pre menovité napitie (U) 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Rozmery vhodnych rezacich kotiicov

Max. priemer rezacieho kotu- mm 355
ca
Max. hriibka rezacieho kotu- mm 3
¢a
Priemer otvoru pilového listu mm 25,4

Informacie o hluénosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-10.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: Uroven akustického tlaku 101 dB(A); Uroven
akustického vykonu 112 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie roznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uZivania tohto elektrického naradia. AvSak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouZije na iné
druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnét odliSovat. To moze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.
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Montaz

» Vyhyhajte sa neimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Pocas montaze a pri véetkych pracach na
elektrickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niiry
pripojena na zdroj napétia (musi byt vytiahnuta zo
zasuvky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov vSetky dodané ¢asti.
Odstrante z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva
vsetok obalovy material.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky
prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky dole uvedené suciast-
ky:

- Rezacia briska s namontovanym rezacim koticom

- K¢ s vnatornym Sesthranom (12)

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, i nie je
pripadne poskodené.

Pred dals$im pouZzivanim elektrického naradia sa musia
ochranné zariadenia alebo lahko poskodené ¢asti starostlivo
skontrolovat, ¢i funguji bezchybne a v stlade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i bezchybne fungujd pohyblivé suciastky, ¢i sa
nezasekavaju alebo ¢i nie st niektoré sticiastky poskodené.
Vsetky stic¢iastky musia byt spravne namontované a musia
byt spinené vsetky podmienky, aby sa zabezpedila bezchyb-
ny prevadzka.

Poskodené ochranné pripravky a st¢iastky treba dat odbor-
ne opravit alebo vymenit v autorizovanom servise.

Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Na zaistenie bezpec¢nej manipulacie s naradim treba
toto rucné elektrické naradie pred pouzitim namonto-
vat na rovnii a stabilnii pracovnii plochu (napr. na
pracovny stol).

Montaz na pracovnii plochu (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite
elektrické naradie na pracovnej ploche. SliZia na to otvo-
ry (11).

Flexibilné zostavenie (neodporuca sa!)

Ak by vo vynimoénych pripadoch nebolo mozné namontovat

elektrické naradie pevne na pracovni plochu, méZete docas-

ne postavit patky zakladnej dosky (13) na vhodnu podlozku

(napr. pracovny stdl, rovna podlaha atd'.) bez priskrutkova-

nia elektrického naradia.

Vymena rezacieho kottic¢a (pozri

obrazky B1 - B2)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Aretaciu vretena (5) ovladajte iba pri stojacom vrete-
ne naradia (22). Inak sa moze elektrické naradie po-
Skodit.

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotuca, kym nevyc-
hladne. Rezaci kotlc¢ sa pocas prace velmi zahrieva.
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Pouzivajte len rezacie kotuce, ktorych technické tidaje zod-
povedaju tidajom uvedenym v tomto navode na pouzivanie

a ktoré su testované a oznac¢ené podla normy EN 12413.
Pouzivajte viozky eventudlne dodané s rezacim kotdcom.
NepouZité rezacie kotti¢e odkladajte do uzavretého obalu
alebo do originalneho obalu. Rezacie kotuice skladujte v leza-
tej polohe.

Demontaz rezacieho kotiica

- Dajte elektrické naradie do pracovnej polohy.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (4) az na doraz dozadu.

- Otacajte skrutku so Sesthrannou hlavou (25) dodanym
kli¢om s vniitornym Sesthranom (12) a zaroven stlacajte
aretaciu vretena (5) dovtedy, kym nezaskoci.

- Aretéciu vretena podrzte stlacenu a vyskrutkujte skrutku
so $esthrannou hlavou (25).

- Odoberte podlozku (24) a upinaciu prirubu (23).

- Odoberte rezaci kotuc (6).

Montaz rezacieho kotica

V pripade potreby najprv vycistite vsetky stciastky, ktoré

budete montovat.

- Novy rezaci kotu¢ nasad'te na vreteno naradia (22) tak,
aby nalepka smerovala od ramena nastroja.

- Zalozte upinaciu prirubu (23), podlozku (24) a skrutku so
Sesthrannou hlavou (25). Stlacte aretéciu vretena (5)
tak, aby zaskocila a znovu utiahnite skrutku so $esthran-
nou hlavou (25) v smere pohybu hodinovych ruciciek.
(Utahovaci moment cca 18-20 Nm)

- Vykyvny ochranny kryt (4) ved'te pomaly celkom nadol,
kym sa nezakryje rezaci kotuc.

- Zabezpecte, aby vykyvny ochranny kryt (4) riadne fungo-
val.

Po ukonéeni montéZe rezacieho kotica a pred zapnutim

elektrického naradia este skontrolujte, Ci je rezaci kotic

spravne namontovany a i sa da rukou volne otacat.

- Zabezpecte, aby sa rezaci kott¢ nedotykal vykyvného
ochranného krytu (4), pevného ochranného krytu (20)
alebo inych ¢asti.

- Spustite elektrické naradie na dobu priblizne 30 sekind.
Ak by sa pritom objavili vaznejsie vibracie, okamzite
elektrické naradie vypnite a rezaci kotd¢ znova vymontuj-
te a namontujte.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka (17) vdam umoznuje jednoduchsiu mani-

puldciu s elektrickym naradim pri preprave na rézne miesta

pouzivania.

Odblokovanie elektrického naradia (pracovna poloha)

- ZatlaGte rameno nastroja za rukovat (3) mierne smerom
dole, aby ste uvolnili prepravnt poistku (17).

Bosch Power Tools
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- Vytiahnite prepravnu poistku (17) celkom smerom von.
- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.
Upozornenie: pri praci dbajte na to, aby prepravna poistka
nebola zatlatend dovnitra, inak rameno nastroja nebude
mozné vychylit do Zelanej hlbky.

Zaistenie elektrického naradia (prepravna poloha)

- Vedte rameno nastroja smerom dole do takej polohy, aby

sa prepravna poistka (17) dala celkom stlacit smerom do-

vnutra.
Dalsie upozornenia k preprave (pozri ,Preprava®, Stran-
ka125).

Nastavenie horizontalneho uhla pokosu (pozri
obrazok D)

Horizontélny uhol pokosu sa da nastavovat v rozsahu od 0°

do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty st oznacené prislusnymi

oznaceniami na uhlovom doraze (7). Pozicia 0°a 45° sa za-

bezpecuije prislusnym koncovym dorazom.

- Povolte zaistovacie skrutky (16) uhlového dorazu doda-
nym kli¢om s vnitornym Sesthranom (12) (8 mm).

- Nastavte zelany uhol a opét pevne utiahnite obidve zaisto-

vacie skrutky (16).

Posunutie uhlového dorazu (pozri obrazky D - E)

Uhlovy doraz (7) mozete posunut dozadu, ked chcete rezat

obrobky so Sirkou viac ako 140 mm.

- Uplne vyskrutkujte zaistovacie skrutky (16) dodanym
klacom s vnitornym Sesthranom (12) (8 mm).

- Uhlovy doraz (7) posurite v zelanom odstupe o jeden
alebo dva otvory smerom dozadu.

- Nastavte Zelany uhol a opét pevne utiahnite obidve zaisto-

vacie skrutky (16).

Upnutie obrobku

Na zarucenie optimalnej bezpecénosti pri praci musi byt ob-

robok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré su prili$ malé na to,

aby ste ich mohli uchytit.

Upevnenie obrobku (pozri obrazok E)

- Obrobok polozte na uhlovy doraz (7).

- Aretacné vreteno (8) presurte na obrobok a obrobok
upnite pomocou rukovate vretena (10).

Obrobok (prierez max. 40 x 40 mm) upevnite na podperu

pre obrobok (pozri obrazky F-H)

- Na uhlovom doraze (7) nastavte Standardny Sikmy uhol
0°.

- Lahko nadvihnite podperu pre obrobok (15) a posurite ju
v drazke v uhlovom doraze.

- Hak podpery pre obrobok zaveste do otvoru upinacej
Celuste (14).

- Obrobok poloZzte na podperu pre obrobok (15).

- Aretacné vreteno (8) presurite na obrobok a obrobok
upnite pomocou rukovate vretena (10).

» Zabezpecte, aby bola podpera pre obrobok pevne
spojena s upinacou éel'ustou a aby sa neprevritila,
ked’ polozite obrobok.

» Zahezpecte, aby vyska obrobku na podpere pre ob-
robok bola max. 40 mm. Vyssie obrobky nie je mozné
bezpeéne upniit.

» Zabezpecte, aby sa podpera pre obrobok po pouziti
tplne zasunula do uhlového dorazu. Vyénievajtici hak
zabraiiuje bezpe¢nému upnutiu obrobku.

Uvolnenie obrobku

- Povolte rukovit vretena (10).

- Povolte rychle odblokovanie (9) a aretacné vreteno (8)
potiahnite od obrobku.

Uvedenie do prevadzky

» Skontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku nabijacky. Nabijacky s oznacenim 230 V sa smu po-
uzivat aj s napatim 220 V.

» Rezaci kotuc pred pouzitim skontrolujte. Rezaci kotu¢
musi byt bezchybne namontovany a musi sa dat vol'ne
otacat. Vykonajte s pracovnym nastrojom skiisobny
chod bez zatazenia v trvani minimalne 30 sekind. Ne-
pouzivajte poskodené, nepravidelné alebo vibrujiice
rezacie kottice. Poskodené rezacie kotice mozu pri praci
prasknut a mozu sposobit poranenie.

Prach z niektorych materialov, ako napriklad z nateru s obsa-

hom olova, mineralov a kovu, moze byt zdraviu Skodlivy.

Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze

vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dy-

chacich ciest pouzivatela, pripadne 0sdb, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu

Skodlivé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je

napriklad zinok, hlinik alebo chrém. Material, ktory obsahuje

azbest, smu opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

Rezaci kot sa moze zablokovat v dosledku prachu, triesok

alebo tlomkov obrobku vo vyreze zakladnej dosky (13).

- Elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodné-
ho kabla zo zasuvky.

- Pockajte, kym sa rezaci kottc¢ Uplne zastavi.

- Preklopte ru¢né elektrické naradie smerom dozadu, aby
z prislu$ného otvoru naradia mohli povypadavat drobné
Casti obrobku.

V pripade potreby pouzite vhodny néstroj, aby ste mohli
odstranit vSetky drobné Casti obrobku.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.
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Poloha obsluhujticej osoby
» Nestojte pred elektrickym naradim v jednej linii

s rezacim kotticom, ale vZdy bokom k rezaciemu kotui-

€u.V pripade zlomenia rezacieho kottca bude vase telo

lepsie chranené pred moznymi letiacimi Glomkami.
Zapnutie a vypnutie (pozri obrazok I)
- Nauvedenie do prevadzky najskor stlacte blokovanie za-

pinania (1).

Nasledne stlacte vypinac (2) a podrzte ho stlaceny.
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi sa pocas prevadzky stale stlacat.
- Na vypnutie uvolnite vypinac (2).

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

Vseobecné pokyny na rezanie rezacim kotticom

» Po praci sa nedotykajte rezacieho kotuca, kym nevyc-
hladne. Rezaci kotli¢ sa pocas prace velmi zahrieva.

» Zahezpecte, aby bol riadne namontovany ochranny
plech proti iskreniu (21). Pri briseni kovov odlietavajl
iskry.

Chrante rezaci kotd¢ pred narazom, tiderom a pred mast-

notou. Nevystavujte rezaci koti¢ bocnému tlaku.

Elektrické naradie nezatazujte tak intenzivne, aby doslo

k jeho zastaveniu.

Prilis velky posuv znizuje rezaci vykon elektrického naradia

astic¢asne znizuje Zivotnost rezacieho kotuca.

Pouzivajte len rezacie kotti¢e vhodné pre dany obrabany

materidl.

Dovolené rozmery obrobkov
Maximalne obrobky:

45°
2129 2128
119x119 110= 110
[ ]
100 x 196 107 x 115
[ ]
130 %130 115x115

Minimalne obrobky
(= vSetky obrobky, ktoré je eSte mozné pevne upnat aretac-
nym vretenom (8)): dizka 80 mm
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Maximalna hibka rezu (0°/0°): 129 mm

Rezanie kovu

-V pripade potreby nastavte Zelany uhol pokosu.

- Upnite obrobok so zretelom na jeho rozmery.

- Zapnite elektrické naradie.

- Pomaly ved'te rameno néstroja rukovatou (3) smerom
dole.

- Obrobok prerezavajte s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a pockajte, kym sa rezaci kotic
(plne zastavi.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Preprava

- Elektrické naradie vzdy noste za rukovat na prenasanie
(19).

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecnostné prvky naradia.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad’te prudovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mdze vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izoldciu elektrického naradia.

» Udrzbové prace a opravy zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote.

PrisluSenstvo

Rezacie kotiice na vSetky kovové materialy

Rezaci kotd¢ 355 x 25,4 mm 2608600208
Rezaci koti¢ 355 x 25,4 mm 2608600223
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domécnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések a darabolé géphez

» On és aakornyezetében lévé személyek vegyék fel a
lehetd legnagyobb tavolsagot e a forgo korong sikja-
tol. A védobura segit megvédeni a kezelGt a korong kire-
pild részeitél és a korong véletlen megérintésétol.

» Az elektromos kéziszerszamahoz csak kdtott anyaghdl
késziilt, megerdsitett darabold korongokat hasznal-
jon. Attdl, hogy egy bizonyos tartozékot hozza lehet erési-
teni a kéziszerszamhoz, még nem biztos, hogy azt bizton-
sagosan lehet alkalmazni.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékszerszamok
széttorhetnek és kirepilhetnek.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi médoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokorongok ligy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkezé esetben a csiszolotestekre hatd ol-
dalirdnyu eré a korong téréséhez vezethet.

» Mindig csak hibatlan karimakat hasznaljon, amelyek
atméréje megfelel az On korongjanak. A megfelel6 kari-
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mak megtamasztjak a korongot és csokkentik a korongté-
rés lehetGségeét.

» Abetétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» Akorongok és karimak belsé atmérdjének pontosan
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam orsomé-
retének. Az olyan korongok és karimak, amelyek nem ke-
rilnek pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszam-
hoz, egyenletleniil forognak, erésen berezegnek és a ké-
sziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethetnek.

» Megrongalodott korongokat ne hasznaljon. Minden
egyes hasznalat elétt ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong. Ha az elektro-
mos kéziszerszam vagy a korong leesik, ellenérizze,
nem rongalddott-e meg, vagy szereljen fel egy hibat-
lan korongot. Miutan ellendrizte, és ezt kdvetden be-
helyezte a késziilékbe a korongot, On és a kbrnyezeté-
ben lévo személyek is tartézkodjanak a forgé korong
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb terhelésmentes fordulat-
szammal. A megrongalddott korongok ezalatt a prébaidé
alatt altalaban széttornek.

» Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
feleld porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykdtényt, amely védelmet nytijt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védészemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6z6 miiveletek
soran kirepiilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tdlzottan hosszu ideig van kitéve az
eros zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden més személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort korong részei kirepiilhetnek és a kozvetlen munkate-
riileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Tartsa tavol a haldzati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kabelt és a forgd korong az On kezét vagy
karjat is beranthatja.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivhatja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozodasa
aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. Ne iizemeltesse az elektromos ké-
ziszerszamot, ha az egy égheto feliileten, példaul fafe-
liileten van. A szikrak ezeket az anyagokat meggyuijthat-
jak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos
figyelmezteto tajékoztatok

Avisszarligas egy beékel6d6 vagy leblokkold forgd korong
hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo ko-
rong gyors ledllasahoz vezet, melynek eredményeképpen a
kezeld uralma alol kiszabadult vagé egység erételjesen fel-
felé, a kezel6 felé mozog.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra kertil munkadarabban, a csiszoldkorong-

nak a munkadarabba bemertilé éle leall és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra kertil6 megfeleld biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezel6 személy megfelelé
6vatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a felfelé iranyu-
16 visszarugasi erck felett.

» Keriilje el a testével a forgo korong sikjat. Egy visszaru-
gas a vago egységet felfelé, a kezeld felé repiti.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafarago kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis megszakitas nagyobh, mint 10 mm,
valamint fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambe-
tétek gyakran visszartigashoz vezetnek, illetve az uralom
elvesztéséhez az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne ékelje be a korongot és ne gyakoroljon ra tiil nagy
nyomast. Ne probaljon meg tillsagosan mélyet vagni.
Akorong tllzott terhelése megndveli az igénybevételt, a
korong a vagasban konnyebben oldalra fordul és beékeld-
dik, ennek kovetkeztében megnovekszik a visszarligas és
akorongtorés valoszintisége.

» Haakorong beékelédik, leblokkol, vagy ha Gn barmi-
lyen okbol megszakitja a darabolast, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa a vago egységet
mozdulatlanul, amig a korong teljesen leall. Sose pré-
balja meg kihtizni a még forgo korongot a vagashol,
mert ez visszarugashoz vezethet. Mérje fel és sziintesse
meg a beékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Neinditsa tjra a miiveletet, ha a korong még benne
van a munkadarabban. Varja meg, amig a korong is-
mét eléri a teljes sebességét és ovatosan vezesse be a
munkadarabba, a vagasi vonalba. Ha az elektromos ké-
ziszerszamot gy inditja Ujra, hogy a korong benne vana
munkadarabban, akkor a korong beékel6dhet, elmozdul-
hat, vagy a gép visszarughat.

» Akorong beékelddésének és a visszarligasnak a meg-
elozésére a lemezeket és a nagyobb méretii munkada-
rabokat mindig tamassza ala. A nagyobb munkadarabok
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a sajat slyuk alatt meghajolhatnak. A munkadarabot
mind a vagasi vonal kozelében, mind a munkadarab szélé-
nél a korong mindkét oldalan alé kell tamasztani.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil

biztos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és
lezarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.
Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriilé
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tiil kicsik ahhoz, hogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkezd esetben a keze és a forgd hasitoko-
rong kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lédott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevdszolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

Soha ne alljon ra az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a flirészlapot, sulyos sériiléseket szenvedhet.
Mindig hasznalja a véddburat .Egy védébura megvédia
felhasznaldt a hasitokorong letorott darabjaitdl és a hasi-
tokorong véletlen megérintésétol.

A hasitokorongot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyt nyomassal. A hasitokorong megrongalédhat,
eltorhet, vagy egy visszarigashoz vezethet.

Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.
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Szimbolumok és magyarazatuk

Soha ne tegye be a kezét a hasitasi te-
riiletre, amig az elektromos kéziszer-
szam miikddéshen van. A daraboldlap
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Viseljen védokesztyiit. A darabolotar-
csak szélei rendkiviil élesek és a munka
soran igen erésen felheviilnek.

&
o

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett késziilékként, darabo-
|6tarcsak alkalmazasaval, fémekben, vizhasznalat nélkili
hossz- és keresztirany( egyenes vagasokra, valamint legfel-
jebb 45°0s vizszintes sarkaldszogben vald vagasokra szol-
gal.

Gyémantbetétes daraboldtarcsakat hasznalni tilos.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-

ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-

mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatasa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen porvédo alarcot.

2) Be-/kikapcsold

3) Fogantyl

(4) Leng6 védGburkolat

(5) Tengely reteszelés

(6) Daraboldtarcsa

()] Sz6gvezetd

(8) Reteszel( orso

9) Gyors reteszeléskioldd

(10)  Orsofogantyd

(11)  Szerelofuratok

(12)  Belsd hatlapos csavarkulcs (8 mm)

(13)  Alaplap

(14)  Szoritopofa

(15)  Munkadarab-tdmasz max. 40 x 40 mm kereszt-
metszetd munkadarabokhoz

(16)  Rogzit6esavar a szogvezetd szamara

(17)  Szdllitasi rogzitési segédeszkozok

(18)  Szerszamkar
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(19)  Szallito fogantyt

(20)  Védébira

(21)  Szikraterel6 védélemez
(22)  Szerszamtengely

(23)  Szoritokarima

(24)  Alatét

(25)  Hatlapfejl csavar

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601 M372..
Névleges felvett teljesitmény W 2400
Uresjarati fordulatszam min’* 3800
Lagy felfutas °
Suly az ,EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Megengedett munkadarab méretek (maximalis/minimalis): Megenge-
dett munkadarab méretek
Az adatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettdl eltérd

fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

A kéziszerszamhoz hasznalhato darabolétarcsak mére-

tei

max. daraboldtarcsaatmérd mm 355
max. darabolétarcsavastag- mm 3
sag

Furatatmérd mm 25,4
Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-10 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 101 dB(A); hangteljesitmény-
szint 112 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédot!

Az ezen el6irasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd zajkibocsatast [ényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem

keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elin-
ditasat. A haldzati csatlakozo dugét a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
a csomaghol.

Tavolitson el minden csomagoléanyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.

Az elektromos kéziszerszam elsé lizembevétele elétt ellen-
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra keriilt-e:

- Darabolo csiszologép felszerelt darabolétarcsaval

- (12) belsd hatlapos csavarkulcs

Megjegyzés: Ellendrizze az elektromos kéziszerszam esetle-
ges rongalodasait.

Az elektromos kéziszerszam tovabbi hasznalata elétt gondo-
san gy6z6djon meg arrdl, hogy a véddberendezések vagy a
némileg megsériilt alkatrészek a sériilés ellenére tokéletesen
és céljuknak megfeleléen mikodnek-e. Ellenérizze, hogy a
mozgd részek kifogastalanul mikodnek-e, nem szorulnak-e
be, nem sériiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak
akkor mikadik tokéletesen, ha annak minden egyes alkatré-
sze megfelel ard vonatkoz6 el6irasoknak és helyesen kerdilt
felszerelésre.

A megrongdlddott védéberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakm(ihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Stacioner vagy flexibilis felszerelés

» Abiztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-
ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd a A abrat)

- Megfeleld csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre vannak elGiranyozva a
(11) furatok.

Flexibilis felallitas (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem
lehet egy munkafeliiletre rogziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a (13) alaplap labait egy erre alkalmas alapra (pél-
daul munkapad, sik padlo, stb.) lehet allitani, anélkiil, hogy
az elektromos kéziszerszamot csavarokkal rogzitené.

A darabolotarcsa kicserélése (lasd

aB1 - B2 abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.
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» A (5) tengely reteszelést csak allo
(22) szerszamtengely mellett szabad miikodtetni. EI-
lenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|odhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a darabolé-
tarcsahoz, amig az le nem hiilt. A daraboldtarcsa a mun-
ka soran igen erésen felforrosodik.

Csak olyan darabolotarcsakat hasznaljon, amelyek megfelel-

nek az ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és

amelyeket az EN 12413 szabvanynak megfelel6en ellendriz-
tek és megfelelének talaltak.

Hasznalja a daraboldtarcsaval esetleg egyiitt szallitott koz-

bensé alatéteket.

A hasznalaton kiviili daraboldtarcsakat egy zart tartalyban

vagy az eredeti csomagolasban tarolja. A daraboldtarcsakat

fekvd helyzetben kell tarolni.

A darabolétarcsa kiszerelése

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Hajtsa hatra titkozésig a (4) lengé véd6burkolatot.

- Forgassa el a (25) hatlapos fejli csavart a késziilékkel
szallitott (12) belsd hatlapos kulccsal és nyomja meg ez-
zel egyidejlileg a (5) tengely reteszelést, amig az beugrik
areteszelési helyzetbe.

- Tartsa benyomva a tengely reteszelést és csavarja kia
(25) hatlapfejli csavart.

- Vegye le a (24) gylir(s alatétet és a (23) befogo karimat.

- Vegye ki a (6) daraboldtarcsat.

A daraboldtarcsa beszerelése

A beszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg valamennyi

beszerelésre kertil6 alkatrészt.

- Tegye fel az 0j daraboldtarcsat a (22) szerszamtengelyre,
ligy hogy az dntapadd cimke a szerszamkartol elfelé mu-
tasson.

- Tegye fel a (23) befogd karimat, a (24) alatétet és a (25)
hatlapfeji csavart. Nyomja meg a (5) orsoreteszelést,
amig az bepattan a helyére és hlizza meg ismét szorosra
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban a (25) hat-
lapfej(i csavart. (meghtzasi nyomaték kb. 18-20 Nm)

- Vezesse lassan ismét le a legalso helyzetbe a (4) elforgat-
hato védéburkolatot, amig az teljesen lefedi a darabolé-
tarcsat.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (4) elforgathaté védéburko-
lat eléirasszertien miikodjon.

Adarabolotércsa felszerelése utan a késziilék bekapcsolasa

elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldszerszam helyesen

van felszerelve és szabadon forog.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a darabolétarcsa ne surlédjon
a (4) elforgathatd védéburkolathoz, a rogzitett
(20) véddbirahoz vagy mas részekhez.

- Vegye kb. 30 masodpercre iizembe az elektromos kézi-
szerszamot.

Ha ekkor lényeges mértékd rezgés 1ép fel, azonnal kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot és ismét szerelje
le, majd ismét szerelje fel a darabolétarcsat.
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Szallitasi rogzito (lasd a C abrat)

A (17) szallitasi biztositd megkonnyiti az elektromos kézi-
szerszam szallitasi kezelését a kiilonb6z6 alkalmazasi helyek-
re vald szallitasnal.
Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa
(munkavégzési helyzet)
- Nyomija kissé lefelé a (3) fogantytinal fogva a szerszam-
kart, hogy tehermentesitse a (17) szallitasi biztositot.
- Huzza egészen ki a (17) szallitasi biztositot.
- Vezesse lassan felfelé a szerszamkart.
Megjegyzés: Ugyeljen a munka soran arra, hogy a szallitasi
rogzité ne legyen benyomva, mert masképp a szerszamkart
nem lehet a kivant mélységig leereszteni.
Az elektromos kéziszerszam biztositasa (szallitasi
helyzet)
- Vezesse annyira lefelé a szerszamkart, hogy a
(17) szallitasi biztositot egészen be lehessen nyomni.
Tovébbi szallitasi tajékoztato: (lasd ,Szallitas”, Oldal 133).

A vizszintes sarkaloszog beallitasa (lasd a

D abrat)

Avizszintes sarkaldszoget 0° és 45° kozott lehet bedllitani.

Afontos beallitasi értékek a (7) szogvezetén megfeleld jelek-

kel meg vannak jeldlve. A 0°- és 45°-0s helyzetet a megfeleld

lezéro iitkozok biztositjak.

- Oldja ki a szogvezetd (16) rogzitécsavarjait a késziilékkel
szallitott (12) belsé hatlapfejl csavarkulccsal (8 mm).

- Allitsa be a kivant szoget és hiizza meg mindkét (16) rog-
zitécsavart ismét szorosra.

A szogvezetd eltolasa (lasd a D - E abrat)

A(7) sz6gvezetGt hatrafelé el lehet tolni, ha tobb mint

140 mm szélességli munkadarabot akar darabolni.

- Csavarja ki teljesen a (16) rogzitcsavarokat a késziilék-
kel szallitott (12) belsé hatlapfejli csavarkulccsal (8 mm).

- Helyezze at a (7) szogvezetot a kivant tavolsagra, egy
vagy két furattal hatrafelé.

— Allitsa be a kivant szoget és htizza meg mindkét (16) rog-
zitécsavart ismét szorosra.

A munkadarab rogzitése

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-
riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tdl kicsik
ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

A munkadarab régzitése (lasd a E abrat)
- Tolja hozza a munkadarabot a (7) szogvezet6hoz.

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)



132 | Magyar

- Toljahozza a (8) reteszel orsot a munkadarabhoz és rog-
zitse szorosan a (10) orsofogantyu segitségével a munka-

darabot.

A munkadarab (keresztmetszet max. 40 x 40 mm)

rogzitése a munkadarab-tamaszra (lasd a F-H abrat)

- Allitsa be a (7) szogvezetdn a 0°-os standard sarkaldszo-
get.

- Kissé emelje meg a (15) munkadarab-tamaszt és tolja ke-
resztiil a szogvezetd résén.

- Akassza be a munkadarab-tamasz horgat a (14) szorité-
pofa nyilasaba.

- Tegye rd a munkadarabot a (15) munkadarab-tamaszra.

- Toljahozza a (8) reteszel orsot a munkadarabhoz és rog-
zitse szorosan a (10) orséfogantyu segitségével a munka-

darabot.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamasz szi-
lardan 6ssze legyen kapcsolva a szoritopofaval és ne
billenjen fel, amikor rahelyezi a munkadarabot.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamaszra he-

lyezett munkadarab magassaga ne haladja meg a 40

mm-t. A magasabb munkadarabokat nem lehet bizton-

sagosan befogni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkadarab-tamaszt a
hasznalat utan teljesen visszatolja a szogvezetdbe.
Egy kiallo horog meggatolja a munkadarabok bizton-
sagos befogasat.

A munkadarab kilazitasa

- Lazitsa kia (10) orsofogantyut.

- Hajtsa fel a (9) gyors reteszeléskioldot és hizza el a (8)
reteszel orsét a munkadarabtol.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal. A 230 V-os toltékésziiléke-
ket 220 V haldzati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

» Adarabolétarcsat a hasznalat el6tt ellenérizni kell. A
darabolotarcsat kifogastalanul kell felszerelni, a tar-
csanak szabadon kell forogna. Hajtson végre egy ter-
helés nélkiili, legalabb 30 masodperces probafutast.
Megrongaldodott, nem kerek, vagy berezgdo darabolé-

tarcsakat ne hasznaljon. A megrongalodott daraboldtar-

csak széttorhetnek és sériiléseket okozhatnak.
Egyes anyagok, példaul 6lomtartalmd festékrétegek, asva-
nyok és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A porok-
nak a kezelG vagy a kozelben tartézkodd személyek altal tor-
ténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/
vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes fémporok veszélyesnek szamitanak, kiilonosen otvo-
zetekkel, mint példaul cinkkel, aluminiummal vagy krémmal
kombinalva. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat
csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkdahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Adaraboldtarcsat a (13) alaplap bemélyedésében talalhatd

por, forgacs vagy a munkadarab maradékai leblokkolhatjak.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és htizza ki a
csatlakozo dugot a dugaszold aljzatbdl.

- Vérjameg, amig a darabolotarcsa teljesen leall.

- Billentse hatrafelé az elektromos kéziszerszamot hatrafe-
1é, hogy a munkadarab kisebb darabjai az erre a célra el6-
iranyzott nyildson at kieshessenek.

Sziikség esetén hasznaljon egy erre alkalmas szerszamot
amunkadarab 6sszes darabjanak eltavolitasara.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Akezelé elhelyezkedése

» Sohase alljon egy vonalba a darabolétarcsaval az
elektromos kéziszerszam elétt, mindig csak a hasito-
korong egyik oldalan tartézkodjon.Egy darabol6tarcsa
eltorése esetén a teste igy jobban védve van az esetlege-
sen kireplil6 daraboktol.

Be- és kikapcsolas (lasd a | abrat)
- Aziizembe helyezéshez el6sz6r nyomja meg a
(1) bekapcsolas reteszelét.
Ezutan nyomja meg és tartsa benyomva a (2) be-/kikap-
csolét.
Figyelem: A (2) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell
tartani.
- Akikapcsolashoz engedie el a (2) be-/kikapcsolot.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

Altalénos tajékoztaté a darabolé vagashoz

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig az le nem hiilt. A hasitokorong a munka
soran igen erésen felforrosodik.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a (21) szikratereld védéle-
mez eléirasszeriien legyen felszerelve. Fémek csiszola-
sakor szikrak [épnek ki.

Ovja meg a darabolotarcsat a [5késekt| és iitésektdl. Ne te-

gye ki a darabolétarcsat oldaliranyi nyomas hatdsanak.

Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszerszamot, hogy

az ettdl ledlljon.

Atul er6s el6tolds Iényeges mértékben csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és lerdviditi a darabo-

|6tarcsa élettartamat.

Csak a megmunkalasra keriilé anyagnak megfelelé darabold-

tarcsakat hasznaljon.

Megengedett munkadarab méretek
Maximalis méretii munkadarabok:
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A munkadarab vizszintes sarkaloszog
alakja 0° 45°
2129 2128
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Minimalis munkadarabok

(= valamennyi olyan munkadarab, amelyet a (8) reteszeld

orsoval még be lehet fogni): Hosszlisag 80 mm

Maximalis vagasi mélység (0°/0°): 129 mm

Fémek darabolasa

- Sziikség esetén dllitsa be a kivant vizszintes sarkaldszo-
get.

- Améreteinek megfeleléen szorosan fogja be a megmun-
kalasra keriild munkadarabot.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Vezesse a szerszamkart a (3) fogantydval lassan lefelé.

- Tolja keresztiil egyenletes elétolassal a darabolétarcsat a
munkadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
a daraboldtarcsa teljesen ledll.

- Vezesse lassan felfelé a szerszamkart.

Szillitas

- Az elektromos kéziszerszamot mindig csak a
(19) szallitéfogantytjanal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz mindig csak
a szallitasra szolgalo alkatrészeket és sohase a védo-
berendezéseket hasznilja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.
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» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram védékapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Aflirészlap leng6 védéburkolatanak szabadon kell mozognia

és automatikusan kell zarédnia. Ezért a lengd védéburkolat

korilotti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Tartozékok

Rendelési szam

Darabol¢ tarcsa fémes anyagokhoz

2608 600 208
2608600223

Daraboldtarcsa, 355 x 25,4 mm
Daraboldtarcsa, 355 x 25,4 mm

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Bosch Power Tools
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLMu, a TakKe MPUNOXKEHHUA.

WHcopmaLuma o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHMMH.

WHcbopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKadaHa Ha Kopny-

Ce U3LEeNUA U B NPUNOXEHUU.

[lata M3roToBneHuA yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-

NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTakTHaA MH(opMauma OTHOCMTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

CA K 3KCnnyaTaluu no Mcteuernn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (farTy 3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI Cpok cnyxbbl fiercTBUTENEH NPpHY COBNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

~ He UCnonb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCnonb3oBaTh NpH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNonb3oBaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

~ He MCNonb3oBaTh NPX NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenvs

Bo3MoxHble olwKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/IOYATb NPU NoMafaHuv BoAbl B kopnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NepeTépT UMW NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— NOBPEeXAEeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
— PekomeHayeTcA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHUA.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHuTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NPeanpuaATUA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMMNepaType OKpyatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs naaeHue v niobblie Mexa-
HUUEeCKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NpPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pasrpyake/norpyske He AoNnycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMNepaType OKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06u.me YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoferue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NMOPAXKEHUA ANeKTpUue-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuaA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEHbIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnNyataLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOpa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANEeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON Po3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UNK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NMOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumeHsiiTe NpurogHbie AN 3Toro kabenu-
yANHHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofiHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNU NOJ BO3[eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons WN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.
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» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aiuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHOW 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPeLCTB 3alKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes Tem kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOIO 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPeBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe ycToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UK ANKUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BAIOLLUX U NbINnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAHHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMy0 MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe fierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KIEHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT 1L, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOW, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMayaTa-
110 0OCNYXKMBAHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
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» W3anenue He NpeHa3HaueHO AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbI 00 UCMONb30BAHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTHU.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOMET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHomy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH Ana
OTPE3HbIX MaLLUKH NO MeTanny

» Bbl ¥ HaxoaAwWwMeca BONK3U LA AOMKHbI 3aHATD NM0-
noXxeHHe 3a npeAenamu NNOCKOCTH BPaLLeHHA Kpyra.
3alUNTHDIA KOXYX 3aLLMLLAET onepaTopa oT 06noMKoB
Kpyra 1 Cy4aHOro KOHTaKTa ¢ HUM.

» [pumeHsaiiTe ANA 3TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO
YCHNEeHHble 0Tpe3Hble Kpyru ¢ abpasuBom Ha cBA3Ke.
OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPenneHus NpUHaAnexHo-
CTeM Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTE ellie He rapaHTUPYeT X Ha-
[IeXHOE NPUMEHEHKE.

» [onycTtumoe uncno o6opoToB pabouero MHCTPyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3nek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpallatoLLmiics ¢ bonbluen, uem
[I0NyCTMMO, CKOPOCTBIO, MOXET Pa30pBaTbCA M pasne-
TETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» LUnudoBanbHble Kpyru gonyckaerca NPUMeHATb
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTte 60k0BOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpesHble Kpyri npefHa3HaueHbl 1A CbeMa
maTepuana Kpomkoi. Boagencteuem 60KoBbIX CHN Ha
3T0T abpa3nBHbIN MHCTPYMEHT MOXHO ClIOMaTb €ro.

» Bcerga npumensitTe HenoBpeXAeHHble 3aXKHMHble
¢hnaHybl npaBUNbHOrO AHAMETPa ANA BbIOPaHHOO
Kpyra. [TpaBunbHble hnaHibl ABNAKTCA ONOPOK ANS WK-
(hOBaNbHOTO KPyra 1 yMeHbLLIAKOT OMACHOCTb ero NonoM-
KH.

» Hapy)Hblil iuamMeTp 1 TONLWMHA NPUMeHsieMoro pabo-
4ero MHCTPYMEeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
]pam 3neKTPOUHCTPpYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hble MPUHATNEXHOCTH HE MOTYT ObiTb B JOCTATOUHOM CTe-
NEHM 3aLLMLLEHbI U MOTYT BbIMTW U3-NOJ KOHTPONSA.

» Pasmep nocafiouHoro oTBepCcTHA KPYroB 1 (hnaHues
AOMKEH COOTBETCTBOBATH LWINMHAENI0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Kpyrit v thnaHubl, pasamep NoCaflouHoro oTeep-
CTMA KOTOPbIX HETOYHO COOTBETCTBYIOT KPENNEHHUIO Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAKTCA HEPABHOMEPHO,
0UeHb CUNbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXET MPUBECTH K BbIXO-
[y MHCTPYMEHTA U3-NOL, KOHTPONA.

» He npumeHaiTe noBpexaeHHble OTPE3HbIe KPYru.
Kaxpplii pa3 nepep ucnonb3oBaHuem nposepante
KPYru Ha npeAMeT CKONOB U TpewwyuH. Mpu nageHuun
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa UNH OTPE3HOrO0 Kpyra npoBepb-
Te, He NOBPEeX/AeHbl U OHU, UMK YCTAaHOBUTE HenoBpe-
JKAEHHbIN oTpe3HoN Kpyr. Mocne npoBepku U 3akpen-
neHus Kpyra Bbl u Bce HaxoadAwmeca B6NU3u nuua
AOMKHbI 3aHATb NONOXXEHHe 3a NpeAenamMu NNOCKOCTH
BPaLLEHHUA HHCTPYMEHTA, NOCNe Yero BKNIOUMUTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Ha OfHY MHHYTY Ha MaKCHManbHoe
uucno oboporos 6e3 Harpy3kH. [oBpeXxaeHHbIe 0T-
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pesHble Kpyri B 6ONbLIMHCTBE CNyyaeB pa3pbiBakOTCA 3a
3T0 KOHTPONbHOE BPEMA.

» [pumeHaiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aWuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOIi paboTbl npuMeHsiiTe
3aLUMTHDIH LMTOK ANA NULA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANA
rnas unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoaumocTH npu-
MeHsiiTe NPOTUBONbINEBON pecn1paTop, CpeAcTBa 3a-
LUTbI OPraHOB CyXa, 3aLUTHbIE NEePUATKH U CNeLy-
anbHbli hapTyk, KOTOpbIe 3alULALOT OT abpa3uBHbIX
YacTHL, M YaCTHLL 3aroTOBKH. [1a3a OMKHbI ObITb 3aLu-
LLIEHbI OT NETatoLLMX B BO3AYXe NOCTOPOHHKX UaCTuL, KO-
TOpPble MOryT 06pa30BbIBaTLCA NPK BbINOMHEHUH Pa3nny-
HbIX paboT. MPOTMBOMbINEBON PECIMPATOP UMK 3aLLUMTHARA

MacCKa OpraHoB [ibIXxaHWA [NOMXHbI 3afiePXUBaTb 06paay|0-

Lytoca npu paboTe nbinb. MpogomkuTenbHoe Bo3aen-
CTBHE CUNIbHOTO LLIyMa MOXET NPUBECTU K OTepe Clyxa.

» Cnepute 3a TeMm, uT0Gbl BCe NIOAY HAXOAUNHCH Ha be3-
ONaCcHOM PacCTOAHKUM OT pabouero yuactka. Kaxapii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AomKeH
MMeTb CPeACTBa HHAMBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
NieTanu U1 Pa3opBaHHOIO OTPE3HOIO Kpyra MOryT oTne-
T€Tb B CTOPOHY M CTaTb MPUUMHOM TPABM TaKXe W 3a Npe-
[Nlenamu HenocpeCcTBEHHOro Paboyero yuacTka.

» [lepXXuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero MHCTPYMeHTa. [1pu noTepe KOHTPONA Hafl
MHCTPYMEHTOM LLHYP NUTaHUA MOXET ObITb NepepesaH
UMK 3aXBaueH BPALLAIOLMMUCA AETANAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nof BpalLaKLLMACA OTPE3HOM Kpyr.

» PerynapHo ouuwaliTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABHraTens 3aTaAruBa-
€T Mbifb B KOPNYC, ¥ 60MNbLIOE CKOMNEHWE MeTannye-
CKOW MbINK MOXET NPUBECTU K ONACHOCTH NOPaXeHHs
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3U ro-
plounx MaTepuanoB. He nonb3ayiTecb aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, YCTAaHOBNEHHbIM Ha rOpoUy NOBEPXHOCTb,
Hanpumep, fepeBAHHYI0. ICKpbl MOrYT BOCTIAMEHHTb
3TH MaTepuansl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NPUMEHeH!A 0XNaXKAAIOWMX XUAKOCTEH. [puMeHeH e
BO/Ibl UM APYTUX OXNAKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K OPAXEHHIO INEKTPOTOKOM.

06partHbIi yaap U COOTBETCTBYIOLHE
npeaynpeanTenbHbie yKasaHua

ObparHbli yaap — 310 BHe3amnHas peaklus B pesynbtare
3ae/1aH1A UNK DNOKMPOBAHHA BpalLiAloLLEroca Kpyra. 3aea-
HWe unu bnokUpoBaH1e BEAET K PE3KOMY 0CTaHOBY BpalLalo-
lerocs Kpyra, 1.e. pabouero MHCTPyMeHTa, B pe3ynbTare ye-
ro HEKOHTPONMpPYeMas pexyLLas uacTb 0TbpacbiBaeTca
BBEPX B CTOPOHY Oneparopa.

Hanpumep, ecny wnnudoBanbHbIA KPyr 3aeaaeT unu bnoku-
pYETCA B 3aroToBKe, TO NOTPYXeHHaA B 3aroToBKy KpOMKa
WAMhoBaNbHOMO KPyra MOXXeT bbITb 3axara v B pesynbTate
NPHBECTH K BbICKAaKMBAHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHM UMK K 0bpart-
HoMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT MOXET Nono-
MarbcA.
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ObparHbli yaap ABNAETCA CNeLCTBMEM HENPABUABHOIO UC-
MONb30BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Nk oLLMbKK onepatopa.
OH MoXeT bbITb NPesoTBPALLEH OMUCAHHBIMU HIKE Mepamu
NPefOCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT, TENo U PyKu
[OMKHbI 3aHATb NON0XEHHUe, B KOTOPOM MOXHO Npo-
THBOAENCTBOBATL CHNam obpatHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH, One-
patop crnocobeH KOHTPONMPOBATb CHIbI, BO3HUKAIOLME
NPy HanpaBneHHoM BBepx 0bpaTHOM yaape.

» He cTaHoBHMTECb Ha OAHOW NMHUK C BPaLLAIOLWMUMCA OT-
pe3HbIM Kpyrom. B cnyuae obparHoro yfapa pexyLuas
uacTb IBUXKETCA BBEPX B CTOPOHY Onepatopa.

» He npumeHaAiTe NuUNbHbIE LENH, NONOTHA NO Aepesy,
cermMeHTHPOBaHHbIe anMa3Hble KPYTrH € IWHPHHO#H
wn1yoB 6onee 10 MM UNK NUNbHbIE NONOTHA. Takue
paboume UHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUUMHOM
0bpatHoro yaapa unu noTepu KOHTPONA Haf, anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» U3beraitte 6GnokMpoBaHKA OTPE3HOr0 KPyra UM upes-
MEepHOro HaXaTHA Ha Hero. He BbINoNHAiTe CNMIIKOM
rnybokue pe3bl. UpeamepHoe HaxaTHe Ha OTPEe3HOM
KPYr NOBbILIAET ero Harpy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKalLy-
BaHHIO N1 BNOKMPOBAHMIO, a TAKXKE ONACHOCTb 0bpaTHO-
ro yaapa unu nonomki1 abpasmBHOr0 MHCTPYMEHTa.

» [pu 3aKkNMHUBaHKUK OTPE3HOTO KPYra U NPH NepepbiBe
B paboTe BbIKNIOUaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT U JePKu-
Te PeXyLLyio YacTb CNOKOHHO U HENOABHXKHO 10 Mon-
HOIi OCTaHOBKH Kpyra. Hukorpa He nbitaittechb U3-
BNeub eLle BPaLLaoWUiicA KPYr U3 pa3pesa, Tak Kak
3T0 MOXKET NPUBECTH K obpaTHoMy yAapy. YcTaHoBHTe
1 YCTPAHWTE NPUUMHY 3aKNMHWUBAHUA.

» He BkntouaiiTe NOBTOPHO INEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbI HHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3ar0TOBKeE.
[aiTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NONHOE YHCNo 060-
]pOTOB, NepeA TeM KaK 0CTOPOXXHO NPOJOMKHTD pe3a-
HUe. B NPOTMBHOM Cryuae Kpyr MOXeT 3aKNMHWUTb, OH MO~
KET BbICKOUNTb U3 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKM U NpuBe-
CTW k 0bpaTtHoMmy yaapy.

» Bonbluue 3aroToBKH OMKHbI ObITb HafieXKHO Nognep-
Tbl, UTOObI CHU3UTbL ONACHOCTb 06PaTHOrO yAapa npu
3aKNMHUBaHUK OTPE3HOTO Kpyra. bonblume 3aroToBKK
MOryT nporubarbcs nog cobcTBEHHbIM BECOM. 3aroToBka
[IOMKHa NOANMPaTbCA € 0benx CTOPOH OTPE3HOTO Kpyra,
Kak BON13K pa3pesa, TaK 1 o Kpasm.

[LononHutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
be3onacHocTH

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTopbIM Bbl He nonb-
3yeTech, B HajieXXHOM mecTe. MecTo Ans XpaHeHus
AOMNXHO GbITb CYXUM U [ONXKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KNIOY.
ITUM NpefoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHHUS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPY XPaHEHUH UMK BCNIEACTBHE UC-
M0Nb30BaHUA HEOMBITHBIMM NIULIAMM.

» Bcerpa kpenko 3axxumaiTe nognexauuyo obpaborke
3aroToBKy. He obpabarbiBaiite 3arotoBku, pasmepbl
KOTOPbIX Hefl0CTaTOUHbI AN KpenneHus. MHaue pac-
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CTOSIHWE OT PYKM [10 BPALLAKOLLErOCH OTPE3HOTO Kpyra by-
[leT CNULIKOM ManbiM.

» PerynapHo npoBepAiTe WHYP NUTaHUA U OTAABaNTe
NOBPeXeHHbIN LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3H-
POBaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTepCKyIo Ans aneK-
TpouHcTpymeHTOB Bosch. MeHaiiTe noBpexaeHHble
yAnuHuTenu. 3tum obecneunBaetca 6e30nacHOCTb Anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» He craHOBHTECDH HA 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Inek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ONPOKUHYTLCA U NPUBECTH K Ce-
pbesHble TpaBMaM, 0cobeHHO ecnu Bbl ciyuaiHo kocHe-
TECb MUNbHOIO AMCKa.

» Bcerga Mcnonb3yiTte 3aLUTHBINA KOXKYX. 3alLMTHbIN KO-
KYX 3aLLMLLAET onepatopa oT 06/10MKOB OTPE3HOTO Kpyra
1 CNyYyalHOro NPUKOCHOBEHUA K OTPE3HOMY KPYTY.

» He 3aTtopmaxxuBaiite oTpe3Ho# Kpyr nocne BbiKnwoue-
HUA BOKOBBIM NPUKATHEM. ITO MOXET NOBPEAMTH OT-
PE3HOW Kpyr, NONIOMaTb Er0 UM NPUBECTU K PUKOLLIETY.

» HuKoraa He oTXoAuTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA [0 ero
NONHON OCTAaHOBKH. Pabounit UHCTPYMEHT Ha Bblbere Mo-
XKET CTaTb NPUUNUHOM TPABM.

CumBsonbl

Cnepytoliye CUMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHWe /1A UCMONb-
30BaHHA Balwero anekTpOMHCTPYMEHTa. 3anoMHUTE, NoXa-
NyACTa, 3TH CUMBONbI W MX 3HaueHue. NpaBUNbHOE TONKOBA-
HWe CMMBOIOB MOMOXeET Bam nyulue 1 HafiexxHee pabotaTb €
3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI M HX 3HAYEHHE
Wcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

Hocure cpepcTBa 3auThl OPraHoB
cnyxa. Bo3zeiicTaue Lyma MOXeT npu-
BECTH K NOTEPE CryXa.

MpumeHAliTe NPOTHBONbINEBOI Pecnu-
parop.

He noacraensaiite pyku B 30Hy 0Tpe3a-
HHA, KOTAA 3NeKTPOMHCTPYMEHT pabo-
Taer. [1pu KOHTAKTE C 0TPE3HbIM IUCKOM
BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

HapeBaiiTe 3awuTHbie pykaBuubl. OT-
Pe3HbIe KPYr1 UMEKT OCTpble Kpas v BO
BpemsA paboTbl 0UeHb CUMbHO HAarpPeBakoT-
cA.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTH. Hecobnionexue yka-
3aHUI N0 TEXHUKE HE30MACHOCTU U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K MOPaXXEHHI0 INeKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXKapy W/Wnu TAXENbIM Tpas-
Mam.
Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH /1A BbINOMHEHUA Ha
ornope B METaNNMUECKNX MaTepHanax ¢ MOMOLLbIO OTPESHBIX
KpyroB 6e3 Bofibl POBHbIX NPOAONbHbIX U NOMNEPEUHbIX pa3-
Pe30B 1 roOpU30HTa/bHbIX Pa3pe3oB nof yrnom o 45°. Mpu-
MeHeHHe anIMasHblX OTPE3HbIX KPYroB He JonyCKaeTcs.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMNOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMK.

(1) Brokupatop BbIknouaTens

2) Bbikntouatenb

3) PykosTka

(4) MaATHUKOBbIM 3aLLUUTHbIA KOXYX
(5) ®ukcarop wnuHgens

(6) OTpesHoi Kpyr

(7 Yrnosoi ynop

(8) dukcHpyeMmblit WNUHAEND
9) BbicTpan pas3bnok1poBka
(10)  PyuxawnuHgens

(11)  OtBepcTva ANA KpenneHua
(12)  Kniou-wecturpaHHuk (8 mm)
(13)  OnopHas nnuTa

(14)  3axumHag konopka

(15)  Onopaansa 3aroToBKM C NONEPEUHbIM CEYEHHUEM
makc. 40 x 40 mm

(16)  OuKcHpyloWKMIA BUHT YrNOBOrO yropa
(17)  TpaHcnopTHbI NPeaoxpaHuTenb
(18)  KpoHwrenH

(19)  Pyukaana nepeHocku

(20)  3awMTHBIM KOXYX

(21)  3awwra ot Mckp

(22)  WnuHaenb pabouero MHCTPYMEHTA
(23)  NMpwxumHo dnakel

(24)  NopaknagHas waiba

(25)  BWHT C LIECTMIPaHHOM FONOBKOW

TexHHuecKue faHHble

YrnoBas wnugmawmnHa GC014-24J

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601 M37 2..

1609 92A 5UH|(05.10.2020)

Bosch Power Tools



Yrnosas wnudmawmHa GC014-24J

Howm. notpebnsemas mMoLu- Br 2400
HOCTb

Yucno obopoTos xonoctoro MUH™ 3800
xofa

lnasHbIi nyck °
Macca cornacHo EPTA- Kr 18,0
Procedure 01:2014

Knacc 3aturbi G/

[lonycTMble pa3Mepbl 3aroToBKM (MakcManbHble/MAHUMAnbHbIE):
[lonycTuMble pa3Mepbl 3aroToBKK

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOTo Hanpskenns [U] 230 B.
TPy APYTMX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELMGUUECKOM [1s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

Pa3mepbl noAXoAALMX OTPE3HbIX KPYroB

Makc. aMameTp oTpesHoro MM 355
Kpyra

Makc. TonLyMHa 0TpesHoro MM 3
Kpyra

[lnameTp nocagouHoro o1- MM 25,4
BepCcTUA

[laHHble 0 wyme

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-3-10.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHMA

101 ab(A); ypoBeHb 3ByKoBo# MolHocT 112 gB(A). Mo-
rpewHocTb K = 3 ab.

Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4uThbl OPraHoB cnyxa!
YKa3aHHOE B HAaCTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHUE LLYMOBOM
3MMCCHUM U3MEPEHO MO CTaHAAPTHOM METO/IMKE U3MEPEHUS U
MOXET DbITb UCNONb30BAHO 19 CPABHEHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKxXe NPUroAHO /1A NPeABapPUTENbHOM OLIEH-
KM LLIYMOBOW 3MUCCHK.

3HaueHwe LyMOBOH 3MUCCHH YKa3aHO A/l OCHOBHbIX BUAOB
paboThl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO €CNK aNeK-
TPOWHCTPYMEHT byAEeT UCONb30BaH ANA BbINONHEHHs ApY-
rMX paboT c NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKOE 0BCTYKH-
BaHWe He byneT oTBeuaTb NpeanucaHnuAM, TO 3HaUeHHe Lily-
MOBO# 3MUCCHN MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTENbHO
MOBbICHTb 00LLLYIO LLIYMOBYI0 SMUCCHIO B TEUEHME BCEH NPO-
LOMKMTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM LLIYMOBOW 3MMCCHU B TeUeHUe onpefe-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXKHO YUHTLIBATD TAKXKE U
BPEMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKIOUEH UMK, XOTA W BKNIOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO COKPa-
TWTb LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee
BpeMmA.

Cbopka

» lpepoTepalLaiiTe HenpeaHaMepeHHbIA 3anycK aneK-
TPOUHCTPYMeHTa. Bo Bpema MOHTa)Xka H BCeX Apyrux
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paGor C ONEeKTPOUHCTPYMEHTOM LuTEencenbHadA BUNKa
AONMXHa ObITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTAHUA.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXXHO pacnakymTe Bce NOCTaBNEHHbIE UacTy.

CHWMWTE BECb YNAKOBOUHBIM MaTepuan C 3NeKTPOMHCTPY-

MEHTA 1 NOCTABNEHHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

lepen nepBbIM UCTONb30BAHUEM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA NPO-

BepbTe HanWum1e BCEX YKa3aHHbIX HKE KOMMOHEHTOB:

- YrnoBas WnnMdMmallMHa C MOHTUPOBAHHbIM OTPE3HbIM
Kpyrom

- Kntou-wecturpanHuk (12)

Ykasauue: [poBepbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NpeamMeT

BO3MOXHbIX MOBPEXAEHHH.

Mepen MConb3oBaHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CNeayeT Tilla-

TEeNbHO NPOBEPUTb 3aLUMUTHbIE YCTPOHCTBA UM KOMMOHEHTbI

C BO3MOXHOCTbIO NIErkoro NoBpeXxaeH1a Ha npeamert bes-

YNPEUHOM 1 COOTBETCTBYIOLLEN HasHaueHUI0 hyHKLMH. [Tpo-

BepbTe De3ynpeuHyto yHKLMIO, CBODOAHbIN XOf U UCTIPaB-

HOCTb NOABMXHbIX YacTei. Bce uacTv omkHbI bbiTb Mpa-

BMNbHO YCTAHOBEHbI W BbINONMHATL BCE YCNOBMA ins obec-

neueHun beaynpeuxoi paboTbl.

lMoBpeXaeHHble 3aLUUTHbIE YCTPOMCTBA U KOMMOHEHTbI

TIOMKHbI ObITb OTPEMOHTMPOBAHBI KBATM(ULMPOBAHHBIM

nepcoHanoM B aBTOPU30BaHHON CNeLuan3upoBaHHON Ma-

CTEPCKOW UMK 3aMEHEeHbI.

CrauMoHapHbIi UMK BPeMEHHbI MOHTaX

» [ina obecneueHnsa HageXHON PaboTbl INEKTPOMHCTPY-
MEHT iomKeH bbITb 10 Hauana 3KCNAyaTaUu1 YCTaHOB-
NeH Ha POBHYIO0 M NPOUHYI0 pabouyio NoOBEepPXHOCTb
(Hanpumep, BepcTak).

MoHTaXx Ha pabouei noBepxHocTH (cM. puc. A)

— 3aKpenuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOMALMMU BUHTAMH
Ha paboueil NoBEPXHOCTX. [INA 3T0T0 CyaT OTBEPCTHSA
(11).

BpemeHHblit MOHTaX (He pekomenayeTtca!)

ECNK B UCKNIOUMTENbHbIX CIyUaAX 3aKPEMNHTh eK-
TPOMHCTPYMEHT Ha paboueit NOBEPXHOCTH OKAXETCA HEBO3-
MOXHbIM, Bbl MOXKETE YCTaHOBHTb HOXKM ONOPHOM M/NUTbI
(13) Ha nopxopaALLEel NOBEPXHOCTH (Hanp., Ha BEpCTake,
POBHOM MOMY U T. 11.), HE 3aKPENNAA ANEKTPOUHCTPYMEHT
BUHTaMM.

3ameHa oTpe3aHoro kpyra (cM. puc. B1 - B2)

» Mepep NoObIMKU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTE LUTENCENb U3 PO3ETKH.

» Haxumaiite cukcatop wnuugensa (5) ronbko nocne
NONHOW OCTAaHOBKH WINUHAENA pabouero HCTPyMeHTa
(22). B npoTMBHOM Cryuae aneKTPOUHCTPYMEHT MOXET
6bITb NOBPEXAEH.

» [locne paboTbl He NpuKacaiTech K OTPE3HOMY Kpyry,
NOKa OH He ocTbIHeT. OTPE3HOW KPYT CHNbHO HarpeBaeT-
€A BO Bpems paboTbl.

Mcnonb3yiTe ToNbKO OTPe3Hble Kpyru, COOTBETCTBYHOLLME

yKa3aHHbIM B HACTOALLIEH MHCTPYKLIMM XapaKTePUCTUKAM,

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)



140 | Pycckuii

npoBepeHHble No EN 12413 1 umetoLine COOTBETCTBYIOLLYIO
MapK1POBKY.

Ecnu ¢ oTpesHbIM Kpyrom nocTaBAsoTCA NPOKNALKK, UC-
Nonb3yMnTe ux.

XpaHuTe HeMCnoNb30BaHHbIE OTPE3HbIE KPYTH B 3aKPbITOM
€MKOCTH UK B OPUTMHANBbHOM YNaKoBKe. XpaHHUTe OTPe3Hble
KpYry B rOPU30HTaNIbHOM MONOXEHUH.

[leMoHTaX OTpe3Horo Kpyra
- [puBeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.

— OTKWHbTE MAsTHUKOBBIW 3aLLMTHBIM KOXYX (4) [0 ynopa
Ha3ag.

- ToBepHWTE BUHT C BHYTPEHHMM LLeCTUrpaHHUKOM (25) ¢
MOMOLLbIO BXOAALLEr0 B KOMM/EKT NOCTAaBKH K/ioua-
LwecturpaHHuka (12) v ogHOBPEMEHHO NPUXMUTE (K-
catop wnuHaens (5), utobbl OH BOLLEN B 3allenneHue.

- YnepxuBaiite UKCaTOP LWINUHAENA HAXKATbIM W BbIKPYTH-
T€ BUHT C BHYTPEHHUM LLIECTUrPaHHKKOM (25).

- CHuMHUTE noaKnaaHyo wainby (24) v npuxumHoN dnaHel
(23).

- CHumuTe 0TpesHom Kpyr (6).

MoHTax 0Tpe3Horo kpyra

IMpu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE NEpPe[ MOHTAXKOM BCE MOHTH-

pyemble yacTu.

- HapeHbTe HOBbIV OTPE3HOW KPYT Ha WINWHAENDb pabouero
MHCTpYMeHTa (22), uTobbl Haknelka CMOTpena B Hanpas-
NEHWUM OT KPOHLLUTEMHA.

- HapeHbTe 3axumHou thnadel (23), nogknaaHyto waiby
(24) v BUHT C BHYTPEHHWM LeCTUrpaHHUKoM (25). Ha-
XMHTe Ha thukcaTop WnuHaensa (5), utobbl oH BolLen B
3alenneHne, 1 onATb 3aTAHUTE LECTUIPaHHbIN BUHT (25)
1o uacoBoi cTpenke. (MoMeHT 3aTaxku npubn. 18-

20 H-m)

- MenneHHo onycTuTe MaATHUKOBIM 3aLLMTHbIM KOXYX (4)
[0 KOHL|A BHU3, UTODbI OH MPUKPbIN OTPE3HOM KpYT.

- YbeauTtech B TOM, UTO MaATHUKOBbIN 3aLLUTHBIA KOXYX (4)
paboTaeTt NpaBunbHO.

[ocne MOHTaXa OTPE3HO0 Kpyra v Nepes BKMoUEHUEM

3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPbLTE, NPABUbHO I CMOHTMPO-

BaH OTPE3HOM KPYr 1 MOXeT i1 OH CBODOAHO BpaLLaTbCs.

- Ybenutech B TOM, UTO OTPE3HOW KPYT He KAacaeTcs ManTHH-
KOBOIO 3aLLIUTHOrO KOXYXa (4), HEMOABHXHOTO 3aLLMTHO-
ro Koxyxa (20) unu apyrux aetanei aneKTpPOMHCTPYMEH-
Ta.

- Bkniounte aneKTpOMHCTPYMEHT NpHbA. Ha 30 CekyHA.
Ecnu npu aToM 0Tpe3HoOM Kpyr CHNbHO BUDPUPYET, He-
MeANEHHO BbIKMKOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMUTE OT-
PE3HOW Kpyr U CHOBA YCTaHOBUTE €ro.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBAWTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHbIii NpegoxpanuTens (cm. puc. C)

TpaHcnopTHbIA NpeaoxpatuTens (17) obneryaer TpaHcnop-
TUPOBKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA K Pa3nnuHbIM MecTaM pabo-
Thl.

CHATHe TpaHCNOPTHOro NpefoxpanuTens (pabouee

nonoxeue)

— [pWXMHTE KPOHLLUTENH 3@ PYKOATKY (3) cnerka BHU3, uTo-
Obl CHATb HarpysKy ¢ TPAHCMOPTHOIO NPeAOXPaHUTENs
(17).

— BbITAHMTE TPAHCNOPTHbIN NpeaoxpaHnuTens (17) nonHo-
CTbIO HApYXY.

— OCTOPOXHO NOAHUMMTE KPOHLUTENH pabouero UHCTPY-
MeHTa.

Yka3zauue: Bo Bpemsa paboTbl cneauTe 3a Tem, utobbl TpaHC-

MOPTHbIN NPEOXPaHUTENb He bbin NpWXKaT, UHaue Bbl He

CMOXKETE OMyCTUTb KPOHLUTEHH Ha HEODXOAMMYHO BbICOTY.

AKTHBMpPOBaHHWe TPAHCMOPTHOrO NpefoXpaHuTens

(TpaHcnopTHOe nonoXeHue)

- OnycTuTe KPOHLTERH pabouero MHCTPYMEHTa 3a PyKOAT-
Ky BHW3 HAaCTONbKO, UT0BbI TPAHCMOPTHbIN NPEAOXPaHH-
Tenb (17) MOXHO 6b1710 NONHOCTBIO BAABHTD.

lpouue ykasaHus no TpaHCMopTUpoBKe (cM. , TpaHcnopTH-

poBka“, CTpaHuua 142).

Hacrpoitka ropusoHTanbHOro yrna pacnuna
(cm. puc. D)

['OpKU30HTaNbHbINA Yron pacnuna HacTpauBaeTca B AManasoHe
ot 0°n045°.
Camble UacTo UCMONb3yeMble HACTPaUBaeMbIe 3HaUEHHs
MMEIOT COOTBETCTBYIOLLME METKH Ha yrnoBoMm ynope (7).
Yrnsl 0° v 45° HacTpauBaIOTCA NPU NOMOLLM COOTBETCTBYHO-
LLero KOHeYHoro ynopa.
- OcnabbTe duKcupyoLme BUHTLI (16) yrnoBoro ynopa ¢
MOMOLLbIO BXOAALLEr0 B KOMM/EKT NOCTABKM K/ioua-
wecturpaHHuka (12) (8 mm).
- Hacrpoitte HeobxoauMbIi yron 1 cHoBa 3ataHKUTE 0ba
huKeHpytowmx BuHTa (16).

CmeuweHue yrnosoro ynopa (cm. puc. D - E)

YrnoBo# ynop MoxHo (7) cMecTuTb Hasag, ecnu Tpebyetcs

pesarb 3aroTOBKM LMpHHOM bonee 140 mm.

— [lonHoCTbi0 BbIKPYTHTE hUKCHpYIoLLMe BUHTbI (16) ¢ no-
MOLLbtO BXOAALLEr0 B KOMMNEKT NOCTaBKM K/tOUa-LLIeCTH-
rpaHHuKa (12) (8 mm).

- MNepecrasbte yrnosoit ynop (7) Ha HeobxoaumMoe paccTo-
fIHWE Ha OfIHO MNW [1Ba OTBEPCTHUA HA3af.

- Hacrpoitte HeobxoauMbIi yron 1 cHoBa 3atAHKUTE 0ba
huKeHpytowmx BuHTa (16).

3akpenneHue 3aroToBKH

[ina obecneuenuns onTumanbHoi besonacHocTu TpyAa Bee-
rAa 3akpennsamnte 3aroToBKy.

He obpabartbiBaliTe 3arotoBku, pasmMepbl KOTOPbIX HEAOCTa-
TOUHbI ANA Kpennexus.
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3akpenneHue 3arotoBkH (cMm. puc. E)

- TNpunoxwte 3arotoBky K yrnosomy ynopy (7).

- [pucTaBbTe UKCUPYIOLMIA WiNKUHAENb (8) K 3aroToBKe U
3KMUTE 3aroToBKY C NMOMOLLbtO pyukm WwnuHaens (10).

Kpennenue 3arotoeku (nonepeuHoe ceuenne makc. 40 x

40 mm) Ha onopy ana 3arotoBKkH (cM. puc. F-H)

- Hacrpoitte Ha yrnosom ynope (7) cTaHaapTHbIN yron pac-
nuna 0°.

- Cnerka npunofiHMMKTE onopy ns 3arotoBku (15) u
BCTaBbTE €€ B LML, B YINIOBOM ynope.

- [lpopeHbTe KPIoUoK 0nopbl /1A 3aroToBKK B OTBEPCTHE B
3aKMUMHOM Konoake (14).

— YnoxwuTe 3aroToBKy Ha onopy ans 3arotosku (15).

- TNpucTaBbTe UKCUpYIOWMI WnWHens (8) K 3arotoBke U
3KMUTE 3ar0TOBKY C MOMOLLbIO PYUKH WnuHaena (10).

» Ybeautecb, uto onopa AnA 3aroToBKH NPOYHO Coeau-
HEeHa ¢ 3aXKWMHOWN KONOAKO# U He ONPOKUAbIBAETCA,
KOr/ia Ha Hee KNaayT 3aroToBKY.

» Ybeputechb, uTo BbICOTA 3aroTOBKM Ha ONope AN 3aro-
TOBKH cocTaBnseT makc. 40 mm. bonee Bbicokue 3aro-
TOBKH HEBO3MOXKHO 3aKPENHTb HafieXXHO.

» Ybeputech, uTo onopa Ans 3aroToBKH nocne npuMeHe-
HUA NONHOCTbIO 3aABUHYTA Ha3af, B YrNoBo# ynop. Bbi-
CTynaloLui KPIOK He N03BONAET HaieXKHO 3aKPenuTh
3aroToBKy.

CHATHE KpenneHna aeTann
- Otnyctute pyuky wnuxaens (10).

- OTKuHbTe bbICTPYI0 Pa3bnokupoBky (9) v oTonBMHbTE
(hMKCHUPYIOLWMIA WnKHgenb (8) oT 3aroToBky.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsAxeHue B ceTn! HanpsaxeHue uctou-
HWKa TOKa A0/HKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW Tabnuuke 3apsAaHOro YCTPONCTBA. 3apAaHble
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotath Takxe 1 o1 220 B.

» Mepepn Hauanom paboTbl NnpoBepsaiiTe OTPE3HOM KPYT.
OTpe3Hoil Kpyr AoMmKeH bbITb be3ynpeuHo ycTaHoB-
neH u cBoboaHo BpawatbeA. BoinonHute npo6Hoe
BKNloueHue 6e3 Harpy3ku Munumym Ha 30 cexyHa. He
ucnonb3yiite noBpexaeHHble, AeopMUPOBaHHbIE
unu BUOpUpYIoLMe oTpe3Hble Kpyri. [ToBpexaeHHble
OTpEe3Hble KPYr1 MOryT PaCKONOTbCA U NPUBECTH K TPaB-
Mam.

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[epXaH1eM CBMHLA, MMHEpPanoB 1 METasnoB, MOXET bbiTb

BPEAHOM AnA 300poBbA. [PUKOCHOBEHHE K Nbink U Nonaaa-

HWe NbINK B blXaTeNbHble MyTW MOXET Bbi3BaTb anaepruue-

CKWe peakLuu u/vnv 3abonesaHns AbixatesnbHbIX nyTew one-

paTopa unu HaxofALlerocs BbA13u nepcoHana.

HekoTopble BUAbI METANNUUECKOM NblN BPEAHbI, B 0CODEH-

HOCTM B KOMBMHALMK CO CNAaBaMK, Hanp., LMHKa, anto-

MUHHA UNK xpoma. Mopyualite 0bpaboTky coaepallero ac-

Bect Mmatepuana TonbKo cnewuanmcTam.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
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- PekomeHayeTca Nonb3oBaThCA PECMPATOPHON MACKO C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite iecTBYIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUANoB.

Bcnencteue nonafaHua Mbinu, CTPYXKKK WK 06NOMKOB 3aro-

TOBKM B OTBEPCTHE ONOPHOM NAuThl (13) BO3MOXKHO 3aKNH-

HWBaHWe OTPE3HOrO Kpyra.

— Bbikniounte 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BbiTaLLUTE LWTEncenb
13 PO3ETKM.

- [MopoxauTe, Noka OTPE3HOM KPYT MONHOCTbIO HE OCTAHO-
BHUTCA.

- HaKnoHwTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha3af, uTobbl Menkue ua-
CTM 3arOTOBKM BbiNafu U3 NMPeAyCMOTPEHHOIO OTBEPCTHA.
Mcnonbayiite npu He0bX0AMMOCTH COOTBETCTBYIOLLMI
MHCTPYMEHT [1/1A1 YAaNEeH!s BCEX UacTeil 3aroTOBKH.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

MonoxeHue oneparopa

» He croiiTe nepes 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B OAHY NHU-
HUIO C OTPE3HbIM KPYroM, CTOATb HYXHO Bcerpaa cboky
0T 0Tpe3Horo Kpyra.[lp1 nonomke 0Tpe3HOro kpyra Bol
CMO)XXETE TakuM 0bpa3om Nnyullie 3aluTUTL CedA oT pasne-
TalOLMXCA OCKOMKOB.

Bkniouenue/Bbikniouenue (cm. puc. 1)

- [1nA BKNIOUEHHA HAXXMHTe CHauana bnoKMpaTop BbIKNi0-
yarens (1).
HaxxmuTe 3aTem Ha Bblkntouatens (2) v yaepxusaiTe ero
HaXarbiM.

Yka3zauue: 13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH BbiKNouaTenb

(2) He moxeT bbITh 3aMKCMPOBaAH U NpH paboTe ero cneay-

€T NOCTOAHHO [1ePXaTb HaXaTbIM.

- [1nA BbIKNOUEHHA OTNYCTUTE BbiKMlouaTenb (2).

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHBIN NNABHBIN 3aMyCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMA MO-
MEHT NPU BKMIOUEHUM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK CNYKDbl
[ABHUratens.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

061wue yka3aHus And pesaHus

» Mocne pabotbl He NpUKacaiTech K 0TPE3HOMY Kpyry,
1oKa OH He ocTbiHeT. OTPEe3HOM KPYr CUNbHO HarpeBaeT-
cfl BO Bpems paboTbl.

» Ybenutecb B TOM, uTo 3aluTa ot UCKp (21) MOHTHpO-
BaHa JOMKHbIM 06pa3om. Mpu obpaboTke metannos
pasneTarTca UCKPbI.

3allmLyaiiTe 0TPE3HOM KPYT OT y1apoB, TONMUKOB UM XXMPHBIX

nATeH. He HakumalTe Ha OTPE3HOM Kpyr COoky.

He neperpyaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT, He l0NyCcKaiTe 10

€ro 0CTaHOBKYM Nof Harpy3kor. Cnuwwkom bonbluas nogaua

3HAUNTENbBHO COKPALLAET IPOM3BOAMTENBHOCTL PaboTbl
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M COKPALLIAET CPOK CNYxDbl OTPE3HOrO

Kpyra.

McnonbayiTe TONbKO OTPe3HbIe KPYry, KOTOPble NOAXOAAT

ans Bawero matepuana.
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[onycTumbie pa3mepbl 3aroToBKH
MakcumanbHble 3aroToBKM:

:Duopma 3aroToB- 'opu3oHTanbHbIH yron pacnuna
1290 1280
119x119 110x110
L]
100x 196 107x115
[
130x130 115x115

MHHMManbHbIe 3aroToBKK
(= BCE 3aroTOBKHM, KOTOPbIE BCE elLie MOXHO 3aaTb C NOMO-
Liblo dovkeupytoliero wnuxaens (8)): anuna 80 Mm

I'ny6una pesanus, makc. (0°/0°): 129 mm

Peska metanna

- Tpv HEoOXOANMOCTH HACTPONTE XENaeMbli rOPU30HTaNb-
HbIH yron pacnuna.

- 3aKpenuTe 3aroToBKY B COOTBETCTBUM C Pa3MepaMH.

- BkntouuTe aneKTPOUHCTPYMEHT.

— ME[IeHHO ONYCTUTE KPOHLLTENH 3a pyKoaTKY (3).

- PacnunuTe 3arotoBKY C paBHOMEPHOM Nnofauen.

- BblKntouTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M MOOXAMUTE, MOKa OT-
PE3HOM KPYr NONHOCTBIO He OCTAHOBUTCA.

- OCTOPOXHO NOHUMMTE KPOHLLTEMH pabouero UHCTPY-
MeHTa.

TpaHcnopTHpoBKka

- Bcerna nepeHocuTe aneKTPOMHCTPYMEHT 3a PyuUKy ns
nepexocku (19).

» lepeHocuTe aNEKTPOMHCTPYMEHTA, B3ABLUKCH 32
TPaHCMOPTHPOBOYHbIE NPUCNOCOBNEHNA, HUKOTAA He
MCMONb3yiTe ANA ITUX LieneN 3aLUTHbIe YCTPOHCTBA.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep N0ObIMK MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHoct1

obpalyariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyI0 ANs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

» PerynapHo npoumwiaiTe BEHTUNALMOHHDIE Lienu
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP iBUraTens 3aTarusa-
€T MbiNb B KOPMYC, 1 6OMbLLIOE CKOMMEHUE METaNIU-
UECKOW MbINIK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CT.

» [pu akcTpeManbHbIX ycnoBUAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3ynTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbIBaloLLee YCTPOH-
cTB0. YacTo npoayBaiiTe BeHTHNALUOHHDBIE LENH U
noAKNioYanTe MHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLMT-
Horo otkniouenua (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPM 9NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNafblBaTbCA TO-
KOMPOBOAALLAA Nblb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepb
3aLMTHON MU30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Pabotbl no TexobcnyXMBaHUIO H PEMOHTY pa3peluaer-
CA NPOH3BOAHUTb TONbKO KBaNHU(HLUPOBAHHbIM CrieL-
anuctam. ITuM obecneunBaetca be3onacHoCTb anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

MaATHUKOBbIN 3aLLMTHbIM KOXYX AOMKEH Bceraa cBoboaHo

NIBUraTbCA 1 CAMOCTOATENbHO 3aKpblBaTbeA. [103TOMY Beeraa

NIEPXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLMTHOTO

KOXyXa.

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLuaeTcs NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEpPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb e€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[I0MKHA CoaepXaTb CBEIeHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuua bbina B

ynoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA HefoCTaToK (HemocTar-

Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-

111A 06 3aTOM.

B npouecce peanu3auum NpoayKLMUK OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lNpopnasel 0653aH JOBECTH [10 CBELEHNSA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOEH OpraHnu3aLmu, Mecto
€8 HaxoxzeHus (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Lbl NPOAYKLMM B TOProBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ 3Nenuamu, Npuso-
[OALKE K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH 10 CBEEHUA NOKYNaTena uH-
hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaetca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMO0 3HaKa COOTBETCTBHA.
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MpuHapnexxHocTH

ApTHKYNbHbIA HOMep

OTpesHble Kpyru ang niobbix MeTannMueckux Matepua-
nos

OtpesHoi kpyr 355 x 25,4 Mm
OtpesHoi kpyr 355 x 25,4 Mm

2608 600 208
2608600223

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxmBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienate 1 MHopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTALMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEXKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl

HaipaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHUE

rapaHTMHHOro CPOKa aKCNyaTaluv No BUHe U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, Npu cobntofeHn CneayioLLnX YCNoBHA:

~ OTCYTCTBME MEXAaHUUECKMX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeH!s TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMMyaTaLuy

~ Han1uue B PyKOBOJCTBE MO 3KCMyaTalnuu OTMETKM NPO-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NoKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepuitHOMY HOMepY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOIO PEMOHTA.
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lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHMeE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliysa Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMnepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTXOf10B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMUPATbL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UMCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA ANA enekTponpunagis

Y MONEPE- 1 asll HI
[DKEHHA 6e3neku, iHCTPYKui, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOJaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
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1609 92A 5UH|(05.10.2020)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

144 | YkpaiHcbka

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bill AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niogen. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LTENCeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoMKeHUH abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3Pax0BaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» ByabTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3

enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafikoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupathuil opar. He Basraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.
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» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTt
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMM, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBwM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHE NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

Cepsic

» BippagaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana BigpisHux
MaLLKH No MeTany

» Bu cami i iHwi ocobu, o 3HaxoaATbCA Nobnusy,
NOBHUHHI CTaTH TaK, 106 He 3HaX0ANTHCA B NNOLUMUHI
Kpyra, 1o 06epTaeTbca. 3aXMCHUN KOXYX 3aXMLLAE
oneparopa Bif ynaMKiB Kpyra i BUNaKoBOr0 KOHTAKTy 3
HUM.

» BuKkopucTOBYiiTe Ha LbOMY eNeKTPOIHCTPYMEHTI Nule
nocuneHi BigpisHi Kpyru 3 abpa3uBom Ha 3B'A3Lj.
Cama n1Le MOXNMBICTb 3aKpinNeHHA NpUnaaan Ha
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€NeKTPOIHCTPYMEHTI He rapaHTye Horo beaneuHe
BUKOPUCTaHHA.

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunagas NoBMHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha HAa eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTbes WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXeE 3MamMaTHCs i PO3NETITUCA.

» LUnichyBanbHi Kpyru MoXxHa BHKOPHCTOBYBATH NHLLe
ANA peKoMeHA0BaHUX BuAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 60KOBOI NOBEPXHEIO BiAPi3HOro
Kpyra. Bifpi3Hi kpyru npusHaueni Ana sHiMaHHA
marepiany KpoMKoI0 kpyra. biuHe HaBaHTaXEeHHA MOXe
371aMaTh Takui Kpyr.

» 3aBXau BAKOPUCTOBYIiTe AnA BUGpaHOro kpyra
HENOLKOKEHUI 3aTUCKHUI (hnaHewb BignoBigHOrO
Aiamertpa. pugatHui dnaHewb NATPUMYE Bifpi3HUA
KPYr i, TaKUM UKHOM, 3MEHLLYE Hebeaneky nepenomy
Kpyra.

» 30BHiluHil AiaMeTp i TOBIYMHA NPUNAAAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpymeHTa. py
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, LU0 PObOUMI IHCTPYMEHT Byfie HeAOCTaTHBO
NPUKpPUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Po3mip nocagouHoro oTBopY KpyriB Ta (hnaHuiB
NOBHHEH TOYHO BiANOBIAATH LWUNHUHAENIO
eneKTPoiHCTpyMeHTa. Kpyri Ta chnaHLi, po3mip
N0OCafioYHOro OTBOPY AKKMX HETOUHO BIANOBIAAE
KPINNEHHIO Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTarTbCa
HEPIBHOMIPHO, CHNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPHU3BECTH A0
BTPATH KOHTPONIO.

» He BuKopHUCTOBYIiTE NoluKomKeHi kpyru. Mepen
KOXXHWM BUKOPHCTAHHAM NepeBipsaiiTe KPYry Ha
HasABHICTb BifnaMKiB Ta TpiLuvH. Akwo
eneKTPoiHCTPYMeHT abo Kpyr Bnae, nepe.ipTe, uu He
NOWKOAUBCA BiH, 800 BCTaHOBITb HEMOLIKOAXKEHHUH
kpyr. Micna nepeBipku i MoHTaXy kpyra Bu cami i
iHWi 0cobu, W0 3HaxoAATLCA NO6NKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, 106 He 3HaXOAUTHCA B NNOLMHI KpYra, 1o
obepraerbca, nicna 4oro yBiMKHIiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
3a3BKuaK NOLIKOMKEHI KPYr1 NaMalOTbCA Nif uac Takoi
nepeBipKu.

» BukopucroByiite 3acobu inauBiAyanbHoro saxucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY pobiT BUKOPUCTOBYTE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, W6 3aXUCTUTH
cebe Bifj HEBENHUKHUX YACTHHOK, LU0 YTBOPIOKOTHLCA Nif,
vac wnicdyBaHHA, Ta YaCTUHOK 3aroToBKH. Oui NOBUHHI
6yTH 3axMLLEHI Bif BIANETINUX UYXXOPIAHMX TiN, WO
YTBOPIOIOTBCA NPK Pi3HKUX BUAAX pobiT. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpOBYBATH NKN, LLIO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota nNpu ryuHomy Lymi
MOXe NPHU3BECTH [10 BTPATH CAIYXY.
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» CnigkyitTe 3a TUM, W06 iHwWi 0ocobu goTpUMyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big pobouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axoAuTb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
ocobucTe 3axucHe COpAKeHHA. YNamku
0bpobnioBaHoro Matepiany abo 3anamaHux Kpyris MOXyTb
BifiNiTaT1 T2 CNPUUNHATK TINECHI YLIKOMKEHHA HaBiTb 3@
Mexamu besnocepeaHboi pobouoi 30HH.

» TpuMmaiiTe WIHYP XXMBNEHHA Ha BigCTaHi Big npunaaaa,
wo obepraeTbeA. [1py BTpaTi KOHTPONIO Had
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXO0MUTUCA LLHYP XUBNEHHA Ta Balua pyka moxe
NoTPANWUTH Nif KPyr, o 0bepTaeTbeA.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTHnATOp enekTpoMotopa
3aTArye NUN y KOPMNyc, CUIbHE HAKOMMUEHHA METaNneBoro
NNy MoXe NPU3BECTH 10 eNEKTPUUHOT HeDe3neku.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx matepianie. He kopucryiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, PO3MiLLleHUM Ha FopIoYii
NoBEepXHi, HaNpUKNap, 3 AepeBUHHU. Taki MaTepianu
MOXYTb 3aMaTMCA Bif icKOp.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPYMEHTH, Lo
notpebyioTb 0X0NOAXKYBaNbHOI PigUHU. BUKopHCTaHHA
BOAIM ab0 iHLWIOT 0XONOMXKYBANbHOT PiAMHU MOXE
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BignoBigHi nonepemxeHHa

CinaHHs — Lie HecnofliBaHa peakLis eneKTPOIHCTPYMEHTa Ha
3auennenHs abo 3acTpsABaHHs Kpyra, Lo obepTaeTbes. B
pe3ynbTari 3auenneHHs abo 3acTpaBaHHA Kpyr, Wo
0bepTaeTbes, Pi3Ko 3YNUHAETLCA, UEPES LLIO
HEKOHTPONbOBaHa pi3anbHa YaCTHHA BiAKUAAETLCA Bropy
[0 oneparopa.

Akwo, Hanp., WnidysanbHuii Kpyr 3acTpsie abo

3auinnioeTbea B 0bpobnoBaHoMy Matepiani, Kpai

WwnidyBanbHOro Kpyra, Lo came BpisaBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBat1ca, NpU3BOAAUM A0 BifiCKaKyBaHHA abo CinaHHA

wnicdysanbHoro kpyra. Mpu uboMy LWNidyBanbHUi Kpyr

MOXe Nepenamarucs.

CinaHHs - Lie peaynbTaT HenpaBWbHOI ekcryatauii abo

NOMMAOK Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirT1 3a 4ONOMOToK0 HanexHUX 3anobixKHKX 3aX0fiB, Lo

OnucaHi HUxue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE
Tino Ta pyKM1 y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 ciNaHHAM Bropy MoXHa
CMpaBUTUCA 32 YMOBH NPUAATHUX 3aM0DiXXHIUX 3aX0iB.

» He craBaiite Ha ofHiN niHii 3 BiAPi3HUM Kpyrom. Y pasi
CiNaHHs pidanbHa YacTUHa PYXaeTbCA Bropy 10
oneparopa.

» He BMKOPHCTOBYHTE NaHLIOrOBi NUNKOBI NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHA ANA AePEBUHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WNiLamu, WKMpPHHA AKX
nepesuiye 10 MM, abo NUAANbHI AUCKH i3 3y6LUAMK.
Take npunaans uacto CNpUUMHSE cinaHHa abo BTpary
KOHTPONIO Haf} eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Kpyra abo 3aHaATO CUNbHOTO
HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rNMOOKKMX HaapisiB.
3aHafTo CUNbHE HATUCKAHHA Ha BIAPI3HMIA Kpyr 36inbLUye
HaBaHTXXEHHA Ha HbOTO Ta Or0 CXMbHICTb A0 NepeKocy
ab0 3aCTpABAHHA | TaKUM YUMHOM 3DiNbLUYE MOXMHUBICTD
cinaHHaA abo namaHHA WnidyBanbHOro Kpyra.

» fKLo BiApi3HMi KPYT 3aKNUHKTL 360 Bu HaBMKUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta
TpUMaiTe pisanbHy YaCTHHY, He PyXaloUHCb, TOKH
KPYr He 3yNMHUTbLCA NOBHicTI0. Hikonu He
HaMaraiTecs BUHHATH 3 NPOPI3y KPYr, L0 Lie
obepraeTbcea, iHaKLe eneKTPOiHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNMHEHHA.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 TUX Rip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06po6ntoBaHomy mMatepiani. [laitte
Bi\pi3HOMY KpYry cnouaTKy JOCAITH NOBHOIO UUCna
0bepriB, nepw Hix 06epexxHo NPoAoBXUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY KPYT MOXe 3aCTPATH, BUCKOUNTH
3 0bpobnioBaHoro Matepiany abo cinHyT1cs.

» [ignupaitte BeNUKi 3aroToBKH, W06 3MEHLIUTH PU3UK
cinaHHA uepe3 3aKNMHEHHA Biapi3Horo kpyra. Benuki
3aroTOBKM MOXXYTb NPOTMHATUCA Ml BIACHOK Baroo.
06pobnioBaHuit Matepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis,
a came Ak nobnu3y Big Npopi3y, TaK i 3 kpato.

[opatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» HapiitHo 3bepiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He
BUKOpHCTOBYETbCA. Micue ans 36epiraHHa NOBUHHO
6yTH cyxuM Ta 3aKpuBaTHCA Ha Kntou. Lle 3anobirae
MNOLUKODKEHHIO enekTponpunagy nig uac 3bepiraHHsa abo
BHACMiJOK BUKOPUCTAHHA HE0CBIAYEHUMM 0CODaMK.

» 3aBxpau pobpe dikcyitte 0bpobnioBany 3arotosky. He
06pobnsiiTe 3aroToBKH, AKi HEMOXUBO 3aTHCHYTH
yepes iXHi Mani po3MipH. [HaKLue BifCTaHb Bifl pyku Ao
BifPi3HOro Kpyra, Lo obeptaeTbea, byae 3aHazTo Manot.

» PerynapHo nepesipsiite kabenb 1a y pasi Horo
NOLKOJKEHHA BifAaiTe eNneKTPoiHCTPYMEHT B
PEMOHT B aBTOPU30BaHY CepBiCHY MaiicTepHio Bosch.
MiusiiTe nowkoaxeHi nogoexysaui. Lie 3abe3neunts
be3neuHicTb Npunagy Ha JOBruK yac.

» Hikonu He cTaBaiiTe Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHT. AKILO
eneKkTponpunaz nepesepHeTbeA abo B HeHaBMUCHO
[OTOPKHETECh TOPKHETECA NMUNANBHOMO AMCKA, MOXNHBI
Cepro3Hi TPaBMU.

» 3aBxau KOPUCTYHTECA 3aXHCHUM KOXYXOM. 3aXUCHHI
KOXYX 3axMLLa€ oneparopa Bif yNaMKiB Bifpi3HOro Kpyra
Ta HEHABMUCHOTO J0TOPKAHHSA A10 BIAPI3HOT0 Kpyra.

» [icna BAMKHEHHsA He ranbMyWTe BiApi3Huil Kpyr
HaTHCKYBaHHAM 300Ky. Lle MOXe NOWKOAUTH Bigpi3HHit
Kpyr, nepenamary 1oro i Npu3BeCT1 0 PUKOLLIETY.

» Hikonu He BigxogbTe Big pobouoro iHCTpyMeHTa, NoKH
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, L0
LLie pyXa€eTbeA NO iHepLii, MOXe CNPUYMHUTH TINECHI
YLWKOMKEHHS.
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CumBonu

HuxxuenogaHi cuMBONK MOXYTb 3HaRobUTbCA Bam npu
KopucTyBaHHi Bawwnm enexktponpunagom. byap nacka,
3anam’ATaiTe Lii CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. MpasunbHe
pO3yMiHHA CMMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KopUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMMBONH Ta IXHE 3HAUEHHSA
Bpsaraiite 3axucHi okynapu.

Badraiite HaByWHUKH. LLIym Moxe
MOLUKOAUTH CIyX.

Bpsaraiite NMN03axMCHY MackKy.

He nipcraBnsiite pyku B 30HY
Bifipi3aHHA, KON eNeKTPOiHCTPYMEHT
npawytoe. [10TopKaHHA A0 BiAPi3HOro
NONOTHA MOXe CNPUUNUHUTM MOPAHEHHS.

Baaraiite 3axucHi pykaBuui. BigpisHi
KpYri MatoTb rocTpi kpai i nig uac pobotu
NYXKE CHMbHO HarpiBaKoThCA.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

byab nacka, foTpMMYyHTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

9

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui AnA BUKOPUCTaHHA Ha
onopi AnsA 3AiNCHEHHA B MeTaneBKx MaTepianax 3a
[NI0MOMOTOH0 Bifipi3HUX KpyTiB 6€3 BOAM PiBHUX NO3A0BXKHIX
Ta nonepeyH1x po3pisiB Ta rOPU30HTaNbHKUX PO3PI3iB Nifg
KyTOoM f10 45°.

BuKkopuCTaHHA anMasHKX BiAPI3HUX KPYTiB HE AOMYCKAETHCA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs enekTponpUiagy Ha CTOPIHLI 3 MaIlOHKOM.

(1) ®ikcatop BUMHKaua
2) Bumukau
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3) PykosTka

(4) ManATHUKOBHMI 3aXMCHUI KOXYX
(5) dikcarop WwnuHgens

(6) BinpisHui Kpyr

(7 KyToBuit ynop

(8) ®ikcytouni WwnuHoenb

9) 3aMOK LIBUAKOrO BifnyCKaHHA
(10)  PyuxawnuHaens

(11)  MoHTaXHi 0TBOPH

(12)  Knioy-wecTurpaHHuK (8 Mm)
(13)  OnopHa nnuta

(14)  3amuckHa Konoaka

(15)  Onopa 3aroToBKM [/ 3arOTOBOK 3 NOMNEPEUYHUM
nepepizom mMakc. 40 x 40 Mm

(16)  ®ikcyroumit rBUHT ANA KyTOBOTO yropa
(17)  TpaHcnopTHuit dhikcatop

(18)  KpoHuwrenH

(19)  TpaHcnopTHa pykoATKa

(20)  3axucHuit KOXyX

(21)  3axucrsigickop

(22)  LnuHpenb pobouoro iHCTPYMeHTa
(23)  3amuckHuil dhnaHelb

(24)  MNipknagHa waiba

(25)  T'BMHT3 LIECTUrPAHHO FONOBKOK

TexHiuHi paHi

ToBapHH1i HoMep 3601 M37 2..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2400
Kinbkictb 0bepTiB Ha xsun. ! 3800
X0NOCTOMY XOf

lnasHui nyck °
Bara BignosigHo 1o EPTA- Kr 18,0
Procedure 01:2014

Knac 3axucty G/

[lonycTimi po3mipy 3aroToBKM (MakCHManbHi/MiHiManbHi):
[lonycTumi po3mipy 3aroToBKku

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneundiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Po3Mipu npuaaTtHUX BiApi3HKUX KpyriB

Makc. giameTp Bifpi3Horo MM 355
Kpyra
Makc. ToBLLMHA Bigpi3HOrO MM 3
Kpyra
[liametp oTBOPY MM 25,4

Bosch Power Tools
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Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-3-10.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHA 101 ob(A); 3BykoBa noTyxHicTb 112 ab(A).
Moxubka K = 3 ob.

Badraiite HaByLIHNKK!

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BUMipIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHUi Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMICIT wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANsA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfiHaK
Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa /Al iHLWKX PobiT,
pobOTH 3 iHLWKM NpUnaanam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO
TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHsA PiBEHb eMiCii Lymy Moxe byTh
iHWKM. B pesynbTari emicia Lwymy NpoTAroM BCbOro
poboyoro uacy Moxe 3HaUHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM eMiciT LWymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaK Yacy, Kon1 eneKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTWH abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane hakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLNTM CyMapHY eMicito LWymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTax

» YHHKaliTe HeHABMHUCHOTO 3aNyCKy eNneKTponpunagy.
Mipg uac MOHTaXKHMX Ta iHWKX PobiT 3
eneKTPONPHUNaAOM WTencenb He NOBHHEH
3HaXOAUTUCA B po3eTui.

06cAr nocTaBku

06epexHO BUIMITb BCi A€TaNi 3 yNakoBKH.

3HiMiTb 3 enekTponpuUnaay i 3 NPUNaaasA BCIO yNakoBKy.
lMepepn nouatkom poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NepeBipTe
HAABHICTb BCiX BKa3aHUX HUXUe AeTanen:

- KyToBa Wwnichmallm1Ha i3 MOHTOBAHUM BifPi3HUM Kpyrom
- Kniou-wecturpanhuk (12)

BkasziBka: [1epeBipTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha HafBHICTb
MOX/MBHX MOLIKOMKEHb.

[Mepen NPoLOBXEHHAM eKCnayaTalii eneKTPOiHCTPYMEeHTa
peTenbHO NepeBipTe 3aXUCHI NPUCTPOI Ta Nerko
NoLIKOAKyBaHi AeTani Ha besgoraHHy poboty BianoBigHO
npu3HaueHHo. MepesipTe, uu 6e3goraHHo NpayoTb
PYXOMi AieTani, un He 3aCTPAOTb BOHU | UM HEMAE
NOLLIKOKEHUX AeTanen. [ina 3abeaneueHHs beaaoraHHoi
poboTH Bci fieTani MatoTb byTH NPaBMAbHO MOHTOBAHUMM i
BifINOBIfATH BCiM BUMOTaM.

lMowKomKeHi 3axMCHI NpUcTpoi | feTani Tpeba HanexHUM
UMHOM BiAPEMOHTYBaTH ab0 NOMIHATH Y 3aPEECTPOBAHiN
cneLianiaoBaHii MalcTePHi.

CrauioHapHuii 260 THyUKMI MOHTaX

» LLio6 3abe3neuntn 6esneuHi ymoBH Ans opyAyBaHHs,
nepea ekcnnyarauji€io enekTponpunag tpeba
MOHTYBATH Ha PiBHiN Ta cTabinbHii nosepxHi (Hanp.,
Ha BepCTakKy).

MoHTaXx Ha pobouiii noBepxHi (gus. man. A)

~ 3a/10MOMOro NPUAATHNX FBUHTIB 3aKPINiTh
enekTponpunaz Ha pobouin noBepxHi. [ns uboro
nepenbaueHi otBopu (11).

THyuKuit MOHTaX (He pekomeHAyeTbCA!)

AKLLO Y BUHATKOBKX BUMafKax byzie HEMOXUBO MiLIHO
3aKPINKUTH eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha Pobouil NOBEPXHI, MOXHa
YCTaHOBUTH HiXKKM onopHoi nnuTv (13) Ha npupartHin gna
L|bOro NoBepxHi (Hanp., Ha BepcTaKy, PiBHii Nignosi Towo ),
He 3aKpin/uK eNeKTPOIHCTPYMEHT IBUHTAMMU.

3amina Bigpi3Horo kpyra (guB. man. B1 - B2)

» Mepep Oyab-AKUMKU MaHinynAaLiaMU 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» Hatuckyiite dikcarop wnuuaens (5) nuwe nicna
NOBHOI 3yNUHKHK WINKHAENA pobouoro iHCTpyMeHTa
(22). B iHwoMy pasi eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOUTHCA.

» [icna poboTu He TopKaiiTeca BiAPi3HOTo KPyra, AOKH
BiH He oXonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nia uac pobotu ayxe
HarpiBa€TbCs.

BukopucToBy#Te NULLE BiAPI3HI KPYrK, WO BiANOBIAAKTH

XapaKTepUCTMKaM, 3a3HaUeHUM B LK IHCTPYKLT, AKi

nepesipeHi 3a EN 12413 Ta matoTb BignosigHe

MapKepyBaHHs.

AKLL0 A0 BiApi3HOro Kpyra fAofaHi NPOKNaaKK,

BUKOPUCTOBYHTE iX.

3bepiraiiTe HEBUKOPUCTAHI BIAPI3HI KPYrit B 3aKpHTi

€eMHocTi abo B opuriHabHii ynakosLi. 3bepiraiiTte BigpisHi

Kpyry B rOpU30HTaNbHOMY NOMOXKEHHI.

[leMoHTax Bifpi3HOro Kpyra

~ BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONOXEHH.

- BigkuHbTe MaATHUKOBMIA 3axMCHUI KOXYX (4) fo ynopy
Hasag.

- ToBepTaiTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LIECTUTPaHHKKOM (25)
32 10MOMOTO0 [I0[JaHOT0 KIioua-llecTurpaHHuka (12) i
O[JHOUACHO HATMCKYHTe Ha chikcaTop WwnuHaens (5), wob
BiH YBIMLLIOB Y 3auenneHHA.

- YTpumyitTe thikcaTop WNMHAENA HATUCHYTUM | BUKPYTITb
TBUMHT 3 BHYTPILLIHIM LeCTUrpaHHUKOM (25).

— 3HimiTb nigknaaHy waby (24) i 3aTMcKHUit hnaHelb
(23).

— 3HimiTb Binpi3Huit kpyr (6).

MoHTaXx Bigpi3Horo Kpyra

3a HeobXigHICTIO NPOYKCTITb Nepe/] MOHTaXeM BCi fieTani,

1o byayTb MOHTYBATHCA.

- HapiHbTe HOBWW Bifipi3HWI KPYT Ha WNKHAENb pobouoro
iHCTpyMeHTa (22) TakuM uMHOM, 1100 HaKnelika uBMnacs
Y NPOTUNEXHOMY Bifi KDOHLLUTEMHA HANPAMKY.
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- ToctasTe 3aTUCKHHIA thnaHelib (23), nigknaaHy warnby
(24) i rBUHT 3 BHYTPILLHIM LECTUrpaHHUKOM (25).
HartucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (5), wob BiH yBilLwIoB
B 3aU€NNeHHA, | 3HOBY 3aTATHITb FBUHT 3 BHYTPILLHIM
LecTurpaHHukom (25) 3a cTpinkoto roauHHUKa. (MoMeHT
3atAryBaHHa npubn. 18-20 H-m)

- ToBinbHO OMYCTiTh MAATHUKOBHH 3aXHUCHHUI KOXYX (4)
NOBHICTIO BHU3, 1106 BiH NPUKPUB BiAPI3HKI Kpyr.

- BneBHiTbCA Y TOMY, 1[0 MAATHUKOBUIM 3aXUCHUI KOXKYX
(4) npaLitoe HaneXHUM UMHOM.

[icna MOHTaXy BIAPISHOTO Kpyra, NepLU HiXX BMUKaTH

npunag, NepesipTe, U4 NPaBUNIbHO MOHTOBAHWH Bifpi3HWN

Kpyr i um BinbHO BiH MOXe 0bepTathcs.

- [lepekoHaMTecs, WO BiAPI3HUM KPYT He TOPKAETbCA
MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO KOXyxa (4), HepyxoMoro
3axucHoro koxyxa (20) abo iHwux aetanei.

- YBIMKHITb enekTponpunag npubn. Ha 30 cekyHp,.

AKLLO NpU LibOMY Bifpi3HKK Kpyr byae oyxe BibpyBaTy,
HeranHo BUMKHITb €NeKTPONPKUNag, 3HOBY 3HIMITb
BifIPi3HUM KPYT i NOTIM yAPYre MOHTYHTE HOro.

Pobota

» Mepep OyAb-AKHMKU MaHinynALiaMH 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

TpaHcnopTHuii chikcatop (aue. man. C)

TpaHcnopTHUi ikcaTop (17) nonertiye opyayBaHHs
€NeKTPOiIHCTPYMEHTOM Mif uac HOro TPaHCNOPTYBaHHA A0
MicLa ekcnnyaralii.

BignyckaHHa dikcauii (po6oue nonoxeHHs)

- 3nerka npUTHUCHITb KPOHLLTEHH BHU3 3a pyKoATKY (3),
11106 3HATH HAaBaHTAXXEHHA 3 TPAHCMOPTHOTO (hikcaTtopa
(17).

— BuTArHiTb TPaHCNopTHUI hikcatop (17) oo KiHug
Ha30BHi.

~ ToBinbHO NiAHIMITE KPOHLUTEH POBOYOTO IHCTPYMEHTA.

BkasiBka: [1if uac pobotu cniakyite 3a MM, 11106

TPaHCNOPTHUIA dhikcaTop He ByB BTUCHYTHN, iHakLLe byae

HEMOX/MBO OMYCTUTU KPOHLLTENH HA HEODXiAHY BUCOTY.

dikcauia enektponpunagy (nonoxeHHs ana

TPaHCMOPTYBaHHA)

- OnyckaiTe KpoHLWTeHH poboyoro iHCTPYMeHTa, Noku
TPaHCNOPTHUH dhikcaTop (17) He MoxHa byae NoBHiCTIO
BTUCHYTH BCEPEAMHY.

IHLUi BKA3iBKM LIOAI0 TPAHCMOPTYBaHHA (KB,

,TpaHcnopTyBaHHa“, CTopiHka 151).

BcTaHOBNEHHA rOPU3OHTaNbHOrO KyTa Haxuny
(aus. man. D)

['OpHU30HTANbHIN KyT PO3NUMIOBaHHA MOXHA BCTAHOBMIOBATH
B AjianasoHi Big 0° no 45°.

OCHOBHI KyTW Hax1ny No3HaueHi BiANOBIAHAM UMHOM Ha
KkyToBomy ynopi (7). Kyti 0° i 45° BcTaHOBMIOKOTbCA 3@
[I0NOMOTO0 BiANOBIAHOIO KiHLEBOro ynopa.
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- BianycriTb dhikcytoui reuHTH (16) KyTOBOrO yNopa 3a
[I0MOMOrot0 I0AAHOTO KNtoua-LiecTurpaHHika (12)
(8 mm).

- YcTaHOBITb HEOOXiIHKM KYT Ta 3HOBY 3aTATHITb 06MABa
hikcytoui reuHTH (16).

3miHa nonoxeHHA KyToBoro ynopa (gus. man. D - E)

Mo»xHa nepecTaBuTH KyToBHid ynop (7) Hasaa, AKLLO

noTpibHO Po3pi3aTy 3aroToBKHM LIMPHHOK NoHag 140 Mm.

— TloBHicTio BUKPYTITb dhikcytoui rBuHTH (16) 3a onomoroto
[NIOf1aHOTO KNtoua-lecTurpaHhuka (12) (8 mm).

- TepecTaste KyToBWi ynop (7) Ha HeobXiaHY BinCTaHb Ha
0fiMH abo AiBa OTBOPH Ha3af.

~ YcTaHoBITb HEODXIIHWI KYT Ta 3HOBY 3aTArHITL 06MABa
ikcytoui rBuHTH (16).

3akpinneHHa 0bpobnioBanbHOT 3aroTOBKH

L1106 3abe3neunTit onTUManbHo beaneuny poboty, Tpeba
3aBxau fobpe 3aTMcKyBaTh 06p0bI0BabHY 3ar0TOBKY.

He 06pobnaiiTe 3aroTOBKM, AIKi HEMOX/IMBO 3aTUCHYTH Uepes
X Mani po3mipu.

3akpinnenns 06pobnioBanbHoi 3arotoBku (aus. man. E)
- [puKnagitb 3aroToBKy A0 KyToBOrO ynopa (7).
- [pucTaBTe dhikcytouni WwWnuHaens (8) 10 3aroToBku Ta

3aTUCHITb 3aroToBKY 3a J0MNOMOIot0 PyyKu WnuHaena
(10).

3akpinneHHa 06pobnioBanbHOI 3aroToBKH (nonepeuHuii

nepepis makc. 40 x 40 mm) Ha onopi 3aroToBKH (auB.

man. F-H)

- BcTaHoBITb Ha KyToBOMY ynopi (7) cTaHmapTHUi KyT
po3nuntoBaHHA 0°.

- 3nerka nigHimitb onopy 3arotoku (15) i BCTpoMiTh ii'y
Uil y KYTOBOMY ynopi.

— BCTpOMITb rauok 0nopy 3aroToBKHM y OTBIP B 3aTUCKHIN
konopui (14).

- [loknapitb 3aroTOBKY Ha onopy AnA 3arotoBku (15).

- [pwcTasTe dhikcytouni Wnuxaens (8) 4o 3aroToBkM Ta
3aTMCHITb 3aroTOBKY 32 J0NOMOTOL0 PYUKH LUNKUHAENA
(10).

» [lepekoHaiiTecs, 10 0Nopa 3aroTOBKK MiliHO
NpUKpinneHa Ao 3aTHCKHOT KONOAKH i He
nepeKUAAETbCA Nifi Yac yKNafaHHA 3ar0TOBKH.

» lepekoHaiitecs, 10 BACOTA 3aroTOBKM Ha onopi ans
3aroTOBKH CKNaaae Makc. 40 MM. Buwi 3arotoBku
HEMOXXNHUBO HaAiNHO 3aKPiNUTH.

» MepekoHaiitecs, 10 onopa AnA 3aroToBKH nicnA
BUKOPHCTaHHA NOBHICTIO BCTPOMANEHA Ha3aA y
KyTOBHiA ynop. l'aK, Lo BUAAETLCA, HE AO3BONAE
HapAi#HO 3aKPiNUTH 3aroTOBKY.

BignyckaHHA 3arotoBKH
- Bignycritb pyuky wnuxgens (10).

- BigkuHbTE 3aMOK LBKUAKOTO BignyckaHHsa (9) Ta
BiACyHbTe hikcytouni WwnuHgens (8) Big 3aroToBKU.
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Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHSA Ma€ BifNOBiAaTW AaHUM Ha 3aBOJCbKIH
TabnuuLi 3apsaHOro NPUCTPOLo. 3apsaaHi NpUcTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLtoBaTv TaKoX i Bif
2208B.

» lepepn BUKOpPUCTaHHAM NepeBipAiTe BiAPi3HUi KPyT.
BigpisHui Kpyr Mae 6yTH HafiHHO MOHTOBAHUM i
BinbHO 0bepTaTucA. 3ailCHITL NPo6He BMUKaHHA Ge3
HaBaHTaXKeHHA NpuHaiiMHi Ha 30 cekyHa. He
BUKOPHUCTOBYWHTE NMOLIKOKEHi, HepiBHi BiApi3Hi Kpyru
abo Taxi, wo Ayxe BibpyioTb. MoLKomKeH BigpisHi
KPYT¥ MOXYTb TaMaTUCA | CNPUUMHATH TINECHI
YLWKOMKEHHS.

[1n Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakohapboBi NOKPUTTA, L0

MICTATb CBUHELLb, MiHEPANY | MeTanu, Moxe byTu

Hebe3neuHum Ans 30opoB’A. TopkaHHA abo BAMXaHHA MUny

MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, 1o 3HaxoaaTbeA

nobnuay, anepriui peaxuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA

[LUXanbHUX LNAXIB.

[leAki BUM METANEeBOro MUY € WKILMBUMKU, 0COBNKUBO Y

CMOMYYEHHi i3 cnnaBamu, Hanp., LMHKY, antoMiHito abo

xpomy. Matepianu, o MicTaTb a3becT, J03BONAETbCA

06pobnATH nuwe cneuianictam.

- Cnigkyite 32 406POIO BEHTUNALEI HA PoBOUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Woao 0bpobntoBaHKx MaTepianis,

L0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

BHacnigok notpannsHHs nuny, cTpy»ku abo ynamkis

3aroToBKM B OTBIp 0nopHoi niuTk (13) moxnuee

3aKNMHEHHS BiAPI3HOTO Kpyra.

— BUMMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITb LWTeNcenb 3
PO3eTKH.

- 3auekanTe, NOKM BiAPI3HNN KPYT MOBHICTIO He
3YMUHUTBCA.

- Bigxunitb enekTpoiHCTPYMEHT Hasaf, L10b apibHi
YACTMHKM 3aroTOBKW 3MOIIM BUMAcTH i3 nepeabayeHoro
[NA LibOT0 OTBOPY.

BukopucTOBYHTE 3a HEODXIAHICTIO NPUAATHUI
iHCTPYMEHT, 1406 BULANNUTH BCi YaCTUHKM 3arOTOBKH.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3aMmMarucs.

MonoxxeHHs onepartopa

» He criiite B 0AHY niHilo 3 Bigpi3HUM Kpyrom nepeg,
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, CTOATH Tpeba 3aBxau 360Ky
Bif Bigpi3Horo kpyra.llpu nonomui BigpisHoro kpyra Bu
MOXeTe TakiUM UMHOM KpalLie 3axMcTUTH cebe Bif
MOXMBOrO PO3NiTaHHS TPICOK.

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (guB. man. 1)

- [InA BMHKaHHA HAaTUCHITb CnouaTky bnokatop BUMMUKaua
(1).
MoTimM HaTMCHITb Ha BUMKKau (2) i TpuMaliTe Horo
HaTUCHEHWM.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukay (2) He
MO>XHa 3adpikcyBaTu, 11oro Tpeba TpumMaTh HaTUCHYTUM
NpoTAroM Bciei poboTu.

- [1n7 BAMKHEHHs BignycTiTb BUMMKau (2).

MnaBHKiA nyck

EnekTpoHHa cucTeMa nnaBHOro nycky obmexye
obepTanbHNU MOMEHT NPU BKNIOUEHHI Ta 36inbLUye CTPOK
ekcnnyarauii motopa.

BkasiBku wopo poboru

3aranbHi BKa3iBKH LW0AO BiApi3aHHA

» [icna po6oTu He TopKaiiTecs Bifpi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He oxonoHe. Bifpi3Hui kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBaeTbeA.

» MepekoHaiitecs, WwWo 3axucT Big ickop (21)
MOHTOBaHHI HaneXXHWM UnHOM. [1if uac wnidyBaHHA
MeTaniB NeTATb iCKpy.

3axuiuanTe BiapisHUM KPYT BiA yAaPIB, NOLITOBXIB Ta

XMPOBMX NAM. He HaTUCKYMTe Ha Bigpi3HWi Kpyr 360Ky.

He HaBaHTaxy#Te €NeKTPOIHCTPYMEHT HACTiNbKK, 106 BiH

3YMUHMBCA.

[yxe Benuka nofaua 3HauHO 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb

pobOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA i CTPOK CyXXbM Bigpi3HOrO

Kpyra.

BukopucToBy#TE NULLE BiAPI3HI KPYTK, WO NPUAATHI Ans

0bpobku Baloro matepiany.

[lonycTUmi po3mipu 3aroToBKH
MakcumanbHi 3aroToBku:

dopma rOpU30HTanNbHHIi KYT PO3NUNIOBaHHA
3aroToBKH
1290 1280
119x119 110x 110
100x 196 107x 115
130x130 115x115

MiHimanbHi 3aroToBKM

(= BCi 3aroToBKHM, AIKi MOXHa 3aTHCKYBaTH 3a I0NOMOT0I0
thikcytouoro wnuHaens (8)): nosxuHa 80 Mm

Makc. rnubuna nponunioBanhs (0°/0°): 129 mm
Po3pi3aHHa meTany

- 3anotpebu HanawTyiTe baxaHUi rOPU3OHTANbHHUI KYT
PO3MUMIOBaHHS.
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- 3atucHiTb 06pobntoBaHy 3aroToBKY BiANOBIAHO A0 ii
pO3MipiB.

~ YBIMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

— ToBiNbHO OMYCTITb KPOHILTENMH 3a PYKOATKY (3).

- Po3nunaitte 06pobntoBaHy 3arotoBky 3 piBHOMipHOKO
nogauveto.

— BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT | 3aueKaiiTe, Noku
BifPI3HWI KPYT MOBHICTIO HE 3yNUHUTBLCA.

- ToBinbHO NiAHIMITb KPOHLLTEHH POBOYOTO IHCTPYMEHT.

TpaHcnopTyBaHHA

~ 3aBXau nepeHoCcbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a TPAHCMOPTHY
pykosTky (19).

» [ins nepeHeceHHs eneKTponpunaay Kopuctyirecs
NHLLE TPAHCNOPTHUM NPUNAAAAM i Hi B AKOMY pa3i He
KOPHCTYHTecA ANA bOro 3aXMCHUMHU NPUCTPOAMM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€eneKTPONpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YHCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

» PerynapHo ouuiaiiTe BEHTHNALHi 0TBOPH
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekrpomMotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUNIbHE HAaKOMMWUEHHS METaNeBoro
MUNY MOXe NPHU3BECTH 10 €NEKTPUUHOT Hebesneku.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aB)XXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii NpUcTpiii. YacTo npoaysaiite
BEHTUNALINHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobLi MeTanis ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
OCifiaTv enekTPONpOBiAHUiA Nu. Lie Moxe nosHauuTHca
Ha 3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE KBanihikoBaHUM
¢haxiBuam. [T1wwe 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byne 3anuwarucs b6e3neurHum.

MasATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX MAE 3aBX/N BINbHO

nepecyBaTuCA i CaMOCTINHO 3aKpUBaTUCA. 3 L€l NPUUMHK

3aBXAM TPMMATE 30HY HABKOMO MAATHUKOBOTO 3aXMCHOTO

KOXyXa B UMCTOTI.

Mpunapns

ApPTHKYNbHUIi HOMep

BinpisHi kpyru ana Bcix meTaneBux matepianis

BinpisHuit kpyr 355 x 25,4 Mm 2608600208

BigpisHui kpyr 355 x 25,4 Mm 2608600223

YkpaiHcbka [ 151

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnyLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaCnigKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLIT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NEPEpPobKy.

He BUKkWpaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
MpUNagis i ii NepeTBOPEHHs B HallioHabHe 3aKOHO[ABCTBO
HenpUaaTHI 0 BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

152 | Kasak

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffana FaHa

xapamabl bonaapl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMeCe OKLLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepaTtypacbiHaa KoiMaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbIManzay KesiHze eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl
bocarty/xykTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150

(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-aH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapbl

IneKTp KypanAapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HYCKaynapbl

EECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbiH,
KUHaFbIHAAFbI €CKepTyNnepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHA, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH INexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTblH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri
» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

)XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa

naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XKaHaTblH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAApAb!
Xacanpl, an onap LWa Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3NeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEePLHANbIK
aliMaKTap/a xoHe KoFamfblK Xxepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» InekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.

AWbIpAbl elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTefi.
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» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipAaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamMaHbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbICbIN KeTKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» IneKTp KypanblH CbIpTTa NaipanaHfaHga cbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi namganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHzeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanjanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH/e aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NaHganaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anpblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKpb13 6eH KniMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apPKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.
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» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
6inikTi KbI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy dpeKeTTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-o kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHbiHbI3. XKapamapl
3NeKTP KypanbiMeH KePeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMAI XyMbIC icTenci3.

» AXbIPaTKbIWbI JYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXeHAeYy KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.
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» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanblHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKI3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naipanaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3atanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» 3neKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
etefi.

Kecy maliMHacbIHbIH, Kayincisgik Hyckaynapbl

» O3iHi3ai oHe 6acka agamaapAbl aliHaNbIN TYpFaH
JeHrenek aiMarblHaH anbICTaTbIHbI3. KopFarbiLL
nanpanaHyLblHbl CbIHFaH 16Hrenek beniekTepiHeH xaHe
[LieHreneKke Ke3aencok TUIOAeH KopFanapbl.

» Ocbl 3NeKTp Kypanbl YILiH TeK KYWeHTINreH kecy
AeHrenekTepid naiaanaHbiHbI3. Kepek- xapakTapablH,
3NeKTP-KypanblHa-Cam-Kenyi OHblH CeHiMai
KYMbIC-iCTeYiH- KaMTaMacbl3-eTe bepmenpi.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aliHanbiMAap caHblHa ‘TeH-6onybi-kepek. EcentenreH
XbINAAMAbIFbIHAH TE3IPEK iCTeN TypraH KepeK-kapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

» [leHrenekrepAi TeK yCbiHbINFaH NaiaanaHy Typnepine
caii KonpaHybl kepek. Mbicanbl:ewkaiwan
Kecylwwi-AeHreneKTiH-weTimeH-Tericreywwi 6onmanpbi3.
Kecywwi-nexrenektep matepuanspl WeTiMeH Kecyre
apHanfaH,-[leHrenekrepre-acep eTeTiH byripnik kywrep
bIKMaNblHaH 0Nnap CbiHYbl MyMKIH.

» TanpanfaH-feHrenek-ywiH-apAaaiibiM-3aKkbiMaanMara
H AMaMeTPi cail epHeMeKTi NaifanaHbiHbI3.
[lypbic-TaHaanFaH epHeMeKTep TericTey AeHreneriHi,
Tiperi 6onazbl XXeHe OHbIH:CbIHY KayMiHiH anfblH-anafbl.

» MaitaanaHatbiH XKYMbIC KYPanbiHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbl
3NeKTP-KypanbiHbiH-enweMaepiHe cail-bonybl-kepek.

[lypbiC TaHAanMaraH Kepek — XapakTap
[DVPbIC-KOpFanMaybl XaHe-bakbinayaH WblFybl MyMKiH.

» [leHrenekrep MeH epHeMEKTePAi KOHAbIPY OPHbIHbIH,
enwemaepi aNeKTP-KypanbiHbIH - WNKUHAENiHe-cak
Bonybl-THic. . dneKkTp-KypanbiHaarb bekitnere
cait-bonmanTbIH LUCKinep-MeH-epHeMeKTep, KOHAbIPY
OpHbI enwemnepi
TeHrepiMHeH- WbIFbIN,-KaTTbl-Tepbenin,-Kypanabiy,
baKpinayaaH LbIFybiHA aKenepi.

» 3akbiMAaanFaH guckKinepai nainpanan6anpbia. 9p
naipganaHypaaH anfbiH AUCKinepai CbIHbIK NeH
JapblKTapFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl Hemece
AeHrenek Tycin KeTce, OHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbIH
TeKcepiHi3 Hemece 3aKbIMAaNMaraH AeHreneKTi
OpHartbIHbI3. [lucKinepai Tekcepin opHaTyAaH COH,
e3iHi3Ai xaHe 6acka agamaapAbl aliHaNbIN TypFaH
AUMCKi aliMaFbIHaH anbICTaTbIMN, 3NEKTP KypanbiH
MaKCHMManabIK XYKTeyCi3 XbingamabikneH 6ip MUHYT
aiiHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAANFaH JUCKiNep 9AEeTTe CbiHak
YaKpITbIHAA CbIHAADI.

» Xeke-KopFaHbic KypangapbiH (kayincisgik
Ke3ingipirin, KOpFaHbIC KanKaHbl, 6ac kuim xaHe T1.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOPFaFbiLl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek 6onfFanpaa, WwaH MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlITapblH, KONFan XaHe Kili abpa3uBTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH wWebepxaHa anXanKplWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Typni-xymbicTap bapbicbiHga nariaa bonatbiH
yLaTbiH-66TeH benleKkTepaeH-KopFanTbIH Kayinciaaik
Ke3inaipiriH nanganaHbiHp3. LLiaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak bentiekTep/ieH, WaHHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty-kabinetiH xorantyra akenyi
MYMKIH.

» BeteH -ajampapAbIH, XKyMbic-aiiMaFbIHaH-Kayinci3
aiimakTa 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHji3. XKymbic
aiimarblHa KipeTiH ke3 KenreH afaMm Jxeke KopFarbiil
XababiKTapAbl K1Ioi kepek. [laibiHaama benwekTepi
HeMece CbIHFaH AUCKINep yLbIN, dPeKeT aiMarbiHaH TbiC
XaWfa xxapakar TUri3yi MyMKiH.

» Kabenbpi aitHanbin TypFaH acnantappaH anbic
YCTaKbI3. bakbinay/bl XXorFanTcaHbi3, Kabenb Kecinin
HeMece TapTbiNbin KETin, KONbIHbI3 aiHanbin TypFaH
[IMCKire TapTbiNybl MyMKiH.

» JneKTP-KypPanblHbIH-)KeNAeTy-cCaHbinaynapbIH XHi
Ta3apTbiHbI3.
KosFanTKblLL-KenaeTKiLli-Kopnyc-iiHe-WaH,
TapTbiM,-MeTan YHTaFbIHbIH XXWHANYbl-3NEKTP-TOrbIMEH
XapakatTaHy KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» INeKTP KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFa XakbiH
naiaanaH6aHbl3. INeKTp-KypanbiH-aFall-CHAKTbI-Te3
TyTaHaTbiH beTTe-opHaTKaHAa-NaiifanaHbaKbi3.
YIWKbIHAAP-0Cbl-MaTepUangapabl TYTaHAbIPYbl MYMKiH.

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQXeT eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naipgananbanpis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILL CYHBIKTBIKTbI NaiaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:-COFYbIHA-anbIN-KENYi-MyMKiH.
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Kepi cokkbl XaHe THiCTi-eckepTy HyCKaManapbl
Kepi COKKbl - aHanbin-TypFaH-A6HreNekTiK TyTbinybl HeMece
byratTanybl HaTWXeciHae Nanaa bonatbiH KEHET peakLms.
Cofy Hemece ycTay aiHanbIn TypFaH AUCKiHIH Kynan KeTyiHe,
an on bakbinaycbl3 Kecy KypanblHbIH, NaifanaHyLubl
BaFbiTbiHAA NAKTbIPbIMYbIHA aNbiM Kenyi MyMKiH.
Mblicanbl,-erep-Kecy aeHreneri fanbiHaamaga TyTbinca
Hemece OyFaTTanca, Con epae KbiCbiNbim, JOHreNneKTiH
[NalblHOaManaH WblFybiHa HEMece-Kepi COKKblFa
anbin-KeTyi-MyMKiH. ADpasuBTi feHreneKTep ocbl Xafaanaa
CbIHbIM KETYi 1€ MYMKiH.

Kepi COKKbI aneKTp-KypanblH-AypbIC

narpganaHbaynaH-Hemece namganaHyLubl KaTeniriHeH

TYbIHAQYbI bIKTUMaN. TOMEH/Ee YCbIHbINFaH XaFaannapabl

caKTay apKplnbl OHbIH anfblH anyra bonagpl.

» IneKTp-KypanblH-MbIKTan YCTaHbi3,
AEHeHi3-6eH-KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa
KapCbiNbIK-KepceTe-anatbiH-KyiAe-yCcTanbi3... CakTblK
Luapanapbl caktanatbiH bonca,
naiaanaHyLbl-KoFapbl-6arbiTTanFaH kepi COKKbIHbI
baKpinaybliHa ana anagp.

» [leHeHi3pai aliHanbIn TypFaH AUCKiMeH 6ip Cbi3blKKa
OpHanacTbipMaHbi3. Kepi COKKbl KaFaarblHAA KypanfblH,
KeceTiH beniri )ofapblfa-naiaanaHylublira kapan
barbiTranapl.

» Apanay WhbIHXbIPbIH, aFall KeCeTiH X3, WeTTik
apanbifbl 10 MM-fieH y3blH bonFaH cerMeHTTenrexH
anmacTbl AUCK HeMece TiCTi apa Xy3iH OpHaTNaHbi3.
MyHzan-xyMbiC Kypanaapbl Kepi COKKblFa HEMECE 3NeKTp
KypasnblH bakbinayabl XoFanTyra-anbin-kenepi.

» [IMCKiHi KbiCMaKbl3 HeMece OHbI KaTTbl 6acnaHpbi3.
KecikTi TepeHpeTyre apeker xxacamaHbi3.
[leHrenekke-KarTbl-bacy-KyKTeMeHi-aHe-AOHreNneKTi-kec
ikte-bypayra-Hemece-bannaHblcTbipyFa-cesimTan-6onyblH
KaHe-Kepi COKKbIHbIH
HeMece-[1OHreNeK-CbIHYbIHbIH-bIKTUMaNbIFbIH-apTTbIpaz,
bl.

» [lMcK KbiCbinca Hemece Ke3 KenreH cebenteH kecygi
TOKTaTca, 3NEeKTP KypanbiH eLwipin, feHrenek
TONbIFbIMEH TOKTaFaHILA Kecy KypanbiHa THMEH,i3.
[uck-icTen-TypFaHAa-OHbI-aNbln-KOOFa-apeKeT-Kaca
MaHbI3,-aiTnece-kepi COKKbl Naiaa-6onaapl.: .
[leHrenex KbicbinyblHbIH cebebiH xoto ywiH cebebiH i3gen
[LIYPbICTaHbI3.

» Kypan paiibinfamaga TypraHfa aneKTp Kypanbii
Ka#Ta Kocnapi3. Kecyai 6actamac 6ypbiH,
anablMeH-AeHreneKTi-TonblK:-aiHanbiM CaHblHa
JKETKi3in anbIHbI3. ONTNECe, KeCKill AMCK TYTbINbIM,
[lanblHaaMaziaH KeTepinin KeTyi Hemece-Kepi COKKbIFa
SKENyi MyMKiH.

» Kecy peHreneriHin TyTbinybl ke3iHge Kepi COFy
KayiniH a3aifTy yLiH TbIM-yNKeH-AaibiIHAaManapAblH,
ceHimai Typae-6ekiTinyin Kaparananbi3. YnKeH
[lanblHaamanap e3 ayblp/blFbIHaH Uinyi MyMKiH.
[anbiHgama-kecy
CbI3blFbIHA-KAKbIH-KaHe- [1OHTeNeKTiH-eKi XafblHaH-[a
Tipenyi kepek.
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KocbiMLua Kayinci3gik HycKaynbiKTapbi

» [laiiganan6araH anekTp KypanblH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKaraTbIH Xepi KypFaK XaHe XabbinaTbiH 6onybi
kepek. Ocbinan aneKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKbIMAaNnybl HEMece Toxupibecis agamaap
nanganaHyblHa xon bepmencis.

» OHpaeneTiH AalibiHAAMaHbl 9PAANBIM KATThbl KbICbIHbI3.
KaTTbl KbiCyFa MyMKiH 60nMaiTbIH AaibiHAaManapAbl
eHAeMeHi3. O1TNece KoMblHbI3aH Kecy AUCKiCIHa WeHiH
KaLLBIKTbIK ©Te Killli bonagbl.

» Kabenbpi xyieni Typae Tekcepin 3aKbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbiaapbiHbiH eKineTTi
CePBHUCTIK KbI3MeTbiHe XKeHAEeTiHi3. 3aKbIMaanFaH
Y3apTKbiw Kabenin anMacTbIpbIHbI3. Con apKpinbl
3NeKTP KypanblHbIH KAYinciaairiH caktancbl.

» EwkawaH anekTp Kypan ycTiHe TYpMaHbI3. INeKTp
Kypanbl Tycin ci3 apanay AUCKiCiHe TUCEH3 KaTTbl
XapakaTtraHynap naga 6onybl MyMKiH.

» OppAaiblM KOFapFbill KanTamMaHbl NaiAanaHbiHbi3.
KoprarblL kantama nariganaHyLwbiHbl Keci AiCKiCiHiK
CbIHFaH benikTepiHeH XaHe Kecy IUCKICIH Ke3aencok
TUIOZEH CaKTanbl.

» Kecy puckiciH ewipreHHeH coH, 6yiip 6acy apkbinbi
TOKTaTnaHbl3. Kecy ANCKICiHiH by3binybl, CbIHYbl HEMeCe
Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHbllLa OHe elKalwaH
KanAbipMaHbI3. ONi alHanbIn TypFaH anManbl-canmanbl
acnanTap xapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanapl narganaHyaa
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapabik
MarblHanapblH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypanblH AypbIiC api CeHiMAi naiaanaHyra
KemeKTeceqi.

benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KKiHi3.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlybin
acepiHeH ecTy KabineTiHia 3aKpimMaanybl
MYMKiH.

LLIaHHaH KOpFaiTbIH MacKaHbl KHiHi3.

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)



156 | Kasak

Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

IneKTp Kypanbl akHanbin TypFaHaa,
Kecy aiiMaFblHa KON CyKnaHbli3. Keckilu
[IMCKIMEH )XaHacyfaH Xapakar any Kayni
TybIHAANAAbI.

KopraHbiw KonFan KuiHi3. Keckill
[LIMCKINEPAiH WeTTepi 6TKIp XoHe
[LIUCKINep YMbIC Ke3iHAE KaTTbl Kbi3afbl.

OHiM XxoHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, OpT
XaHe/HeMece ayblp )apaKaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl TiK KOMbINATbIH KYPbINFbI PETIHAE KECKiLL
nMcKinepiH kemerimeH MeTann 3atrektepge boMnbik aHe
KenaeHeH kecikteppi Tik xypicneH Hemece 45° wamacblHa
[LeMiHri kenaeHeH eHic bypbiwTapbiHaa cy naiganaqbar
OpbIHAAYFa apHanFaH.

AnmacTbl KecKill AucKineppi nanaanaHyra pykcar eTinmengi.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypettepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) AXbIPaTKbILLTHI iCKe KOCbINyfaH KOPFAMTbIH KyNbin

2) AXbIpaTKbILL

3) TyTka

(4) MasATHUKTIK KOpFaHbILL KanTama

(5) LLinuuaens bekiTkiLwi

(6) Keckiww guck

(4} BypbIWTbIK Tipek

(8) BekiTKiw WwnuHaenb

9) XKbingam KynbintaH bocary kypanbi

(10)  LlnuHaenb TyTKACI

(11)  MoHTaxabIK caHbinaynap

(12)  AnTbl Kblpnbl AeHOEK KinT (8 MM)

(13)  Tipek TaKTacebl

(14)  bypaHaama KpicKpill

(15)  Makc. kenneHeH kumachl 40 x 40 Mm bonatblH
[JaliblHamanapFa apHanfaH aaibiHaama Tipeyitui

(16)  BypblWTbIK TipekTiH peTTeriw bypaHaach

(17)  Tacbimanpayra apHanfaH bekiTkilu

(18)  Manunynsatop

(19)  Tacbimanpay TyTKachl

(20)  KopraHbiw kantama

(21)  YuwKbIHHAH KOPFaWTbIH Taba
(22)  Kypan wnunpeni

(23)  Kpickbilw dhnaHed,

(24)  Apanbik Wwexbep

(25)  Antbl kpipbl bypaHaa

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

KeceriH axxapnaybiw GCO 14-24J
OHiM HeMmipi 3601 M37 2..
HoMuHangabl TyTbIHbINATHIH Br 2400
Kyat

Boc xypic kydingeri anHany MuH™ 3800
Kuiniri

bipkanbinTbl icke Kocy °
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 18,0
01:2014 kyxartblHa car

KopraHbic Knacbl [E

PyKcar eTinreH faiblHaama enwemaepi (Makcumanabl/MUHUMANb!) :
Pykcar eTinreH ganbiHaama enwemaepi

Manimettep 230 B wamacbiHaafbl HoMuHangpl kepHeyre [U]
apHanFaH. backa kepHey Xafaibiza xoHe benrini b6ip enre ToH
Hyckanapaa byn manimetTep e3reLue 6onybl MyMKiH.

YKapampp! Keckiw guckinepaix enwempgepi

Keckiw auckinepgid Makc. MM 355
anametpi

Keckil auckinepais Makc. MM 3
KanblHAbIFbI

CaHblnay guamertpi MM 25,4

LUybin 6oibIHILA aKnapaT

EN 62841-3-10 bo¥ibiHLa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCeTKILTeP.

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa bOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli apetTe kenecinen bonaapl: blObICTbIK KbIChIM
neHreni 101 16(A); ablbbIcTbIK KyaT AeHreii 112 gb(A). K
nanciaairi = 3 ab.

Kynak KopfFaHbICbIH TaFbIHbI3!

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Wybin WoiFapy MaHi
HOpMarnblK enLuey aAici boMblHLIA ecenTenreH bonbin anexTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. O WybIN WhiFapy MaHiH Lamanan enwey ywiH fe
Xapampl.

bepinreH Wybin WbiFapy MaHi 3NEKTP KypanblHbIK HEri3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH backa anmanbi-canmanbl acnantap MeHeH
Hemece XETIMCI3 KyTyMeH naiaanaHbinca LWybln Wolrapy
MaHzepi e3repesi. byn xymbic bapbiCbiHAaFbl WYbIN WbIFapy
MaHiH apTTblpagbl.

LLlybin WwWeiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH
8He KocblinFaH bonbin naiaanaHbiMaraH yakbiTTapabl Aa
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ecKepy KaxeT. by yMbIC yaKbITbIHaFbI LLYbIA WbIFAPY
M3HiH TeMeHzeTesi.

MoHTtaxxgay

» 3neKTp KypanblHbIH Ke3[eHCoK icke KOCbINybIHa Xon
bepmeH;i3. OpHaty KesiHae XaHe INeKTp
KypanbiHAaFbl 6apnbiK XyMbICTapAa Xeni aibIpbl
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

YKeTKi3inim XUbIHTbIFbIHAAFbI 6apnblK benikTepai opaybllwTaH
abainan WolFapblHbI3.

ByTiH opayblLL MaTepHanblH 3NEKTP KyPbINFbICbl MEH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAAFbI KEPEeK-)XapaKTapAaH anbin
TaCTaHpl3.

INeKTp KypanbliH anfaLl pet icke KocyaaH bypbiH TeMeHae
KkenTipinreH benikrepaiH 6apnbiFbl xuUHaKTa bap-KoFbIH
TEKCEPIH3:

~ Keckiw guckici opHaTbinFaH KeceTiH axapnarblLu

- AnTbl Kbipnbl AeHbeK KinT (12)

Hyckay: anekTp KypanbiHaa 3akbiMaapabiH 6ap-KOFbIH
TeKCepin LWbIFbIHbI3.

INeKTP KypanbiH NaiganaHyaaH bypblH KOpFaHbILL
acnanTapfblH HemMece can 3aKpiMaanFaH beniktepain,
aKayCbl3 XoHe MaKcaTbiHa Cal XKyMbIC iCTEreHiH Tekcepy
Kepek. XblmkbiManbl 6enikTep akaycbi3 )yYMbIC iCTETEHiH
XoHe KblCblMaraHblH Hemece benikTepain
3aKblMAanMaraHblH TeKcepiHia. bapnbik beniktep gypbic
OpHaTbINYbl )KAHE aKayChl3 XXYMbIC iCTey/i KamMTamachl3
€TeTiH NaraanaHy WapTrapblHa COUKEC KeNyi Kepek.
3aKbIMaanFaH KopraHbilLl acnanTap MeH benikreppi ekinetri
webepxaHana xeHaey HemMece anMacTbipy Kepek.

CrauuoHapnblk HemMece HKeMAji opHaTy

» TypaKTbl naiiganaHyabl KAMTaMacbI3 €Ty yLiH neKkTp
KYPanbIH naifanaHyAaH anabiH Teric 6ekem xymbic
aimarbiHa (Mbicanbl BepcTak) opHaty kepek. XK.

Yymbic aitMarbIHAa opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

~ INeKTp KypanblH xapamabl bypaHaanbl KOCbIIbIMMEH
KYMbIC aliMarbiHa bekiTiHi3. On yiwiH caHpinaynap (11)
naiganaHbinagbl.

WUkempi opHarty (ycbiHbinMaiabi!)

Epekiue xaFaannapga anekTp KypanbiH XyMbiC aliMarblHa
MbIKTan opHaTy MyMKiH bonmaca, keMek peTiHge Tipek
TaKTacblHblH (13) asiKTapblH THICTi Tipekke (Mbicanbl, Cypri,
Teric efeH XaHe T.0.) aneKTp KypanbiH bekiTnein KotoFa
Gonappl.

Keckiw guckini anmactoipy ( B1 - B2 cypetrepiu

KapaHbi3)

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanbiHbIH,
eninik ablpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» LUnuugeno 6ekitkiwiu (5) acnan wnuugeni (22)
TOKTan TypFaHAa FaHa naiaanaHyra bonagpl. Oittnece
3NEKTP KyPanblH 3aKbIMAayblHbI3 MYMKiH.
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» JXKyMbiCTbl asKTaFaHHaH KeliH KecKilu guckire
CcybIMaFaHLUa TUMEH,i3. Keckill AUCK XYMbIC icTereH
Kese KarTbl Kpi3agbl.

Tek ocbl naiaanaHy bolbiHLA HyCKaynbiKTa bepinrex

nepekTepre camnkec kenetiH xaHe EN 12413 cTaHaapTbl

boViblHLLA TEKCEPINTEH XaHe THiciHLWe benrineHreH keckil

NMCKineppi nanaanaHbiHbI3.

Keckil auckiMmeH bipre xuHakTa bonybl MyMKiH Tecemaeppi

nanaanaHblHbI3.

MaipanaHbiMManTbIH KeCKill AUCKiNepai xabblk

KOHTeMHepre Hemece TYMHYCKA OpayblLKa Canbin KOMbIHbI3.

Keckiw auckinepmi )aTkpi3binFaH Kyiae cakTaHbl3.

Keckiw auckiHi anbin Tactay

— INeKTp KypanblH XYMbIC KYHiHE KENTIpiHi3.

— MaATHUKTIK KopFaHblLL KanTamaHbl (4) Tipenrexiue apTka
KanbIpbIHbI3.

— AnTbl Kpipnbl bypaHaaHbl (25) UHAKTaFbl anTbl Kbip/bl
neHbex kintneH (12) bypan, Asn con yakbiTTa WNKHAENb
GeiTkiwin (5) TipenreHiue HacblHbI3.

- LUnuHaenb bekiTkiwiH Bacbin, anTbl Kbipnbl bypaHaaHbl
(25) bypan wbiFapbiHbI3.

— Apanbik wexbep (24) meH Kbickbll dnaeuTi (23) anbin
TacTaHbl3.

- Keckilw auckiti (6) anbin Tactanpi3.

Keckiw auckini opHaty

Kaxet bonca, opHatbinatbii 6apnbik benikteppi Tazanan

LWbIFbIHBI3.

- KaHa Keckilll AcKiHi acnan wnuxaeniye (22) xancbipma
MaHUMNYNATOPAaH apbl Kapan TypaTbiHaak eTin canblHpi3.

- Kbickbiw thnaeuTi (23), apanbik wexdepai (24) xaHe
anTbl Kblp/bl OypaHaaHbl (25) opHatbiHbia. LLInuHaenb
GekiTkiwiH (5) TipenreHiue backin, anTbl Kbipnbl
bypaHpaHbl (25) carart TiniHiH bafbiTbiMeH bypan
6GekiTiHia. (TapTy MoMeHTi wam. 18-20 Hwm)

- MaATHUKTIK KOpFaHblLl KanTamaHbl (4) Keckil Auck
TONbIK abbinFaHwwa basy TeMeH kapai TonblKTa
KbIKbITBIHBI3.

— MaATHUKTIK KopFaHblLL KanTamaHbiH (4) AypbIC XyMbiC
icTen TypraHblHa KO3 XETKI3iHi3.

Keckilu AMCKiHI opHATKaHHaH KeWiH XaHe Kocy anfibiHaa

OpPHaTY/IblH AYPbICTbIFbIH XaHe AUCKIHIH epKiH alHanaTbiHbIH

TEKCEPIN LWbIFbIHBI3.

- Keckilll ;1cK MaATHUKTIK KOpFaHblLL KanTamara (4),
bGekiTinreH KopraHbil kanTamara (20) Hemece backa
benikTepre TAMEreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ JneKTp KypanbiH WwamameH 30 CeKYHAKA iCke KOCbIHbI3.
Erep katTbl Tepbeny naiaa bonca, snekTp KypanblH
bipaeH ewwipin, Keckilu AMCKiHI anbin TacTaHpl3 Aa, Kakta
OPHATbIKbI3.

Mapanany

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.
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Tacbimangay kesingeri Koprabic (C cypertiH
KapaHbi3)
Tacbimangay KesiHgeri kopraHbic (17) anekTp KypanbiH

9PTYPNi XYMbIC OPbIHAAPbIHA TaChIManay KesiHfe Konannbl
nanaanaHyra KemekTeceqi.

INeKTP KypanbiH CaKTaHAbIPFbILbIHAH 6ocaty (Kymbic

Ky#i)

- Manunynatopabl TyTkacbiHaH (3) can TemMeH bacbin,
TacbiManzay Kesingeri KopfaHbiCTbl (17) 6ocaTbiHbI3.

- TacbiMangay kesiHaeri kopraHbicTbl (17) TonbikTan
CbIPTKA TAPTBIHBI3.

- MaHunynaTopabl basy xorapbl kapai baFbiTTabI3.

Hyckay: TacbiMangay KesiHaeri KopFaHbiC iLLKe

bacbinMaraHbliHa K83 XeTKi3iHi3, aUTnece MaHUNyNATop

KaXeTTi TepeHaikke bypanmaybl MyMKiH.

AneKTp KypanblH bekity (Tacbimanpay Ky#i)

- Manunynatopabl TacbiManmay KesiHaeri kopraHbic (17)
iLLKe TonblK bacbinFaHLLIa TOMEH Kapan XbIMKbITbIHbI3.

TacbimMangay bo¥iblHLIA KOCbIMLLIA HyCcKaynap (KapaHpl3

JTacbiManpay®, bet 159).

KenpgeHeH, eHic 6ypbiwbiH pettey (D cyperTiH

KapaHbli3)

KenpeHeH eHic bypblwwbiH 0° xaHe 45° apanblfbiHgarbl

[uanasoHga petreyre bonagpl.

MaHpi3abl petTey napameTprepi bypbiluThik TipekTeri (7)

THicTi benrinepmen benrinexreH. 0° meH 45° kyinepi THicTi

LEKTiK TIpeKNeH KamTamachbi3 eTineai.

- bypbiwTbIK TipekTiH bekiTkiw bypaHaanapbiH (16)
JKMHaKTaFbl anTbl Kbipnbl AeHbek KinTneH (12) (8 mm)
bocarbiHpI3.

- KaxeTTi BypbiLThl OpHaTbIN, €Ki bekiTkil bypaHaaHs
(16) karntanaH bypan bekiTiHi3.

BypbiwTbIK TipekTi XbimkbiTy (D - E cypetTepi

KapaHbi3)

Erep eHi 140 MM WwamacbiHaH y3biH bonFaH

[JablHAaManapabl aXblpaTnakLwLbl 6oncaxbl3, bypbILTbIK

TipekTi (7) apTka XbIMKbITyFa 6onazbl.

- bexitkiw bypanaanapabl (16) uHaKTaFbl anTbl Kbip/b
neHbek kintnex (12) (8 mm) TonbIKTak bypan
LbIFAPbIHbI3.

— BypbiwwThik TipekTi (7) KaXeTTi apaKaLlbIKTbIKTa Oip
HeMece eKi aHanbIMFa apTKa XbIKbITbIHbI3.

- KaxeTTi BypbilThl OpHaTbIN, eKi bekiTkiw bypaHaaHsb
(16) karntanaH bypan bekiTiHi3.

[aibiHaaMaHbl GeKiTiHi3

OnTUMangpl XKyMbIC KayinciagiriH kKamTamachI3 ety yLiH
[naibliHAaMaHbl apaanbiM bekem KbiCy Kepek.

KatTbl KpicyFa eTe Killi bonFaH AaibiHaamManapapl
OHIEMEH3.

Daibingamanbl 6ekity (E cypeTiH KapaHpbi3)
- [aibiHaamaHbl Oypbiw naHenive (7) KorbiHbI3.

- bexiTy wnuHaeniv (8) aanbiHgamara XblMKbITbIN OHbI
wnuHgeni Tytkachl (10) kemeriMeH aaibiHAAMaHbI
KbICbIHbI3.

Daibingamanbl (Kumacbl Makc. 40 x 40 Mm) faibiHgama

Tipeyiwinpe 6ekiTiKi3 (F-H cypetTepiH KapaHbi3)

- bypbiw naxenitge (7) 0° cTaHpapTTbl eHic bypblLibiH
PETTEHi3.

- [anbivpama Tipeyiwid (15) a3 ketepin oHbl bypbiLl
naHeniHAeri caHblnayaaH eTKi3iHi3.

- [anbiHaama TipeyilliniH inmerin bypaHaama KbiCKbiLL
TeciriHe (14) acbin KonbIHbI3.

- [laibiHaamaHbl ganbiHgama Tipeyitline (15) KoMbiHbI3.

- bexiTy WwnuHaeniv (8) aanbiHgamara XblMKbITbIM OHbI
wnuHgeni Tytkachl (10) kemeriMeH aaibiHAAMaHbI
KbICbIHbI3.

» [aiibiHaama Tipeyiwi 6ypanaama KbiCKbILbIHAA
bekem bekiTinreHiH XxoHe AalbiHAaMaHbl KOWFaHAa
ayHamayblH KaMTaMacbi3 eTin.

» [aiibiigama 6uikTiri gaibinaama Tipeyiwinge makc.
40 mm 6onyblH KaMTamacbi3 eTiHi3. buiripek
AaiibIHAaManapAbl KaTTbl KbiCyFa 6onagpl.

» [aiibiHaama Tipeyili naiAanaHyAaH COH TONbIFbIMEH
Oypbiw naHeniHe Kepi XbIMKYbIH KAMTaMacbi3 eTiHi3.
AnablHAa TYypFaH inMeK AaiibIHAaMaHbIH, KaTTbl
TYPYbIHbIH, angbiH anagbl.

[DaibiHaamaHbl 6ocary
- LUnuHaenb TyTackiH bocaTbiHbi3 (10).

- Xbingam kynnbiH awyabl (9) awbin bekity wnuHaenix (8)
[NlalblHAAMa/iaH TapTblHbI3.

KonpaHbicKa eHri3y

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3apAaTay KypanbiHblH 3aybITTbIK TaKTaNLLACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cait bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH 3apaaTay kypanaapbiMeH 220 B ymbic
icreyre bonagpl.

» MaitpananyaaH 6ypbin Keckil AucKiHi Tekcepin
WbIFbIHbI3. KecKil AUCK aKkayCbi3 OPHATbINYbI XaHe
el kepepricis aiHanybl KaxxeT. CbIHaK XXyMbICbIH 30
CeKYHJ, iiHAe XKYKTeMeCi3 OpbIHAAHbI3.
3akbimpanfaH, AoManak emec Hemece AipinaenTiH
KecKil Auckinepai naipanan6anbi3. 3akpimMaanfaH
KECKiLL iUCKINnep Xapbinblm, )apakaTraHyra akenyi
MYMKiH.

KopracblH bosy, MUHepanaap xaHe MeTanaap CUAKTb

Kelbip maTepruanaapablH WaHbl EeHCAYNbIKKA 3UAH KeNTipyi

MYMKiH. LLIaHHbIH THIOi HEMECe XYTbiNybl NaiaanaHyLbiaa

Hemece XaHblHfaFbl aaMAapaa anneprusnblk

peakLuANnap/abl XxaHe/HeMeCe ThbIHbIC XONAAPbIHbIH,

aypynapbIH TyaAbIPYbl MYMKIH.

benrini bip MeTann wakbl, aCipece MbIpbILL, antOMUHWNA

Hemece XpoM CHAKTLI KopblTnanapmeH Bip Tipkecte KayinTi

6onbin Tabbinagbl. Acbect kaMTUTbIH MaTeprangbl Tek KaHa

TeXHUK MaMaHzap eHzeyi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINrEHIHE KO3 XETKI3iHi3.
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- P2 cyari knacblHarbl pecnupatopabl nanaanaHyra KeHec
bepineni.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbInaTbiH

HyCKamanap/bl OPbIHAAHbI3.

Keckilu CK WwaH, )OoHKa Hemece faiblHaama

CbIHbIKTAPbIHbIK, CanAapbiHaH Tipek TaktacbiHbiH, (13)

OMbIFbIHA DyFaTTanybl MyMKiH.

— INeKTp KypanblH eLwipin, Xeninik alaHbl po3eTKaaaH
CybIPbIN aMblHbI3.

~ Keckiw UCK TONbIK TOKTaFaHLLUA KYTe TYPbIHbI3.

- Kiwi panbiHgamanap apHaibl caHbinayFa Tycyi ywi
3NEKTP KypanblH apTka TOHKEPIHi3.
bapnblk fanbiHaaManapabl anbin Tactay yLiH TUiCTi
acnanTbl NaiaanaHblHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAQ WaHHbIH, )XUHANMaybiH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

MaitpanaHywWwbIHbIK KYHi

» JneKTp KypanblHbIH anfbiHAA KecKill AUCKimeH bip
CbI3bIKTa TYpPMai, apAanbIM KecKill AUCKiAeH WweTTe
TYPbIHbI3.OCbinanLla KecKill AUCK CbIHFaH Xafaanaa
[leHeHi3 bIKTUMan CbIHbIKTapfaH KOpFanbin Typafbl.

Kocy xaHe ewipy (I cypeTiH kKapa#bI3)
- KonpaHbicKa eHri3y YLLiH anfbIMeH icke KocbinyaaH

KOPFanTbIH KynbinTbl (1) 6acbiHbI3.

CopaH KeiH aXblpaTKbILTbI (2) 6achin TypbIHbI3.
Hyckay: Kayinciapik TyprbiCbIHaH axblpaTKpilWThl (2) bexitin
Kotora bonMaiizbl, OHbl XXyMbIC icTey Ke3iHge TypaKTbl Typae
bacbin Typy Kaxer.

- Owipy yLWiH axbipaTKplWThl (2) XibepiHis.

bip KanbInTbl XyMbic 6actay
ANeKTPOHAbIK bip KanbINTbl icke KOCY alHaNbIMAAP CaHbIH
LLEeKTEN KO3FanTKbIlW Mep3iMiH y3apTagpbl.

Xymbic ictey 6oiibIHLWIA HYCKaynap

Keckiw auckinep 6oiibiHIua Xannbl Hyckaynap

» JKyMbic afKTanFaHHaH KeliH KecKil guckire
CYbIFaHLIA THMEH;i3. KeCKill IUCK XYMbIC iCTereH kesze
KaTTbl Kbl3afpbl.

» YuKbiHAapAaH KOpFaiTbiH TabaHbiH, (21) aypbic
OpHaTbINFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Metanabl axapnay
Ke3iHze yLWKbIHAap naiaa bonaapl.

Keckilu aucKinepai COKTbIFbICYAAH, COKKbIAAH XaHe MaifaH

KopFaHbI3. Keckilw auckinepre byiipnik KbiCbIM TyCipMeHi3.

INeKTP KypanblHa TOMbIK TOKTANTbIHAAM apTblK XyKTEME

TYCipMEH;3.

TbIM KaTTbl Bepinic aNeKTp KypanbiHbIH eHIMAINIriH

TEOMEHLETIN, KECKiLl JUCKiHIH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KblckapTazpl.

Tek eHAeneTiH AakblHIaAMaFa CONKEC KeNeTiH KecKilll

AWCKinepai naifanaHblHpI3.

Pykcar eTinreH faiibiigama enwemgepi
Makcumangb! aaribiHaamanap:
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DaiibiHaama KenpeHeH, eHic bypbiibl
MIWIHI 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

MuHUMangp! faibiHgamanap

(= Texeriw wnuHgenbmet (8) MbikTan Kpicyra bonarbiH
bapnbik aaibiHAaManap): y3biHabiFbl 80 MM
Makcumangpbi Kecik Tepenairi (0°/0°): 129 mm

MeTtangpi kecy

- Kaxer bonfaHaa kanaynbl KenaeHeH eHic bypbitubiH
OPHATbIKbI3.

— [laiblHaamaHbl enwemaepre CoNKeC KbliCbiHbI3.

~ INEKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Manunynsatopabl Kon TyTKacbiMeH (3) basy Temen
barbITTaHpI3.

- [lanbiHaaMaHbl BipKanbInTbl XbIMKbITHIN KECiHi3.

~ INeKTP KypanblH eLWipin, KECKill AUCK TONbIK TOKTaFaHLIa
KYTE TYPbIHbI3.

- Manunynsatopgbl basy xofapbl barbiTTaHbI3.

Tacbimanpay

— JneKTp KypanblH apfalibiM TackiManaay TyTkacbiHaH (19)
yCTan TacbiManiaHxpi3.

» JneKTp KypanblH TacbiMangay yLuiH TeK TacbiMangay
acnabbiH naiganaHbiHbI3 €KaLIAH KOpFaFbIl
acnanTapppl naifanaHbanbi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe Tasanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic cbiMbIH anmacTbipy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTanblKTapbiHAA

Xyprisinyi Tuic.

» IneKTp KYPanbiHbI3[bIH XeNnAeTKill CaHbinayblH
Xyieni Typae Tasanaubi3. KosranTkpil TypbuHach
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KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTangbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KAyNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» TeTeHlue XYMbIC XKaFfaiibiHAA MyMKiH 6onFaHwa
LUAHCOPFbILTDI NaiAanaHbIKbI3. XKenpgeTkiw Tecikri
Wi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTangpbl eHaeyae ToK,
OTKI3€TIH LaH 3NeKTP KypanblHbIH ilLiHAE X1HaNYbI
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLayNarbiLbl 3aKbIMAanybl
MYMKiH.

> KbI3MeT KepceTy XaHe XKeHAEeY XKYMbICTapbiH TeK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbI 6ap Kbi3meTkepnep
opbIHAAYbI THiC. OcbinaiLua aneKTp KypanblHblH,
Kayincisairi cakranagpl.

Tepbeny KopFarblll KanTamachl apaanbiM 60C XbImKbin e3i
xabbinatblH 6onybl kepek. COHAbIKTAH MAATHUKTIK KOPFaFbiLL
KanTama aiHanacblHfarbl ayMaKTbl 9pKalliaH Ta3a yCTaHbl3.
OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecet

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caTy NpoLeciHiH aAcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywwbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OPHANACKaH Xepi (MEKeHXanbl) XaHE XKYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarl )ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywwbl ocbl byibiMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WneHTUdmKaLMAnbIK CUNATTapbl XKOK (KOFanfaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XaHe naiaanaHy bobiHwa HyCKaybiFbl (KiTanwach),
MiHOETTi CONKeCTiK CepTUMKATbI HEMeCe CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kepek-xapakrap

Bapnbik MeTan 3aTTeKTepre apHanfaH Keckiw auckinep

Keckiw auck, 355 x 25,4 mm 2608600208
Keckiw auck, 355 x 25,4 mm 2608600223

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa ayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEpAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeEHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK XXaHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa

MeKeH)XainapbiH MbiHa XXePAEH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexXaHWKanblK 3aKbIMAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- marpanaHy 60MbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLUbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;
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— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- Binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparbliHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

KanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTINIri
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- TabuFu T3y (peCYpCTbiH TONbIK NaiaanaHblnybl);

- KaTe OpHaty, pyKcatcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH [edopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaNTbIH Ka/iere xaparyFa anapy Kaxer.

ﬁ IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
nainanaHyra Xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
XMHaMbIN, Kaere Xapatbinybl KaXKeT.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
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protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate

care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masina de
debitat

>

>

>

Tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului aflat in
miscare. Apdratoarea de protectie protejeaza operatorul
de fragmentele discului rupt si de atingerea accidentala a
discului.

Folositi pentru scula dumneavoastra electrica numai
discuri de taiere ranforsate, abrazive. Simplul fapt ca
accesoriul poate fi fixat pe scula dumneavoastra electrica
nu garanteaza utilizarea in siguranta a acestuia.

Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de taiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.
Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand diametrul corespunzator discului selectat.
Flansele adecvate sprijina discul, reducand astfel
pericolul ruperii acestuia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

Gaurile de prindere a discurilor si flanselor trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat. Discurile si
flangele care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat
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se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce
la pierderea controlului.

» Nufolositi discuri deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca discurile nu sunt rupte sau
fisurate. Daca scula electrica sau discul cade pe jos,
controlati daca nu s-a deteriorat sau montati un disc
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat discul,
tineti-va pe dumneavoastra si pe persoanele aflate in
preajma in afara planului de rotatie al discului si lasati
scula electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, discurile deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie si sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din discul rupt pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi tdiat sau prins iar mana sau bratul dumneavoastra
poate nimeri sub discul care se roteste.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa, iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Nu lucrati cu scula electrica pe o
suprafata combustibila cum este lemnul. Scanteile pot
duce la aprinderea acestor materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea
unui disc care se roteste. Agdtarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a discului care se roteste, ceea ce face ca
unitatea de taiere necontrolata sa fie accelerata in sus, spre
operator.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in

Romana| 163

aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau

provoca recul. In aceste conditii, discurile de slefuire se pot

chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie cu discul care
se roteste. Daca se produce un recul, el ar putea arunca
unitatea de taiere in sus, spre operator.

» Nufolositi lanturi de ferastrau, panze de ferastrau
pentru scobire in lemn, discuri diamantate
segmentate cu fante intre segmente mai mari de 10
mm sau panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Nu “blocati“ discul sau nu exercitati o forta de apasare
prea mare. Nu incercati sa executati taieri prea
adanci. O supraincarcare a discului mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia sau rasuci si bloca in
fanta de taiere, aparand astfel posibilitatea unui recul sau
a ruperii discului.

» Cand discul se blocheaza sau daca intrerupeti o taiere
oricare ar fi motivul, opriti scula electrica si tineti
unitatea de taiere nemiscata pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul din fanta de taiere cat timp discul inca se mai
roteste, in caz contrar existand pericol de recul.
Identificati si eliminati cauza blocarii discului.

» Nu reincepeti operatia de taiere cat timp discul se mai
afla in piesa de lucru. Lasati discul sa atinga turatia
maxima si introduceti din nou cu grija discul in
taietura. Discul s-ar putea bloca, séri afara din piesa de
lucru sau provoca recul, in cazul in care scula electrica
este repornita cu discul introdus in piesa de lucru.

» Sprijiniti piesele de lucru supradimensionate pentrua
reduce la minimum riscul de blocare a discului si de
recul. Piesele de lucru mari se pot incovoia sub propria
greutate. Piesele trebuie sprijinite pe ambele parti ale
discului, atat in apropierea liniei de taiere cat sila
margine.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie
sa fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata
deteriorarea sculei electrice in urma depozitdrii sau
manevrarea acesteia de catre persoane lipsite de
experientd.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru. Nu prelucrati
niciodata piese care sunt prea mici pentru a putea fi
fixate. in caz contrar, distanta dintre mana
dumneavoastra si discul de taiere care se roteste ar fi
prea mica.
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» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea
cablului deteriorat dect la un atelier service autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. inlocui;i cablurile prelungitoare
defecte. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Va puteti
rani grav, in cazul in care scula electricd se rastoarna sau
dacd, din greseala, intrati in contact cu panza de
ferastrau.

» Folositi intotdeauna aparatoarea de
protectie .Apdrdtoarea de protectie protejeaza
utilizatorul impotriva particulelor rupte din discul de
taiere si a contactului involuntar cu acesta.

» Dupa oprirea masinii nu franati discul de taiere prin
contrapresiuni laterale. Discul de taiere se poate
deteriora, rupe sau cauza recul.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupd oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Vd rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a
simbolurilor v ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora
Poarta ochelari de protectie.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Poarta masca antipraf.

Nu tine mainile in sectorul de taiere in
timpul functionarii sculei electrice. in
cazul contactului cu panza de ferastrau
pentru taiere de separare, exista
pericolul de ranire.

Poarta manusi de protectie. Discurile

de taiere au marginile ascutite si se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii in regim stationar de
taieri longitudinale si transversale cu secventa de taiere
dreapta si la unghiuri de imbinare pe colt in plan orizontal de
pana la 45°in materiale metalice, cu ajutorul discurilor de
taiere, fard utilizarea de apa.

Nu este permisa utilizarea de discuri de tdiere diamantate.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/

oprire
2) Comutator de pornire/oprire
3) Maner
(4) Aparatoare-disc
(5) Dispozitiv de blocare a axului

(6) Disc de taiere

(7 Limitator unghiular

8) Ax de blocare

9) Dispozitiv de deblocare rapida
(10)  Maénerax

(11)  Gauri pentru montare

(12)  Cheie hexagonala (8 mm)
(13)  Placadebaza

(14)  Falcade prindere

(15)  Suporturi pentru piesele de prelucrat cu sectiuni
de maximum 40 x 40 mm

(16)  Surubde blocare pentru limitatorul unghiular
(17)  Dispozitiv de sigurantd la transport

(18)  Bratul sculei

(19)  Maner de transport

(20)  Capacde protectie

(21)  Aparatoare impotriva scanteilor

(22)  Axde prindere al sculei electrice

(23)  Flansd de strangere

(24)  Saiba-suport

(25)  Surubcu cap hexagonal
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Date tehnice

Masina de debitat cu disc GCO014-24J
abraziv

Numar de identificare 3601 M372..
Putere nominala W 2400
Turatie de functionare in gol rot/min 3800
Pornire lenta °
Greutate conform EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Clasa de protectie I

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat (maxime/minime):
Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.

In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

Diametru maxim discuri de mm 355
taiere
Grosime maxima discuri de mm 3
taiere
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-3-10.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 101 dB(A); nivel de putere
sonord 112 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Poarta casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» Evitati pornirea involuntara a sculei electrice. in
timpul montarii si al interventiilor asupra sculei
electrice nu este permis ca stecherul acesteia sa fie
introdus in priza de curent.
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Pachetul de livrare

Scoate cu atentie piesele din ambalaj.

indeparteaza toate materialele de ambalare de pe scula

electrica si de pe accesoriile din pachetul de livrare.

inainte de prima punere in functiune a sculei electrice,

verificd daca toate piesele enumerate mai jos sunt incluse in

pachetul de livrare:

- Masina de debitat cu disc abraziv, cu disc de taiere
montat

- Cheie hexagonala (12)

Observatie: Verificati daca scula electricd prezinta

eventuale deteriorari.

Tnainte de a continua sa utilizati scula electrica, trebuie sa

examinati atent functionarea optima si conform destinatiei a

echipamentelor de protectie sau a componentelor usor

deteriorate. Verificati daca piesele mobile functioneaza

optim si nu se blocheaza sau daca exista piese deteriorate.

Toate piesele trebuie sa fie montate corect si sa fie in

conformitate cu toate conditiile pentru a asigura

functionarea optima a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate ale

dispozitivelor de protectie trebuie reparate in mod

corespunzator sau inlocuite la un atelier de specialitate

autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
nainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe
o suprafata de lucru plana si stabila (de exemplu, un
banc de lucru).

Montarea pe o suprafata de lucru (consultati imaginea A)

- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzatoare pe
suprafata de lucru. In acest scop, sunt prevazute gaurile
(11).

Instalare flexibila (nerecomandat!)

Daca, in cazuri exceptionale, nu este posibild montarea
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti fixa temporar
piciorul plécii de baza (13) pe un suport (de exemplu, banc
de lucru, podea pland etc.), fara a insuruba scula electrica.

inlocuirea discului de tiiere (consulta

imaginile B1 - B2)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului (5) numai
daca axul de prindere al sculei electrice este stationar
(22). in caz contrar, scula electrica se poate deteriora.

» Dupa finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

Foloseste numai discuri de tdiere care corespund datelor

caracteristice specificate in aceste instructiuni de utilizare si

care au fost verificate si marcate conform EN 12413.

Eventual, utilizeaza discul de taiere impreuna cu stratul

intermediar din pachetul de livrare.
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Depoziteaza discurile de taiere nefolosite intr-un recipient
inchis sau in ambalajul original. Depoziteaza discurile de
taiere in pozitie culcata.

Demontarea discului de taiere

- Adu scula electrica in pozitie de lucru.

- Roteste spre inapoi aparatoarea-disc (4) pana la opritor.
- Strange surubul cu cap hexagonal (25) cu ajutorul cheii
hexagonale din pachetul de livrare (12) si, simultan,
apasa dispozitivul de blocare a axului (5) pana cand

acesta se fixeazd in pozitie.

- Mentine apasat dispozitivul de blocare a axului si desfa
surubul cu cap hexagonal (25).

- Demonteaza saiba-suport (24) si flansa de strangere
(23).

- Extrage discul de téiere (6).

Montarea discului de taiere

Daca este necesar, inainte de montare, curatati toate piesele

care urmeaza sa fie montate.

- Introduceti noul disc de taiere pe axul de prindere al
sculei electrice (22) astfel incat etichetele adezive de pe
bratul sculei sé fie orientate in directia opusa.

- Montati flansa de strangere (23), saiba-suport (24) si
surubul cu cap hexagonal (25). Apasati dispozitivul de
blocare a axului (5) pana cand se fixeaza i strangeti
surubul cu cap hexagonal (25) in sens orar. (cuplu de
strangere de aproximativ 18-20 Nm)

- impinge;i aparatoarea-disc (4) complet in jos pana cand
discul de taiere este acoperit.

- Asigurati-va cd apardtoarea-disc (4) functioneaza
corespunzator.

Atat dupa montarea discului de taiere, cat si inainte de

pornire, verificati daca discul a fost montat corect si daca se

poate roti liber.

- Asigurati-va ca discul de taiere nu se freacd de
aparatoarea-disc (4), de capacul de protectie fixat (20)
sau de alte componente.

- Punetiin functiune scula electrica si lasati-o sa
functioneze timp de aproximativ 30 de secunde.

Daca se produc vibratii puternice, opriti imediat scula
electrica si demontati, apoi montati la loc discul de taiere.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitivul de siguranta la transport (consultati

imaginea C)

Dispozitivul de siguranta la transport (17) permite

manevrarea mai usoara a sculei electrice in timpul

transportului catre diferite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

~ impingeti putin in jos bratul sculei actionand manerul (3)
pentru a decupla dispozitivul de siguranta la transport
(17).

- Trageti complet afard dispozitivul de sigurantd la
transport (17).

- Ridicati lent bratul sculei.

Observatie: in timpul lucrului, asigurati-va ca dispozitivul de

siguranta la transport nu este apasat spre interior, in caz

contrar, bratul sculei nu va putea fi rotit la adancimea dorita.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- Impingeti in jos bratul sculei pan cand dispozitivul de
sigurantd la transport (17) este apasat complet in
interior.

Alte observatii privind transportul (vezi ,Transportul“,

Pagina 168).

Reglarea unghiului de imbinare pe colt in plan
orizontal (consultati imaginea D)

Unghiul de imbinare pe colt in plan orizontal poate fi reglat

intre 0°si 45°.

Cele mai importante valori reglate sunt marcate

corespunzdtor pe limitatorul unghiular (7). Pozitia de 0° si

45° este asiguratd cu limitatorul de capat corespunzator.

- Desfaceti suruburile de fixare (16) de la limitatorul
unghiular cu ajutorul cheii hexagonale din pachetul de
livrare (12) (8 mm).

- Reglati unghiul dorit si strangeti ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (16).

Deplasarea limitatorului unghiular (consulta imaginile D

-E)

Poti deplasa limitatorul unghiular (7) spre inapoi atunci cand

doresti sa tai o piesa de prelucrat cu latimea de peste

140 mm.

- Desfa complet suruburile de fixare (16) cu ajutorul cheii
hexagonale din pachetul de livrare (12) (8 mm).

- Deplaseaza limitatorul unghiular (7) la distanta dorita, cu
una sau doud gauri inapoi.

- Regleaza unghiul dorit si strange ferm la loc cele doua
suruburi de fixare (16).

Fixarea piesei de prelucrat

Pentru garantarea unei sigurante de lucru optime, piesa de
prelucrat trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati piese care sunt prea mici pentru a putea fi
fixate.

Fixarea piesei de prelucrat (consultati imaginea E)

- Asezati piesa de prelucrat pe limitatorul unghiular (7).

- impinge;i axul de blocare (8) pe piesa de prelucrat si
strangeti-o ferm cu ajutorul manerului axului (10).

Fixati piesa de prelucrat (sectiune de maximum 40 x 40

mm) pe suporturile pentru piesele de prelucrat

(consultati imaginile F-H)

- Fixati unghiul de imbinare pe colt standard de 0° pe
limitatorul unghiular (7).

- Ridicati usor suporturile pentru piesele de prelucrat (15)
si aimpingeti-le prin fantd in limitatorul unghiular.
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- Prindeti carligele suporturi pentru piesele de prelucrat in
deschiderea falcii de prindere (14).

- Asezati piesa de prelucrat pe suporturile pentru piesele
de prelucrat (15).

- impinge;i axul de blocare (8) pe piesa de prelucrat si
strangeti-o ferm cu ajutorul manerului axului (10).

» Asigurati-va ca suporturile pentru piesele de prelucrat
sunt fixate cu falca de prindere si ca nu basculeaza
atunci cand asezati piesa de prelucrat.

» Asigurati-va ca inaltimea piesei de prelucrat de pe
suporturile pentru piesele de prelucrat este de
maximum 40 mm. Piesele de prelucrat mai inalte nu
pot fi fixate in siguranta.

» Dupa utilizare, asigurati-va ca suporturile pentru
piesele de prelucrat revin complet in limitatorul
unghiular. Un carlig proeminent previne fixarea in
siguranta a piesei de prelucrat.

Desprinderea piesei de prelucrat

- Detensionati manerul axului (10).

- Rabatati dispozitivul de deblocare rapida (9) si trageti
axul de blocare (8) de la piesa de prelucrat.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din sursa de alimentare electrica
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice privind tipul de incdrcdtor. Incarcatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

» Verificati discul de taiere inainte de utilizare. Discul
de taiere trebuie sa fie montat perfect si sa se poata
roti liber. Efectuati o proba de functionare in gol timp
de cel putin 30 de secunde. Nu folositi discuri de
taiere deteriorate, deformate sau care vibreaza.
Discurile de taiere deteriorate se pot rupe si provoca
raniri.

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, minerale si metal pot fi nocive

pentru sanatate. Atingerea sau inhalarea acestor pulberi
poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase,

in special cele de aliaje, precum cele pe baza de zinc,

aluminiu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi
prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati o ventilatie optimd a locului de munca.

- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respectati prevederile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

Discul de tdiere poate fi blocat de depunerile de praf, aschii

sau de fragmente desprinse din piesa de prelucrat si

acumulate in degajarea plécii de baza (13).

- Opriti scula electrica si scoateti fisa de retea din priza.

- Asteptati pana cand discul de taiere se opreste complet.
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- Basculati scula electricd spre inapoi pentru a nu permite
caderea micilor fragmente desprinse din piesa de
prelucrat prin deschiderea prevazuta in acest scop.
Utilizati, dacd este necesar, o sculd adecvata pentru a
indeparta toate fragmentele desprinse din piesa de
prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Pozitia operatorului

» Nuva pozitionati niciodata pe aceeasi linie cu discul
de tdiere, in fata sculei electrice, ci intotdeauna
lateral fata de discul de taiere. in cazul ruperii discului
de taiere, corpul dumneavoastra va fi astfel mai bine
protejat impotriva contactului cu eventualele fragmente
desprinse din acesta.

Pornirea si oprirea (consultati imaginea l)

- Pentru punerea in functiune, apasati mai intai piedica de
pornire (1).
Apoi, apasati comutatorul de pornire/oprire (2) si
mentineti-l apdsat.

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul

functionarii sculei.

- Pentru deconectare, eliberati comutatorul de pornire/
oprire (2).

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lentd limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Instructiuni de lucru

Observatii generale privind taierea de separare

» Dupa finalizarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
fnainte ca acesta sa se fi racit. Discul de taiere se
infierbanta puternic in timpul lucrului.

» Asigurati-va ca aparatoarea impotriva scanteilor (21)
este montata corespunzator. La slefuirea metalelor se
produc scantei.

Fereste discul de tdiere impotriva lovirii, socuri si contactul

cu vaselina. Nu expune discul de taiere presiunilor laterale.

Nu suprasolicita scula electrica astfel incat aceasta sa se

opreasca din functionare.

Un avans prea puternic reduce considerabil randamentul

sculei electrice si scurteaza durata de viata utila a discului de

taiere.

Foloseste numai discuri de tdiere adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Dimensiuni admise pentru piesele de prelucrat
Dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat:
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Forma piesei de unghi de imbinare pe colt in plan
prelucrat orizontal
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Dimensiunea minima a piesei de prelucrat
(= toate piesele de prelucrat care pot fi fixate cu ajutorul
axului de blocare (8)): lungime de 80 mm

Adancimea maxima de taiere (0°/0°): 129 mm

Taierea metalului

~ Dacd este necesar, reglati unghiul de imbinare pe colt in
plan orizontal dorit.

- Fixati prin strangere piesa de prelucrat in functie de
dimensiunile acesteia.

- Porniti scula electrica.

- Ridicati lent in sus bratul sculei actionand manerul (3).

- Taiati piesa de prelucrat aplicand cu un avans uniform.

- Deconectati scula electrica si asteptati pana cand discul
de taiere se opreste complet.

- Ridicati lent bratul sculei.

Transportul

- Transportati intotdeauna scula electrica tinand-o de
manerul de transport (19).

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai
echipamentele de transport si in niciun caz
dispozitivele de protectie.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage

praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

» Lucrarile de intretinere si reparatie trebuie sa fie
efectuate numai de personal de specialitate, calificat
corespunzator. Astfel, este garantata mentinerea
sigurantei in timpul functionarii sculei electrice.

Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poatd misca liber si sa

se inchidd automat. De aceea, mentineti permanent curata

zona din jurul aparatorii.

Accesorii

Numar de identificare

Discuri de taiere pentru materiale metalice
Disc de tdiere 355 x 25,4 mm 2608600208
Disc de tdiere 355 x 25,4 mm 2608600223

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a besonacHa pabota
m nPEnynPE)K_ HpoqueTe BCUYKH npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHEeTO Ha yKasaHMATa N0-4o/y Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
3non3BaHuAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AOOpPe ocBeTEHO.
PasxBbpnaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBU-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENSAT UCKPU, KOUTO MOraT [1a Bb3rna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Unu napu.

» [lpbXKTe Aela U CTPAHWUHM UL Ha Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUueCKn ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop-
X0AALL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3Mnon3saiiTe afganTepy 3a wencena. 10/713BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLLEMNCENHU U KOHTAKTH HaManABa pUcka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaite gonupa Ha TAnoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeAH, NeUKH U XNaAUNHH-
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um. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonseaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPefEeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka OT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEd-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NoNn3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HoCT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT TMYHM NPeANasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LuyMo3arnyLwnTent (aHTdgo-
HM), HaMansaBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa ONACcHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-

Bosch Power Tools
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH UNK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, fbnruTe Kocu Morar
[1a ObaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaABHO. V3M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCepc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXeE Aa
NPean3BUKa TEXKM HaPaHABAHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHCcTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHsA OT NPOM3BOANTENS iUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € BbaMOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
ZeTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTENH, ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fla bbaat us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uMm. MposepsaBaiite fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe feTannu ga bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYI0BHTE 3M0MONYKU Ce AbMKaT Ha
Hefobpe noAabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» lMoanbpxaiite pexeluute MUHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-

PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
NON3BAHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[ia ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanUULUpaHH cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3W HaunH Ce rapaHTHpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C HaCTONMHHU
OTPEe3H! MallUKHHU 3a MeTan

» CroiiTe W ApbXKTe HAMUpaLLy ce Habnu3o nuua BCTpa-

HU OT PaBHUHATA Ha BbpTeHe Ha AucKa. [peanasHuaT
KOXYX Na3u oneparopa oT CUyneHn napueHLa oT AucKa 1
HEBO/HO A0MMPaHe 710 AnUCKa.

C Bawuua eneKTpOMHCTPYMEHT H3Non3BaiiTe camo
KOMMO3HTHH YAKUEHHU abpa3uBHu guckoBe. DakTbT, ue
onpefeneH paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Obie MOHTH-
paH Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, He 03HauaBa, ue pabotara ¢
Hero e besonacHa.

CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT TPAb-
Ba /1a € Hali-MankoTo paBHa Ha MAaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHN MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-Obp30 0T NPpeBMAEHOTO, MO-
raT [ja ce pa3pyLuaT 4 ia Ce Pa3neTaT Ha napueTa.
[luckoBeTe TpAGBa Aa ce NON3BaT CaMo 3a LieNuTe, 3a
KOMTO ca NpeAHa3HaueHu. Hanpumep: He wnudosaii-
Te ¢ ANCK 3a pA3aHe. ADpasuBHUTE AUCKOBE 3a pA3aHe
ca npefHa3HaueHHu 3a OTHeMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba Ha
[QIUCKa, CTPAHWUHO HaTOBapBaHE MOXE A M CUyMHu.
BuHaru nonsBaiTte U3npaBHU (hNaHLK C NOAXOAAL 32
u36panua abpasusex guck guametbp. [ogxoaaiLure
hnaHLM yKpenBeart AuCKa U Taka HaManaBaT 0nacHoCTTa oT
CUYNBaHETO My.

BbHIWHKAT gUameTbp U gebenuHara Ha paboTHHA HHCT-
pymeHT TpAbBa fia 6bAaT B rpaHULKUTE, 32 KOUTO €NeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTUpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat f1a bbaat oCUrypeHm u
KOHTPONMPaHK NPaBHiHo.

OTBOpHTE Ha AHCKOBETe U hnaHuuTe TPAOBa fa nac-
BaT Ha Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [JuckoBe 1 dhnak-
LM C OTBOPM, KOUTO He ca NOAXOAALLM Ha 3axBallalluTe
MeXaHU3MH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, HAMA [1a Ce Bbp-
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TAT INaaKo, BUOpMpaT CHAHO M MoraT fla NPeM3BH1KaT 3a-
ryba Ha KoHTpon.

» He u3nonsgaiite noBpepeHu guckoBe. Bunaru npegu
non3eaHe NpoBepABaiiTe AUCKOBETE 32 OTKbPTEHH
napueHLa U NyKHaTHHH. AKO H3NYCHeTe eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa Unu fucka, npoBepeTe AUCKa 3a NOBPeAH
WNH U3NON3BaiiTe APYr HenoBpeaeH AncK. Cnep kaTo
npoBepuTe ANCKA, 3aCTaHeTe BCTPAHU U KaXKeTe Ha Ha-
MHpaLLy ce Habnu3o nULa Aa CTOAT BCTPaHH OT paBHK-
HaTa Ha BbpTeHe U BKNoueTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa ia
paboTH Ha MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe B Npo-
OblKeHWe Ha eiHa MUHYTa. [IuckoBe C aedheKTy ce uy-
MAT Hal-uecTo Npe3 To3u NPobeH nepuog.

» Pabotete c nuuHu npegnasHu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNOoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNK NPeANna3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe c npoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywurenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KoATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
BbpuaLyu Manku abpasuexu napuenua. Ounte TpabBa
[1a ca npeAnaseHu oT ApebHu napueHLa, KOUTo Morat ja
OTXBbpUYaT Mo Bpeme Ha pabora. [poTUBonpaxosarta nu
[IMXxaTenHara Macka Tpsibsa ja Morar ia (oMnTpUpaT Bb3-
HUKBALLWA N0 BpeMe Ha paboTa npax. AKo NPOAbMKUTEN-
HO BPEME CTe U3NOXeHH Ha Bb3[eMCTBMETO Ha CHMEH
LyM, MOXeTe 1a NPeTbPNUTE UacTUUHa 3aryba Ha Cyx.

» [ipbTe HaMUpaLuy ce Habnuso nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTta 30Ha, TpAGBa fa HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpeacTsa. apueta oT 00paboTBaHWA AeTalN UK
0T abpasnBHHUA AUCK MOraT fja 0TXBbpuaT C ronAMa chna 1
12 NPeIN3BUKaT HapaHABaHWA CbLLO U U3BbH HEMocpepc-
TBEHaTa 30Ha Ha paboTa.

» [IpbxTe 3axpaHBalyua Kaben Ha 6esonacHo pascron-
HUe OT BbPTALLM Ce eneMeHTH. AKO 3arybute KoHTpon,
3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa bbae Npepa3aH Unu ycy-
KaH U CblliecTBYBa OMacHOCT pbkaTa By f1a bbaie fonpaHa
OT BbPTALLMA CE AUCK.

» lepHoauuHO NOUKCTBAlTE BEHTUNALWOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPOA-
BUratens MoXxe ja 3aCMyye Npax BbB BbTPELIHOCTTA Ha
KOpMyca, a OTNOXKEH MO BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTU MeTa-
NIEH Npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He paborete c enekTpoMHCTpPyMeHTa B 6nusoct ao
necHo3ananMmu matepuanu. He pabotere c enektpo-
MHCTPYMEHTA, aKO € NoCcTaBeH BbpXy necHo3ananuma
NOBbPXHOCT, Hanp. oT AbPBO. MCKpK MoraT fja Bb3anna-
MEHAT Te3W MaTepHani.

» He nsnon3Baitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUcnoco6-
NeHusA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXKaaHe. on3BaHeTo
Ha BOfla MMM [IPYT TEUEH PeareHT MOXe fa NPeU3BUKa Kb-
€O CbeaMHeHUe UMK TOKOB yaap.

OTKaT U MepKH 3a Npefi0TBPaTABAHETO MY

OTKaT e BHe3anHa peakuus, Bb3HMKBALLA NPK 3aKNUHEH UK
6I'IOKI/IpaH BbpTAL Ce AUCK. 3aKNMHBAHETO UNK 6I'IOKI/1paHeT0
BOAAT A0 6'bp30 CNUpaHe Ha BbPTALLKUA Ce C ronama CKopocT
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[QINCK, KOETO OT CBOS CTPaHa NPeau3BUKBa U3XBbPNAHETO Ha

pexeLyusa MOAYN HArope o NoCoKa Ha oneparopa.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Unu brokupa B ae-

Taina, yacTra ot pbba Ha [iucka, KOATO Cce BpA3Ba B ieTaina,

MOXE 1a Ce BPEXKE PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCNEACTBUE HA

KOETO IMCKBT fla OTCKOUM CHIHO. B TakuBa cnyuau abpasue-

HWUTE AMCKOBE MOTaT 1 [la Ce CUynAT.

OTKaTbT Bb3HWUKBA KaTO CNEACTBME OT HENPABWIHO UK MOT-

PELLHO NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa M MOXe Aia bbae

u3berHar upes NoaxoAALLM NPeAnasHk MePKH, KaKTo € ornu-

caHo no-gony.

» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 Noa-
AbpXKanTe NO3ULUA HA TANOTO U Ha pbLeTe CH, NPH KO-
ATO LWe MoXxxeTe e(heKTUBHO A NPOTHBOCTOUTE Ha
€BEHTYanHo Bb3HUKHaN oTkat. OnepatopbT MOXe Aa
OBNafiee CUNKUTE, Bb3HUKBALLM NPU OTKAT, ako e B3eN Nof-
XOAALWM NPEANasHU MEPKM.

» He 3acTaBaiTe Ha eiHa NMHHMA C BbPTALLUA Ce AUCK.
AKO Bb3HUKHE OTKAT, TOM LLie YCKOPH PEXELLMA MOAYN Ha-
rope Mo nocoka Ha oneparopa.

» He moHTHpaiiTe LUPKYNAPHK AUCKOBE, AUCKOBE 3a
AbPBECHW MaTepHanu, CerMeHTHH iHaMaHTEHHU ANUCKO-
Be ¢ nepucepHa MexxauHa no-ronama or 10 mm u guc-
KOBE C pexeLuy 3bbu. TaknuBa MHCTPYMEHTHU NPean3BHK-
BaT YECTO OTKAT U 3aryba Ha KoHTpon.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeAu3BHKaTe 3aKNMHBaHE Ha JUC-
Ka; He ro NpUTUCKaiiTe cunHo. He u3nbnHsaBaiite npe-
KaneHo Abnboku cpe3ose. [IpeTOBapBAHETO Ha peXxe-
LKA AMCK YBENMUYABA CKNOHHOCTTA My KbM M3MATAHE UMK
6nok1paHe 1 ¢ TOBa ONACHOCTTA OT OTKAT UMK CUynBaHe
Ha abpasuBHUA ANCK.

» AKO AMCKBT Ce NPUTHCKA B CTPAHUUHHTE NOBLPXHOCTH
Ha cpe3a UNK KoraTo npeKbCcBate PA3aHeTo, U3Knioue-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 3afpbXKTe pexeLuus Moayn
Heno/ABHXeH, LOKATO BbPTEHETO Ha AUCKaA cnpe Ha-
nbnHo. HUKora He ce onuTBaiiTe 1a U3BaAUTE AUCKA OT
cpes3a, A0KaTo ce BbPTH N0 HHepLUUs, B NPOTUBEH CNy-
yail MoXKe ja Bb3HUKHe oTKaT. Onpepenete v 0TCTpaHe-
T€ NPUYMHATA 32 3aKNMHBAHETO.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, aKO TOM € oLue
B Aetaina. lpeau BHMMaTenHo Aa NPoAbNKUTE pA3a-
HETo, H3UaKaiiTe JUCKDBT fja Ce Pa3BbPTH [0 NbIHUTE
CH 060POTH. AKO €N1eKTPOMHCTYPMEHTBT Objie BKNIOUEH,
[IOKaTO IMCKBT € B CPe3a, IUCKLT MOXE Aa Ce 3aKMUHH, ia
M3CKOUM OT AAeTaina UNu Aa Npeamn3BmuKa oTkar.

» [Moanupaiite no NoAXoAALY, HAUMH OTPA3BAHKA AeTaNn,
aKo e ronsaM, 3a Aa HamanuTe oNacHoOCTTa OT NPUTHCKA-
He ¥ 3aKNMHBaHe Ha MCKa M Bb3HMKBaHe Ha OTKar. [0-
NeMu IeTalnnn Morar fja ce OrbHaT noj AecTBME Ha cuna-
Ta Ha cobcTBeHOTO cu Terno. [leTainbT Tpabsa aa bbae
NOANPAH OT IBETE CTPaHM Ha Cpe3a, KakTo B 6nusocT Ao
Cpesa, Taka 1 B laNneyuHuns Kpan.

[lonbnHMTENHH yKasaHuA 3a be3onacHoct

» Korato He u3nonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa, ro CbX-
paHABaiiTe Ha CUypHO MACTO. MACTOTO 3a CbXpaHABa-
He TpAGBa Aa e CyXo K Aa ce 3aKkniouBa. ToBa NPeoTB-
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patABa NOBPEXAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA, JOKaTO
Ce CbXpaHsABa, KakTo U paboTara C Hero Ha HEOMMUTHH M-
La.

» BuHaru 3acTonopsBaiite 06paboTBanua geraiin 3gpa-
Bo. He 06paborBaiite fetaiinu, KOuTo ca TBbpAE Man-
KM, 3a Aa 6bpar 3acronopeHu. B npot1eeH cnyuait pas-
CTOSIHMETO OT PEXeELLMA IUCK 10 PbkaTta By Le e onacHo
Manko.

» MMepuoguuHo npoBepABaiiTe 3axpaHBalua Kaben u,
aKo YCTaHOBHTE NMOBPe[H, NpefaiTe eneKTpoOHHCTPY-
MEHTa B OTOPU3UPaH CEPBH3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw, 3a fa 6bpe 3ameHeH. He pabotete c noBpe-
JieH 3axpaHBaLL kaben. [0 T031 HauKH ce rapaHTUpa
CbXpaHsBaHe Ha 0e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» He ce kauBaiiTe BbpXy eneKTpoMHCTPyMeHTa. Morar fa
CTaHaT Cepuo3HH 3N10MONYKH, aKO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT
ce npeobbpHe UK ako No HEBHUMAHWE AONPETe LUPKY-
NAPHUSA AUCK.

» BuHaru usnonseaiite npegnasHus KoXyx. [lpeanasqu-
AT KOXYX Npefnassa paboTeLyus oT OTKbPTBALLM Ce nap-
UeHLa OT AMCKa 1 OT Z0NUP N0 HEBHUMAHKE 0 PEXELLMA
[LUCK.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa He ce
ONUTBAiiTe la CNPeTe BbPTEHETO Ha ANCKA NPHUHYAU-
TENHO, KaTo ro NPUTHCKATe CTPAHUUHO. PEXELLNUAT IUCK
MOXe [ ce NOBPeM, fia ce CUynu Unu Aa Npeau3BrKa oT-
Kar.

» Hukora He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTpYMeHTa be3 Hap-
30p, JOKATO BbPTEHETO MY He CTpe HambiHo. BbpTa-
LWTE Ce MO MHEPLMA PEXELLW MHCTPYMEHTH MoraT fia
NPUUKHAT TPABMH.

CumBonu

CnefiH1Te CUMBONM MoraT fia 6baar BaXHW B NPOLECa Ha eKC-
nnoarauus Ha Bawmna enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE U 3HAUEHHUETO WM. [1PaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE W TAXHOTO 3HaueHwe Le Bu nomorHar
npu No-40bPOTO 1 NO-CUryPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHe
Pa6otete ¢ npeanasHu ouuna.

Hocerte 3awura 3a cnyxa. Bbafieicrame-
TO Ha LLIyM MOXe Jja Npeau3BuKa 3aryba
Ha cnyx.

Pabotete ¢ npoTHBONpaxoBa Macka.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

[loKaTo eneKTpOMHCTPYMEHTBLT paboTH,
He NocTaBANTe pbKaTa cH B 6nusocTt fo
30HaTa Ha pA3aHe. [1py clyyaeH KOHTaKT
C PeXKeLLMA IUCT CbLLECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsABaHe.

Paborete c npeanasHu pbkaBuum. Pe-
eLLMTe JUCKOBE Ca MHOTO OCTPH 1 N0
BpeMme Ha paboTa pexeLLuTe JUCKOBE ce
HaropeLABar CHIHO.

&
o

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETOo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar fja MMat 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yAap, NOXap W/Wnn TEXKN
TPaBMH.
Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a pabora.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoOMHCTPYMEHTBLT e NpefHa3HaueH 3a CTalMoHapHO
Ha[Tb)XHO M HaNpeuHo pa3psA3BaHe Nof NpaBa IMHKA 1 NOA
XOPH30HTANEH HAKNOH A0 45° B METanHK MaTepuani bes us-
non3eaHe Ha BoAa.

M3non3BaHeTo Ha MOKPUTH C IMaMaHT PEXELLM AMCKOBE He e
[0NyCTUMO.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PKEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTYpHTE.

(1) BnokupoBKa Ha MycKoBHA NpeKbcBay
2) MycKoB npeKbcBay
3) PbkoxBaTka

(4) LLlapHMPHO OKaueH NpeanaseH KoXyx

(5) 3acTonopsBaHe Ha Bana

(6) [lnck 3a pAsaHe

(Y] ‘brnosa onopa

(8) Ban Ha npucnocobneHueTo 3a 3acTonopaBaHe
9) ByToH 3a ocBobOXIaBaHe

(10)  PbkoxBartka Ha npucnocobneHueTo 3a 3actonops-
BaHe

(11)  MoHTaxHu oTBOPU

(12)  LlecrocTeHeH Knioy (8 mm)
(13)  OcHosHa nnoua

(14)  Yenioct

(15)  TMocTaBka 3a paboTHM IETANNM C HANPEUHO Ceye-
Hue Makc. 40 x 40 mm

(16)  3acronopsBaLl BUHT 3a brNoBara onopa
(17)  TpaHcnopTHo obe3onacaBaHe
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(18)  Pamo Ha enekTpoMHCTPYMeEHTa

(19)  PokoxBarka 3a npeHacsHe

(20)  TMpemnaseH Koxyx

(21)  TpennaseH ekpaH 3a OTXBbPUALLMTE UCKPU
(22)  BanHa enekTpoOMHCTpYMEHTa

(23)  3actonopsBaLy hnaxel

(24)  NopnoxHa wainba

(25)  BWHTC LIECTOCTEHHA MaBa

TexHHuecku AaHHHU

‘brnownaiic 3a pasane GCO 14-24J
KartanoxeH Homep 3601 M37 2..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 2400
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min’* 3800
3€H xoa

lnaBHo BKNioUBaHe °
Maca cbrnacHo EPTA- Kr 18,0
Procedure 01:2014

Knac Ha 3auuta S

[lonycTumu pa3smMepy Ha 06paboTBaHus fieTain (MakCUManHK/MUHM-
ManHu): lonycTumu pa3mepu Ha 0bpaboTeaHua aetain

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHKM 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapu1par.

Pa3mepH Ha fuCKOBeTe 3a pA3aHe

MaKC. AMAMETbp Ha iucka 3a mm 355
pA3aHe

Makc. nebenvHa Ha aucka 3a mm 3
pA3aHe

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha AuC- mm 25,4
Ka

Undopmauua 3a U3MbYUBAH WM

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbITACHO
EN 62841-3-10.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanArae

101 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 112 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lMocoueHoTOo B TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCMN0ATaLyA HUBO Ha
U3MbUBaHWA LLIYM e U3MEPEHO N0 NOCOYEH B CTaHAAPTHTE
METO/ M MOXe [1a CTTY)KM 33 CPABHABAHE HA PA3NUUHH eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO Taka 3a NpeaBapH-
TeNHa OLEHKA Ha EMUCHUTE LLYM.

ocoueHOTO HUBO Ha U3MbUBAHMA LIYM € NPeCTaBUTENHO 38
OCHOBHWTE NPUNOXEHHA HA eNEKTPOUHCTPYMeEHTa. Ako 0ba-
Ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NMON3Ba B APYrH YCMOBMS, C pas-
NMYHK PABOTHU MHCTPYMEHTH UNU CNef Heaobpo noaabpXa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHHS LIYM MOXE f1a € PasnuuHo. ToBa
O1 MO0 3HAUMTENHO Aia YBENWUW EMUTUPAHHS LWYM Npe3
nep1o/a Ha Non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
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3a N0-TOUHOTO OLEHABAHE Ha U3MbUBAHMA LUYM Tpﬂ6Ba face
OTUMUTaT U NepuoauTe, B KOMTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT € U3K-

NOYEH Unu pa60TVI Ha npaseH xog. Toea 61 Morno 3HauuTen-
HO ia HaManu eMUTUPaHKUA LWYM Npe3 Nepuoa Ha Non3eaHe
Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

MoHTHpaHe

» U3baArsaiite BKNIOUBaHe N0 HEBHUMaHKeE Ha eNeKTPo-
MHCTpyMeHTa. Mo Bpeme Ha MOHTHPAHETO U NPH U3-
BbpLUBaHe Ha KAKBUTO W Aa e fleHHOCTH MO eNeKTPOHH-
CTPYMeHTa LencenbT TPAOBa a e U3KMIOUEeH OT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

OKoMNNEeKToBKa

N3BapeTe BHUMATENHO BCUUKM BKITIOUEHW B OKOMMNEKTOBKa-
Ta AeTannu.

OTCTpaHeTe BCUUKHM OMaKOBbUHM MaTepHUani OT eNeKTPOUHC-
TPYMEHTA W BKITIOUEHUTE B OKOMINIEKTOBKATA [IETAN/IN.
Mpeau aa 3anouHeTe eKCnnoaraLyma Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa
[Ny BCUUKK N3BPOEHH M0-10NY eNIEMEHTH Ca HaNNUHK:

- ‘brnownarid ¢ MOHTMPaH AUCK 3a pA3aHe

- LllectocteHeH kniou (12)

Ykasanue: Ornegainte eNeKTPOUHCTPYMEHTA 33 EBEHTYANHH
noBpesu.

[penu fa NpoAbMKUTE U3NON3BAHETO Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, TpAbBa BHUMaTeNHO a NPOBEpUTE AanK NpeanasHu-
T€ CbOPbXXEHUA UK NEKO NOBPEAEHH AETANNU (DYHKLNOHM-
par U3pAAHO 1 cbobpasHo NpeaHasHaueHueTo cu. [posepe-
T€ Aanu NOABWXHUTE fIETanNu (hyHKLUMOHUPAT NPABUIHO U He
Ce 3aKNMHBAT UMK AanK MMA IPYTY NOBPESEHH AeTalnu.
Bcuuku netainu Tpabea Aa ca MOHTUPAHK NPABUHO U Aa H3-
MbNHABAT BCMUKM yCnoBus 3a besonacHa pabota.
MoBpeaeHn NpeanasHu CbopbXeHUA 1 AeTainu Tpabea fa
Bbaar peMOHTUPaHK MNK 3aMeHeHK OT KBaMGULMPaH Tex-
HWK B OTOPMU3MPaH CEPBM3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bou.

CTauuoHapHO UNH MOOMNHO MOHTHpaHE

» 3aocurypsBaHe Ha CHrypHa paboTa c eneKTpoMHCTpy-
MeHTa, Npeau Aa ro u3nonssare, TpA6Ba fa ro MOHTH-
pare Ha paBHa 1 cTabunHa pabotHa noBbpXHOCT (Hanp.
paboteH Te3rax).

MoHTupaHe Ha paboTHa noBbpxHOCT (BXK. chur. A)

— 3acTonopeTte eneKkTPOMHCTPYMEHTA C MOAXOAALLMA BUHTO-
BM Cbe/IMHEHNA KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a Ta3u Len
cnyxart otsopure (11).

'bBKaBo nocraeaAHe (He ce npenopbusa!)

AKO B U3KNIOUMTENHO PEMIKM CTyUau He € Bb3MOXHO 3acTomno-
PABAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA KbM paboTHaTa noBbpX-
HOCT, MOXETE KaTo NOMOLLIEH anTepHaTUBEH BapUaHT fia M3-
non3Barte enekTPOUHCTPYMEHTa, NocTaBeH be3 MoHTUpaHe
BbPXY MOAXO0ALA PaBHA MOBbPXHOCT (Hanp. paboTeH Tes-
rAX, PaBEH Noj M AiP.M.) Taka, Ye Kpakata Ha OCHOBHara nno-
ua (13) fa ca cTbnunu cTabunHo.
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CmsHa Ha pexxeluus guck (Bx. ur. B1-B2)

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoYBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3acTonopasaHe Ha Bana (5) ca-
MO NpH HanbAHO cnpsan Ban (22). B npotuseH cnyuak
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe fia Ob/ie NoBpefeH.

» Cnep pabota He fonupaiiTe peXxewua AUCK, Npeau aa
ce e oxnaaun. 1o BpBeMe Ha paboTa pexelLyuaT Auck ce
HarpABa CUNHO.

M3non3BaiTe camo pexely AMCKOBE, KOUTO CbOTBETCTBAT

Ha napameTpuTe, NOCOUEHH B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNO-

atalua v ca uanutalu no EN 12413 v cboTBeTHO 0bo3Haue-

HH.

M3non3BaiTe c eBEHTYaNHO I0CTABEHHUTE C PEXELLUA AUCK

MEXAMHHM CnoeBe.

CbXxpaHsBalTe pexeLuTe AMCKOBE, KOUTO He U3MON3Barte, B

3aTBOPEHa KYTHUA UNK B OPUrMHaNHaTa MM onakoBka. Cbxpa-

HABAWTE PEXELLMTE JUCKOBE NETHANM.

[leMOHTHpaHe Ha pexeLLusa AUcK

- [locTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa B paboTHA NO3ULIKA.

- 3aBbpTeTe WapHUPHO OKaueHus npeanaseH koxyx (4) no
ynop Hasag,.

- 3aBbpTeTe BUHTA C [MaBa C BbTpelleH LectocTeH (25) ¢
BK/TIOUEHHA B OKOMMN/IEKTOBKATA LIeCTOCTEeHeH Kntou (12)
1 eJHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Ba-
na (5), nokato yceTuTe npeLlpakBaHe.

- 3agpbxTe OyToHa 3a bNOKMPaHe Ha Bana HaTUCHAT M pas-
BHWITE BUHTA C LIECTOCTEHHA rMaBa (25).

- [lemMoHTHpaiiTe noanoxHara wainba (24) v 3acTonopsasa-
wus dnawe (23).

- CaaneTe pexeLus auck (6).

MoHTHpaHe Ha peXxeLyua AUCK

AKO e He0bX0/IMMO, NOUKCTETE BCHUKU IETANNN, KOUTO Lije

MOHTHMpaTE.

- TlocTaBeTe HOBHA PEXELL IUCK Ha Basa Ha eNEKTPOMHCT-
pymeHTa (22), Taka ue eTUKETBT My [1a € 06bpHaT B N0Co-
Kara, 0bpaTHa Ha PamMoTO Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

- [ocTaBerte 3actonopsasatyua dnare (23), noanoxHara
waiba (24) v BuHTa C WectocTeHHa rnasa (25). HatucHe-
Te byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana (5), okaro ycetute
npelLpakBaHe, U OTHOBO 3aTerHete B1HTa (25) no nocoka
Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKa. (3aTAraHe C BbpTAL MOMEHT
npuon. 18-20 Nm)

- CnycHeTe WapHUPHO OKaueHWs npeanaseH Koxyx (4)
6aBHO HaI0My, A0KATO MOKPUE PEXELLMA IUCK.

- YBeperte Ce, ue LWapHUPHO OKAUEHHAT NPEeanaseH KOXyxX
(4) dyHKLMOHMPA HOPMATTHO.

Cnefi MOHTUPAHE Ha PeXELLna IUCK U NPEV 1a BKNIoUKTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce YBepeTe, Ue AUCKbLT € MOHTUPaH

MPaBUIHO U Ce BbPTH CBODOAHO.

- YBeperTe Ce, ue PeXELMAT AUCK He A0NMPa 10 LWAPHUPHO
OKaueHus npeanaseH Koxyx (4), oo HenogBMXHKA Npex-
naseH koxyx (20) unu no apyru aetannu.

- BkioueTe eNeKTpOUHCTPYMEHTa Np1bA. 3a 30 CekyHaM.
AKo NpW TOBA YCETUTE 3HAUMTENHM BUOPALMH, U3KNIOUETE
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA He3abaBHO 1 1EMOHTUPANTE U OT-
HOBO MOHTMPAATE PEXELLMA AUCK.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAITE Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

TpaHcnopTHo obe3onacaBaHe (Bx. pur. C)

TpaHcnoptHo obesonacasawe (17) ynecHsBa NpeHacAHeTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 10 Pa3NUuHK PaboTHU NNOLLAAKM.

OcBob60oXxxaaBaHe Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa (paboTHa

nosuuusa)

- HatucHeTe Manko Hazjony pamoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbkoxBarkara (3), 3a ga ocsobo-
[ZuTe NpUcnocobneHneTo 3a 3acTonopsBaHe NpH TpaHc-
noptupate (17).

- W3pbpnaiite byToHa 3a 3aCTONOPABaHE NPU TPAHCMOPTH-
paHe (17) nokpai HaBbH.

- MNoBaurHete 6aBHO Harope PamMoTo Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Yka3zanwue: o Bpeme Ha pabota BHMMaBaiTe byTOHBT 33

3aCTONOPABaHe NPH TPAHCMIOPTUPAHE [12 HE € HAaTUCHAT Ha-

BbTPE, B NPOTUBEH CMyuyail PaMOTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

He Moxe f1a bbie CycHaTo Haony A0 XenaHara AbnbounHa.

BnokupaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Mo3uLMA 3a

TPaHCNOPTHpaHe)

- [pekapaliTe pamoTo Ha MHCTPYMEHTA [J0TONKOBA Haaony,
e TpaHcnopTHoTo obe3onacsaeaHe (17) fa ce npuTUCHE
[I0KpaK HaBbTpe.

[loMbAHKTENHM YKa3aHKA 3a TpaHCNOPTMPaHe (BX. , TpaHc-

noptupaxe”, CtpaHuua 176).

HacTpoiiBaHe Ha XOpPU3OHTaNHUA bIb/ Ha HaKNOH
(Bx. cour. D)

XOPHU3OHTANHUAT bIb/ Ha HAKNOH MOXe [1a bbie HaCTPOoeH B

[AuanasoHa ot 0° o 45°.

OCHOBHH bW Ca 03HAUEHM Ha bIMOBaTa ONopa CbC CbOTBET-

HW MapkupoBky (7). Mosuumute 0°u 45° W ce ocurypaBsar ot

CbOTBETHHTE KpaiHU OMOpH.

- OcBobopete 3acTonopssalyuTe BuHToBE (16) Ha brnosa-
Ta 0Mopa C BKMOUYEHUA B OKOMM/EKTOBKATA LIECTOCTEHEH
kniou (12) (8 mm).

- HacTpoitTe XenaHua brbi U 0THOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE
(16).

MpemecrsaHe Ha brnosarta onopa (BX. ¢ur. D-E)

AKO UcKaTe [ia pexeTe AeTannu C LUIMPOUMHa NoBeye oT

140 mm, MoxeTe a U3MeCTUTe brnoBara onopa (7) Hasaa.

- PasBuitTe HambHO 3acTonopABalLuTe BuHTOBE (16) C

BK/IOUEHWA B OKOMN/IEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Koy (12)
(8 mm).
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- W3mecrere brnosara onopa (7) Hasag Ha )enaHoTo pas-
CTOSHHE [10 MbPBHTE U/ BTOPHTE OTBOPH.

- HacTpolite enaHus brbil M 0THOBO 3aTErHeTe BUHTOBETE
(16).

3acTonopnABaHe Ha feTaina

3a ocurypsABaHe Ha oNTUMarnHa CUrypHoCT Ha pabota Tpabea
BMHaru fia 3acronopseare etaina.

He obpaboTBaiiTe AeTannu, KOUTo ca TBbpAE Manku, 3a aa
Objar 3acToNopeHn MexaH1uHo.

3acTtonopsBaHe Ha getaina (Bx. dwur. E)

- MMocraserte fieTarna Ao brnosara onopa (7).

- [onpeTe 3actonopsBsalua Ban (8) fo feTaina v ¢ no-
MOLLTa Ha pbKoxBaTKarta (10) 3aterHeTe feTaina.

3akpenete getaiina (HanpeuHo ceuenue makc. 40 x 40

MM) BbpXy Nognoxkara 3a fetain (Bx. dur. F-H)

- Hacrpoitte Ha brnoBata onopa (7) cTaHaapTeH HaknoH 0°.

- MNosaurHere nofnoxkara 3a obpaborsaemus aetain (15)
NEKO 1 A U30yTalTe Npes 0TBOpa B bIioBaTa onopa.

- Okauerte Kykata Ha noa/ioxKara 3a obpaboTBaemus fie-
Taln B 0TBOPA Ha 3aTerarenHata uenioct (14).

- [locTaseTe fieTaina nerHan Ha ocHosHara njioua (15).

- [onpeTe 3actonopsBgalua Ban (8) fo feTarna v ¢ no-
MOLLTa Ha pbKoxBaTKaTa (10) 3aterHeTe fieTanna.

» YBepere ce, ue NOANOXKKaTa Ha ieTaina e 3fpaBo
CBbP3aHa CbC 3aTeraTeniHata YentocT U He ce npeobpb-
LA KoraTo noctaBuTe 0bpaboTBaemus peraiin.

» YBepere ce, ue BUCOUMHATa Ha 0bpaboTBaeMus fe-
Taln BbpPXy NOANOXKaTa Bb3nu3a Ha makc. 40 mm. lo-
BUCOKHTe 06paboTBaemu aetainu He morar Aa ce 3a-
TAraT CHIypHO.

» YBepere ce, ue NOANOXKKATa 3a AeTaiiNna cneg U3nons-
BaHe e HaMbNHO BKapaHa B orpaHuunTens. MNoka3sea-
waTa ce KyKa npeAoTBpaTABa CUTyPHOTO 3aTAraHe Ha
Aetaina.

OcBoboxaaBaHe Ha feTaiina
- PasBuitte pbkoxBatkata (10).

- OrtBOpeTe NprcnocobneH1eTo 3a bbp3o 0cBobOXIaBaHE
(9) v oTopbNHeTe 3acTonopaBalLya Ban (8) ot aetanna.

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpassaBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalljata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, HanMcaHu Ha Tabenkata Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAaHM YCTPOMCTBA, 0003Haue-
Hu ¢ 230V, morat ja bbpar 3axpaHBanu 1 ¢ 220 V.

» Mpepu ynotpeba nposepete pexewus auck. Pexe-
LWMAT AUCK TPAGBa Aa e MOHTHPaH 6e3yKopHo U fa Mo-
e fia ce BbPTH cBoboAHO. U3nbnHeTe NpobHO BKMIOY-
BaHe Hail-Manko 3a 30 cekyHau 6e3 HaToBapBaHe. He
M3non3BaiTe noBpeaeHH, buewwy unu BU6pupalLu
CHNHO pexkeLuy AuckoBe. [oBpefeHH pexeLLn AMCKoBe
MOrar ia Ce pa3pyllaT BHE3aMHO 1 Aa NPean3BHKaT TEXKH
HapaHABaHMA.
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lpaxoBeTe Ha MaTePHUanK KaTo ChAbpXalliv 01100 Hou, Mu-

Hepanu 1 MeTanu Morart ja 6baart BpeHH 3a 3apaBeTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

12 NPeAn3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonsBaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenesn MMHepanHu NpaxoBe Ce CuKTa 3a OMacHM 3a

30paBeTo, 0C0beHO B KOMOMHALMA CbC CNNABM Hanp. Ha Oc-

HOBATa Ha LMHK, anyMWUHUI WnK xpoM. [lonycka ce 0bapbor-

BaHETO Ha a3becTochbpXKalli MaTepuani camo OT CbOTBET-

HO 0byueHH nuua.

- OcurypsBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha AUXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

Bb3MOoXHO e BCneficTBME Ha HaTPyMBaHe Ha Npax, CTPYXKH

UMK OTUYNEHH OT 0DPAbOTBAHNA MaTePHan YacTULM pexe-

LWMAT AMCK Aa ce bnokupa B 0TBOpa B 0CHOBHara noua (13).

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAZETE Liienecena
OT KOHTaKTa.

- M3uakaitTe, [OKaTO PEXELMAT UCK CIPE BbPTEHETO CU
Hamb/HO.

- HaknoHeTe enekTpoMHCTPYMEHTa Ha3af, 3a ja MoraT Man-
KM NapueHLia, 0TKbpTeHHU 0T 0bpaboTeHus Matepuan, fia
M3nagHat npe3 NpefBUAEHHUA 3a LieNTa 0TBOP.

[Mpu HeobX0AMMOCT U3NON3BaNTe NOAXOAALL UHCTPYMEHT,
3a 1 0TCTPaHWTe BCHUKHM NapyeHLia.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

Mo3nuuA Ha onepatopa

» He 3acTaBaiiTe B paBHMHaTa Ha BbPTEHe Ha peXelyus
[MCK Npea eneKTPOUHCTPYMEHTa, a BUHAaru BCTPaHH oT
HeA.[1pu cuynBaHe Ha pexeLl A1cK BalueTo TAno e no-
nobpe 3aLuTEHO OT BbB3MOXHH MapueTa.

BkniouBaHe H uskniouBaxe (BX. cur. 1)
- 3aBKmouBaHe MbpBO HaTMcHeTe Aebnokupaliusa byToH

(1).

Cnep ToBa HaTUCHETE U 33[PbXKTe NYCKOB NpekbeBay (2).
Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKeH!s 3a CUrypHOCT MyCKOB npe-
KbcBau (2) He MoXe f1a bb/ie 3aCTONOPEH BbB BK/TIOUEHO M0-
NIOXeHHe 1 o Bpeme Ha pabota TpabBa fa bbae AbpxaH Ha-
TUCHaT.

- 3au3KnouBaHe OTNyCHETE NYCKOBMA Npekbeaay (2).

MnaBHo BKNOuBaHe

EnekTpoHHO ynpasnexu1e 3a NNaBHO BKKOUBAHe OrpaH1uaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPH CTapTUPaHe M yBENMYaBa AbNroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABHraTens.

Bosch Power Tools
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YKa3aHus 3a pabora

06w yka3aHus 3a pAsaHe

» Cnep pabota He JonupaiiTe peXxewua AUCK, Npeau Aa
ce e oxnaaun. [1o BpeeMe Ha paboTa pexeLLnaT AucK ce
HarpsABa CUHO.

» YBepere ce, ue NpeANa3HUAT eKPaH 3a OTXBbpUaLyuTe
ucKpH (21) e MoHTHPaH npaBuAHo. [py LWnaidaHe Ha
MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

MpennasBaiite pexeLyns AUCK OT Pe3KK HAaTOBapBaHHs, yaa-

p¥ 1 OT oMacnABaHe. He u3narante pexeLyus UCK Ha CTpa-

HWYHW HAaTOBApPBaHKA.

He npeToBapBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA [10 CTENEH, NPU KO-

ATO BbPTEHETO MY [1a CMUPa HaMbHO.

TBbpAe CUIHOTO NoAaBaHe OrpaH1yaBa 3HAYMTENHO NPOM3-

BOZMTENHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U CKbCABA XKMBOTA

Ha pexeLyns AnCK.

M3nonssaitte camo pexelLy AMCKOBE, NOAXOAALLM 38 MaTe-

pu1ana Ha paspsA3BaHuA aetann.

[LlonycTumu pasmepu Ha 0bpaboTBaHua feTain
MakcumaneH pasmep Ha aeTanna:

QODMH HaAeTal- bIrbN Ha CKOCABaHE B XOPU3OHTaNHa
na paBHUHA

@ 1299 1280
119x119 110x110

[ ]
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Munumannu 0bpabotBaemu aeTannm

(= BCMuKkn 0bpaboTBaeMM eTannu, KOUTO ce hUKCHUPaT Cbe
3acTonopAgaluua Ban (8)): abmkuHa 80 mm

MakcumanHa gbn6ounna Ha pasase (0°/0°): 129 mm

Pa3saHe Ha meTan

- [pv HeobXxoAMMOCT HACTPOKTE XKENaHUA XOPHU3OHTaNEH
HaK/MOH Ha cpesa.

- 3acronopeTe AieTaina no NoAxoall 3a pa3MepuTe My Ha-
UMH.

- BknioueTe ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

- C nomoliTa Ha pbkoxaatkara (3) crycHeTe pamMoTo Ha WH-
CTpyMeHTa baBHO Hagony.

~ Paspexete fieTaina c paBHOMEPHO NoAaBaHe.

— W3KkntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3UaKaNTe PEXELLMAT
[IUCK [1a Cpe BbPTEHETO CH HaMb/IHO.

- ToBaurHete 6aBHO Harope PamMoTo Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

TpaHcnopTupaxe

— [lpu NpeHacAHe iPbXTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BUHAMM 3a
TpaHcnopTHaTa pbkoxeatka (19).

» 3a3axBalyaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NPH NpeHacs-
He U3NoN3BaiTe CaMo NPefBUAEHHUTE 3a LienTa npuc-
nocobneHua U HUKOra NpeAnasHnTe CbOPbLKEHHS.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe ¥ NOUUCTBaHE

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo M besonacHo, nopAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyuA kaben, 1A

TpsAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPOMUH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

» MouucrBaiite pefoBHO 0TBOPA 3a NPOBETPEHUe Ha Ba-
LUKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBUra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBennMuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» W3non3Baiite Npu eKCTPEMHH YCNOBHUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BUHaru W3CMyKBalla HHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe ;e(heKTHOTOKOB Npefna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOKM TOKOMPO-
BeXaLl npax. ToBa MOXXe Aa HapyLUMW 3allTHaTa M30Ma-
LI¥A Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcraBsiiTe NOAAbPIKAHETO H PEMOHTHHTE AEHHOCTH Aa
ce W3BbPLUBAT CaMO OT KBaNU(MUUPaHU TEXHULM. Taka
Ce rapaHT1pa 3ana3BaHe Ha 6€30MacHOCTTa Ha eNeKkTPo-
MHCTPYMEHTa.

LLlapHUPHO OKaueHUAT NpeanaseH koxyx TpAbBa Aa Moxe fia

Ce 3aTBaps CaMOCTOATE/NHO. 3aTOBA NOAAbPXKaKTe 30HaTa

OKOJ10 HEro YucTa.

ﬂOﬂ'bl'lHHTerlHH npucnocoﬁneuuﬂ
Pexeluy aAnckoBse 3a metan
Pexew auck 355 x 25,4 Mm
Pexel auck 355 x 25,4 Mm

2608600208
2608600223

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA HA 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LiMA 32 Pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
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pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
B nomorHe ¢ ya0BoONCTBME NpU BbMNPOCH 3a HalLMTe NPO-
DYKTU W TEXHUTE aKCecoapu.

Mons, npu BbNPOCH U NPK NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-LuUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHUTE NPUCNIOCOBNEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoAN0XKeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3XBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBWUTE OTNagbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHEeTo Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEIM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu 0TAENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NnpepynpeayBatba 3a 6e3begHOCT Ha
€NeKTPUYHH anath

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npenynpeayBatba, UNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE c:euxd)l;xa{mu npunozxezu co
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapkyBareTo 40 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE [ia JOBELE [0 CTPYEH
YAap, NOXap W/Wnu TelwK1 NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
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KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE aNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UK NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN WK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH Yaiap.

Nuuna be3bepnoct

» Buperte BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NOA
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a J0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatluHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLLITO He ce
NIU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
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32 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKUHYBauoT e UCKMYYeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYY€EH, MOXE 1a NpEAU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeBUANMBH CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokarta obneka, HakUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecta
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEHe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coofBeTeH eneKTpuueH anat 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPeKKUHYBaYoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of cTpyja u/unu
M3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HaManyBa PU3UKOT 0ff CyuajHO
BKy4yBatbe HA ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha [ieua U He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHHLIX.

» Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE JEeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e oLITeTeH, ofHeceTe ro eNneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
NPean3BUKaHu 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE I'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
OfIPKYBAHWUTE MBULM Ha anaTUTe 3a CeUetHbe NOMarnky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHHOT anart, ONONHUTENHATa onpema,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPXKYBAjTE 1
CYBM, YHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a
NIPXetbe LLITO Ce NIM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeaBUAIMBY
CHTyaLIMH.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKYBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beaHocHu npeaynpeayBatba 3a MalUMHaTa 3a
ceyere

» Bue 1 nyreto Bo 6nu3nHa nomecreTe ce noganexy og
paboTHaTa NOBPLIMHA HA POTHPAUKHKOT ANCK.
3allTuTaTa ro 3alTUTyBa OnepaTopoT Of CKPLUEHHTE
napumtba Ha JUCKOT M CIyUYaeH KOHTAKT CO UCTHUOT.

» KopucTeTe MCKNYUHBO COEHH, 3ajaKHaTH AUCKOBH 3a
ceuetbe 3a BaWMOT eneKTpuueH anar. Camo 3aroa Wto
[IOMONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau Ha BalmoT
€1eKTPHUUEH anar, He 3Hauu Jieka MOXe f1a ce ocurypa
6e3benHo pabotetbe.

» YTBpaeHata 6p3uHa Ha JONONHUTENHaTa ONpeMa Mopa
na bupge Hajmanky efHaKBa Ha MaKCMManHata bpauHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [|ononHUTeNHaTa
onpema Koja paboti nobp3o o yepaeHaTa bp3uHa Moxe
[1a eKCMNoAMPa M fia Ce pacnpcka Hacekape.

» [lucKoBHTE MOpa Aa Ce KOPHUCTAT CaMO 3a COOABETHU
HameHu. Ha npumep: He KOpUCTETE AUCK 3a CeUetbe 3a
CTPaHMUHO Bpycete. ADpasnBHUTE AUCKOBM 3a CeUetbe
Ce HaMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHKTE CUIK
LUTO Ce NPUMEHYBAAT Ha OBME INCKOBM MOXeE Aa
NPeaM3BUKaaT HUBHO pacnapuyBarbe.

» CeKoraw KOpHCTeTe HeowTeTeH! NpUpabHuLM co
npaBunHa ronemMuHa u ghopma 3a BaLMOT AUCK.
Co0fBETHX NPUPabHKLM 33 IUCKOBH 0 NoTnMpaar
[ZIUCKOT, CO LUITO Ce HamasnyBa MOXHOCTA Of] KpLLUEHE Ha
JIUCKOT.
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» Hapsopewnnot gujametap u gebenuna Ha Bawara
ONONHUTENHA onpeMa Mopa Aa buae Bo paMkuTe Ha
Knacata Ha BaluMoT eNeKTPpUUeH anar. [lononHuTenHa
onpema co HeCOO/IBETHA BEMMUMHA HE MOXeE COOfIBETHO
Jia Ce 3alUTUTU U KOHTPONKPa.

F'oneMuHaTa Ha 0COBMHATa Ha AUCKOBUTE U
npupabHuLKMTe MOpa NPaBUNHO Aa ce BKNONyBa BO
BPETEHOTO Ha eNeKTPUUHHOT anar. [J1CKOBHTE U
NPUPaBbHMLIUTE UMjaLLTO IyNKa 33 OCOBHHA He Ce
BK/OMYBa BO HAMOHTUPAHWOT TBPA [1EN HA €NEKTPUUHHOT
anar, Ke uarybar paMHoTexa, NpekyMepHo Ke BUbpupaar
1 MOXe [ia Npeau3BHKaaT ryberbe Ha KOHTpona.

He kopucTeTe owreTeHn guckoBu. Mpep cekoja
ynotpeba, nposepere Aanu AUCKOBUTE UMAaT
npoweny UMK NYKHaTUHK. [lOKONKY eneKTPHUHHOT anar
WNU AUCKOT NaAHAT, NpoBepeTe AANK Ce OLUTETEHH UNH
MHCTanMpajTe HeoluTeTeH AuCK. Mo npoBepkaTa UK
MHCTaNHUpambeTo Ha ANUCKOT, BUE U NyfeTo Bo bNn3uHa
nomecrere ce noaaneky of paboTHaTta NoOBPLIKHA HA
POTHPAUKHOT JUCK M BKNYUeTe ro eNeKTPUUHHOT anat
Ha MaKcHManHa 6p3uHa 6e3 ontoBapyBatbe efjHa
MHHyTa. OLITETEHUTE IUCKOBM BOODHUUAEHO Ce
pacwnyBaat Bo TEKOT Ha OBOj TECT NePUOf.

Hocerte nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHoCT 0
npUMeHarta, KOpUCTeTe WITHTHUK 3a NUue,
6e36eHOCHM UK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
COOABETHO, HOCETe MaCcKa 3a 3alTHTa Of NpallnHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHMUKA NPecTHNKa
KOjaluTo v 3anMpa ManuTe abpa3uBHYU Napuniba UMK
napuutba of Aenor wro ro obpaboryeare. 3awmrara
32 0uM MOpa 1a 0BO3MOXM CMpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LLITO
Ce pacnpckyBaar npy pabotetveto. Mackara NpoTvB Npas
UMK PECTIMPATOPOT MOPa Aa I'M (UITPUPA YECTUUKUTE LLITO
ce reHepupaar npu paboterbeto. lonrotpajHa
M3MOXEHOCT Ha MHTEeH3KBHa DyuaBa MoXe Jia ioBefe 10
ryberbe Ha Cnyxor.

» [lyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa buaar ognaneyequ

op pabotHuoT npocTop. Cekoj WTo BNerysa Bo
paboTHMOT NpocTop MOpa Aa HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbarta of Aenor Wwro ro obpaboTysare unu
0f1 PACHNaHWOT AUCK MOXE fia Ce pacnpckaar 1 Aa
npean3BrKaaT NoBpeaa HaaBop off HenocpeaHara
paboTHa NoBpLMHA.

» TprHere ro HacTpaHa kabenot og poTupauka

[AoNoNHUTEeNHa onpeMma. [loKO/Ky U3rybuTe KoHTpona,
KabenoT MoXe ia Ce Npeceye Uy 3aKauu 1 Bawara
[ZNaHKa WK paka MoXe [1a BNe3e BO POTUPAUKUOT AIUCK.

» PenoBHO uucTeTe ru BO3AYWHKTE BEHTUNHU HA

eNneKTPUUHKOT anart. MoTopoT Ha BEHTUNATOPOT MOXe Aa
ja noeneye npaluuHara Bo KyKULITETO, a npeTepaHara
aKyMmynauuja Ha MeTaneH npas MOXe fja Npean3BmKa
OMacHOCT 0f] eNEKTPUUHA eHepruja.

» He pabotete co eneKTPUUHHOT anaTt Bo 6NM3nHa Ha

3ananuBu Matepujanu. He pabotere co enekTpuuH1oOT
anar OKONKY ce Haofa Ha 3ananuBa NoBpPLIMHA, Kako
Ha npuMep Ha ApBo. /cKpuTe MOXaT fia v 3ananart oBue
matepujanu.
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» He KopucTeTe oNONHUTENHA ONPeMa 3a Koja ce
notpebHu TeuHu pa3nagyBauu. KopucTereTo Boaa Uu
[JPYrY TEUHW pa3najyBauu MoXe Aa JOBEfe 10 CMPT Wi
CTPYEH yaap.

OpbuBatbe M CNUYHKM NpeAynpeayBatba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK
3aKaueH PoTMpauKK AUCK. [pUKNeLLTyBatbeTo Unu
3aKauyBatbeTo NPean3BHKyBa OP30 MaHeBPHUpatbe Ha
POTUPAUKMOT AUCK, KOE Ofl APYra CTPaHa, Npeau3B1KyBa
HEKOHTPONMpaHaTa eAuHULA 3a Ceuetbe NPUCUIEHO Aa ce
NIBWXU KOH OnepaTopor.

Ha npumep, ako abpasnBeH AMCK e 3aKaueH Unu

NPHKNELITeH o IENOT WTO ro 0bpaboTyBare, ocTpULiaTa Ha

[QMCKOT KOja BNierysa Bo NPUKNeLLTeHara Touka MOXe Aa ce

3apHe BO NOBPLLMHATA HA MATEPHjanoT U IUCKOT a ce

NoMecTH Unu ocnoboau. AbpasuBHUTE AUCKOBH, UCTO TaKa,

MOXXe [1a C& UCKPLLIAT MOl 0BME YCTOBH.

OpbrBarbeTo € pesynTar Ha norpeLiHa ynorpeda u/unu

HecoonBeTHO paboTetbe UMK YCNOBH, U MOXeE Aia Ce U3berHe

CO Npesematbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH

HaBefeHu Nofony.

» LiBpcTo ApiKerbe Ha eneKTPUUHHOT anar U
No3ULUOHMPatbe Ha BaLLETo TENo U paka 3a ja ce
0BO3MO)XH OTNOP Ha CUNKTE Ha ofbHBatbe.
OnepatopoT MoXe fia T’ KOHTPONMpPa peakuuuTe Ha
CcHnarta Ha ofibuBatbe, [I0KOMKY Ce Npe3emar CoofIBETHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

» He 3acTaHyBajre BO NMHUja U 3af POTHPAUKHKOT JUCK.
[lokonky fiojae no onbuBatbe, Ke ja Hacouu eauHKLaTa 3a
Ceuetbe KOH 0rnepaTopor.

» He 3akauyBajTe naHel| Ha nunara, ceuuno 3a anabetbe,
cerMmeHTHPaH! AMjaMaHTCKH AUCKOBH CO NnepHdiepHa
npa3H1Ha noronema og 10 mm unu HazabeHo ceunno
3a nuna. OBKe ceunna npeauaBukyBaar bpau ogbusarba
1 rybetbe Ha KoHTpona.

» He ro ,nputnckajre” AUCKOT 3a ceuerbe U He
npUMeHyBajTe NpeKyMepeH NpuTHcok. He
HacTojyBajTe Aa HanpaBuTe NPeKyMepHo Anabok
3acek. [peonToBapyBarbEeTO Ha AMCKOT ro 3roneMyBsa
ONTOBapPYBaETO U OCETNMBOCTA HA BUTKaHbEe U
HaBanyBatbe Ha IMCKOT BO 3aCEKOT M MOXXHOCTA 3a
onb1Batbe UMK Kplietbe Ha IUCKOT.

» Kora guckoT ce HaBanyBa HNH KOra ro npeKnHyBa
ceuereTo 3apagy HeKoja NPUUMHA, UCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHWUOT anarT W, 0CTaBeTe ja eAuHULaTa 3a
ceuetbe HenoABWKHA A0AEKa JUCKOT LLENoCHO He
3anpe. Hukorail He HacTojyBajTe fa ro oTCTpaHUTe
MCKOT 32 ceuetbe 0f, 3aCeKoT Ao/ieKa ce ABHKH, BO
CNpPOTHBHO MOXKe AAa fojAe A0 oabuBatbe. [TpoBepeTe U
npesemeTe COO/IBETHO [16jCTBO 3a [ia ja eNIMMUHUpaTe
NpHUYMHaTA 33 HaBa/yBatbe Ha IMCKOT.

» He 3anouHyBajTe NOBTOPHO CO CeUetbe BO feNOT WTo
ro o6paborysare. Mouekajre foaeka AUCKOT fa
JOCTHTHe LienocHa bp3uHa M BHUMaTeNHo Bneserte
NOBTOPHO BO 3aCEKOT. [IUCKOT MOXE fla Ce HaBau,
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NPUABIKM UMK OIBKE aKo ro pecTapTuparte
€N1eKTPUYHUOT anat Bo AenoT WwTo ro obpabotysare.

» Motnperte ro nperonemMuoT gen wro ro obpaborysare
3a MaKCMManHo Jja ro HamManuTe PU3NKOT of
npUKneLwTyBakbe U 0AbMBatbe Ha AUCKOT. [onem1Te
[ieNoBM WTO rv 0bpaboTyBarte ce MCKPUBYBAAT Nof,
cBojaTa TeXHuHa. NoTn1paumnTe Mopa Aia Ce CTaBar Mog,
[lenoT Wro ro obpabotysare, NoKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKoT
11 MOKPaj MBMLATA Ha 1eNnoT LWTo ro 0bpaboTyBare Ha
[BeTe CTPaHU Ha IUCKOT.

DononuutenHn 6e3beaHOCHH HanoMeHH

» [lobpo uyBajTe ro HEKOPUCTEHHOT ENEKTPUUEH anar.
MecroTo Ha cknagupatbe Mopa fia buge cyBo 1
3aTBopeHo. OBa CrpeuyBa OLITETYBatbEe Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a BpeMe Ha CKNaaupatbeTo Ui Toj
na buze pakyBaH of CTpaHa Ha HEMCKYCHH Nuua.

» Cekoraw 3aLBpcTyBajTe ro ;06po Aenor wro ce
obpabortysa. He 0bpabotyBajTe napuutba, KoM ce
npemanu 3a f,06po fa ce 3auBpcrar. Taka,
pacTojaH1eTo o BallaTa anaHka 4o potupaukara bpycHa
nnoya 3a ceuetbe bu buno npemano.

» PepoBHo npoBepyBajTe ro kabenor, a LOKONKY e
OlITETEH CMee Aa ro NonpaBu CaMo OBNacTeHaTa
cepBHcHa cnyxba 3a enekTpuuHu anatu Ha Bosch.
[loKONKy NpofoMKHHOT Kaben e olwTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha T0j HauuH Ke BUOETE CUrypHU BO
6e3beHOCTa Ha eNEeKTPMUHKMOT anar.

» He cTaBajre HULITO HAa eNeKTPUUHKOT anaT. Moxe fla
HacTaHar Cep1o3HH NOBPE/H, IOKONKY ENEKTPUUHKOT
anart ce NpeBpTH UMK JOKOMKY CNyuajHo [ojaeTe BO
KOHTAKT CO /IUCTOT 3a Nunara.

» Cekoraw KopHcTeTe ja 3alITUTHaTa Xxayba. 3alTuTHaTa
xayba ro WUt KOPUCHUKOT OfI CKPLLEHHWTE IEN0BH Ha
OpycHaTa nnoua 3a ceyetbe M ofl HEBHUMATENHO
[loNMpatbe Ha ucTara.

» Mo ucknyuyBatmeTo He ja 3aKouyBajTe bpycHara nnoua
3a ceuetbe CO CTPAHHUHO NPHTUCKakbe. bpycHarta nnoua
3a ceyetbe MoXe [1a Ce OLUTETH, CKPLUM UNK fia
npefu3B1Ka NoBpareH yaap.

» He ro octaBajTe HacTpaHa anaroT, JOKONKY He e
LieNoCHO BO COCTO0j6a Ha MUpYBatbe. EnektpuuHuTe
a1aTh KoM He ce Bo COCToj0a Ha MUpYBatbe MoXe Aa
npef13B1KaaT NoBpeau.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce 0f} FoNeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BaLLMOT enekTpuueH anat. Be Monume 3anamertete rn
03HaKMTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BuctnHekara
WHTEpRpeTaLuja Ha 03Hak1Te Bu nomara nogobpo 1
nobesbenHo a ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anar.

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe
Hocete 3awutuTH1 ounna.

Hocere 3awuTura 3a cnyxor.
ManoxeHocTa Ha byuasa Moxe fia
npeau3BuKa ryberbe Ha cnyxor.

Hocete macka 3a 3awTuTa og npas.

He nocernyBajre co gnaHkute BO
noneTo Ha ceuere co bpycHu nnouu,
fopeka paboTu eneKTPUUHKOT anar.
[loKONKy f10jeTe BO KOHTAKT CO IMCTOT 3a
Ceuetbe MOCTOM OMACcHOCT Of] MOBPeAa.

HoceTe 3alITUTHH pakaBHLM. BpycHuTe
M/I0UM 3a Ceyetbe MMaart 0CcTpH paboBy U
3a BpeMe Ha paboTerberto cTaHyBaar
MHOTY XELKH.

®
&
o

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNOMeHH
M ynatcrBa. [ peLLku1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbe 10
6e3beHOCHNUTE HAaNOMEHK 1 ynaTcTBa MOXe Aia
NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap u/unu
TELKK NOBPeau.
BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTetbe.

HameHeta ynotpeba

EneKTpUUHKOT anar, Kako h1KCcUpaH ypen, e HaMeHeT 3a
“3BeflyBatbe Ha XOPHU3OHTa/HK ark CO KOCO cevetrbe Ao 45°
CO MOMOLLI Ha I0MMKMHCKHM M HaNpeyuHn pe3oBu co bpycHata
M710ua 3a Ceuetbe Co NpaBs TeK Ha PE30T BO METAHU
martepujanu bes kopucTetbe Ha Bofia.

He e 1o3BoneHa ynotpebara Ha iujaMaHTCKu1 AMCKOBM 3a
ceuetbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKA30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpa(twluKaTa CTpaHuLla.

(1) Bnokana npu BKyuyBatbe Ha NPeKUHyBauoT 3a
BK/TyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(2) MpekuHyBay 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

3) [puka
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(4) OcumMnatopeH 3alTUTeH Kanak
(5) bnokana 3a BpeTeHoTo

(6) BpycHa nnoua 3a ceuere

(7 AroneH rpaHuuHUK

(8) BpeTeHo 3a uKcHpatbe

9) bp3o oTknyuyBare

(10)  [puwka 3a BpeTeHoTO

(11)  OvBopM 3a MOHTaXa

(12)  Knyu co BHaTpeLlHa WecTaronHa rasa (8 mm)
(13)  OcHosHa nnoua

(14)  CresHauenyct

(15)  OcHoBa 3a /aenoB# 3a 06paboTka Co Npecek Makc.
40 x 40 mm

(16)  3aBptKa3a (hMKCHPatbe 3a arONHNOT FPAHUUHUK
(17)  TpaHcnopTeH ocurypysau

(18)  Pauka Ha anapartoT

(19)  TpaHcnopTHa apluka

(20)  3awmuTteH kanak

(21)  Nnex3a 3awTnTa of UCKPH

(22)  BpereHo Ha anatoT

(23)  CresHa npupabHuua

(24) TNopnowka

(25)  3aBpTKa CO BHATpeLLIHa LecTaroaHa rnasa

TexHWuKK nogaTouu

Bbpycunka 3a ceuemwe co GC014-24J
6pycHu nnouun

Bpoj Ha fien/apTukn 3601 M37 2..
HomuHanHa jaunHa W 2400
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min* 3800
oa

®uH cTapt °
TexwuHa cornacHo EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta S

[lo3BONEHM AMMEH3UM Ha ienoT LTo ce 0bpabotyBa (MakcumanHo/
MUHMManHO): [l03BONEHW AUMEH3NM Ha ienoT wTo ce obpabotysa

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

[IMMEeH31H 33 COOABETHH prCHH NNOYH 3a ceuemwe

MaKc. injameTap Ha mm 355
bpycHarta nnoua 3a ceuetbe

Makc. anebenuHa Ha bpycHata mm 3
nnoua 3a ceuere

[lnjametap Ha oTBOpOT mm 25,4
UHdopmauuja 3a byuaBa

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-3-10.
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HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anart OLieHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByueH Nputcok 101 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 112 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpepnHocTa Ha emucuja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
yNaTcTBa e U3MepeHa co HOPMMUPaHa NoCTanka 3a Mepeke 1
MOXe 1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eNeKkTPUUHK
anatu. Mcto Taka MoXe Jja Ce NpUnarofu 3a npefBpeMeHa
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.

HaBepneHara BpefiHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ofHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeHa Ha eNeKTPUUHMOT anar. [JoKonky
€1EKTPUYHHUOT anat ce KOPHUCTH 3a APYTM MPUMEHH, anaTtoT
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa off HOPMMUTE UMW HE[OBOMHO Ce
0APXXYBa, BPEAHOCTA Ha eMK1cHjaTa Ha byuaBa Moxe Aa
otcTanyBa. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa ja 3roNemMn emucujata
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT Nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo ofipeayBatbe Ha emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba
[a ce 3eMe NpeaBHA NePHUOSOT BO KOj YPELOT € UCKNYuUeH
unu eaBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora € Bo ynotpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ja HaManu emucKjaTa Ha byuasa Bo
LIeNOKYNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

MoHTaxa

» WUsbernyBajre HeBHUMAaTENHO BKNYy4yBake Ha
€NEeKTPUUHKMOT anat. 3a BpemMe Ha MOHTaXkaTa U npu
CHTE HHTEPBEHLMM Ha eNeKTPUUHHOT anar, CTPYjHHOT
NPUKNYUYOK He CMee 4 Ce NPUKYYYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

06em Ha ucnopaka

BHMMaTenHo 13BaaeTe rv cuTe MCropayaHu AeNOBH Of
ambanaxara.

M3Bagete ja Lienata ambanaxa ofi eNeKTPUUHKOT ypen 1 o,
“crnopayaHata onpema.

Mpen npBara ynotpeba Ha NeKTPUUHKOT anat NpoBepeTe
Nlanu ce UcropauaHu CUTe eN0BK KoM HaBeeHu Aony:

- bpycunka co MoHTMpaHa bpycHa nnoua 3a ceuetbe

- Knyu co BHaTpeLlHa wecTaronHa rmasa (12)
HanomeHa: [TpoBepeTe fjany Ha eNeKTPUUHKOT anaT UMa
©BEHTYa/HU OLLTETYBatba.

lpen noHaTamolLHaTa ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anar,
MOpa Aia ' NPOBEpPUTE 3aLUTUTHUTE YPEIU W IeNOBUTE LITO
NIECHO MOXe [1a Ce OLUTeTaT Aanu ce becnpekopHu 1
COO/IBETHU Ha HameHaTa. [TpoBepeTe Jany NOABWKHHUTE
nenoBu yHKLMOHKpaaT becrnpekopHo 1 He Ce 3arnaByBaar
W lany ce oLTeTeHu aienosuTe. CuTe 1eNoBM Mopa aa ce
NPaBUIHO MOHTUPAHM W [1a T UCMONIHYBAaT CHTe YCNOBH, 38
na obe3benar becnpekopHa paborta.

OLUTeTEHUTE 3aLUTUTHY YPeau 1 AenoBu Mopa fia bupar
nonpaBeHy UMK 3aMeHETH Ofi CTPaHa Ha oBlacTeHa
cepBuCHa paboTUnHULA.

®ukcHa unu hnekcubunHa MoHTaXa

» 3ajace 0Bo3MOXH be3befHo pakyBaibe,
eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Jia Ce MOHTHpa npej,

Bosch Power Tools

1609 92A 5UH|(05.10.2020)



182 | MakefioHCKH

ynotpebara Ha pamHa u cTabunsa paboTHa nospiuMHa
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaxa Ha paboTHa noBpiwKHa (Buau cnuka A)
- 3auBpcTeTe ro enekTPUYHUOT aNaT CO COOABETHU 3aBPTKH
Ha paboTHara noBpLuxHa. 3a Toa cnyxar otBopute (11).

dnekcubunHa uuctanaumja (He ce npenopauysa!)
[loKOnKy, BO MOeANHEUHU Cllyuau, He e BO3MOXHO
€NeKTPUUHWOT anart Aa ce MOHTHUPa LiBPCTO Ha paboTHa
MOBPLUKHA, MOXe [1a TM MOHTUPATE HOTapKKUTE Ha OCHOBHATa
nnoua (13) Ha cooaseTHa nofnora (Ha np. pabotHa knyna,
pameH nop), 6e3 fa ro 3aUBpcTyBaTe enekTPUUHKUOT anar.

3ameHa Ha bpycHa nnoua 3a ceuetbe (BUAK
cnuku B1 - B2)

» pep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» AkTHBMpajTe ja Gnokapara Ha BpeTeHoTo (5) camo
JOKONKY BPETEHOTO Ha anaToT e Bo cOCToj6a Ha
mupyBatbe (22). NHaky enekTpMUHKOT anar MOXe fa ce
OLUTETH.

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceuetbe no
paborara, Aoaeka He ce onagu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha pabortata ce BKeLUTyBa.

Kopuctete camo bpycHY Nnouw 3a ceuetbe, Kou 0arosapaar

Ha HaBefleHNTe NofIaToLW BO OB yNaTcTBo 3a ynotpeba unu

ce npoBepeHu cnopef EN 12413 1 ce cO0ABETHO 03HAUEHHU.

Co bpycHata nnoua 3a ceuetbe eBEHTYanHo KopucTete ru

“cnopauaHuTe BpycHU NNoun 3a ceuetbe.

HeuckopucTeH1Te BPYCHU MNOUK 3a Ceuetbe CTaBeTe 1 BO

3aTBOPEH Cafl UMM OPUTMHANHOTO NakyBarbe. Cknagupajre ja

OpycHaTa nnoua 3a ceuerbe BO Niexeuka nonoxoa.

[emMoHTHpatbe Ha BpycHaTa nnoua 3a ceuetbe

- TopeceTe ro eNeKTPUUHKOT anar BO paboTHa noauLiuja.

- HaBanere ro 3alWTMTHUOT Kanak co NOBpPATEH MEXaHU3aM
(4) o kpaj HaHa3an.

- CspreTe ja 3aBpTKaTa CO BHATPELLHA LWeCTaronHa rasa
(25) co ucnopauaH1oT KNyu CO BHATPELLHa LLecTaronHa
rnaBa (12) v ucToBpemeHo npuTUcHeTe ja bnokaparta 3a
BpeTeHoTo (5), foaexa He ce BKIOMM.

- [pxeTe ja nputcHata brokagata Ha BPETEHOTO U
ofiBpTETE ja 3aBPTKaTa CO BHATPELLHA LIeCTaroaHa rnasa
(25).

- WsBagere ja nognouukara (24) v cTesHara npupabHuLa
(23).

- W3Bapete ja bpycHara nnoua 3a ceuetse (6).

MoHTupame Ha 6pycHaTa nnoua 3a ceuetbe

[lokonky e noTpebHo, Npen MOHTaXara UCUUCTETE MM CUTe

[enoBy WTo Tpeba fia ce MOHTUpaar.

- Hosara bpycHa nnoua 3a ceuetbe CTaBeTe ja BO BPETEHOTO
Ha anartot (22), Taka WTo HanenHuuaTa Ke nokaxysa
HacTpaHa off paukara Ha anaror.

- MNocrageTe ja cTeaHata npupabHuua (23), nognolkara
(24) v 3aBpTKaTa CO BHaTpeLLHa WecTaronHa raga (25).

MpuTucHeTe ja bnokaparta Ha BpeTeHoTo (5) foseka He ce
BK/OMM W NOBTOPHO 3aLiBPCTETE ja 3aBpTKaTa co
LecTaronHa rmaea (25) Bo npaseL Ha CTpenkuTe Ha
UaCOBHHKOT. (BpTexeH MOMEHT Ha 3aTerHyBatbe OKoNy
18-20Nm)

- Toneka BofieTe ro HajoNy OCLIMNATOPHUOT 3aLUTUTEH
Kanak (4), noneka He ce nokpue bpycHata nnovasa
ceuetbe.

- [poBepeTe Aanu OCUUNATOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak (4)
NpaBUIHO DYHKLMOHMPA.

Mo MoHTaXxaTa Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe, npeg

BK/TyuyBatbeTO, NPOBEPETE Aanu OpycHaTa Nnoua 3a ceuerbe

€ TOYHO MOHTMPaHa 1 janu Moxe cnobofHo fia ce BPTH.

- TpoBepeTe aanu bpycHata nnoya 3a Ceuere CTpum Ha
OCLMNATOPHHOT 3aLUTHUTEH Kanak (4), Ha uKcpaHuoT
3alUTUTEH Kanak (20) unu Ha Apyrute AenoBu.

- AKTMBHMpajTe ro eneKTPUUHKOT anar 3a okony 30 CekyHau.
[loKonKy ce nojaBart 3HauuTeNnHu BUbpaLuK, BeHaLL
UCKNyUeTe ro eNeKTPUUHUOT anart M OHOBO AEMOHTUPAjTE
ja M MOHTHpajTe ja bpycHaTa nnoua 3a ceyetbe.

Ynorpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

TpaHcnopTeH ocurypysau (Bupgm cnuka C)

TpaHcnopTHuoT ocurypyBau (17) Bu 0Bo3MoXyBa 1ecHo
paKyBatbe CO eNeKTPMUHMOT anart NPy TPAHCMOPT Ha
pasn1uHK MecTa Ha NpuMeHa.

OTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (paboTHa

nosuyuja)

- [lpuTHCHeTe ja Hagony ApLUKaTa Ha paukara Ha anarot (3),
3a f1a ro ocnoboau TpaHcnopTHUOT ocurypyBau (17).

- [lpuToa, LEeNoCHO U3BNeuYeTe ro HaHa[BOP TPAHCMOPTHUOT
ocurypysau (17).

- [loneka BoeTe ja paukara Ha anatoT Harope.

HanomeHa: Mpy paboTereto BHUMaBajTe Ha Toa,

TPaHCMOPTHUOT OCUIyPYBay Aa HE € MPUTUCHAT HaBHATpE,

MHaKy paukaTa Ha anaTtoT Hema a MOXe [ia Ce HaBanu Ha

cakaHara jnabounHa.

MpuyBpcTyBatkbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (no3uumja 3a

TpaHcnopT)

- Bopete ja paukara Ha anaToT Hafony ofeka
TPaHCNopTHUOT ocurypyBau (17) uenocHo He ce
NPUTUCHE HaBHaTpe.

OcTaHaTit HanomeHu 3a TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt”,

CrpaHuua 184).

MopecyBatbe Ha XOPU3OHTANHKOT aron Ha
3aKocyBatbe (Buam cnuka D)

XOPHM30HTaNHWOT aron Ha 3aKoCyBatbe MOXe [1a Ce NOCTaBH
BO rpaHuum of 0° o 45°.

BaxHTe BPEOHOCTH 3a NO/IECYBatbE Ce 03HAUEHH CO
COO[IBETHUTE 03HAKM Ha arOfHUOT rPaHUuHKK (7).
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Moauuuute 0° M 45° ce ocurypyBaaT co NOMOLL Ha KpajHUOT

rPaHUUHKK.

- OnabageTe rv 3aBpTKMTE 3a (hrKcHUpatbe (16) Ha
arofHMOT rPAHUUHKMK CO MCMOPAYaHNOT Kyy CO
BHaTpellHa WwecTaronHa rnasa (12) (8 mm).

- [ocTaBeTe ro cakaH1OT aron ¥ NOBTOPHO 3aTerHeTe rv
[NBeTe 3aBPTKY 3a (hukcuparbe (16).

MomecTyBatbe Ha aronHUOT rpaHUuHKK (Buau cnuku D-E)
AronH1oT rpaHuuHKK (7) MOXeTe f1a ro NOMeCTUTe HaHasafl,
[NIOKOJKY CaKare fia npeceyeTe napuukba Co WHpUHa
noronema og 140 mm.

- LlenocHo oaBprete rv 3aBpTKMUTE 3a (hrKcHpatbe (16) co
CMIOPAYaHHOT KNYY CO BHATPELLIHA LECTarofHa rnasa
(12) (8 mm).

— TloMecTeTe ro arofiHKoT rpaHnyuHKK (7) Ha cakaHoTo
pacTojaHue 3a eiHa Uy [1Be flyNnKu HaHasag,.

- TlocTaBeTe ro CakaH1OT aro/ W NOBTOPHO 3aTerHere r
[BeTe 3aBPTKM 3a (uKcHpatbe (16).

MpuuBpcTyBatbe Ha fenor wro ce obpaboryea

3a 0Bo3MOXyBatbe Ha onTuManHa pabotHa besbepHocr,
cekorall Mopa A0bpo Aa ro NpuLBPCTUTE AEMNOT LWTO Ce
obpaborysa.

He obpaboTyBajte napuntba, Ko ce npemany 3a 4obpo aa
ce 3auBpcrar.

MpuyspcryBatbe Ha genor wro ce 06pabotysa (Buau

cnuka E)

- CraBeTe ro 1enoT WTo ce 0bpaboTysa Ha arofHUOT
rpaHuuHuK (7).

- JlocToT 3a thukcupatbe (8) cTasete ro Ha 1enoT WTo ce
0bpaboTyBa v LIBPCTO 3aTErHETE ro CO NOMOLL Ha pauKara
Ha BpeTeHoTo (10).

MpuuspcryBatbe Ha aenot (npecek makc. 40 x 40 mm) Ha

0CHOBa 3a ienoBH 3a 0bpaboTka (Buau cnuka F-H)

- [locTaBeTe ro cTaHAapAHUOT aron Ha 3akocyBarbe 0° Ha
aronHUOT rpaHUuHKK (7).

- JlecHo noaurHeTe ja ocHoBa 3a f1eNoBu 3a 0bpaboTka (15)
W BMETHETE ja HW3 NPOLENOT Ha arOTHUOT rPAHUYHKUK.

- 3akauete rv KykuTe Ha 0OCHOBaTa 3a [1eN10BH 3a 0bpaboTka
BO OTBOPOT Ha CTe3Hata uenycr (14).

- MocraseTe ro fenot 3a obpabotka Ha ocHoBara (15).

- TlocToT 3a hukcupatbe (8) cTaBete ro Ha 4enorT Wro ce
0bpaboTyBa M LUBPCTO 3aTErHeTe ro CO NOMOLL Ha paykata
Ha BpeTeHoTo (10).

» lpoBepeTe Aanu ocHoBata 3a AenoBM 3a 06paboTka e
LBPCTO NOBP3aHa CO CTe3HaTa Uenycr U Hema fia ce
NPEeBPTH aKO ro CTaBUTE AENOT.

» lpoBepeTe Aanu BUCHHATa Ha AenoT 3a 06paboTka
u3HecyBa makc. 40 mm Ha ocHoBarta. [loBUCOKHTE
AenoBu 3a 06paboTka He ce CUIypHO NPULBPCTEHHU.

» [poBepeTe Aan1 No KOPUCTEHETO OCHOBATA 3a ieN0BH
3a06paboTka e LenocHo BpaTeHa BO aronHUOT
rpaHuuHuK. U3neseHara Kyka ro cnpevyBsa
be3benHoTO cTerame Ha fenor wro ce obpaborysa.
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OnabaByBatbe Ha Aenort wro ce 0bpaborysa

- OnabaseTe ja paukara Ha BpeTeHoTo (10).

- OtBopere ro aenot 3a bp3o otknyuysarbe (9) u
13BNeyeTe ro BPETEHOTO 3a (hKcHparbe (8) oa genor wro
ce obpaborysa.

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ja 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneumrduKaLMoHaTa NIouKa Ha nonHauor.
[MonHauute o3HaueHun co 230 V UCTo Taka MoXe fia ce
KopucTat M Ha 220 V.

» [lpepn ynotpe6ara nposepete ru 6pycHUTE NNOUM 3a
ceueme. bpycHara nnoua 3a ceuere Mopa aa bupe
MOHTHpaHa becnpekopHo 1 Aa Moxe cnoboaHo fa ce
BpTH. Hanpasete npoba oA Hajmanky 30 cekyHau, 6e3
ontoBapyBate. He kopucTeTe owTeTeHH,
HeTPKane3H! Unu GPYCHU NNouM 3a ceyetbe WTo
BubGpupaar. OwreteHnTe HPYCHU NNOUM 3a Ceuerbe MoXe
12 NyKHaT 1 Aa Npean3BMUKaaT noBpeu.

[paBTa oA MaTepHjanuTe Kako Ha np. boja WTo coapxu

0N0BO, MMHEPANKW U METaN MOXeE Aa buae WTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOXe [1a PeAn3BI1Ka aNepricku peakLum u/munm

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHu UeCTMUKK Ha MeTan BaXkaT Kako 0nacHu1, 0cobeHo

BO BPCKa CO NErypuTe Kako Ha np. LMHK, anyMUHUYM UK

XpoM. Matepujanute WwTo cogpxart a3bect Moxe fa bupar

06paboTyBaHK camMo Ofl CTPaHa Ha CTPYYHM NKLLa.

~ [orpwxeTe ce 3a obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balarta 3emja 3a

martepmjanort Koj ro obpabotysare.

BpycHarta nnoua 3a ceuetbe Moxe fia ce brokupa nopaau

npas, CTPYrOTUHU UK CKPLUEHM AMOBHM Ha IENOT LITO ce

0bpabotyBa Bo 0TBOPOT Ha OCHOBHaTa nnova (13).

~ McknyueTe ro eNeKTPMUHKOT anar 1 U3Bneuete ro
CTPYjHMOT NPUKAYYOK OF MPUKNYYHMLATA.

- [ouekajte foaeka bpycHata nnoua 3a ceuerse LLenocHo
He jojae BO cOCTojba Ha MUpYyBatbe.

- HaBaneTe ro enekTpMUHMOT anaTt HaHa3ag, 3a ja Moxar
CHUTHWTE 1ENI0BM Ha NapuyeTo LWTo ce obpaboTyBa fa
nafjHaT HaiBOP Of OTBOPOT NPeABMAEH 3a T0a.

EB. ynotpebete cooaBeTeH anart, 3a ja ru 0TCTpaHuTe
CWTe 1enoBM of napueTo wTo ce obpabotysa.

» UsbernyBajre cobupame npas Ha paboTHoTO MecTo.

[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Mo3numja Ha KOPUCHUKOT

» He ce nocraByBajre Bo nMHMja co bpycHaTa nnoua 3a
ceuetbe Npep eNneKTPUUHKOT anar, TYKy ceKoraiu
bupete cTpaHuuHoO o bpycHaTa nnoua 3a ceueme. Co
T0a Ce WTUTH BalweTo Teno of MOXHH CKPLIEHU 1EN0BK
Npu KpLUetbe Ha bpycHa nnoya 3a ceuetbe.
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BknyuyBatbe 1 ucKnyuyBatbe (Buam cnukal)

- 3acraBame Bo ynotpeba HajnpBo NpuUTMCHeTe ja
6nokanara npu Bknyuysatse (1).
MoToa NpUTUCHETE ro NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe (2) v ApXKeTe ro NpUTMCHar.

HanomeHa: Mopaau 6e36eaHOCHU MPUUMHK NPeKUHYBaAUOT

3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (2) He ce bnokupa, Tyky Mopa

1oCTOjaHo Aa ce iPXKKU NPUTUCHAT 3a BpeMme Ha paboTara.

- 3a McKnyuyBakbe OTNYLITETE r0 NPEKUHYBAUOoT 3a
BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatoe (2).

®uH crapt

EneKTpOHCKMOT (h1H CTapT ro orpaHnuyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPH BKNYyUyBatbe W ro 3rofieMyBa pokoT Ha Tpaetbe
Ha MOTOpOT.

CoBeTH npu paboTetbeTo

OnwTH HaNnoMeHH 3a ceuere co bpycHu nnouu

» He ja dakajre 6pycHara nnoua 3a ceueme no
paborara, sopeka He ce onapu. bpycHara nnoua 3a
ceuetbe 3a BpeMe Ha paborata ce BXeLUTyBa.

» Ocuryperte ce, Aeka NNEXOT 3a 3alUTUTa 04 UCKpH (21)
€ Npon1cHo MOHTHPaH. [1py bpycetbe Ha MaTepujani
NOCTOM ONACHOCT OfI UCKPUTE LUTO fieTaar.

3aluTuTeTe v BpyCHUTE NN0UM 3a CEUEtbE Off YAapH U

MacHoTHja. He ja nputuckajTe cTpaHuuHo bpycHata nnoua 3a

ceueme.

He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHKOT anar, JofieKa He

[N0jfie BO cocTojba Ha MUpYBatbe.

TperonemMmoT NPUTMCOK, 3HAUUTENHO FO HaManyBa

KanaywuTeToT Ha eNeKTPUUHUOT a7ar M ro HamanyBa PoKoT Ha

Tpaetbe Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe.

KopucTeTe camo bpycHu nnoun 3a ceuerbe COOBETHHU Ha

MaTepwjanor Wwro ce obpaboTtysa.

[lo3BONeHH AUMEH3MH Ha fienoT wro ce obpaboryBa
MakcumanHu aenosu 3a obpabotka:

dopma HaAenotT  XOPM3OHTaneH aron Ha 3aKocyBake
wTo ce
obpabotysa
1290 1280
119x119 110x 110
100x 196 107x115
130x130 115x115

MuHMManHu aenosu 3a obpabotka
(= cute genosu 3a 0bpaboTka, kKoM MOXe fia ce 3aLBpCTaT co
NOCTOT 3a (hukcupatbe (8)): nomknHa 80 mm

MakcumanHa gnabounHa Ha pesot (0°/0°): 129 mm

Ceuere Ha meTan

- [onotpeba, nocTaBeTe ro cakaHUoT XOPM3OHTANEH arof
Ha 3aKoCyBatbe.

- [puuBpcTeTe ro AenoT Wro ce 0bpaboTyBa cornacHo
NIMMEH3UHTE.

- Bknyuete ro enekTpPUUYHKOT anar.

- [loneka BoeTe ja HaOMy paukara Ha anatoT Co plukaTa
(3).

- CeueTe ro ienoT Wro ce 06paboTyBa co UCT NPUTHCOK.

- McknyueTe ro enekTPMUHKOT anar 1 nouekajTe fofeka
bpycHata nnoua 3a ceuetbe He 0jae LeNnocHo BO
€OCTOj0a Ha MUpYBatbe.

- [loneka BogeTe ja paukara Ha anaToT Harope.

Tpancnopt

— CeKorall HOCeTe ro eNeKTPUYHKUOT anat 3a TPaHCMopTHaTa
npuka (19).

» 3a TpaHCnopTHpatbe Ha eNneKTPUUHHOT anar,
KOpPHUCTETe I'M CeKoraw ypeauTe 3a TpaHCnopT, a He
3aLUTUTHHTE YpeaH.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHHUOT anaT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXKe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNYyYeH kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» Pefj0BHO UKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUIMOT eNeKTPOHCKHM anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOpOT
B/ieye Npas BO KYKMLUTETO, @ COBMPALETO Ha roneMa
KONMWUKMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe fa NPeaM3BHKa
€NeKTPUYHU OMaCHOCTH.

» [pu eKCTPEeMHM YyCNOBY Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKorail Kop1cTeTe ypep, 3a BIUMYKyBaibe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
¥ NPHKNyyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBay 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
MeTa/nu, BO BHATPELUHOCTA Ha eNEKTPUUHMOT anar MoXe
na ce cobepe cnpoBofMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3aLUTUTHATA U30MaLMja Ha eNEKTPUUHMOT anar.

» OppxxyBaweTo M nonpaekara Tpeba Aa ce useepyBaar
CaMo of, CTpaHa Ha KBanuHKyBaH CTPy4eH nepcoHan.
Camo Ha Toj HaumH ke buaeTte cUrypHu Bo besbeaHocTa Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

1609 92A 5UH|(05.10.2020)

Bosch Power Tools



OCLMNaTOPHHOT 3alLTUTEH Kanak Mopa CeKoralll 12 Ce [ABUXH
cnoboaHo 1 CaMoCTojHO Aa ce 3atsopa. Mpeaenot okony
OCLMNATOPHMOT 3aLUTUTEH Kanak ceKoralu Tpeba aa buge
UHCT.

Onpema

Bpoj Ha fenfapTukn

[IMCKOBH 32 ceuetbe 3a CUTE MeTanHu Ma'repujanu

BpycHa nnoua 3a ceuere 2608 600208
355x25,4mm
BbpycHa nnoua 3a ceuetbe 2608600223
355x25,4mm

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXXyBareTo Ha Balwnot nponssog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHEOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENIOBM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPU KOpPUCTEHbE Ha Bosch ke By
NoMOrHe A0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalnTe NPOU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HaseqeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtctpaHyBame

Enextpuunute anatu, onpemara u ambanaxure Tpe6a pace
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK HpM(baTﬂMB HauuH.

ﬁ He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
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Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za masinu za secenje

» Potrebno je da se vi sami, kao i posmatraci,
pozicionirate dalje od zone delovanja rotacionog
diska. Stitnik $titi rukovaoca od polomljenih fragmenata
diska i slucajnog kontakta sa diskom.

» Koristite samo spojene i ojacane rezne diskove za vas
elektricni alat. Sama Cinjenica da se pribor moze
prikaciti na elektricni alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi su namenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice za diskove koje
su propisnog precnika za odabrani disk. Odgovarajuce
prirubnice diska podupiru disk, na taj nac¢in umanjujuci
mogucnost lomljenja.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova i prirubnica moraju da
odgovaraju vratilu elektri¢nog alata. Disk i prirubnice
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sa rupama za osovinu koje ne odgovaraju potpornom
hardveru elektricnog alata mogu dovesti do gubitka
balansa, prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati
gubitak kontrole.

» Ne koristite oStecene diskove. Pre svake upotrebe,
proverite da li postoje krhotine i naprsline na
diskovima. Ukoliko dode do ispustanja elektricnog
alataili diska, proverite da li postoje ostecenjaiili
montirajte neosteceni disk. Nakon provere i
montiranja diska, potrebno je da se vi sami, kao i
posmatraci, pozicionirate dalje od zone delovanja
rotacionog diska i da pokrenete elektricni alat pri
maksimalnoj brzini bez opterecenja na jedan minut.
Osteceni diskovi ¢e se u normalnim uslovima slomiti
tokom ovog probnog perioda.

» Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moze izazvati
oStecenije sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
li¢nu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog diska mogu se razleteti i izazvati povredu izvan
neposredne zone rada.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaciti i
vasa $aka ili ruka moze biti uvucena u rotirajudi disk.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora moze uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moZe dovesti do
rizika od strujnog udara.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Nemojte rukovati elektricnim alatom dok
se nalazi na zapaljivoj povrsini, kao Sto je drvo. Varnice
mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni impuls je iznenadna reakcija na ukljesteni ili
zahvadeni rotacioni disk. Ukljestenje ili kacenje moze izazvati
zadrsku samog rotacionog diska, Sto dalje moze dovesti do
prisilnog usmeravanja nekontrolisane rezne jedinice navise
ka rukovaocu.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakaci ili ukljesti
abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze
se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanje ili
izbacivanje diska. U ovim uslovima takode moze dodi do
pucanja abrazivnih diskova.
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Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili
pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze
se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac je u stanju da kontrolise
vertikalne sile povratnog impulsa, ukoliko su preduzete
odgovarajuce mere opreza.

» Ne dovodite telo u liniju sa rotacionim diskom. Ukoliko
dode do povratnog impulsa, rezna jedinica ¢e se izbaciti
navise ka rukovaocu.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
secCivo testere. Takva seCiva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

» Ne zaglavljujte disk niti primenjujte prekomerni
pritisak. Nemojte pokusavati da pravite preteranu
dubinu reza. Preveliki pritisak na disk povecava
opterecenje i podloznost uvrtanju ili zapinjanju diska u rez
kao i mogucnost povratnog impulsa ili lomljenja diska.

» Kada disk zapinje ili kada dode do prekidanja secenja
iz bilo kog razloga, iskljucite elektricni alat i drzite
reznu jedinicu staticnom dok se disk u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk iz
reza dok se disk krece, u suprotnom moze do¢i do
povratnog impulsa. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zapinjanja diska.

» Nemojte ponovo pokretati proces secenja u predmetu
obrade. Sacekajte da disk razvije punu brzinu i
oprezno udite u rez. Disk moZe zapeti, propeti se ili imati
povratan impuls ukoliko je elektricni alat u predmetu
obrade.

» Poduprite bilo koji preveliki predmet obrade kako
biste umanijili rizik od ukljestenja diska i povratnog
impulsa. Veliki predmeti obrade imaju obicaj da ulegnu
pod sopstvenom tezinom. Potpore se mogu postaviti
ispod predmeta obrade blizu linije secenja i blizu ivice
predmeta obrade sa obe strane diska.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cuvajte nekorisceni elektriéni alat na sigurnom
mestu. Mesto ¢uvanja mora biti suvo i mora da postoji
mogucnost zakljucavanja. Na taj nacin se sprecava
ostecenje elektricnog alata, kao i to da alat koriste
neobucena lica.

» Uvek zategnite radne komade koji su za obradu. Ne
obradujte radne komade koji su suvise mali za
zatezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuce ploce za
presecanije je suvise malo.

» Kontrolisite redovno kabl, a oStecene kablove nosite
na popravku iskljucivo u strucni servis za Bosch-
elektricne alate. Zamenite oStecene produzne
kablove. Tako se obezbeduje sigurnost aparata.
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» Nikada se nemojte naslanjati na elektricni alat. Mogu
nastupiti ozbiljne povrede, ako se elektricni alat iskrene ili
ako omaskom dodete u kontakt sa listom testere.

» Uvek koristite zastitnu haubu. Zastitna hauba Stiti
radnika od odlomljenih delova ploce za presecanje i od
slucajnog dodirivanja ploce za presecanije.

» Ne kocite plocu za presecanje posle iskljucivanja
bocnim pritiskanjem. Plo¢a za presecanje se moze
ostetiti, polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektricnog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.

ihovo znacenje
Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze
da dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Rukama ne dopirite u oblast secenja,
dok elektricni alat radi. Pri kontaktu sa
reznim listom postoji opasnost od
povreda.

Nosite zastitne rukavice. Rezni diskovi
su ostrih ivica i prilikom rada postaju
veoma vreli.

Opis proizvoda i specifikacija

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden da njime kao stacionarnim
uredajem pomocu reznih diskova izvodite uzduzne i
poprecne rezove pravim rezanjem i horizontalnim uglom
isko$enja do 45° u metalnim materijalima bez upotrebe
vode.

Upotreba dijamantskih reznih diskova nije dozvoljena.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

3) Drska

(4) Klateca zastitna hauba

(5) Blokada vretena

(6) Rezni disk

(7) Ugaoni granicnik

(8) Vreteno za blokadu

9) Brza deblokada

(10)  Drskavretena

(11)  Otvorizamontazu

(12)  Sestougaoni klju¢ (8 mm)

(13)  Osnovnaploca

(14)  Klesta

(15)  Podloga radnog komada za radne komade sa
poprecnim presekom maks. 40 x 40 mm

(16)  Zavrtanj zafiksiranje ugaonog granicnika
(17)  Transportni osigura¢

(18)  Krakalata

(19)  Transportna rucka

(20)  Zastitna hauba

(21)  Zastitnilim od varnica

(22)  Vretenoalata

(23)  Zatezna prirubnica

(24)  Podloska

(25)  Sestougaoni zavrtanj

Tehnicki podaci

Ugaona brusilica GC014-24J

Broj artikla 3601 M37 2..
Nominalna ulazna snaga W 2400
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3800
Lagani start °
Tezina u skladu sa EPTA- kg 18,0

Procedure 01:2014
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Ugaona brusilica GC014-24J

Klasa zastite ol
Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno):
Dozvoljene dimenzije radnog komada
Podaci vaZe za nominalan napon [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Dimenzije za odgovarajuce rezne diskove

maks. precnik reznog diska mm 355
maks. debljina reznog diska mm 3
Precnik otvora mm 25,4
Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-3-10.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovanog pod A iznosi
tipi¢no: nivo zvucnog pritiska 101 dB(A); nivo zvucne snage
112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektri¢nog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moZe doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obziri
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znac¢ajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» Izbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaZe i kod svih radova na elektricnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove pazljivo iz njihovog
pakovanja.

Uklonite sav materijal za pakovanje elektri¢nog uredaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata proverite da li su
sviispod navedeni delovi isporuceni:

- Ugaona brusilica sa montiranim reznim diskom

- Sestougaoni kljué (12)

Napomena: Proverite, da li elektri¢ni alat eventualno ima
osStecenja.

Pre daljeg kori$¢enja elektricnog alata, morate pazljivo da
proverite da li zastitni mehanizam ili blago oste¢eni delovi
besprekorno i adekvatno funkcionisu. Prekontrolisite, da li
pokretni delovi funkcionisu besprekorno i ne zaglavljuju, ili
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da li su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno
montirani i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili
besprekoranrad.

Osteceni uredaji zastite i delovi moraju se strucno popraviti
ili zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza
» Da bi se obezhedilo bezbedno rukovanje, morate pre

upotrebe da montirate elektricni alat naravnu i
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnu povrsinu (videti sliku A)

- Pricvrstite elektri¢ni alat pogodnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze otvori (11).

Fleksibilno postavljanje (nije preporuceno!)

Ako u izuzetnim slu¢ajevima nije moguce da elektri¢ni alat

fiksno montirate na radnu povrsinu, da biste se potpomogli,

mozete stopice osnovne ploce (13) da postavite na za to

namenjenu podlogu (npr. radionicki sto, ravan pod, itd.), a

da elektricni alat ne pricvrstite.

Zamena reznog diska (videti slike B1 - B2)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena (5) samo u stanju
mirovanja vretena alata (22). Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.
Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

Upotrebljavajte samo rezne diskove, koji odgovaraju

karakteristikama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu i

koji su prekontrolisani prema EN 12413 i odgovarajuce

oznaceni.

Koristite eventualno sa reznim diskom isporucene podloske.
OdloZite nekoriscene rezne diskove u neku zatvorenu
posudu ili originalno pakovanje. Cuvajte rezne diskove u
leze¢em polozaju.

Demontaza reznog diska

- Dovedite elektri¢ni alat u radni poloZaj.

- Zakrenite klatecu zastitnu haubu (4) do grani¢nika ka
nazad.

- Okrecite Sestougaoni zavrtanj (25) isporucenim
Sestougaonim kljucem (12) i istovremeno pritiskajte
blokadu vretena (5), dok ne ulegne.

- Drzite pritisnutim blokadu vretena i odvréite Sestougaoni
zavrtanj (25).

- Skinite podlosku (24) i steznu prirubnicu (23).

- Uklonite rezni disk (6).

Montaza reznog diska

Ukoliko je neophodno, pre ugradnje ocistite sve delove koje

treba montirati.

- Postavite novi rezni disk na vreteno alata (22), tako da
nalepnica pokazuje suprotno od kraka alata.

- Postavite steznu prirubnicu (23), podlosku (24) i
Sestougaoni zavrtanj (25). Pritisnite blokadu vretena (5)
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dok ne ulegne i pritegnite opet Sestougaoni zavrtanj (25)
u smeru kretanja kazaljke na satu. (Zatezni obrtni
momenat otprilike 18-20 Nm)

- Klatecu zastitnu haubu (4) polako povlacite sasvim ka
dole dok rezni disk ne bude pokriven.

- Uverite se da klateca zastitna hauba (4) pravilno
funkcionise.

Prekontrolisite posle montaze reznog diska i pre ukljucivanja

da li je rezni disk korektno montiran i da li slobodno moze da

se okrece.

- Uverite se da rezni disk ne dodiruje klate¢u zastitnu
haubu (4), fiksiranu zastitnu haubu (20) ili druge delove.

- Pustite elektri¢ni alat na otprilike 30 sekundi u rad.
Ako pritom nastanu primetne vibracije, odmah iskljucite
elektri¢ni alat i demontirajte rezni disk i ponovo ga
namontirajte.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigura¢ (videti sliku C)

Transportni osigurac (17) vam omogucuije lakse rukovanje

elektri¢nim alatom prilikom transporta do razli¢itih mesta

upotrebe.

Oslobadanje osiguranja elektricnog alata (radna

pozicija)

- Pritisnite krak alata na drsci (3) malo nadole, kako biste
rasteretili transportni osigurac (17).

- lzvucite transportni osigurac (17) sasvim napolje.

- Dizite polako krak alata.

Napomena: Prilikom radova pazite da transportni osigura¢

nije pritisnut ka unutra, inace krak alata ne moZe da se

zakrene do Zeljene dubine.

Obezbedivanje elektri¢nog alata (transportna pozicija)
- Spustajte krak alata nadole, sve dok transportni osigura¢
(17) ne bude mogao skroz da se gurne unutra.

Dodatne napomene za transport (videti , Transport®,
Strana 191).

Podesavanje horizontalnog ugla iskosenja

(videti sliku D)

Horizontalni ugao isko$enja moze da se podesava u oblasti

od 0°do 45°.

Vazne podesive vrednosti su obelezene odgovarajuc¢im

oznakama na ugaonom granicniku (7). Pozicije 0°i 45°su

osigurane odgovarajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zavrtnje za fiksiranje (16) ugaonog granicnika
isporucenim $estougaonim kljucem (12) (8 mm).

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (16).

Pomeranje ugaonog granicnika (videti slike D-E)

Ugaoni granicnik (7) mozZete da pomerite ka pozadi, ukoliko
Zelite da secete radne komade Sirine veée od 140 mm.

- Odvrnite u potpunosti zavrtnje za fiksiranje (16)
isporucenim Sestougaonim kljucem (12) (8 mm).

- Pomerite ugaoni grani¢nik (7) na Zeljeni razmak, jedan ili
dva otvora ka pozadi.

- Podesite Zeljeni ugao i pritegnite opet oba zavrtnja za
fiksiranje (16).

Pricvrscivanje radnog komada

Radi obezbedivanja optimalne sigurnosti pri radu morate
uvek ¢vrsto stegnuti radni komad.
Ne obradujte radne komade koji su suvise mali za stezanje.

Pri¢vrscéivanje radnog komada (videti sliku E)
- Postavite radni komad na ugaoni granicnik (7).

- Gurnite vreteno za blokadu (8) do radnog komadai
pritegnite radni komad pomocu drske vretena (10).

Pri¢vrséivanje radnog komada (popreéni rez maks. 40 x

40 mm) na podlogu radnog komada (videti slike F-H)

- Podesite na ugaonom grani¢niku (7) standardni ugao

isko$enja od 0°.

Izdignite malo podlogu radnog komada (15) i gurnite je

kroz prorez u ugaoni granicnik.

- Zakacite kuku podloge radnog komada u otvor klesta

(14).

Postavite radni komad na podlogu radnog komada (15).

Gurnite vreteno za blokadu (8) do radnog komada i

pritegnite radni komad pomocu drske vretena (10).

Uverite se da je podloga radnog komada ¢vrsto

spojena sa klestima i da je dobro nalegla kada

postavljate radni komad.

» Uverite se da visina radnog komada na podlozi radnog
komada iznosi maks. 40 mm. Visi radni komadi ne
mogu se bezbedno pritegnuti.

» Uverite se da je nakon upotrebe podloga radnog
komada u potpunosti vracena nazad u ugaoni
granicnik. Kuka, koja se nalazi napred, sprecava
bezbedno pritezanje radnog komada.

v

Odvrtanje radnog komada

- Otpustite ru¢icu vretena (10).

- Otvorite brzu deblokadu (9) i povucite vreteno za blokadu
(8) iz radnog komada.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

» Proverite rezni disk pre upotrebe. Rezni disk mora
pravilno da se montirai da se rotira slobodno. Izvedite
probni rad od najmanje 30 sekundi bez opterecenja.
Nemojte da koristite oStecene, nezaobljene ili
vibrirajuce rezne diskove. Osteceni rezni diskovi se
mogu polomiti i prouzrokovati povrede.

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

minerali i metal mogu da budu $tetni po zdravlje. Dodir ili
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udisanje prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Odredene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

sa legurama kao na primer: cink, aluminijum ili hrom.

Materijal koji sadrZi azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Rezni disk zbog prasine, opiljaka ili zbog delova od

polomljenog radnog komada moze da se blokira u otvoru

osnovne ploce (13).

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Sacekajte dok rezni disk skroz ne stane.

- Iskrecite elektri¢ni alat ka nazad, da bi sitni delovi radnog
komada mogli da ispadnu iz za to predvidenog otvora.
Po potrebi, koristite odgovarajuci alat da biste uklonili sve
delove radnog komada.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Polozaj rukovaoca

» Nikada nemojte stajati u liniji sa reznim diskom ispred
elektri¢nog alata, nego uvek sa strane reznog
diska.Ukoliko se rezni disk polomi, vase telo je na taj
nacin bolje zasticeno od opiljaka koji tada mogu da
nastanu.

Ukljucivanje i iskljucivanje (videti sliku I)

- Zapustanje u rad prvo pritisnite blokadu ukljucivanja
(2).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i
drzite ga pritisnutim.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego mora stalno da

bude pritisnut tokom rada.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Lagani start

Elektronski lagani start ogranic¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Napomene zarad

Opste napomene o secenju

» Nemojte dirati rezni disk nakon rada, dok se ne ohladi.
Rezni disk se tokom rada veoma zagreje.

» Uverite se da je lim za zastitu od varnica (21) pravilno
montiran. Prilikom brusenja metala nastaju letece
varnice.

Zastitite rezni disk od udaraca, sudara i masti. Ne izlazite

rezni disk bocnom pritisku.

Elektri¢ni alat nemojte da opterecujete toliko jako da se ne bi

zaustavio.

Suvise snazno pomeranje napred znatno smanjuje
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performanse elektricnog alata i skracuje vek trajanja reznog
diska.

Koristite samo rezne diskove pogodne za materijal koji treba
obradivati.

Dozvoljene dimenzije radnog komada

Maksimalni radni komadi:

Oblik radnog horizontalni ugao iskosenja
komada 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
I:I 100x 196 107x115
130x130 115x115

Minimalni radni komadi

(= svi radni komadi, koji se vretenom za blokadu (8) jo$
mogu pritegnuti): duzina 80 mm

Maksimalna dubina reza (0°/0°): 129 mm

Rezanje metala

- Po potrebi podesite Zeljeni horizontalni ugao isko$enja.

- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Krak alata sa rucicom (3) spustajte polako nadole.

- Secite radni komad laganim pokretanjem napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte dok se rezni disk
potpuno ne umiri.

- Dizite polako krak alata.

Transport

- Nosite elektri¢ni alat uvek za transportnu drsku (19).

» Upotrebljavajte pri transportu elektri¢nog alata samo
transportne uredaje a nikada zastitne uredaje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
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» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce pradinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektriénu opasnost.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

» Neka radove na odrzavanju i popravkama izvodi samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbeduje da
ostane sacuvana bezbednost elektricnog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretati

i automatski moci zatvarati. Drzite zato podrucje oko

oscilatorne zastitne haube uvek ¢isto.

Pribor

Broj artikla

Rezni diskovi svih metalnih materijala
Rezni disk 355 x 25,4 mm
Rezni disk 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kuc¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
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ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za uporabo rezalnika

» Skupaj z ostalimi prisotnimi se umaknite od ravnine
vrteée se rezalne plosée. Stitnik varuje uporabnika pred
odlomljenimi delci rezalne plo$ce in nehotenim stikom s
plosco.

» Zaelektricno orodje uporabljajte samo vezane
ojatane rezalne plo$ée. Ce je nastavek mogoce pritrditi
na elektri¢no orodje, to $e ne zagotavlja varne uporabe.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: zrobom rezalne plosce ne
izvajajte grobega brusenja. Abrazivne rezalne plo$ce so
namenjene stranskemu grobemu brusenju, zaradi
obremenitve s strani pa se plosce lahko razletijo.
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» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznega premera za izbrano rezalno plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razletela.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno
zavarovati ali nadzorovati.

» Velikost vpenjalnega trna rezalnih plos¢ in prirobnice
se mora prilegati vretenu elektricnega orodja. Plos¢e
in prirobnice, ki niso skladne z vpenjalnim sistemom
elektri¢nega orodja, pri uporabi ne bodo stabilne,
prekomerno bodo vibrirale in morda tudi usle izpod
nadzora.

» Ne uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte rezalne plosce, ali so te
morebiti odlomljene oz. razpokane. Ce elektri¢no
orodje ali rezalna plos¢a pade na tla, preverite, ali je
nastala skoda oziroma namestite neposkodovano
plosco. Po pregledu in namestitvi plosce se vi in vsi
prisotni odmaknite od ravnine vrtece se rezalne
plosce. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje pri
polni hitrosti brez obremenitve. PoSkodovane rezalne
plosce se obicajno razletijo v tem ¢asu testiranja.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zascitni vizir, zascitna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
majhne brusilne delce oziroma delce obdelovanca.
ZascCita za o¢i mora biti zmozna zaustaviti letece delce, ki
nastanejo pri razli¢nih postopkih. PraSna maska in
respirator morata biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo
pri postopku. Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu
lahko povzroci izgubo sluha.

» Vse prisotne zadrzZite na varni razdalji od delovnega
obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno obmocje, mora
nositi osebno zascitno opremo. Delci obdelovanca ali
okvarjene rezalne plosce lahko odletijo in povzrodijo
poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega obmocja.

» Kabel naj bo varno oddaljen od vrtecega se nastavka.
Ce izgubite nadzor, se kabel lahko prereze ali raztrga,
vaso dlan ali roko pa lahko povlece v vrteco se rezalno
plosco.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja lahko povlece prah v ohisje,
pretirano nakopicenje kovinskega prahu pa lahko
povzroCi nevarnosti v zvezi z elektricno energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
namesceno na vnetljivih povrsinah, kot je npr. les.
Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

rezalno plo$¢o. Zagozdenje povzrodi hitro blokado vrtece se

rezalne plosce, rezilo, ki je uslo izpod nadzora, pa se usmeri
navzgor proti uporabniku.

Na primer: Ce se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plo$ce na zagozdenem mestu zareze v povrsino

materiala, zaradi ¢esar plosca izskoci ali pa pride do
povratnega udarca. Abrazivne plosce se lahko v tak$nih
pogojih tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec v
smeri navzgor ohrani pod nadzorom, ¢e uposteva
ustrezne varnostne ukrepe.

> Ne stojte v isti liniji kot vrtea se rezalna plos¢a. Ce
pride do povratnega udarca, se rezilo odbije navzgor proti
uporabniku.

» Ne namestite verige, rezila za rezharjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Ne blokirajte rezalne plosce in je ne preobremenjujte.
Ne poskusajte zarezati pregloboko. Preobremenitev
plo$ce poveca verjetnost upogibanja in zatikanja plosce v
zarezi, zaradi Cesar se poveca tudi tveganje za lomljenje
plosce in povratni udarec.

» Ce se ploi¢a zatika ali se med rezanjem iz kakrsnega
koli razloga zaustavlja, izklopite elektricno orodje in
rezila ne premikajte, dokler se plos¢a popolnoma ne
zaustavi. Rezalne plosce nikoli ne poskusajte
odstraniti iz zareze, ko se plosca premika, saj lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite, kaj je vzrok za
zatikanje plosce in ustrezno ukrepajte.

» Postopka rezanja ne nadaljujte, ko je ploS¢a v
ohdelovancu. Pocakajte, da plos¢a doseze polno
hitrost in jo nato previdno vstavite v zarezo. Ce
elektri¢no orodje ponovno zazenete v obdelovancu, se
plosca lahko zatakne ali izskoci, pride pa lahko tudi do
povratnega udarca.

» Dazmanjsate verjetnost zagozdenja plosce in
povratnega udarca, podprite vsak vecji obdelovanec.
Veliki obdelovanci se pogosto povesijo pod lastno tezo.
Nosilce je treba namestiti pod obdelovanec v bliZini linije
rezanja in blizu robov obdelovanca na obeh straneh
plosce.

Dodatna varnostna opozorila

» Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate, varno
shranite. Skladis¢no mesto mora biti suho in imeti
mora moznost zaklepa. S tem preprecite poskodbe
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elektri¢nega orodja zaradi skladi$¢enja ali uporabo s
strani neizkudenega osebja.

» Obdelovanec je treba vedno trdno vpeti. Ne obdelujte
obdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenjanje.
Sicer je vasa roka preblizu vrteci se rezalni plosci.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan
kabel popravi izklju¢no pooblasceni servis za
elektricna orodja Bosch. Nadomestite poskodovan
kabelski podaljSek. Tako boste zagotovili, da bo orodje
ostalo varno.

» Nikoli ne stopajte na elektri¢no orodje. Lahko nastopijo
resne poskodbe, Ce se elektri¢no orodje prevrne ali ¢e
pomotoma pridete v stik z Zaginim listom.

» Vedno uporabljajte zas¢itni pokrov. Zas¢itni pokrov
$Citi uporabnika pred odlomljenimi deli rezalne plosce in
nenamernim dotikom rezalne plosce.

» Po izklopu rezalne plosce ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Rezalno plosco bi lahko poskodovali, jo
zlomili ali povzrodili povratni udarec.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektri¢nega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Nosite zascitna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

Nosite zas¢itno masko za zascito proti
prahu.

Med delovanjem elektricnega orodja
ne segajte v obmocje rezanja. Pri stiku
z zaginim listom se lahko poskoduijete.

Nosite zascitne rokavice. Rezalne
plo$ce imajo ostre robove in se med
delom mocno segrejejo.
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Opis izdelka in njegovega delovanja

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za uporabo kot samostojeca
naprava, ki s pomocjo rezalnih plo$¢ opravlja vzdolzne in
precne reze z ravno smerjo rezanja in vodoravnim zajeralnim
kotom do 45° na kovinskih materialih brez uporabe vode.
Obdelava diamantnih rezalnih plo$¢ ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop
2) Stikalo za vklop/izklop
3) Rocaj

(4) Nihajni zascitni pokrov
(5) Blokada vretena

(6) Rezalna plosca

()] Kotno vodilo

(8) Zaklepno vreteno

9) Hitra sprostitev

(10)  Rocajvretena

(11)  Izvrtine za namestitev
(12)  Sestrobikljuc (8 mm)
(13)  Osnovna plosca

(14)  Vpenjalna Celjust

(15)  Podlaga za obdelovance s premerom do najvec
40x40 mm

(16)  Pritrdilni vijak za kotno vodilo
(17)  Transportno varovalo

(18)  Rocicaorodja

(19)  Rocajza prenasanje

(20)  Zascitni pokrov

(21)  Zascitna plocevina protiiskrenju
(22)  Vretenoorodja

(23)  Vpenjalna prirobnica

(24)  Podlozka

(25)  Sestrobi vijak

Tehnicni podatki

Rezalni brusilnik GCO014-24J

Stevilka izdelka 3601 M372..
Nazivna mo¢ W 2400
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Rezalni brusilnik GC014-24J

Stevilo vrtljajev v prostem min’* 3800
teku

Mehki zagon °

Teza po EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Razred zascite pred el.
udarom

Dovoljene mere obdelovanca (najve¢je/najmanjse): Dovoljene mere
obdelovanca

Navedeni podatki veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih
napetostih in posebnih regijskih razli¢icah orodja se lahko ti podatki
razlikujejo.

Mere primernih rezalnih plos¢

I

Najv. premer rezalne plo$ce mm 355
Najv. debelina rezalne plosce mm 3
Premer izvrtine mm 25,4
Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-3-10.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 101 dB(A); raven zvocne moci
112 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zaasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom ob¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Preprecite nenameren zagon elektricnega orodja.
Pred montaZo pribora ali drugimi popravki na
elektricnem orodju izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Obseg dobave

Vse prilozene dele previdno vzemite iz embalaze.

Z elektri¢nega orodja in priloZenega pribora odstranite ves
embalazni material.

Pred prvo uporabo elektri¢nega orodja preverite, ali so
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

- Rezalni brusilnik z montirano rezalno plo$¢o

~ Sestrobi kljuc (12)

Opomba: elektri¢no orodje preverite glede morebitnih
poskodb.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja morate skrbno
preveriti, ali za$Citne naprave oz. lazje poskodovane
komponente delujejo brezhibno in v skladu s predvidenim
nacinom delovanja. Preverite, ali premicni deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo ter ali so deli posSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno namesceni in vsi pogoji izpolnjeni,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.
Poskodovane zascitne naprave in dele naj strokovno popravi
ali zamenja pooblasceni serviser.

Namestitev stacionarnega ali premicnega orodja

» Dazagotovite varno uporabo, elektri¢no orodje pred
uporabo namestite na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

Namestitev na delovno povrsino (glejte sliko A)
- Elektricno orodje s primernim navojnim spojem pritrdite
na delovno povrsino. Uporabite izvrtine (11).

Premic¢na namestitev (ni priporocljiva!)

Vizjemnem primeru, ko elektri¢nega orodja ni mogoce
pritrditi na obdelovalno povrsino, lahko uporabite pomozne
noge osnovne plosce (13) in jih postavite na primerno
podlago (npr. delovna miza, ravna tlaitd.), ne da bi
elektri¢no orodije tudi privili.

Menjava rezalne plosce (glejte slike B1-B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Tipko za blokado vretena (5) pritiskajte le, ko vreteno
orodja miruje (22). V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduije.

» Po konc¢anem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plo$ca se pri delu mo¢no
segreje.

Uporabljajte samo rezalne ploSce, ki ustrezajo

karakteristikam, ki so navedene v teh navodilih za uporabo in

so preverjene v skladu s standardom EN 12413 ter so temu
ustrezno oznacene.

Ce so rezalni plos¢i priloZene vmesne plasti, jih uporabljajte.

PoloZite neuporabljene rezalne plosce v zaprto Skatlo ali

originalno embalazo. Rezalne plosce hranite v lezecem

poloZaju.

Demontaza rezalne plosce

- Elektri¢no orodje namestite v delovni poloZaj.

- Nihajni zas¢itni pokrov (4) povlecite nazaj do prislona.

~ Sestrobi vijak (25) s prilozenim estrobim klju¢em (12)
vrtite in socasno drzite blokado vretena (5), dokler se ta
ne zaskoci.

- Blokado vretena drzite pritisnjeno in odvijte Sestrobi vijak
(25).

- Snemite podlozko (24) in vpenjalno prirobnico (23).

- Odstranite rezalno plosco (6).
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Vgradnja rezalne plosce

Po potrebi pred namestitvijo oistite vse dele, ki jih boste

namestili.

- Rezalno plos¢o namestite na vreteno orodja (22), da je
nalepka obrnjena stran od roke orodija.

- Namestite vpenjalno prirobnico (23), podlozko (24) in
vijak (25). Pritisnite in drZite blokado vretena (5), dokler
se ne zaskodi, in znova zategnite Sestrobi vijak (25) z
vrtenjem v desno. (Zatezni moment 18-20 Nm)

- Nihajni zas¢itni pokrov (4) pocasi potisnite do konca
navzdol, dokler ni rezalna plo$¢a popolnoma pokrita.

- Prepricajte se, da nihajni zascitni pokrov (4) pravilno
deluje.

Po montazi rezalne plosce in pred vklopom preverite, ali je

rezalna plosc¢a pravilno montirana in ali se lahko prosto vrti.

- Prepricajte se, da se rezalna plo$c¢a ne drgne ob nihajni
zasCitni pokrov (4), ob nepremicni zascitni pokrov (20)
ali druge dele.

- Elektri¢no orodje naj priblizno 30 sekund obratuje.

Ce pri tem ob¢utite vibracije, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje in ponovno demontirati in vgraditi
rezalno plosco.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Transportno varovalo (glejte sliko C)

Transportno varovalo (17) omogoca lazje ravnanje z

elektri¢nim orodjem med transportom na razlicna mesta

uporabe.

Odstranitev varovala elektri¢nega orodja (delovni

polozaj)

- Zrocajem (3) roko orodja potisnite nekoliko navzdol, da
razbremenite transportno varovalo (17).

- Transportno varovalo (17) popolnoma izvlecite.

- Roko orodja pocasi povlecite navzgor.

Opomba: pri delu bodite pozorni, da transportno varovalo ni

potisnjeno navznoter, ker v tem primeru roke orodja ni

mogoce pomakniti do Zelene globine.

Namestitev varovala elektricnega orodja (transportni

polozaj)

- Rocaj orodja potiskajte navzdol, dokler ni mogoce

transportnega varovala (17) pritisniti popolnoma
navznoter.

Dodatni nasveti za transport (glejte , Transport®, Stran 198).

Nastavitev vodoravnega zajeralnega kota (glejte
sliko D)

Vodoravni zajeralni kot je mogoce nastaviti v obmocju od 0°
do 45°.

Pomembne nastavitvene vrednosti so oznacene z ustreznimi
oznakami na kotnem vodilu (7). Polozaj 0°in 45° je
zagotovljen z ustreznim konc¢nim prislonom.
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- Nastavitvena vijaka (16) kotnega vodila odvijte s
prilozenim Sestrobim kljucem (12) (8 mm).

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena vijaka
(16).

Pomik kotnega vodila (glejte sliko D-E)

Ce 7elite rezati obdelovance, ki so $irsi od 140 mm, lahko

kotno vodilo (7) pomaknete nazaj.

- Nastavitvena vijaka (16) povsem odvijte s prilozenim
Sestrobim klju¢em (12) (8 mm).

- Pomaknite kotno vodilo (7) v Zelenem razmaku za eno ali
dve luknji nazaj.

- Nastavite Zeleni kot in znova zategnite nastavitvena vijaka
(16).

Pritrditev obdelovanca
Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate

obdelovanec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje.

Pritrditev obdelovanca (glejte sliko E)

- Obdelovanec poloZite na kotno vodilo (7).

- Blokirno vreteno (8) potisnite na obdelovanecins
pomocjo rocaja vretena (10) zategnite obdelovanec.

Pritrditev obdelovanca (premer najve¢ 40 x 40 mm) na

podlago (glejte slike F-H)

- Nakotnem vodilu (7) nastavite standardni zajeralni kot

0°.

Podlago (15) nekoliko dvignite in jo skozi rezo potisnite v

kotno vodilo.

- Kavelj podlage zataknite v odprtino vpenjalne ¢eljusti

(14).

Obdelovanec polozite na podlago (15).

- Blokirno vreteno (8) potisnite na obdelovanecin's
pomocjo rocaja vretena (10) zategnite obdelovanec.

» Prepricajte se, da je podlaga ¢vrsto povezana z
vpenjalno celjustjo in se ob namestitvi obdelovanca ne
prekucne.

» Prepricajte se, da visina obdelovanca na podlagi ne
presega 40 mm. Visjih obdelovancev ni mogoce varno
pricvrstiti.

» Prepricajte se, da se podlaga po uporabi pomakne do
konca v kotno vodilo. Izstopajoci kavelj preprecuje
varno pricvrstitev obdelovanca.

Sprostitev obdelovanca

- Sprostite rocaj vretena (10).

- Odprite hitro sprostitev (9) in povlecite blokirno vreteno
(8) z obdelovanca.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ozna¢ene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.
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» Rezalno plosco pred uporabo preverite. Rezalna
plos¢a mora biti brezhibno namescena in se mora
neovirano vrteti. Preizkusno obratovanje morate
izvajati najmanj 30 sekund brez obremenitve. Ne
uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢ ali taksnih,
ki niso okrogle ali se tresejo. Poskodovane rezalne
plosce lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,

mineralov in kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali

vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne reakcije in/ali
obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, Se

posebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Rezalna plosca lahko zablokira zaradi prahu, ostruzkov ali

odlomljenih kosov obdelovanca v izrezu osnovne plosce

(13).

- lzklopite elektri¢no orodje in potegnite omrezni vtic iz
vtiCnice.

- Pocakajte, da se rezalna plo$ca popolnoma ustavi.

- Nagnite elektri¢no orodje nazaj, da bodo lahko majhni deli
obdelovanca padli iz za to predvidene odprtine.

Po potrebi uporabite primerno orodje za odstranitev vseh
delov orodja.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Polozaj uporabnika
» Pred elektricnim orodjem ne stojte v ravni liniji z
rezalno plosco, temvec stojte ob strani rezalne plosce.

Tako je v primeru zloma rezalne plo$ce vase telo bolje

zas¢iteno pred morebitnimi drobci.

Vklop in izklop (glejte sliko 1)
- Zazagon najprej pritisnite zaporo vklopa (1).

Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2) in ga drZite.
Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce zakleniti, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno pritiskati.

- Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (2).

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

Splosna navodila za rezanje

» Po koncanem delu ne prijemajte rezalne plosce,
dokler se ne ohladi. Rezalna plosca se pri delu mo¢no
segreje.

» Prepricajte se, da je zas¢itna plocevina proti iskrenju
(21) pravilno namescena. Pri brusenju kovin odletavajo
iskre.

Rezalno plo$co zascitite pred udarci, sunki in mascobo.

Rezalne ploce ne izpostavljajte pritisku s strani.

Elektricnega orodja ne obremenjujte tako mocno, da bi se

zaustavilo.

Premocan pomik mocno zmanjsa zmogljivost elektricnega

orodja in skrajsa Zivljenjsko dobo rezalne plosce.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki so primerne za material,

ki ga obdelujete.

Dovoljene mere obdelovanca
Najvecji obdelovanci:

Oblika vodoravni zajeralni kot
obdelovanca 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Najmanjsi obdelovanci

(= vsi obdelovanci, ki jih je mogoce pricvrstiti z blokirnim
vretenom (8)): dolzina 80 mm

Najvecja globina rezanja (0°/0°): 129 mm

Rezanje kovine

- Po potrebi nastavite zeleni vodoravni zajeralni kot.

- Obdelovanec trdno vpnite glede na njegove mere.

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Roko orodja z rocajem (3) pocasi pomaknite navzdol.

- Z enakomernim pomikom razreZite obdelovanec.

- lzklopite elektricno orodje in pocakajte, da se rezalna
plosca ustavi.

- Roko orodja pocasi povlecite navzgor.

Transport

- PrinoSenju elektricnega orodja vedno uporabljajte
transportni rocaj (19).

» Zatransportiranje elektricnega orodja uporabljajte
samo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢éno
nevarnost.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodja.

» Servisna dela in popravila naj opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora vedno prosto gibatiin se

samostojno zapreti. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog

nihajnega zascitnega pokrova vedno Cisto.

Pribor

Stevilka izdelka

Rezalne plosce za vse kovinske materiale

2608 600 208
2608600223

Rezalna plo$¢a 355 x 25,4 mm
Rezalna plo$¢a 355 x 25,4 mm

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plocici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vréene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i

smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za alat za rezanje

» Drzite sebe i ostale podalje od ravnine rotirajuce
ploée. Stitnik rukovaoca titi od odlomljenih komadica
ploce i nehoti¢nog kontakta s plo¢om.

» Upotrebljavajte iskljucivo vezane pojacane ploce za
rezanje na svom elektricnom alatu. To Sto se neki
pribor moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat ne jam¢i da je
upotreba istog sigurna.
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» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bo¢nom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanie sile na ove brusne plo¢e moze
uzrokovati njihovo pucanje.

» Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuceg promjera za odabranu plocu. Prikladne
prirubnice stite plocu i smanjuju opasnost od njenog
pucanja.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca i prirubnica mora odgovarati
vretenu elektri¢nog alata. Ploce i prirubnice s otvorom
prihvata koji ne odgovara elektri¢cnom alatu na koji se
ugraduje okrece se nejednoli¢no, jako vibrira i moze
uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte oStecene ploce. Prije svake
upotrebe pregledajte da ploce nisu okrhnute ili
napuknute. Ako vam elektricni alat ili ploca ispadne,
provjerite jesu li osteceni i postavite neostecenu
plocu. Kada plocu pregledate i postavite na alat,
namjestite se tako da vi i ostale osobe budete izvan
ravnine rotirajuce ploce i ostavite elektricni alat da
radi jednu minutu na maksimalnoj brzini bez
opterecenja. Ostecene ploce najcesce pucaju tijekom
tog ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za o¢i sluZi za zastitu
o€iju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljene plo¢e mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogla zahvatiti rotirajuca ploca.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Ne upotrebljavajte elektricni alat dok je
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postavljen na zapaljivu povrsinu kao sto je drvo. Iskre
mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljene ili
blokirane ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje uzrokuje brzo i
nenadano zaustavljanje rotirajuce ploce, Sto moze
uzrokovati nekontrolirano pomicanje rezne jedinice prema
rukovaocu.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Pritom mozZe dodi i do pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektricni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Ne stojite neposredno pored rotirajuce ploce. Ako
dode do povratnog udara, dolazi do izbacivanja rezne
jedinice prema rukovaocu.

» Ne pricvrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plo¢u perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Izbjegavajte blokiranje ploce ili prevelik pritisak. Ne
izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje
ploce povecava njeno naprezanije i sklonost nagibanju u
rezu, a time i moguénost povratnog udara ili loma ploce.

» Ako se ploca uklijesti ili iz bilo kojeg razloga prekidate
rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga mirno sve
dok se rezna jedinica u potpunosti ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte vaditi plocu iz reza dok je jos u pokretu
jer moze doci do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok ukljestenja ploce.

» Prekinite s rezanjem izratka. Pustite da ploca dosegne
maksimalan broj okretaja prije nego Sto nastavite s
rezanjem. Inace bi se plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

» Sve velike izratke poduprite osloncem kako biste
smanjili opasnost od ukljestenja ploce i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto se savijaju pod vlastitom
tezinom. Izradak morate podloziti pored linije reza i ruba
izratka s obje strane ploce.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno
mjesto. Prostor za spremanje mora biti suh i mora se
moci zakljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje
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elektri¢nog alata tijekom spremanja ili njegovo koristenje
od strane neiskusnih osoba.

» Uvijek ¢vrsto stegnite obradivani izradak. Ne
obradujte izratke koji su premali za stezanje. Razmak
vase ruke do rotirajuce rezne ploce je inace premali.

» Redovite kontrolirajte kabel i oSteceni kabel dajte na
popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite ostecene produzne
kabele. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
elektri¢nog alata.

» Nikada se ne oslanjajte na elektricni alat. Mogu se
pojaviti ozbiljne ozljede ako bi se elektri¢ni alat prevrnuo
ili ako biste nehoti¢no dosli u dodir s listom pile.

» Uvijek koristite stitnik. Stitnik stiti korisnika od
otkinutih dijelova rezne ploce i od nehoti¢nog dodirivanja
rezne ploce.

» Nakon iskljucivanja reznu plocu ne kocite bocnim
pritiskanjem. Rezna ploca se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Ispravno tumacenje simbola pomodi ¢e vam da
elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze dovesti do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Svojim rukama se ne priblizavajte
podrucju rezanja dok elektricni alat
radi. Kod dodira lista za rezanje postoji
opasnost od ozljeda.

Nosite zastitne rukavice. Rezne ploce
su ostrobridne i jako se zagriju tijekom
rada.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je kao stacionarni uredaj namijenjen za
uzduzno i popre¢no rezanje metalnih materijala bez uporabe
vode po ravnoj liniji rezanja i s horizontalnim kutom kosog
rezanja do 45° pomodu reznih ploca.

Nije dopustena uporaba dijamantnih reznih ploca.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3) Rucka

(4) Njisuci stitnik

(5) Blokada vretena

(6) Rezna ploca

()] Kutni granicnik

(8) Vreteno za uglavljivanje

9) Brza deblokada

(10)  Ruckavretena

(11)  Provrtizamontazu

(12)  Sesterokutni kljuc (8 mm)

(13)  Osnovnaploca

(14)  Steznaceljust

(15)  Naslonizratka s presjekom maks. 40 x 40 mm
(16)  Vijak zafiksiranje kutnog granicnika
(17)  Transportni osigura¢

(18)  Krak alata

(19)  Transportna rucka

(20)  Stitnik

(21)  Lim zazastitu od iskrenja

(22)  Vretenoalata

(23)  Steznaprirubnica

(24)  Podlozna plocica

(25)  Sesterokutni vijak

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GC014-24J

Katalo$ki broj 3601 M37 2..
2400

Nazivna primljena snaga W
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Brusilica za rezanje GC014-24J

Broj okretaja u praznom min’* 3800
hodu

Meki start °
Tezina prema EPTA- kg 18,0

Procedure 01:2014

Klasa zastite o/

Dopustene dimenzije izradaka (maksimalne/minimalne): Dopustene
dimenzije izradaka

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Dimenzije za prikladne rezne ploce

Maks. promjer rezne ploce mm 355
Maks. debljina rezne ploce mm 3
Promjer provrta mm 25,4
Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-3-10.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 101 dB(A); razina zvucne snage

112 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektricnog alata.
Tijekom montaZe i kod svih radova na elektricnom
alatu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na
elektricno napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

Uklonite sav ambalazni materijal s elektricnog alata i
isporucenog pribora.

Prije prvog pustanja elektricnog alata u rad provjerite jesu li
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Brusilica za rezanje s montiranom reznom plocom

- Sesterokutni klju¢ (12)
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Napomena: Provjerite ima li o$tecenja na elektri¢nom alatu.
Prije daljnje uporabe elektricnog alata morate pazljivo
provjeriti zastitne naprave ili lagano ostecene dijelove
funkcioniraju li besprijekorno i ispravno. Provjerite rade li
pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno
osteceni. Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad.
Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se struéno
popraviti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se osiguralo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu
radnu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)
- Pricvrstite elektri¢ni alat s prikladnim vijéanim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti (11).

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ukoliko u iznimnim slu¢ajevima nije moguce ¢vrsto montirati
elektricni alat na radnu povrsinu, moZete postaviti noge
osnovne ploce (13) na za to prikladnu podlogu (npr. radni
stol, ravan pod itd.) bez pri¢vrscivanja elektricnog alata.

Zamjena rezne ploce (vidjeti slike B1 - B2)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Pritisnite blokadu vretena (5) samo dok vreteno alata
(22) miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

» Nakon rada ne dirajte reznu plo¢u dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

Koristite samo rezne ploce koje odgovaraju karakteristi¢nim

podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koje su

ispitane prema EN 12413 i odgovarajuce oznacene.

S reznom plocom koristite eventualno isporucene podloske.

Nekoristene rezne ploce spremite u zatvoreni spremnik ili

originalnu ambalazu. Rezne ploce skladistite polozeno.

DemontazZa rezne ploce

- Stavite elektricni alat u radni poloZaj.

- Zakrenite njisuci stitnik (4) do grani¢nika prema natrag.

- Okrenite Sesterokutni vijak (25) isporucenim
Sesterokutnim klju¢em (12) i istodobno pritisnite blokadu
vretena (5) dok se ne uglavi.

- DrZite pritisnutu blokadu vretena i odvrnite Sesterokutni
vijak (25).

- Skinite podloznu plocicu (24) i steznu prirubnicu (23).

- Skinite reznu plocu (6).

Ugradnja rezne ploce

Ako je potrebno, prije montaze ocistite sve dijelove koji ¢e se

montirati.

- Stavite novu reznu plocu na vreteno alata (22) tako da je
naljepnica okrenuta od kraka alata.

- Stavite steznu prirubnicu (23), podloznu plocicu (24) i
Sesterokutni vijak (25). Pritisnite blokadu vretena (5)
dok se ne uglavi i ponovno stegnite Sesterokutni vijak
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(25) u smjeru kazaljke na satu. (moment pritezanja cca.
18-20Nm)

- Polako vodite njiSuci stitnik (4) do kraja prema dolje sve
dok se ne prekrije rezna ploca.

- Uvjerite se da njisudi Stitnik (4) propisno radi.

Nakon montaze rezne ploce i prije ukljucivanja provjerite je li

rezna plo¢a ispravno montirana i moze li se slobodno

okretati.

- Uvjerite se da rezna plo¢a ne struzZe po njiSucem stitniku
(4), fiksnom stitniku (20) ili drugim dijelovima.

- Pustite elektri¢ni alat da radi oko 30 sekundi.
Ako bi se pritom pojavile znatne vibracije, odmah
iskljucite elektricni alat te demontirajte i ponovno
ugradite reznu plocu.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigurac (17) omogucuje vam lakse rukovanje

elektri¢nim alatom pri transportu do razli¢itih mjesta

primjene.

Uklanjanje osiguranja elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki (3) malo prema dolje za
rasterecenje transportnog osiguraca (17).

- Povucite transportni osigura¢ (17) do kraja prema van.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Napomena: Pri radu pazite da transportni osigurac nije

pritisnut prema unutra jer se inaCe krak alata nece moci

zakrenuti do Zeljene dubine.

Osiguranje elektri¢nog alata (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje sve dok se transportni
osigurac (17) ne moZe do kraja pritisnuti prema unutra.

Ostale napomene za transport (vidi ,Transport®,
Stranica 205).

Namjestanje horizontalnog kuta kosog rezanja

(vidjeti sliku D)

Horizontalni kut kosog rezanja moze se namijestiti u podrucju

od 0°do 45°.

Vazne vrijednosti namjestanja oznacene su odgovarajuéim

oznakama na kutnom grani¢niku (7). Polozaj 0°i 45°

osigurava se odgovarajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite vijke za fiksiranje (16) kutnog grani¢nika
isporucenim Sesterokutnim klju¢em (12) (8 mm).

- Namjestite zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (16).

Pomicanje kutnog granicnika (vidjeti slike D-E)

Kutni granicnik (7) mozete pomaknuti prema natrag kada

Zelite rezati izratke Sirine vece od 140 mm.

- Odvrnite vijke za fiksiranje (16) isporucenim
Sesterokutnim kljucem (12) (8 mm) do kraja.

- Pomaknite kutni granicnik (7) prema natrag za jedan ili
dva provrta do Zeljenog razmaka.

- Namjestite Zeljeni kut i ponovno stegnite oba vijka za
fiksiranje (16).

Pricvrscivanje izratka
Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek

stegnuti izradak.
Ne obraduijte izratke koji su premali za stezanje.

Pri¢vrséivanje izratka (vidjeti sliku E)
- Stavite izradak uz kutni granicnik (7).

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje (8) na izradak i
stegnite izradak pomocu rucke vretena (10).

Pri¢vrséivanje izratka (presjek maks. 40 x 40 mm) na

naslon izratka (vidjeti slike F-H)

- Namjestite standardni kut kosog rezanja 0° na kutnom
granicniku (7).

- Lagano podignite naslon izratka (15) i gurnite ga kroz utor
u kutnom granic¢niku.

- Objesite kuku naslona izratka u otvor stezne celjusti (14).

- Stavite izradak na naslon izratka (15).

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje (8) na izradak i
stegnite izradak pomocu rucke vretena (10).

» Pobrinite se da je naslon izratka ¢vrsto spojen sa
steznom celjusti i da se ne prevrne kada stavite
izradak.

» Provijerite iznosi li visina izratka na naslonu izratka
maks. 40 mm. Vedi izradci ne mogu se sigurno
stegnuti.

» Pobrinite se da je nakon uporabe naslon izratka do
kraja pomaknut natrag u kutni granicnik. Isturena
kuka sprjecava sigurno stezanje izratka.

Otpustanje izratka

- Otpustite rucku vretena (10).

- Preklopite brzu deblokadu (9) prema gore i odmaknite
vreteno za uglavljivanje (8) od izratka.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Prije uporabe provjerite reznu plocu. Rezna plo¢a
mora biti besprijekorno montirana i mora se moci
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje
30 sekundi bez opterecenja. Ne koristite ostecene,
nezaobljene ili vibrirajuce rezne ploce. Ostecene rezne
ploce mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, minerala i metala, mozZe biti Stetna za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.
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Odredena metalna prasina smatra se opasnom, posebno u
kombinaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom.
Materijal, koji sadrZi azbest, smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.
- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.
- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete
obradivati.
Rezna ploca moze biti zaCepljena prasinom, strugotinom ili
odlomljenim komadi¢ima izratka u otvoru osnovne ploce
(13).
- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.
- Pricekajte da se rezna ploca potpuno zaustavi.
- Nagnite elektri¢ni alat unatrag kako bi mali dijelovi izratka
mogli ispasti iz za to predvidenog otvora.
Po potrebi koristite prikladni alat kako biste uklonili sve
dijelove izratka.
» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Polozaj korisnika

» Nemojte stajati u ravnini s reznom ploc¢om ispred
elektri¢nog alata, nego uvijek bocno od rezne ploce.U
slucaju loma rezne ploce vase tijelo ¢e time biti bolje
zasticeno od mogucih odlomaka.

Uklju¢ivanje i iskljuivanje (vidjeti sliku 1)

- Zapustanje u rad najprije pritisnite blokadu uklju¢ivanja
(2).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i
drzite ga pritisnutog.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Meko pokretanje

Elektronicko meko pokretanje ogranicava zakretni moment
kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

Opce upute za rezanje

» Nakon rada ne dirajte reznu plocu dok se ne ohladi.
Rezna ploca se jako zagrije tijekom rada.

» Provjerite je li lim za zastitu od iskrenja (21) pravilno
montiran. Pri bru$enju metala nastaje iskrenje.

Zastitite reznu plo¢u od udaraca i masnoca. Reznu plocu ne

izlazite bocnom pritisku.

Elektri¢ni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi pod

opterecenjem.

Prejako pomicanje znatno smanjuje snagu elektri¢nog alata i

skracuje vijek trajanja rezne ploce.

Koristite rezne ploce koje su prikladne za obradivani

materijal.

Dopustene dimenzije izradaka

Maksimalni izradci:
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Oblik izratka Horizontalni kut kosog rezanja
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Minimalni izradci

(= sviizradci koji se jo$ mogu stegnuti vretenom za
uglavljivanje (8)): duljina 80 mm

Maksimalna dubina rezanja (0°/0°): 129 mm

Rezanje metala

- Po potrebi namjestite Zeljeni horizontalni kut kosog
rezanja.

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Polako vodite krak alata s ruckom (3) prema dolje.

- Prorezite izradak jednoli¢nim pomakom.

- Iskljucite elektricni alat i priekajte da se rezna ploca
potpuno zaustavi.

- Polako vodite krak alata prema gore.

Transport

- Elektricni alat uvijek nosite drzeéi transportnu rucku
(19).

» Prilikom transportiranja elektricnog alata koristite
samo transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
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otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrZana sigurnost elektri¢nog alata.
Njisuci stitnik mora se uvijek moéi slobodno pomicati i sam
zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvijek
drzite Cistim.

Pribor

Kataloski broj

Rezne ploce za sve metalne materijale

2608600208
2608600223

Rezna plo¢a 355 x 25,4 mm
Rezna ploc¢a 355 x 25,4 mm

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

I[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.
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Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded loikurite kasutamisel

» Votke selline asend, et te ei paikne poorleva
loikekettaga iihel tasandil ja veenduge, et seda ei tee
ka teised inimesed. Kettakaitse aitab kaitsta seadme
kasutajat ketta kiiljest murdunud osakeste ja kettaga
juhusliku kokkupuute eest.

» Kasutage elektrilise todriistaga iiksnes tugevdatud
liimléikekettaid. Asjaolu, et tarvikut saab tooriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud podrlemiskiirus on
sama voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis pddrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toodeks.
Naiteks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed |dikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib I6ikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista médtmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.
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» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille md6tmed ei vasta todriista kinnitusava suurusele, on
tasakaalust vljas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse téoriista ile.

» Arge kasutage kahjustada saanud kettaid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige kettaid kahjustuste ja
pragude suhtes. Kui elektriline tooriist voi tarvik
kukub maha, siis kontrollige seda kahjustuste suhtes,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal todtada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seda ei tee ka teised inimesed. Kahjustada saanud
tarvikud purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kérvaklappe,
kindaid ja toopélle, mis suudab kinni pidada vdikesed
abrasiivmaterjali v6i toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate toode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida té6operatsioonidel eralduvad
véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pohjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku v6i purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tdmmata Teie kée vastu
|6ikeketast.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide liheduses. Arge kasutage elektrilist
tooriista, mis on asetatud kergeste siittivate
materjalide, nditeks puidu peale. Sellised materjalid
voivad sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

Tagasilook on kinnikiilunud poorleva ketta akiline reaktsioon.
Kinnikiilumine voi blokeerumine péhjustab poorleva ketta
akilise seiskumise, mille tagajarjel liigub loikeplokk suure
jouga seadme kasutaja suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materijali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
Abrasiivsed kettad voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasil6ok on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,
mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude
rakendamisega.

» Hoidke elektrilist todriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

> Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Tagasilodgi korral liigub 16ikeplokk suure hooga
seadme kasutaja suunas.

» Arge kasutage saeketti, puiduldikeketast,
segmentidega teemantketast, mille siseava on
suurem kui 10 mm, ega hammastatud saeketast.
Sellised kettad pdhjustavad tagasilogi ja kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Loikeketas ei tohi kinni kiiluda ja sellele ei tohi
avaldada liigset survet. Arge tehke liiga siigavat
loiget. Ketta iilekoormamine suurendab koormust ning
ketas voib kergemini vdanduda voi Idikesse kinni kiiluda,
see aga suurendab tagasil6ogi ohtu.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vilja
ja hoidke loikeplokki liilkumatult, kuni ketas on
taielikult peatunud. Arge piiiidke loikeketast
loikejoonest eemaldada ajal, mil ketas liigub, kuna see
voib pohjustada tagasiloogi. Vaadake tooriist iile ja
rakendage parandusmeetmeid, et korvaldada ketta
fikseerumise pohjus.

> Arge taasalustage I6ikamist toodeldava materjali
loikejéljes. Laske kettal jouda téiskiirusele ning
sisestage see ettevaatlikult Idikesse. Ketas voib
painduda, Gles hiipata véi tekitada tagasilodgi, kui tooriist
kaivitada loikejdljes.

» Suuremoodtmelised detailid toestage, et vihendada
ketta kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all labi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta mélemale kiiljele nii
I6ikejoone kui ka servade ldhedale.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Sellega
tagate, et elektriline todriist ei saa kasutusvalisel ajal
kahjustada ega ole kattesaadav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik alati kinnitusvahendite
abil. Arge toodelge toorikuid, mis on kinnitamiseks
liiga vdikesed. Teie kde kaugus poorlevast loikekettast
on vastasel juhul liiga vaike.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud
toitejuhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas. Kahjustada
saanud pikendusjuhtmed vahetage vilja. Nii tagate
pusivalt seadme ohutu t66.
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» Arge kunagi astuge seadme peale. Seadme
imberkukkumise voi saekettaga juhusliku kokkupuute
korral voite ennast raskelt vigastada.

» Kasutage alati kettakaitset. Kettakaitse kaitseb
kasutajat I6ikeketta kiiljest murdunud osakeste ja
I6ikekettaga juhusliku kokkupuute eest.

» Arge pidurdage Ioikeketast parast valjaliilitamist,
avaldades loikekettale kiilgsurvet. Loikeketas voib
kahjustada saada, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
taielikult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla teie elektrilise toriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tdlgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kandke kaitseprille.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kuulmist kahjustada.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kui elektritooriist tootab, siis drge
pange kasi loikepiirkonda. Vigastusoht
kontakti korral I6ikekettaga.

Kandke kaitsekindaid. Loikeketastel on
teravad servad ja need kuumenevad
tootamisel tugevasti.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todrist on standardseadmena ette nahtud
|oikeketastega sirgete ja kaldenurgaga kuni 45° piki- ja
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poikloigete tegemiseks metallmaterjalides ilma vett
kasutamata.
Teemandilisandiga I6ikeketaste kasutamine on keelatud.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjalliti sisseliilitustokis
2) Sisse-/valjalliti

3) Kaepide

(4) Pendel-kaitsekate

(5) Spindlilukustus

(6) Loikeketas

(7 Nurgajuhik

(8) Lukustusspindel

9) Kiirvabastusnupp

(10)  Spindli kdepide

(11)  Paigaldusavad

(12)  Sisekuuskantvoti (8 mm)
(13)  Alusplaat

(14)  Kinnitusklamber

(15)  Toorikutugi toorikutele ristldikega max
40 x40 mm

(16)  Nurgajuhiku lukustuskruvi
(17)  Transpordikaitse

(18)  Tooriista haar

(19)  Transpordipide

(20)  Kaitsekate

(21)  Sademekaitseplekk

(22)  Tooriista spindel

(23)  Kinnitusaarik

(24)  Alusseib

(25)  Kuuskantpeakruvi

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 M37 2..
Nimivoimsus W 2400
Tiihikdigu-poorlemiskiirus min’* 3800
Sujuvkaivitus °
Kaal vastavalt EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014-le

Kaitseklass [E

Toodeldava detaili lubatud mootmed (maksimaalne/minimaalne):
Tooddeldava detaili lubatud méotmed

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite korral vivad need andmed
varieeruda.
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Sobivate loikeketaste mootmed

Loikeketta max ldbimoot mm 355
Loikeketta max paksus mm 3
Loikeketta siseava labimaot mm 25,4

Andmed miira kohta

Miirapaastu vaartused on maaratud EN 62841-3-10
kohaselt.

Elektritooriista A-filtriga korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 101 dB(A); helivéimsustase 112 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on méddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajdrjel vdib vibratsioonitase tootamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult to6le rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase td6tamise koguperioodil tunduvalt
vdheneda.

Paigaldus

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Paigaldamise ja koigi elektrilise tooriista juures
tehtavate todde ajal ei tohi vorgupistik olla iihendatud
vooluvérku.

Tarnekomplekt

Votke tarnekomplekti koik osad pakendist ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage elektriliselt seadmelt ja tarnekomplekti
kuuluvatelt tarvikutelt pakkematerjal.

Kontrollige enne elektrilise tooriista esmakordset
kasutamist, kas tarnekomplekt sisaldab kéiki alljargnevalt
loetletud osi:

- ketasloikur koos paigaldatud |oikekettaga

- sisekuuskantvoti (12)

Markus: kontrollige elektritddriistal voimalike kahjustuste
puudumist.

Enne kui jatkate elektrilise tooriista kasutamist, kontrollige
hoolikalt kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi, kas
need on laitmatus ja nduetekohases tookorras. Veenduge, et
liikuvad osad té6tavad veatult ega kiilu kinni ja et koik
detailid on kahjustamata. Seadme laitmatu t60 tagamiseks
peavad koik seadme osad olema paigaldatud Gigesti ja
vastama koikidele nduetele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta remontida véi
asendada selleks volitatud remonditddkojas.

Piisipaigaldus voi ajutine paigaldus
» Ohutu kisitsemise tagamiseks tuleb elektriline

tooriist enne kasutamist paigaldada tasasele ja
stabiilsele toopinnale (nt toopingile).

Paigaldamine to6pinnale (vt jn A)
- Kinnitage elektriline tooriist sobiva keermesiihenduse abil
toopinnale. Selleks on olemas avad (11).

Paindlik iilesseadmine (mittesoovitatav!)

Kui erandjuhtudel ei peaks olema véimalik paigaldada
elektrilist tooriista plsikindlalt todpinnale, voite
hadaabinduna toetada alusplaadi (13) jalad sobivale alusele
(nt toopink, tasane porand jms) ilma elektrilist tooriista kinni
kruvimata.

Loikeketta vahetamine (vt jn B1 - B2)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Rakendage spindlilukustus (5) ainult tooriista seisva
spindli korral (22). Vastasel korral véite kahjustada
elektrilist tooriista.

» Arge puudutage loikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel vaga
kuumaks.

Kasutage iiksnes |oikekettaid, mis vastavad selles

kasutusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud

ning tahistatud vastavalt standardile EN 12413.

Kasutage vahetiikke, kui need on I6ikekettaga kaasa pandud.

Kasutusvalisel ajal hoidke I6ikekettaid suletud mahutis voi

originaalpakendis. Hoidke I6ikekettaid horisontaalasendis.

Loikeketta eemaldamine

- Viige elektriline toriist todasendisse.

- Kallutage pendel-kaitsekate (4) I6puni taha.

- Keerake sisekuuskantpeakruvi (25) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) ja suruge samal ajal
spindlilukustust (5), kuni see fikseerub.

- Hoidke spindlilukustust surutult ja keerake
sisekuuskantpeakruvi (25) valja.

- Votke alusseib (24) ja kinnitusaarik (23) ara.

- Eemaldage likeketas (6).

Loikeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist kaik

paigaldatavad detailid.

- Asetage uus |oikeketas tooriista spindlile (22)nii, et
kleebis oleks todriista hoovast eemale suunatud.

- Asetage kinnitusaarik (23), alusseib (24) ja
kuuskantpeakruvi (25) kohale. Vajutage spindli lukustust
(5), kuni see fikseerub, ja pingutage jalle
kuuskantpeakruvi (25) paripaeva keerates.
(Pingutusmoment u 18-20 Nm)

- Juhtige pendel-kaitsekate (4) aeglaselt [dpuni alla, kuni
|6ikeketas on kaetud.

- Veenduge, et pendel-kaitsekate (4) tootab
nouetekohaselt.
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Parast I6ikeketta paigaldamist ja enne sisselilitamist

kontrollige, kas loikeketas on digesti paigaldatud ja saab

vabalt pddrelda.

- Veenduge, et Iikeketas ei puuduta pendel-kaitsekatet,
(4), paigalseisvat kaitsekatet (20) ega muid osi.

- Liilitage elektriline tocriist u 30 sekundiks sisse.
Kui sealjuures tekib markimisvaarne vibratsioon, liilitage
elektriline tooriist kohe vilja, votke Idikeketas maha ja
paigaldage uuesti.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt jn C)

Transpordikaitse (17) voimaldab elektrilise tooriista
lihtsamat késitsemist selle transportimisel erinevatesse
kasutuskohtadesse.

Elektrilise tooriista vabastamine lukustusest (to6asend)

- Suruge todriista hooba kaepidemest (3)
transpordikaitsme (17) koormusest vabastamiseks veidi
alla.

- Toémmake transpordikaitse (17) [dpuni vélja.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iiles.

Suunis: Jalgige tootamisel, et transpordikaitse ei oleks

[6puni sisse liikatud, vastasel korral ei saa todriista hooba

soovitud stigavuseni kallutada.

Transpordikaitse lukustamine (transpordiasend)
- Juhtige todriista hoob nii kaugele alla, et transpordikaitse
(17) saab Iopuni sisse suruda.

Taiendavad suunised transpordiks (vaadake , Transport®,
Lehekiilg 212).

Horisontaalse kaldenurga seadmine (vt jn D)

Horisontaalset kaldenurka saab seada vahemikus 0° kuni

45°,

Olulised vaartused on tahistatud vastavate margistega

nurkjuhikul (7). 0° ja 45°-asend madratakse |opp-

piirikutega.

- Keerake nurkjuhiku kinnituskruvid (16) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) (8 mm) lahti.

- Seadke soovitud nurk ja pingutage uuesti kinnituskruvid
(16).

Nurkjuhiku nihutamine (vt jn D - E)

Kui soovite |bigata labi detaile laiusega {ile 140 mm, saate

nurkjuhikut (7) tahapoole nihutada.
- Keerake nurkjuhiku kinnituskruvid (16) kaasasoleva
sisekuuskantvotmega (12) (8 mm) téiesti vélja.

- Nihutage nurkjuhik (7) soovitud kaugusele iihe voi kahe
ava vorra tagasi.

- Seadke soovitud nurk ja keerake mélemad
kinnituskruvid (16) uuesti kinni.

Eesti|211

Toodeldava detaili kinnitamine

Optimaalse tédohutuse tagamiseks tuleb tdodeldav detail
alati kinnitada.
Arge t6odelge detaile, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

Toodeldava detaili kinnitamine (vt jn E)
- Toetage toodeldav detail nurkjuhikule (7).

- Nihutage lukustusspindel (8) vastu toddeldavat detaili ja
kinnitage toodeldav detail spindelkaepideme (10) abil.

Toodeldava detaili (max ristldige 40 x 40 mm)
kinnitamine toddeldavate detailide toetuspinnale (vt
jooniseid F-H)

- Seadke nurkjuhikul (7) standardne kaldenurk 0°.

Kergitage veidi toodeldava detaili toetuspinda (15) ja

liikake see labi pilu nurkjuhikus.

Riputage to6deldava detaili toetuspinna konks

kinnitushaaratsi (14) avasse.

Asetage toodeldav detail toetuspinnale (15).

- Nihutage lukustusspindel (8) vastu téodeldavat detaili ja
kinnitage to6deldav detail spindelkaepideme (10) abil.

» Veenduge, et toodeldava detaili toetuspind on
kinnitushaaratsiga kindlalt iihendatud ja ei kaldu
detaili pealeasetamisel.

» Veenduge, et toodeldava detaili korgus toodeldava
detaili toetuspinnal on max 40 mm. Kérgemaid detaile
ei saa turvaliselt kinnitada.

» Veenduge, et toodeldava detaili toetuspind liikatakse
kasutamise jarel taielikult nurkjuhikusse tagasi.
Viljaulatuv konks takistab detaili turvalist
kinnitamist.

Toodeldava detaili vabastamine

- Paastke spindelkaepide (10) lahti.

- Péorake lukustuse kiirvabasti (9) lahti ja tommake
lukustusspindel (8) detailist eemale.

Seadme kasutusele votmine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima laadimisseadme andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Kontrollige loikeketast enne selle kasutamist.
Loikeketas peab olema digesti paigaldatud ja saama
vabalt podrelda. Laske kettal tootada prooviks ilma
koormuseta vahemalt 30 sekundit. Arge kasutage
kahjustatud, mitteiimaraid ega vibreerivaid
loikekettaid. Kahjustatud Ioikekettad voivad puruneda ja
pohjustada vigastusi.

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm voib

kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu

sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi ldheduses
viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis

tsingi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
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- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Loikeketas voib tolmu, laastude voi detailist murdunud

tiikkide tottu alusplaadi (13) valjaloikesse kinni kiiluda.

- Liilitage elektriline toriist valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast.

- Oodake, kuni Iikeketas on taielikult seiskunud.

- Kallutage elektrilist tooriista tahapoole, et toodeldava
detaili vaikesed osad saaksid selleks ette nahtud avast
valja kukkuda.

Vajaduse korral kasutage sobivat tooriista, et eemaldada
koik detaili osad.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutaja asend

» Arge seiske elektrilise tooriista ees iihel joonel
loikekettaga, vaid hoiduge sellest alati
korvale.Loikeketta purunemise korral on teie keha siis
voimalike kildude eest paremini kaitstud.

Sisse- ja viljaliilitamine (vt jn1)

- Kasutusele votmiseks vajutage koigepealt
sisselllituslukustust (1).
Seejdrel vajutage sisse-/valjalilitit (2) ja hoidke seda
vajutatult.

Suunis: ohutuse huvides ei saa sisse-/valjalilitit (2)

lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

- Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (2).

Sujuvkdivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti

sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Tobjuhised

Uldjuhised loikamiseks

» Arge puudutage Ioikeketast parast tootamist enne,
kui see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel vaga
kuumaks.

» Veenduge, et sidemekaitseplekk (21) on
noéuetekohaselt paigaldatud. Metallide lihvimisel lendub
sademeid.

Kaitske |oikeketast I60kide, kukkumise ja maardeainetega

kokkupuutumise eest. Arge avaldage IGikekettale

kiilgsuunalist survet.

Arge rakendage elektritooriistale sellist koormust, et see

seiskub.

Liiga suur ettenihe vahendab tunduvalt elektritdoriista

joudlust ja lihendab I6ikeketta kasutusiga.

Kasutage iiksnes toodeldava materjaliga sobivaid
I6ikekettaid.

Toodeldava detaili lubatud mootmed
Maksimaalsed t66deldavad detailid:

Detaili kuju horisontaalne kaldenurk
0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x 115
130x 130 115x115

Minimaalsed toodeldavad detailid

(= koik toodeldavad detailid, mida saab veel
lukustusspindliga (8) kinnitada): pikkus 80 mm
Maksimaalne loikesiigavus (0°/0°): 129 mm

Metalli Ioikamine

- Vajaduse korral seadke soovitud horisontaalne kaldenurk.
- Kinnitage to6deldav detail vastavalt modtmetele.

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Juhtige t6oriista hoob kaepidemest (3) hoides aeglaselt
alla.

~ Loigake toodeldav detail iihtlase ettenihkega ldbi.

- Lilitage seade vélja ja oodake, kuni ldikeketas on
taielikult seiskunud.

- Juhtige tooriista hoob aeglaselt iiles.

Transport

- Kandke elektrilist tooriista alati transpordipidemest (19).

» Elektrilise todriista transportimisel kasutage alati
ainult transpordiseadiseid, drge mitte kunagi haarake
kaitseseadistest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Aarmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
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ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Aarmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

» Hooldus- ja remonditdod laske teha ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel. Sellega tagate elektrilise
tooriista ohutuse sailimise.

Pendel-kaitsekest peab saama alati vabalt likuda ja

automaatselt sulguda. Seetdttu hoidke pendel-kaitsekesta

timbrus alati puhas.

Lisavarustus

Loikekettad koikidele metallmaterjalidele

Loikeketas 355 x 25,4 mm 2608600208
Loikeketas 355 x 25,4 mm 2608600223

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
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Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi griesanas instrumentiem

>

Nestaviet un nelaujiet citam tuvuma esosajam
personam staveét vieta, ko Skérso diska rotacijas
plakne. Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju no prom
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lidojosajiem saliizusa grieSanas diska fragmentiem un
novers nejausu pieskarsanos griesanas diskam.

» Izmantojiet sava elektroinstrumenta tikai kompozitos
griesanas diskus ar stiegrojumu. Piederums
nenodrosina drosu elektroinstrumenta darbibu tikai
tapéc, ka tas ir iestiprinams elektroinstrumenta.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt mesti
prom.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, nekad neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski ir
paredzeti materialu apstradei ar aréjo griezéjmalu, tapéc
stiprs spiediens sanu virziena var salauzt Sos piederumus.

» Kopa ar izvéléto disku izmantojiet vienigi nebojatu
piemérotas formas un pareiza diametra balsta
paplaksni. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta disku un samazina ta sali$anas iespéju.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izméra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Disku un balsta paplakSnu centrala atvéruma
izmériem jaatbhilst elektroinstrumenta darbvarpstas
konstrukcijai. Diski un balsta paplaksnes, kas precizi
neathilst elektroinstrumenta stiprino$o elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, loti stipri vibré un var
bt par celoni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Nelietojiet bojatus diskus. Ik reizi pirms diska
lietosanas parbaudiet, vai tas nav atslanojies vai
ieplaisajis. Ja elektroinstruments vai grieSanas disks
ir kritis, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
iestipriniet instrumenta nebojatu grieSanas disku. Péc
diska apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam vienu miniti ilgi darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu, pie tam Saja
laika staviet vieta, ko neskérso rotéjosa diska
rotacijas plakne, un nodrosiniet, lai ari citas tuvuma
esosas personas atrastos Sada vieta. Bojatie diski
$adas parbaudes laika parasti salUst.

» Nésajiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Atkariba
no veicama darba rakstura, lietojiet sejas aizsargu,
noslédzosas aizsargbrilles vai parastas aizsargbrilles.
Péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu, kas
spéj aizturét prom lidojosas sikas abraziva dalinas vai
apstradajama materiala fragmentus. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo3anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. llgsto3i atrodoties stipra trok$na iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.
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» Sekojiet, lai citas tuvuma esoSas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienai personai, kas
tuvojas darba vietai, janésa individualie aizsardzibas
lidzekli. Apstradajama priekdmeta atluzas vai saliizusa
griedanas diska dalas var lidot prom un nodarit kaitéjumu
cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no darba vietas.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zudot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja delna
vai roka var tikt vilkta rotéjosa diska virziena.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk putek|us instrumenta
korpusa, kur tie izkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja
tad ir novietots uz viegli degosa materiala virsmas,
pieméram, uz koka priekSmeta. Lidojo3as dzirksteles
var aizdedzinat $adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir pek$na instrumenta reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjoSam griesanas diskam. Rotéjosa grieSanas
diska iekerSanas vai iestrég$ana izraisa ta peksnu
apstasanos, kas savukart izraisa grieSanas galvas
nekontrolétu parvieto$anos augsup, lietotaja virziena.
Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Turklat, $ados apstaklos abrazivais disks var saluzt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties augSupveérstajam atsitiena spékam.

» Nestaviet vieta, ko Skérso rotéjosa grieSanas diska
rotacijas plakne. Notiekot atsitienam, griesanas galva
parvietojas augsup, lietotaja virziena.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédi, koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmantosana bieZi
izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Nepielaujiet diska iestrégsanu un neizdariet uz to
parak stipru spiedienu. Neméginiet veidot parak
dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
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iestrégst griezuma, lidz ar to pieaugot atsitiena vai diska
sali$anas iespéjai.

» Jebkada iemesla dé| partraucot darbu vai iestrégstot
griesanas diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet nekustigi grieSanas galvu, lidz disks pilnigi
apstajas. Nekad neméginiet izvilkt no griezuma vél
rotéjosu grieSanas disku, jo Sada riciba var klut par
céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet diska
iestrégSanas céloni.

» Neatsaciet grieSanu, ja grieSanas disks atrodas
griezuma. Nogaidiet, lidz grieSanas disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi ievadiet
disku griezuma. Ja elektroinstruments tiek ieslégts laika,
kad taja iestiprinatais grieSanas disks atrodas griezuma,
tas var iestrégt griezuma vieta vai izlekt no tas, ka ari var
notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, vienmeér atbalstiet liela izméra apstradajamos
priekSmetus. Lieli priek$meti tiecas izliekties pasi sava
svara iespaida. Balsti janovieto zem apstradajama
priekSmeta abas griesanas diska pusés - gan griezuma
tuvuma, gan ari priekSmeta mala.

Papildu drosibas noteikumi

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabut
sausai un aizslédzamai. Tas |aus novérst
elektroinstrumenta sabojasanos uzglabasanas laika vai
nonaksanu nekompetentu personu rokas.

» Vienmer stingri iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos
stingri iespilétu. Pretéja gadijuma lietotaja rokas var
nonakt nepielaujami tuvu rotéjosajam grieSanas diskam.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to
remontam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Nomainiet bojato
pagarinatajkabeli. Tikai ta iespéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekad nestaviet uz elektroinstrumenta.
Elektroinstrumenta apgasanas darba laika vai nejausa
pieskarSanas zaga asmenim var izraisit nopietnu
savainojumu.

» Vienmeér lietojiet aizsargparsegu. Aizsargparsegs sarga
lietotaju no atlizuSajam grieSanas diska dalam un nover$
nejausu pieskarsanos grieSanas diskam.

» Pécinstrumenta izslég$anas neméginiet bremzét
griesanas disku ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé|
grieSanas disks var saliizt, tikt bojats vai izraisit atsitienu.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslég$anas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Simboli

Seit ir aplukoti daZi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime
Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet ierices dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var radit
palieko3us dzirdes traucéjumus.

Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Elektroinstrumenta darbibas laika
netuviniet rokas grieSanas vietai.
Pieskar§anas grieSanas diskam ir
bistama, jo var radit savainojumu.

Nésajiet aizsargcimdus. Grieanas
diskiem ir asas malas un darba laika tie
stipri sakarst.

%@

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

9

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir stacionari izmantojama iekarta, kas ir
paredzéta taisnu griezumu veidosanai ar griesanas disku
palidzibu metala gareniska un $kersu virziena ar grieSanas
lenki lidz 45°, nelietojot dzesésanai udeni.

Nav atlauts izmantot grieSanas diskus ar dimanta
parklajumu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) leslédzéja/izslédzéja blokésanas poga
(2) lesledzéjs/izsledzéjs
3) Rokturis
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(4) Kustigais aizsargparsegs

(5) Darbvarpstas fiksésana

(6) Griesanas disks

(7) Lenka vadotne

(8) Spilu skravstienis

) Atras satveres apskava

(10)  Skravstiena rokturis

(11)  Stiprinajuma urbumi

(12)  Sesstirastienatsléga (8 mm)

(13)  Pamatplaksne

(14)  Nostiprinasanas izcilnis

(15)  Apstradajama priek$meta balsts
apstradajamajiem priekSmetiem ar Skersgriezuma
laukumu lidz 40 x 40 mm

(16)  Skriive lenka vadotnes fiksé$anai

(17)  Transport. stiprinajums

(18)  Darbinstrumenta galva

(19)  Rokturis transportésanai

(20)  Aizsargparsegs

(21)  Dzirkstelu aizsargs

(22)  Darbvarpsta

(23)  Piespiedéjpaplaksne

(24)  Paplaksne

(25)  Sesmalu skrave

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 M37 2..
Nominala patéréjama jauda W 2400
Grie$anas atrums brivgaita min* 3800
Pakapeniska palaisana °
Svars athilstosi EPTA- kg 18,0
Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase I

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izmeéri (maksimalie/minimalie):
Pielaujamie apstradajama priekSmeta izmeéri

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas ir paredzéti zemakam spriegumam vai
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Izmantojamo griesanas disku izméri

Maks. grieSanas diska mm 355
diametrs
Maks. griesanas diska mm 3
biezums
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-3-10.
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Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 101 dB(A); skanas jaudas limenis

112 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trokna limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok3na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var at3kirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var ievérojami palielinat trokSna
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Elektroinstrumenta montazas un
apkalposanas laika ta elektrokabela kontaktdaksa
nedrikst bt pievienota pie elektrotikla
kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.

Nonemiet iesainojuma materialu no elektroinstrumenta un
no piederumiem, kas ir piegadati ar to kopa.

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi
parliecinieties, ka kopa ar to ir piegadatas $adas vienibas:
- GrieSanas slipmasina ar taja iestiprinatu grieSanas disku
- Sesstra stienatsléga (12)

Norade: parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats.
Pirms turpinat lietot elektroinstrumentu, ripigi parbaudiet,
vai ta aizsargierices un nedaudz bojatas dalas funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai
elektroinstrumenta kustigas dalas netrauceti parvietojas un
nav iespilétas un vai kada no dalam nav bojata. Ikvienai dalai
jabat pareizi montétai un jaatbilst paredzétajiem
nosacijumiem, tadéjadi nodroSinot pareizu
elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai dalas nekavéjoties janomaina vai
kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta darbnica.

Stacionara vai pusstacionara montaza

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).
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Montaza uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skrivju savienojumus. Stiprinasanai
izmantojiet urbumus (11).

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)
Jaiznémuma gadijuma elektroinstrumentu nav iespejams
stingri un pastavigi nostiprinat uz darba virsmas, to ar
pamatnes (13) balstiem var novietot uz kadas piemérotas
virsmas (pieméram, uz darba galda, lidzenas gridas u.c.) un
darbinat, stingri nepieskriveéjot.

Griesanas diska nomaina (skatiet attélu B1 - B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (5)
vienigi tad, ja darbvarpsta (22) negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grieSanas disks stipri sakarst.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kas atbilst $aja

lietoSanas pamaciba noraditajiem parametriem, ir parbauditi

atbilstosi standartam EN 12413 un attiecigi marketi.

Lietojiet kopa ar grieSanas disku piegadatas starplikas, ja

tadas ir tikusas piegadatas.

GrieSanas diskus, kas netiek lietoti, ievietojiet noslégta

tvertné vai to originalaja iesainojuma. Uzglabajiet grieSanas

diskus gulus stavokli.

Griesanas diska nonemsana

- Parvietojiet elektroinstrumentu darba stavokli.

- Parvietojiet kustigo aizsargparsegu (4) lidz galam uz
mugurpusi.

- Grieziet se$stira ligzdskravi (25), lietojot kopa ar
instrumentu piegadato sesstiira stienatslégu (12) un
vienlaicigi turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
taustinu (5), lidz darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas taustinu un
izskrivéjiet sesstira ligzdskrivi (25).

- Nonemiet virspaplaksni (24) un piespiedéjpaplaksni
(23).

- Nonemiet grieSanas disku (6).

Griesanas diska iestiprinasana

JanepiecieSams, pirms grie$anas diska iestiprinaSanas

notiriet visas iestiprinamas dalas.

- Novietojiet jauno grie$anas disku uz elektroinstrumenta
darbvarpstas (22) ta, lai diska uzlime bitu vérsta prom
no darbinstrumenta galvas.

- Novietojiet uz griesanas diska piespiedéjpaplaksni (23)
un virspaplaksni (24) un ieskraveéjiet darbvarpsta
sesstira ligzdskrivi (25). Nospiediet pogu darbvarpstas
fiksésanai (5), lidz darbvarpsta fikséjas, un tad no jauna
stingri pievelciet seSstra ligzdskravi (25), griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena. (skrives pievilksanas
momentam jabit aptuveni 18-20 Nm)

- Leni parvietojiet kustigo aizsargparsegu (4) lidz galam
lejup, lidz griesanas disks tiek pilnigi nosegts.

- Parliecinieties, ka kustigais aizsargparsegs (4) pareizi
funkcione.

Péc grieSanas diska iestiprinasanas un pirms

elektroinstrumenta ieslég$anas parbaudiet, vai grieSanas

disks ir pareizi iestiprinats un var brivi griezties.

- Parliecinieties, ka griesanas disks nepieskaras kustigajam
aizsargparsegam (4), un nekustigajam aizsargparsegam
(20), ka ari citam elektroinstrumenta dalam.

- Uz 30 sekundém iedarbiniet elektroinstrumentu.

Ja elektroinstrumenta darbibu pavada ievérojama
vibracija, nekaveéjoties to izslédziet un tad nonemiet un
atkartoti iestipriniet griesanas disku.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta parvieto$ana transporta
stavokli (attéls C)

Fiksators stiprinasanai transporta stavokli (17) atvieglo
elektroinstrumenta parvieto$anu no vienas darba vietas uz
citu.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (3), nedaudz
parvietojiet to lejup, lai atslogotu fiksatoru (17), kas
notur darbinstrumenta galvu transporta stavokli.

- Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinasanai
transporta stavokli (17).

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu aug$up.

Norade: darba laika, sekojiet, lai fiksators stiprinasanai

transporta stavokli nebtu iebidits elektroinstrumenta

korpusa, jo pretéja gadijuma darbinstrumenta galvu nav

iespéjams parvietot lejup lidz stavoklim, kas atbilst

vélamajam griesanas dzilumam.

Elektroinstrumenta fikséSana transporta stavokli

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru
stiprinasanai transporta stavokli (17) klst iespéjams lidz
galam iebidit elektroinstrumenta korpusa.

Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu

lasiet sadala (skatit , Transporté$ana®, Lappuse 220).

Horizontala griesanas lenka iestatiSana
(attels D)

GrieSanas lenki var iestatit robezas no 0°lidz 45°.

Biezak izmantojamas grieSanas lenka vértibas ir ar

attiecigiem markejumiem atzimétas uz lenka vadotnes (7).

Stavokli, kas atbilst griesanas lenka vertibam 0°un 45,°ir

apgadati ar gala atdurem.

- Atskravéjiet lenka vadotnes fikséjosas skraves (16),
lietojot kopa ar instrumentu piegadato sesstira
stienatslégu (12) (8 mm).
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- lestatiet velamo grieSanas lenki un no jauna stingri
pievelciet abas fikséjosas skrives (16).

Lenka vadotnes parvietosana (attéls D-E)

Javélaties pargriezt priekSmetu, kura platums parsniedz

140 mm, lenka vadotni (7) ir iespéjams parvietot uz

mugurpusi.

- Pilmigi izskravéjiet fiksejosas skrives (16), lietojot kopa
ar instrumentu piegadato sesstura stienatslégu (12)
(8 mm).

- Parvietojiet lenka vadotni (7) vélamaja attaluma par vienu
vai diviem urbumiem virziena uz mugurpusi.

- lestatiet vélamo grieSanas lenki un tad no jauna stingri
pieskravéjiet abas fikséjosas skrives (16).

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamo
priek$metu nepiecieSams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos stingri
nostiprinatu.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana (attéls E)

- Piespiediet apstradajamo priekSmetu lenka vadotnei (7).

- Parbidiet spilu skrivstieni (8) apstradajama priek$meta
virziena un to stingri nostipriniet, griezot skrivstiena
rokturi (10).

Apstradajama priekSmeta (ar Skérsgriezuma laukumu
lidz 40 x 40 mm) nostiprinasana uz apstradajama
priekSmeta balsta (attéls F-H)

- Novietojiet lenka vadotni (7) stavokli, kas atbilst
grieSanas lenka standarta vertibai 0°.

- Nedaudz paceliet apstradajama priek$meta balstu (15)
un izbidiet to caur izgriezumu lenka vadotneé.

- lekariniet apstradajama priekSmeta balsta akus
nostiprinasanas izcilna (14) atvéruma.

- Noguldiet apstradajamo priekSmetu uz apstradajama
priekSmeta balsta (15).

- Parbidiet spilu skravstieni (8) apstradajama priek$meta
virziena un to stingri nostipriniet, griezot skrivstiena
rokturi (10).

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta balsts ir
stingri sasaistits ar nostiprinasanas izcilni un negazas,
noguldot uz ta apstradajamo priekSmetu.

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta augstums
uz apstradajama priekSmeta balsta neparsniedz 40
mm. Augstakus apstradajamos priekSmetus nav
iespéjams drosi nostiprinat.

» Parliecinieties, ka apstradajama priekSmeta balsts
péc lietosanas tiek pilnigi iebidits atpakal lenka
vadotné. AugSup pacelosies aki nelauj drosi
nostiprinat apstradajamo priekSmetu.

Apstradajama priekSmeta iznemsana

- Atskrivéjiet spilu skrivstiena rokturi (10).

- Atveriet atras satveres apskavu (9) un atvelciet spilu
skrivstieni (8) nost no apstradajama priekSmeta.
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Uzsakot lietosanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var
darboties arino 220V elektrotikla.

» Pirms lietoSanas parbaudiet grieSanas disku.
Griesanas diskam jabit pareizi iestiprinatam un jaspéj
brivi griezties. Parbaudiet grieSanas disku, laujot tam
brivgaita rotét vismaz 30 sekundes. Nelietojiet
bojatus, neapalus vai vibréjosus grieSanas diskus.
Bojati grieSanas diski var salazt, izraisot savainojumus.

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, mineralu

un metalu putekli var but kaitigi veselibai. PieskarSanas

$adiem putekliem vai to ieelposana var izraisit alergiskas
reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu elektroinstrumenta
lietotajam vai darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekl|i ir bistami veselibai, ipasi savienojuma

ar legéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju

vai hromu. Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat
vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoSanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Putekli, skaidas vai apstradajama priek$meta atluzas var

izraisit grieSanas diska iestrégsanu pamatnes (13)

izgriezuma.

- lzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz griesanas disks ir pilnigi apstajies.

- Nolieciet elektroinstrumentu virziena uz aizmuguri ta, lai
nelielas apstradajama priekSmeta dalinas varétu izkrist
caur $im nolukam paredzéto atvérumu.

Vajadzibas gadijuma lietojiet piemérotu riku
apstradajama priek$meta dalinu novaksanai.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietotaja atrasanas vieta

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz vienas linijas
ar grieSanas disku, bet gan vienmér centieties
nostaties nedaudz sanis no ta.Sadi ir iespéjams labak
pasargaties no prom lidojo$ajam grieSanas diska atlizam
gadijuma, ja tas sallst.

leslégsana un izslégsana (attéls 1)

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja atblokésanas taustinu (1).
Péc tam nospiediet ieslédzéju (2) un turiet to nospiestu.

Norade: vadoties no drosibas apsverumiem, ieslédzéjs (2)

nav fikséjams ieslégta stavokli un ir jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2).
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Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezZots, $adi palielinot dzin€ja kalpo$anas
laiku.

Noradijumi darbam

Vispareéji noradijumi darbam ar grieSanas slipmasinu

» Nepieskarieties grieSanas diskam, pirms tas nav
atdzisis. Darba laika grie$anas disks stipri sakarst.

» Parliecinieties, ka dzirkstelu aizsargs (21) ir pareizi
nostiprinats. Slipéjot metalu, veidojas lidojosas
dzirksteles.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un

smérvielam. Nepaklaujiet grieanas disku sanu spiedienam.

Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei, ka ta

darbvarpsta parstaj griezties.

Parak stiprs spiediens uz darbinstrumenta galvu ievérojami

samazina elektroinstrumenta darbspéju un griesanas diska

kalposanas laiku.

Lietojiet tikai apstradajamajam materialam piemérotus

grieSanas diskus.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri
Maksimalie apstradajama priek$meta izméri:

Apstradajama Horizontalais grieSanas lenkis
priek$Smeta forma
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimalie apstradajamie priekSmeti

(= visi apstradajamajie priekSmeti, kurus var nostiprinat ar
spilu skrivstiena (8) palidzibu): garums 80 mm
Maksimalais griesanas dzilums (0°/0°): 129 mm

Metala grieSana

- JanepiecieSams, iestatiet vélamo horizontalo grieSanas
lenki.

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

- lesledziet elektroinstrumentu.

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura (3), leni
parvietojiet to lejup.

- Pargrieziet apstradajamo priek$metu, vienmérigi
parvietojot darbinstrumenta galvu.

- lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz grieSanas
disks ir pilnigi apstajies.

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Transportésana

- Vienmér parnesiet elektroinstrumentu aiz
transportésanas roktura (19).

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta
pacel$anai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi
transportésanas ierices, bet ne aizsargierices.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiik3anas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

» Uzticiet elektroinstrumenta apkalposanu un remontu
tikai kvalificétiem specialistiem. Tikai ta
elektroinstrumentam iesp&jams saglabat nepiecieSamo
darba drosibas limeni.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi

jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma

kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer butu tira.

Piederumi

Izstradajuma numurs

Griesanas diski visiem metaliem
Griesanas disks 355 x 25,4 mm
Grie$anas disks 355 x 25,4 mm

2608 600 208
2608600223

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
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rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
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maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
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pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buZiy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-

slifavimo masinomis

» Pasiripinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio slifavimo jrankio plokStumoje.
Apsauginis gaubtas saugo operatoriy nuo atskilusiy disko
skeveldry ir atsitiktinio prisilietimo prie disko.

» Su savo elektriniu jrankiu naudokite tik klijuotus ar-
muotus pjovimo diskus. Net jei ir galite pritvirtinti kokia
nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio, tai dar ne-
reiskia, kad ja bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi bati ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pavyzdziui: niekada neslifuo-
kite pjovimo disko Soniniu pavirsiumi. Abrazyviniai pjo-
vimo diskai yra skirti pjauti perimetro briauna, o veikiant
Siuos diskus Sonine jéga, jie gali sutrupéti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio prispaudzia-
masias junges. Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvir-
tinti visada naudokite nepazeistas tinkamo dydzio pri-
spaudZiamasias junges.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Netinkamo dydzio darbo jrankiy negalima tinkamai
apsaugoti ir valdyti.

» Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jiisy elektri-
nio jrankio slifavimo sukliui. Diskai ir jungés, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio Slifavimo sukliui, sukasi ne-
tolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeistu disku. Pries kiekviena naudoji-
ma patikrinkite, ar diskai neiStrupéje ir nejskile. Jeigu
elektrinis jrankis arba diskas buvo numestas, patikrin-
kite, ar néra pazeidimy arba jstatykite nepazeista dis-
ka. Patikrine ir sumontave diska, nukreipkite jrankj
taip, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity
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besisukancio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti didZiausiu
siikiy skai¢iumi. PaZeisti diskai paprastai per §j bando-
majj laika suluzta.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kaukeé arba respi-

>

>
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Nestovékite taip, kad kiinas bity vienoje linijoje su
besisukanciu disku. Jvykus atatrankai, ji stums pjovimo
jrankj aukstyn link operatoriaus.

Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.
Saugokités, kad diskas neuzstrigty ir nenaudokite per
didelés jégos. Nebandykite per daug giliai jpjauti. Per
stipriai spaudziant diska padidéja apkrova, todél diskas
gali pasisukti arba sulinkti pjivyje, ir tai gali sukelti atatra-
nka arba diskas gali suldzti.

Kai diskas stringa arba dél kokios nors priezasties

ratorius turi bati tinkamas dalelytéms, susidarancioms
jums dirbant, filtruoti. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Esant $alia darbo vietos, ruo$inio arba sulauzyto disko
skeveldros skriedamos gali suZeisti.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-

bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-

bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-

gas. Variklio ventiliatorius gali jtraukti dulkes j korpusa ir

susikaupes didelis kiekis metalo milteliy gali sukelti elekt-

ros smugio pavojy.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Nedirbkite pasidéje elektrinj jrankj ant degaus pavi-
rSiaus, pavyzdziui, medzZio. Kibirkstys Sias medziagas
gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti sky-
sciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skystj gali-
mas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios
nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

diskas ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja. Besisukanciam dis-

kui jstrigus ar uzsiblokavus jis staiga sustoja ir stumia pjovi-
mo jrenginj aukstyn j operatoriy.
Pvz., jei ruo$inyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali isluzti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas gali net nuldzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-
miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Operatorius galés kontroliuoti
aukstyn nukreiptas atatrankos jégas, jeigu imsis tinkamy
atsargos priemoniy.

nustojate pjauti, pjovimo jrankj iSjunkite ir laikykite jj
nejudindami, kol diskas visiSkai sustos. Niekada ne-
bandykite iSimti disko i$ jpjovos, kol diskas juda, nes
gali jvykti atatranka. I$siaiSkinkite ir imkités reikiamy
veiksmy disko strigimui paSalinti.

» Nepradékite vél pjauti, kol diskas yra ruosinio jpjovo-
je. Palaukite, kol diskas pasieks reikiama greitj, ir at-
sargiai jleiskite ji j ipjova. |jungus elektrinj jrankj diskui
esant ruosinio jpjovoje, diskas gali sulinkti, iSSokti
aukstyn ar sukelti atatranka.

» Plokstes arba didelius ruosinius paremkite, kad diskas
nebiity suspaustas ir nejvykty atatranka. Dideli ruosi-
niai gali jlinkti nuo savo svorio. Atramos turi biti padétos
po ruoSiniu $alia pjavio linijos ir prie ruoSinio krasty abie-
jose disko pusése.

Papildomos saugos nuorodos

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite saugioje vie-
toje. Sandéliavimo vieta turi biti sausa ir uZzrakinama.
Taip sandéliuojamas elektrinis jrankis nebus pazeistas ir
juo nepasinaudos nepatyre asmenys.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos bity gali-
ma gerai jtvirtinti. PrieSingu atveju atstumas nuo jusy ra-
nkos iki besisukancio pjovimo disko bus per mazas.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus
naudoti.

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elekt-
rinis jrankis apvirsty arba jis netycia prisiliestuméte prie
pjtklo disko, galite sunkiai susizaloti.

» Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo naudotoja nuo nultiZusiy pjovimo disko daliy ir nuo
netikéto prisilietimo prie pjovimo disko.

» Isjungus jranki, vis dar besisukancio pjovimo disko ne-
stabdykite spausdami j Sona. Pjovimo diskas gali bt
pazeistas, gali l0zti ar sukelti atatranka.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suZeisti.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos priemo-
némis. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

Dirbkite su apsaugine kauke nuo dul-
kiy.

Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
pjovimo disko galima susizaloti.

Miivékite apsauginémis pirstinémis.
Atpjovimo diskai labai astris ir darbo me-
tu labai jkaista.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

9

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti stacionariai, isilgi-
niams ir skersiniams pjdviams pjovimo diskais metalo ruosi-
niuose atlikti, tiesia linija ir kampu iki 45°, nenaudojant van-
dens.

Pjauti deimantiniais pjovimo diskais draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Rankena

(4) Slankusis apsauginis gaubtas
(5) Suklio fiksatorius

(6) Pjovimo diskas

(Y] Kampiné atrama

(8) Fiksuojamasis suklys

9) Greitojo atblokavimo klavisas
(10)  Suklio rankena

(11)  Montavimo kiaurymeés

(12)  Sesiabriaunis raktas (8 mm)
(13)  Pagrindo ploksté

(14)  Prispaudimo zZiotys

(15)  Ruosinio atrama ruosiniams, kuriy skerspjavis
40 x 40 mm

(16)  Kampinés atramos fiksuojamasis varztas
(17)  Transportavimo apsauga

(18)  Jrankio svertas

(19)  Rankena prietaisui nesti

(20)  Apsauginis gaubtas

(21)  Apsauginé skarda nuo kibirksciy

(22)  Jrankio suklys

(23)  Prispaudziamoji jungé

(24)  Poverzlé

(25)  Sesiabriaunis varztas

Techniniai duomenys

Pjaustymo-slifavimo masi- GC014-24J
na

Gaminio numeris 3601 M37 2..
Nominali naudojamoji galia W 2400
TuscCiosios eigos sikiy min’* 3800
skaicius

Svelnus paleidimas °
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 18,0
01:2014

Apsaugos klasé I

LeidZiamieji ruosinio matmenys (maksimalds/minimalds): Leistini
ruosinio matmenys

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Tinkamy pjovimo disky matmenys

Maks. pjovimo disko skers- mm 355
muo

Maks. pjovimo disko storis mm 3
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triukSma
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-10.
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 101 dB(A); garso galios
lygis 112 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triukémo emisijos verté buvo
iSmatuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja gali-
ma naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta
triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triuk$mo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triuk$mo emisija per visa darbo laika Zymiai su-
mazés.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlieka-

nt montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regulia-
vimo ar prieziiiros darbus kistuka j elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.
Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jran-
gos nuimkite visas pakavimo medziagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj naudoti pirma karta patikrin-

kite, ar buvo pristatytos visos zemiau nurodytos dalys:

- Pjaustymo ir $lifavimo masina su pritvirtintu pjovimo dis-
ku

~ Sesiabriaunis raktas (12)

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.

Prie$ tesdami elektrinio jrankio naudojima butinai patikrin-

kite, ar apsauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jra-

nkio dalys veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir ne-

stringa, ar jos nepazeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekais-

tingai veikty, visos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir

atitikti visus reikalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi buti tinkamai sure-

montuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jrankj pries
pradedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir
stabilaus darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (zr. A pav.)

- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi
prie darbinio pavirSiaus. Tam tikslui yra skirtos
kiaurymeés (11).
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Nestacionarus pastatymas (nerekomenduojamas!)

Jei iSimtinais atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pri-
tvirtinti prie darbinio pavirsiaus, pagrindo

plokstés (13) kojeles, neprisukdami elektrinio jrankio, galite
statyti ir ant tinkamo pagrindo (pvz., darbastalio, lygiy grin-
dyir pan.).

Pjiklo disko keitimas (zr. B1 - B2 pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy (5) fiksuokite tik tada, kai jrankio
suklys (22) nesisuka. Priesingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kurie atitinka Sioje nau-

dojimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pa-

gal EN 12413 bei atitinkamai pazenklinti.

Naudokite su pjovimo disku tiekiamus jdéklus.

Nenaudojamus pjovimo diskus laikykite uzdaroje détuvéje

arba originalioje pakuotéje. Pjovimo diskus sandéliuokite pa-

guldytus.

Pjovimo disko nuémimas

~ Elektrinj jrankj nustatykite j darbing padétj.

- Atitraukite slankyjj apsauginj gaubta (4) atgal iki atramos.

~ Sesiabriaunj varzta (25) sukite kartu tiekiamu $eiabriau-
niu raktu (12) ir tuo paciu metu spauskite suklio fiksatoriy
(5), kol jis uzsifiksuos.

- Suklio fiksatoriy laikykite paspausta ir iSsukite Sesiabriau-
nj varzta (25).

- Nuimkite poverzle (24) ir prispaudziamaja junge (23).

- Nuimkite pjovimo diska (6).

Pjovimo disko jdéjimas

Jei reikia, pries pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Pjovimo diska ant jrankio suklio (22) uzdékite taip, kad
lipdukas buty nukreiptas nuo jrankio sverto.

- Uzdeékite prispaudziamaja junge (23), poverzle (24) ir
jstatykite SeSiabriaunj varztg (25). Spauskite suklio
fiksatoriy (5), kol jis uzsifiksuos, ir vél uzverzkite Sesiab-
riaunj varzta (25), sukdami pagal laikrodzio rodykle.
(Uzverzimo momentas apie 18-20 Nm)

- Slankyjj apsaugin; gaubta (4) létai lenkite kiek galima Ze-
myn, kol uzdengs pjovimo diska.

- [sitikinkite, kad slankusis apsauginis gaubtas (4) gerai
veikia ir gali laisvai judéti.

|state pjovimo diska, pries jjungdami prietaisa patikrinkite,

ar pjovimo diskas tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali laisvai

suktis.

- Jsitikinkite, kad pjovimo diskas nesiliecia prie slankiojo
apsauginio gaubto (4), nejudamo apsauginio
gaubto (20) ir prie kity daliy.
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- Jjunkite elektrinj jrankj mazdaug 30 sekundziy.
Jei jis pradeda vibruoti, elektrinj jrankj nedelsdami isjun-
kite, pjovimo diska iSimkite ir jdékite i$ naujo.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (zr. C pav.)

Naudojant transportavimo apsaugg (17), elektrinj jrankj
lengviau transportuoti  jvairias eksploatavimo vietas.

Prietaiso athlokavimas (darbiné padétis)

- Rankena (3) lenkite prietaiso sverta Siek tiek Zzemyn, kad
atblokuotuméte transportavimo apsauga (17).

- Transportavimo apsaugg <(17) visiskai iStraukite.

- Létai kelkite prietaiso svertg aukstyn.

Nuoroda: dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga

nebity jspausta j vidy, priesingu atveju prietaiso sverto ne-

bus galima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)

- Prietaiso svertg lenkite Zemyn, kol transportavimo
apsauga (17) bus galima visiskai jspausti j vidy.

Kitos transportavimo nuorodos (Zr. , Transportavimas®, Pus-

lapis 227).

Istrizo pjavio kampo horizontalioje plokStumoje

nustatymas (Zr. D pav.)

JstriZo pjlvio kampg horizontalioje plok$tumoje galima

nustatyti nuo 0° iki 45°.

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis Zymémis pazy-

métos ant kampinés atramos (7). 0°ir 45° padétys uzfiksuo-

jamos atitinkamomis atramomis.

- Atsukite kampinés atramos fiksuojamuosius varztus (16),
naudodami kartu tiekiama SeSiabriaunj
rakta (12) (8 mm).

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (16).

Kampinés atramos paslinkimas (Zr. D-E pav.)

Jei norite pjauti platesnius kaip 140 mm ruoSinius, kamping

atramg (7) galite pastumti atgal.

- Visiskai issukite fiksuojamuosius varztus (16), naudoda-
mi kartu tiekiama $eSiabriaunj raktg (12) (8 mm).

- Kampine atramga (7) pastumkite atgal pageidaujamu at-
stumu per vieng arba dvi kiaurymes.

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverzkite abu fiksuo-
jamuosius varztus (16).

Ruosinio tvirtinimas

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada
privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-
ma gerai priverzti.

Ruosinio tvirtinimas (Zr. E pav.)

- Prie kampinés atramos (7) pridékite ruosinj.

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj (8) ir suklio ra-
nkena (10) ruosinj priverzkite.

Ruosinio (maks. skerspjiivis 40 x 40 mm) tvirtinimas ant

ruosinio atramos (Zr. F-H pav.)

- Kampine atrama (7) nustatykite standartinj 0° jstrizo
pjavio kampa.

- Siek tiek pakelkite ruosinio atrama (15) ir stumkite ja per
kampinéje atramoje esancig ispjova.

- RuoSinio atramos kablj uzkabinkite prispaudimo ZioCiy
(14) angoje.

- Padékite ruosinj ant pagrindo plokstés (15).

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj (8) ir suklio ra-
nkena (10) ruosinj priverzkite.

» |sitikinkite, kad ruoSinio atrama tvirtai sujungta su
prispaudimo Ziotimis ir nevirsta, kai padedate ruosinj.

» |sitikinkite, kad ruoSinio ant ruosinio atramos aukstis
yra maks. 40 mm. Aukstesniy ruosiniy negalima sau-
giai jtvirtinti.

» Uztikrinkite, kad po naudojimo visa ruosinio atrama
bty atgal jstumta j kampine atrama. ISsikisSes kablys
neleis gerai jtvirtinti ruosinio.

Ruosinio atlaisvinimas

- Atlaisvinkite suklio rankena (10).

- Atspauskite greitojo atblokavimo klavisg (9) ir patraukite
fiksuojamajj suklj (8) nuo ruosinio.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros srovés 3al-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220 V
jtampos elektros tinkla.

» Pries naudodami, patikrinkite pjovimo diska. Pjovimo
diskas turi biiti nepriekaistingai pritvirtintas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
jrankiui ne maziau kaip 30 sekundziy veikti be ap-
krovos. Nenaudokite paZeistu, nelygiu ar vibruojanciy
pjovimo disky. PaZeisti pjovimo diskai gali sulizti ir suza-
loti.

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés

gali biti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli

esantiems asmenims nuo sglycio su dulkémis arba jy jkvépus
gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavi-
mo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkés laikomos pavojingomis, ypa¢ lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykiteés jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.
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Dulkeés, drozlés ir nuluzusios ruosinio dalelés pjovimo diska

gali uzblokuoti pagrindo plokstés (13) iSpjovoje.

~ Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite
kistuka.

- Palaukite, kol pjovimo diskas visiskai sustos.

~ Elektrinj jrankj paverskite atgal, kad i specialios angos
galéty iskristi mazos ruoSinio dalelés.
Jei reikia, ruosinio dalims pasalinti naudokite tinkama jra-
nkj.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Dirbanciojo padétis

» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje linijoje su
pjovimo disku, visada stovékite nuo pjovimo disko pa-
sitrauke j Sona.Tokiu atveju, 1zus pjovimo diskui, jisy
kunas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.

|jungimas ir iSjungimas (zr. I pav.)

- Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo
blokatoriy (1).
Tada paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (2) ir laiky-
kite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (2) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada

turi bati laikomas nuspaustas.

~ Norédami isjungti, atleiskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj (2).

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-

nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» |sitikinkite, kad tinkamai uzdéta apsauginé skarda
nuo kibirkséiy (21). Slifuojant metalus susidaro kibir-
ksciy srautas.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.

Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis sustoty.

Per didelé pastiima labai sumazina elektrinio jrankio nasuma

ir sutrumpina pjovimo disko eksploatavimo laika.

Naudokite tik apdorojamam ruosiniui tinkama pjovimo diska.

Leistini ruosinio matmenys
Didziausi ruosiniai:
Ruosinio forma

|strizo pjuvio kampas horizontalioje
plokstumoje

1290 1289

Lietuviy k. [ 227

Ruosinio forma

|striZo pjiivio kampas horizontalioje
plokstumoje

119x119 110x110
I:I 100x 196 107x115
130x 130 115x115

Minimaliis ruoginiai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju
sukliu (8)): ilgis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 129 mm

Metalo atpjovimas

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama jstrizo pjuvio kampa
horizontalioje plokstumoje.

- Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

- Prietaisg jjunkite.

- Rankena (3) prietaiso svertg létai lenkite zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastiuma.

- Elektrinj jrankj i$junkite ir palaukite, kol pjovimo diskas vi-
siSkai sustos.

- Létai kelkite prietaiso svertg aukstyn.

Transportavimas

~ Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos (19).

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik tra-
nsportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsaugi-
niy jtaisy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai

Bosch Power Tools
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prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Techninés prieziiros ir remonto darbus atlikti patiké-
kite tik kvalifikuotiems specialistams. Taip bus uztikri-
nama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime

uzsidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj

esancias dalis reguliariai valykite.

Papildoma jranga

Atpjovimo diskai visiems metalo ruosiniams

Pjovimo diskas 355 x 25,4 mm 2608600208
Pjovimo diskas 355 x 25,4 mm 2608600223

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

Trennschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cut-off grinder  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Tronconneuse  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Tronzadora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Rebarbadora N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Troncatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Doorslijpmachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vinkelsliber Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vinkelslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vinkelslipere Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Metallinkatkaisu- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
saha en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AewavTiipag komig ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Kesici taglama  Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Szlifierkatnaca  Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Délici bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Rezaciabriska  Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Darabolo csis- Cikkszam

zologép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

YrnoBas
WAKUdMaLLIMHA

ToBapHbIi NO

Mbl 3aABSA€M MO, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HU)KEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

KytoBa ToBapHu1i HoMep

whicdmawmHa

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

Kecertin OHim Hemipi
axapnaybiw

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de debitat Numar de identificare

cu disc abraziv

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

‘brnownaiic 3a
pA3aHe

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Bbpycunka 3a
ceueme o
OpycHu nnouu

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Ugaona brusilica Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU

Rezalni brusilnik  Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Brusilica zare- Kataloski br.

zanje

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Ketasloikur Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Griesanasslip-  Izstradajumanumurs Kaarisekojosiem Stzj‘"_‘_jart'e'f‘
methe Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Pjaustymo-&lifavi- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
mo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GCO 14-24J 3601 M372.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-3-10:2015+A11:2017
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
HeTo Y Rl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 23.06.2020
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